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КЪ  ЧИТАТЕЛЮ. 


Еще  не  такъ  давно  (а ,  можетъ  быть ,  даже  и 
совсѣмъ  не  «давно»)  мы  не  только  съ  снисходи- 
тельностью, но  даже  съ  крайнымъ  равнодушіемъ 
взирали  на  гражданскія  и  нравственныя  убѣж- 
денія  людей ,  съ  которыми  намъ  приходилось  идти 
бокъ-о-бокъ  въ  обществѣ.  Намъ  сдавалось,  что 
убѣжденія  составляютъ  нѣчто  постороннее,  сло- 
жившееся силою  внѣшнихъ  обстоятельствъ,  силою 
Фатализма,  и  отнюдь  не  причастное  личной  жи- 
зненной работѣ  каждаго  изъ  насъ.  Совѣсть  наша 
затруднялась  мало,  смущалась  еще  менѣе.  Если 
требовалось  опредѣлить  признаки  извѣстнаго  явле- 
нія,  сдѣлать  оцѣнку  извѣстнаго  поступка,  мы  безъ 
излишнихъ  хлопотъ,  посылали  эту  покладистую 
совѣсть  въ  тотъ  темный  архивъ,  въ  которомъ  хра- 
нилась попорченная  крысами  и  побитая  молью 
мудрость  вѣковъ,  и  безъ  труда  отыскивали  на  по- 
желтѣвшихъ  столбцахъ  ея  все,  что  было  нулшо 
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для  удовлетворенія  неприхотливыхъ  нашихъ  по- 
требъ. 

Тамъ,  въ  этомъ  мрачномъ  хранилищѣ  нашихъ 
жизненныхъ  воззрѣній  лежали  всегда  готовый  къ 
нашимъ  услугамъ  связки  старыхъ  дѣлъ,  надписи 
на  которыхъ  гласили :  убѣжденія  дворянскія , 
убѣжденія  мѣщанскія,  убѣжденія  холопскія.  Ко- 
дексъ  мудрости,  общежитія  и  приличій,  кодексъ 
условной  нравственности,  условной  истины  и 
условной  справедливости  былъ  весь  тутъ  на  лицо: 
стоило  только  заглянуть  въ  него,  и  мы  навѣрное 
знали,  какъ  слѣдуетъ  поступить  намъ  въ  дан- 
номъ  случаѣ,  какъ  слѣдуетъ  вести  себя  вообще. 
Такимъ  образомъ  мы  узнавали ,  что  дворянину 
не  полагалось  приличнымъ  заниматься  торгов- 
лею ,  промыслами ,  сморкаться  безъ  помощи 
платка  и  т.  п. ,  и  не  полагалось  неприлич- 
нымъ  поставить  на  карту  цѣлую  деревню  и  про- 
мѣнять  дѣвку  Аришку  на  борзаго  щенка;  что 
крестьянину  полагалось  неприличнымъ  брить  бо- 
роду, пить  чай  и  ходить  въ  сапогахъ,  и  не  по- 
лагалось неприличнымъ  пропонтировать  сотню 
верстъ  пѣшкомъ  съ  письмомъ  отъ  Матрены  Ива- 
новны къ  Авдотьѣ  Васильевнѣ,  въ  которомъ  Ма- 
трена Ивановна  усерднѣйше  поздравляетъ  свою 
пріятельницу  съ  днемъ  ангела,  и  извѣщаетъ,  что 
она  слава  Богу  здорова. 

Въ  эти  недавнія,  счастливыя  времена,  мы  зна- 
комились другъ  съ  другомъ,  заводили  дружескія 


связи,  женились  и  посягали  по  соображеніямъ , 
совершенно  не  имѣющимъ  никакого  дѣла  до  убѣж^ 
деній.  То  есть,  коли  хотите,  они  и  были,  эти 
убѣжденія,  но  то  были  убѣжденія  затылка,  убѣ- 
жденія  брюшной  полости,  но  отнюдь  не  убѣжденія 
мысли.  Тотъ,напримѣръ,  кто  пилъ  водку  зорную  и 
закусывалъ  маринованнымъ  грибкомъ,  улыбался 
и  подмигивалъ,  и  вообще  чувствовалъ  себя  осо- 
бенно радостно  лишь  при  видѣ  человѣка,  кото- 
рый тоже  предпочитаетъ  зорную  всякимъ  дру- 
гимъ  настойкамъ,  и  тоже  закусывалъ  грибкомъ. 
Между  этими  двумя  индивидуумами  была  живая 
связь,  существовала  возможность  обмѣна  мыслей 
ичувствъ.Тотъ,  кто  игралъвъералашъ  по  три  ко- 
пѣйки,  подыскивалъ  себѣ  въ  общество  такихъ 
именно  людей,  которые  также  играли  въ  ералашъ 
и  также  по  три  копѣйки,  и  на  приверженцевъ 
преферанса  смотрѣлъ  хотя  и  не  непріязнено,  но 
и  безъ  сердечнаго  участія.  И  всѣ  убѣжденія  за- 
ключались тутъ  въ  томъ,  что  одинъ  игралъ  риско- 
ванно, другой  подсидисто,  одинъ  отъ  туза-короля 
самъ-  шестъ  начиналъ  ходить  съ  маленкой,  дру- 
гой же  прямо  лупилъ  съ  туза  и  короля. 

Даже  въ  томъ  безвѣстномъ,  но  крѣпко  сплочен- 
номъ  духовными  узами  меньшинствѣ  людей  мы- 
слящихъ,  на  которомъ  съ  любовью  отдыхаетъ 
взоръ  изслѣдователя  явленій  нашей  общественной 
жизни,  въ  тѣхъ  немногочисленныхъ  кружкахъ, 
которые  въ  самыя  безотрадныя  эпохи  исторіи,  не- 


смотря  на  существующую  окрестъ  слякоть  и  те- 
мень ,  все-таки  прорываются  тамъ  и  сямъ ,  какъ 
зеленѣющіе  оазисы  будущаго  на  песчаномъ  фонѢ 
картины  настоящаго,  въ  тѣхъ  кружкахъ,  гдѣ  необ- 
ходимость нравственнаго  убѣжденія,  какъ  вну- 
тренняго  смысла  всей  жизни,  признается  за  без- 
спорную  истину,  гдѣ  члены  относятся  другъ  къ 
другу ,  съ  точки  зрѣнія  убѣжденій ,  съ  крайней 
строгостью  и  взыскательностью, — даже  тамъ  су- 
ществовала какая-то  патріярхальная  снисходи- 
тельность въ  сужденіяхъ  о  лицахъ,  стоящихъ  внѣ 
жизни  и  условій  кружка,  и  пользующихся  какимъ 
нибудь  значеніемъ  на  поприщѣ  общественной 
дѣятельности. 

Говоря  объ  NN,  мы  не  давали  себѣ  труда  из- 
слѣдовать,  какого  разряда  принципъ  вносить  въ 
общество  дѣятельность  этого  человѣка,  но  спра- 
влялись единственно  о  томъ,  добрый  ли  онъ  малый 
или  злецъ.  Е  если  онъ  оказывался  добрымъ,  то 
мы  приходили  въ  восторгъ,  а  если  еще  при  этомъ 
онъ  пускалъ  намъ  въ  носъ  фразу,  въ  родѣ  того, 
что  «нельзя,  господа,  не  сочувствовать  тому  чест- 
ному направленію, которое  характеризуетъдѣятель- 
ность  нынѣшняго  молодаго  поколѣнія»,  то  мы  гото- 
вы были  вылизать  его  всего,  отъ  головы  до  пятокъ. 

Слѣдствіемъ  такой  патріярхальной  простоты 
нравовъ  было  то,  что  многіе  люди  очень  нелѣпые 
пошли  чуть  не  за  геніевъ,  многія  рѣчи  очень  глу- 
пыя  стали  чуть  не  на  ряду  съ  изрѣченіями  мудро- 


сти.  Попробовалъ  бы  кто  нибудь  изъ  «нашихъ» 
отпустить  такую  штуку ,  что  « нельзя  дескать  не 
сочувствовать»  и.  т.  д.,  всякій  изъ  здѣ-сидящихъ 
зажалъ  бы  ему  уста,  сказавши:  «охота  вамъ, 
почтенѣйшій  другъ,  предаваться  такому  дрему- 
чему празднословію! » —  но  такъ  какъ  этимъ  праз- 
днословіемъ  занялся  NN,  существо,  съ  трудомъ 
выговарывающее  папа  и  мама ,  то  въ  ее  устахъ 
самый  позывъ  къ  прадзнословію,  болѣе  илименѣе 
не  изукрашенному  обычными  ингредіентами  на- 
шего древняго  краснорѣчія,  уже  казался  поступ- 
комъ,  который  мы  спѣшили  запечалѣть  въ  нашихъ 
благодарныхъ  умахъ,  гдѣ  мы  тщательно  собирали 
лепестки  для  будущихъ  вѣнковъ  героямъ  нашихъ 
сердечныхъ  вождѣленій 

И  мы,  члены  этого  строгаго  и  взыскательнаго, 
члены  этого  поистинѣ  нравственнаго  меньшин- 
ства, до  такой  степени  искренно  восторгались  убо- 
гими нашими  героями,  что  потребность  лизаться 
упорно  засѣла  въ  насъ  даже  по  сю  пору,  когда, 
невидимому,  нѣтъужеи  побудительныхъ  причинъ 
ни  для  лизанья,  ни  для  телячьихъ  восторговъ. 

Ошибка  горькая  и  обильная  послѣдствіями  са- 
маго  тлетворнаго  свойства,  ибо  она  отнимала  у 
нашихъ  убѣжденій  ту  безповоротную  крѣпость  и 
силу,  безъ  которой  немыслимо  никакое  дѣятель- 
ное  вліяніе  на  общество,  ибо  она  была  причиной 
безчисленныхъ  стачекъ  съ  неправдою,  безобра- 
зіемъ  ходячей  общественной  нравственности,  ибо 


она  успокоивала  насъ  въ  той  пассивной  роли  на- 
блюдателей-сводниковъ,  которую  мы  сами  себѣ 
навязали. 

Но  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  ошибка  и  не  необъясни- 
мая. Въ  самомъ  дѣлѣ,  къ  чему  прилѣпиться,  какъ 
распознать  истину  отъ  лжи,  при  существованіи 
всеобщей,  почти  эпидемической  путаницы  поня- 
тій  и  представленій?  И  какъ  не  примкнуть,  на- 
примѣръ,  къ  NN.,  который,  по  крайнѣй  мѣрѣ, 
умѣетъ  конфузиться  и  краснѣть,  тогда  какъ,  ря- 
домъ  съ  нимъ,  какой  нибудь  ММ.  нахально  несетъ 
свою  плоскодонную  морду,  безнаказанно  ставя  ее 
поперекъ  всему  благородно-мыслящему?  Мысль 
человѣческая  съ  трудомъ  выносить  одиночество, 
а  чувство  и  вовсе  не  терпитъ  его.  Это  свойство 
человѣческой  природы,  эта  общительность  чело- 
вѣка  сообщаютъ  нѣчто  роковое  всей  его  дѣятель- 
ности,  вынуждая  его,  независимо  отъ  него  самаго, 
признавать  за  добро  то,  что,  въ  сущности,  пред- 
ставляетъ  собой  лишь  меньшую  сумму  зла.  Сквоз- 
никъ-Дмухановскій  не  только  во  снѣ,  но  и  на- 
яву видѣлъ  кругомъ  себя  только  свиныя  рыла:  что 
мудренаго,  что  онъ  и  Хлестакова  призналъ  за  че- 
ловѣка?  Наши  публицисты  такъ  долго  видѣли  то 
же  самое,  что  видѣлъ  и  вышеупомянутый  градо- 
начальникъ:  что  мудренаго,  что  въ  настоящее  вре- 
мя они  съ  остерновеніемъ  приглашаютъ  сограж- 
данъ  лобзать  даже  въ  такихъ  случаяхъ,  когда,  по 
совѣсти,  слѣдовало  бы  приглашать  ихъ  плевать? 


Скажутъ,  быть  можеть;  «зачѣмъ  же  члены  это- 
го добродѣтельнаго,  этого  взыскательнаго  мень- 
шинства не  ііоищутъ  образцовъ  гражданской  до- 
блести среди  самыхъ  себя,  зачѣмъ  они  вторгают- 
ся въ  ту  Сферу,  гдѣ  властвуютъ  свиныя  рыла? » 
Отвѣтъ  на  это  простой:  затѣмъ,  что  мысль  чело- 
вѣческая  никакъ  не  можетъ  признать  кружка  за 
міръ.  Какъ  бы  ни  были  для  насъ  милы  и  симпати- 
чны люди  кружка,  какъ  бы  хорошо  ни  чувство- 
вали мы  себя  среди  ихъ,  все-таки  мы  не  можемъ 
совершенно  обрѣзать  тѣ  нити,  которыя  привязы- 
ваютъ  насъ  къ  міру,  все-таки  мы  сознаемъ,  что 
дѣло,  настоящее  дѣло,  не  въ  кружкѣ,  а  внѣ  его, 
и  именно  въ  той  темной  области,  въ  которой  жи- 
вутъ  и  дѣйствуютъ  Сквозкики-Дмухановскіе. 

Но  въ  особенности  мудрено  было  не  ошибить- 
ся въ  выборѣ  героевъ  въ  последнее  время.  Рос- 
сіяне  такъ  изолгались  въ  какіе  нибудь  пять  лѣтъ 
времени,  что  рѣшительно  ничего  нельзя  понять  въ 
этой  всеобщей  хлестаковщинѣ.  Въ  публичныхъ 
мѣстахъ  нѣтъ  отбоя  отъ  либераловъ  всевозмож- 
ныхъ  шерстей,  и  только  слишкомъ  чуткоеи  при- 
вычное ухо,  за  шумихою  пустозвонныхъ  Фразъ, 
можетъ  подмѣтить  старинную  заскорузлость  воз- 
зрѣній  и  какое-то  лукавое,  чуть  сдерживаемое 
приурочиваніе  вопросовъ  общихъ,  историческихъ 
къ  пошленькимъ  интересамъ  скотнаго  двора  своей 
собственной  жизни. 

Ѣдете  ли  вы,  напримѣръ,  по  желѣзной  дорогѣ, 


присмотритесь,  с дѣлайте  милость ,  къ  тому,  что 
кругомъ  васъ  дѣлается,  прислушайтесь  къ  тому, 
что  говорится  въ  вагонахъ .  И  рѣчи ,  и  морды — 
все,  кажется,  протестуетъ!  И  протестуетъ  въ  'ка- 
комъ-то  плюхопросящемъ,  минорномъ  тонѣ,  какъ 
будто  такъ  и  суетъ  всѣмъ  и  каждому  и  въ  носъ, 
и  въ  ротъ^  и  въ  глаза ,  что  я-дескать  самъ  по  се- 
бѣ  ничего,  я  червь,  я  слякоть,  я  клопъ  постель- 
ный, а  вотъ  отечество -то  за  что  страдаетъ! 

Вы  входите  въ  вагонъ  и  садитесь  на  избрайное 
вами  мѣсто ;  передъ  вами  располагается  почтен- 
ный старецъ,  украшенный  усами,  и  словно  чув- 
ствующій  себя  неловко  въ  новомъ  партикуляр- 
номъ  платьѣ,  которое  на  немъ  надѣто.  Идетъ  об- 
щая суматоха,  всегда  сопряженная  съ  первона- 
чальнымъ  прилаживаньемъ  и  усаживаньемъ;  ка- 
кая-то дама,  вся  блѣдная  и  разстроенная,  чуть- 
чуть  не  каждому  пассажиру  готова  пожаловаться, 
что  ея  бгё^оіге  опять-таки  потерялъ  свой  тои- 
сЬоіг  росЬе;  какой-то  господинъ  съ  крестомъ 
на  шеѣ  застѣнчиво  увѣряетъ  своего  знакомаго, 
что  онъ  вообще  орденовъ  не  носитъ,  но  въ  доро- 
гу всегда  надѣваетъ  крестъ,  потому  что  у  насъ 
безъ  этого  нельзя.  Проходятъ  еще  нѣсколько  поч- 
тенныхъ  старцевъ,  также  съ  усами  и  также  въ  но- 
выхъ  партикулярныхъ  платьяхъ. 

■ —  Какъ,  и  вы  тоже!  восклицаетъ  вашъ  сосѣдъ, 
ловя  за  руку  однаго  изъ  проходящихъ  усачей. 

—  На  травяное  продовольствіе!  отвѣчаетъ  про- 


ходящій,  и  уныло  усмѣхнувшись,  отправляется 
далѣе. 

Но  вотъ  поѣздъ  трогается.  Быстро  пролетаетъ 
передъ  глазами  пассажировъ  всякая  чушь  и  гиль: 
паршивые  лѣсочки,  чахлые  лужочки,  чуть  дышу- 
щіе  ручеечки.  Сосѣда  вашего  замѣтно  начинаетъ 
коробить. 

—  Ну  посмотрите,  чтожь  этозапейза;къ  такой! 
обращается  онъ  къ  вамъ  съ  какимъ-то  жолчнымъ 
озлобленіемъ- 

Вслушайтесь  въ  его  голосъ,  и  вы  безъ  труда 
поймете,  что  въ  этомъ  голосѣ  есть  трещина,  и  что 
въ  этой  трещинѣ  засѣла  кровная  обида. 

—  Ну ,  на  кой  чортъ  поѣздъ  стоитъ  здѣсь  де- 
сять минутъ!  ораторствуетъ  усачъ  на  одной  изъ 
промежуточныхъ  станцій:  —  за  границей  на  обѣдъ 
только  пять  минутъ  даютъ;  —  нѣтъ,  видно,  дале- 
ко еще  намъ  до  нихъ! 

И  вплоть  до  самыхъ  Ушаковъ  не  умолкаютъ 
бунтовскія  рѣчи  усатаго  сосѣда,  и  только  велико- 
лѣпная  вилла  либеральнаго  Гегтіег  Василія  Алек- 
сандрыча  Кокорева  на  минуту  смягчить  его  не- 
преклонное сердце  и  заставитъ  раздвинуться  гу- 
сто разросшіяся  его  брови. 

Для  васъ  этотъ  усачъ  —  явленіе  совершенно 
новое.  Обращаясь  къ  воспоминаніямъ  прожитыхъ 
лѣтъ,  вы  отыскиваете  въ  нихъ  образы  усачей  со- 
вершенно особаго  рода,  усачей  съ  клубами  пѣны 
у  рта,  усачей  не  внимающихъ  и  не  разсуждаю- 
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щихъ,  усачей,  снабженныхъ  вольчьей  пастью,  и 
и  употребляющихъ  лисій  хвостъ  лишь  въ  виду  ма- 
теріальной,  грубой  силы,  которая  одна  имѣла  при- 
виллегію  смирять  ихъ  бѣшенство.  И  вотъ  сердце 
ваше  начинаетъ  мало-по-малу  мякнуть  и  распол- 
заться; вы  съ  любопытствомъ  и  даже  съ  пріят- 
нымъ  изумленіемъ  прислушиваетесь  къ  бунтов- 

скимъ  рѣчамъ  сосѣда,  и  находите,  что  онѣ  

тово....  такъ  себѣ       ничего!  Вы  не  замѣчаете 

ихъ  нелѣпости  и  пустоты,  вы  оставляете  безъ  из- 
слѣдованія  даже  ту  трещину  въ  голосѣ,  о  которой 
говорено  выше:  до  того  васъ  поражаетъ  новость 
положенія  и  неожиданность  встрѣчи  съ  старцемъ, 
который  чѣмъ-то  недоволенъ,  который  почему-то 
ругается,  но  ругается  безъ  прежнихъ  раскати- 
стыхъ  переливовъ,  въ  которыхъ  такъ  и  слыша- 
лось нахальство  и  сознаніе  ничѣмъ  несокрушимой 
силы. 

«Эге!»  думаете  вы:  —  «вотъ  оно  что!  вотъ  да- 
же въ  какія  каменоломни  пустили  свои  корни  ли- 
беральныя  тенденціи  вѣка! » 

Ивслѣдствіе  этого  разсужденія,  начинаете  смо- 
трѣть  на  вашего  сосѣда,  если  не  съ  любовью,  то 
непремѣнно  съ  отеческою  снисходительностью. 
Смѣю,  однакожь,  увѣрить  васъ,  что  вы  горько 
ошибаетесь,  и  что  каменоломни  все-таки  остают- 
ся каменоломнями,  не  смотря  ни  на  какія  тенден- 
ціи  вѣка. 

Представьте  себѣ,  что  въ  то  самое  время,  какъ 
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вы  услаждаете  слухъ  либеральными  рѣчами  сосѣ- 
да,  въ  вагонѣ,  сверхъ  чаянья,  отыскивается  та- 
кой шутникъ,  прозорливый  знатокъ  надтресну- 
тыхъ  голосовъ  и  сердецъ  человѣческихъ,  который 
находитъ  для  себя  забавнымъ  высвистать  мнима- 
го  либерала.  Вотъ  онъ  полегоньку  подкрадывает- 
ся къ  нему,  вотъ  онъ  шепчетъ  ему  на  ухо: 

—  А  знаете  ли,  Иванъ  Антонычъ,  сейчасъ  по- 
лучено извѣстіе,  что  князь  Петръ  Марты нычъ 
предлагаетъ  вамъ  занять  мѣсто  начальника  тамо- 
женнаго  округа? 

Господи!  какимъ  пиковымъ  валетомъ  выверты- 
вается вдругъ  Иванъ  Антонычъ  изъ  своего  либе- 
рализма! какія  муравы,  какіе  водопады  внезапно 
начинаютъ  вертѣться  въ  глазахъ  его!  И  не  при- 
детъ  ему  даже  въ  голову,  что  полученное  извѣстіе 
—  пуФЪ,  что  въ  вагонѣ,  и  въ  особенности  «сей- 
часъ», невозможно  было  даже  получить  его! 

—  Вотъ  и  насъ,  стариковъ,  вспомнили  вотъ  и 
насъ.  старыхъ  слугъ,  не  забыли!  восклицаетъ  онъ 
съ  какимъ-то  дѣтскимъ  смѣхомъ,  внезапно  пере- 
ходя изъ  либерализма  ругательнаго  въ  либера- 
лизмъ  хвалительный. 

Положительно  завѣряю  васъ,  что  еслибъ  былъ 
просторъ,  и  поднесъ  ему  Василій  Александрычъ 
рюмочку,  онъ  охотно  пустился  бы  въ  присядку. 

А  въ  другомъ  углу  вагона  завязывается,  между 
тѣмъ,  иного  сорта  либеральный  разговоръ.  Жено- 
подобный, укутанный  пледами  господинъ,  какъ 
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дважды  два  четыре,  доказываетъ  сидящему  съ 
нимъ  рядомъ  путешественнику^ французу,  что  мы 
отупѣли,  и  что  причину  этого  отупѣнія  слѣдуетъ 
искать  въ  непомѣрномъ  преобладаніи  бюрократіи 
и  въ  несносной  страсти  къ  регламентаціи. 

—  Ѵоиз  сгоуег  (іопс  ^ие  зі  Гоп  (Іоппаіі  ріиз 
(І'е880г1  а  1а  ІіЬге  іпіііаііѵе  йез  ротезсЬікз?... 
спрашиваетъ  Французъ,  который  желаетъ  пока- 
зать, что  онъ  отлично  хорошо  умѣетъ  все  пони- 
мать а  (Іеті-тоіз. 

—  Ѵоііа,  отвѣчаетъ  женоподобный  господинъ. 

—  Мопзіеиг  езі  (Іопс  роиг  1е  зузіёте  (іи  зеІГ- 
доѵегпюепі?  продолжаетъ  Французъ, 

—  Ѵоііа,  отвѣчаетъ  женоподобный  господинъ, 
и  горделиво  оглядываетъ  нищихъ  духомъ,  сидя- 
щихъ  въ  отдѣленіи  вагона, 

А  нищіе  духомъ  разѣваютъ  рты  отъ  умиленія, 
и  начинаютъ  подозрѣвать,  что  между  ними  си- 
дитъ,  по  малой  мѣрѣ,  самъ  знаменитый  публи- 
цистъ  и  защитникъ  свободы  Ржевскій,  путеше- 
ствующій  инкогнито  въ  скромномъ  образѣ  госпо- 
дина Юматова  (Юпитеръ  въ  образѣ  лебедя). 

Вы,  конечно,  не  раздѣляете  мнѣнія  шщихъ 
духомъ;  бытъ  можетъ,  вы  даже  находите,  что 
идея  о  помѣщичьемъ  зе1%оѵегптепІ  вовсе  не 
такъ  смѣла  и  нова,  какъ  кажется  съ  перваго  взгля- 
да, ибо  она  достаточно  проявила  свои  достоинства 
въ  продолженіе  нѣсколькихъ  столѣтій.  Но  благо- 
душіе,  при  пособіи  сравнительнаго  метода  и  нѣ- 


которыхъ  историческихъ  воспоминаній,  опять- 
таки  беретъ  верхъ  надъ  всѣми  соображеніями. 
Вы  не  слыхали  до  сихъ  поръ,  чтобы  слово  « зеІГ- 
^оѵегптепЪ)  произносилось  гдѣ  нибудь,  внѣ  ва- 
шего кружка;  и  вдругъ  оно  произносится  гро- 
могласно, и  гдѣ  же?  въ  вагонѣ!  и  кѣмъ  же?  ка- 
кимъ-то  золотушнымъ  отпрыскомъ  нашихъ  древ- 
нихъ  псарей-богатырей!  Вы  готовы  вообразить 
себя  въ  Икаріи,  гдѣ  безпечально  ходятъ  нагіе 
люди,  и  непринужденно  выбрасываютъ  изъ  себя 
всякій  вздоръ,  который  взбредетъ  имъ  въ  голову; 
вы  отнюдь  не  хотите  вѣрить,  что  находитесь  въ 
любезномъ  отечествѣ,  гдѣ  ходятъ  все  люди  одѣ- 
тые,  и  гдѣ  законами  обпдежитія  дозволяется  изре- 
кать только  умныя  рѣчи.  Васъ  это  трогаетъ;  въ 
порывѣ  умиленія,  вы  не  замѣчаете,  что,  въ  сущ- 
ности, васъ  поражаетъ  здѣсъ  не  дѣло,  а  только 
звукъ;  что  точно  такъ  же  смякло  бы  ваше  сердце, 
если  бы  кто  нибудь  изъ  этихъ  постороннихъ  для 
васъ  людей  вдругъ  произнесъ  имя  родной  Замани- 
ловки,  гдѣ  протекло  ваше  безмятежное  дѣтство, 
и  напомнилъ  вамъ  старую  няню  Іоновну,  тѣшив- 
шую  васъ  сказочками  про  бабу-ягу  костяную 

ногу,  про  козляточекъ-маляточекъ         Что  за 

славная,  что  за  благодатная  картина  встала  бы 
вдругъ  въ  душѣ  вашей!  Какимъ  тепломъ,  какою 
яркостью  лучей  и  красокъ  охватило  бы  все  ваше 
существо!  И  съ  какою  любовью  взглянули  бы  вы 
на  этого  незнакомца,  который,   самъ  того  не 
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вѣдая,  ударилъ  по  самой  чувствительной  струнѣ 
вашего  сердца,  который  заставилъ  васъ  еще  и 
еще  разъ  произнести:  «о  моя  юность!  о  моя 
свѣжесть! » 

Милостивый  государь!  слово,  столь  глубоко 
васъ  тронувшее,  имѣетъ  въ  настоящемъ  случаѣ 
именно  то  самое  значеніе,  какое  имѣло  бы  неча- 
янное упоминовеніе  родной  Заманиловки.  Вся 
разница  заключается  только  въ  томъ,  что  чувсти- 
тельность,  проявляемая  по  поводу  Заманиловки, 
весьма  невинна  и  ни  къ  чему  не  обязываетъ,  а 
чувствительность,  проявляе^мая  по  поводу  произ- 
несеннаго  въ  упоръ  хвастливаго  словечка,  весьма 
непохвальна,  ибо,  кромѣ  неопрятности,  произво- 
димой глазами  и  носомъ,  ведетъ  къ  затмѣнію  и 
страшной  путаницѣ. 

Я  знаю,  вы  утѣшаете  себя  мыслью,  что  еще 
немножко,  еще  одну  капельку — и  золотушный 
юноша  самъ  собой  станетъ  на  ту  прямую  дорогу, 
которая  такъ  складно  рисуется  въ  вашемъ  вообра- 
женіи.  Анъ  нѣтъ,  онъ  гораздо  дальше  отъ  этой 
прямой  дороги,  нежели  его  предки,  псари-бога- 
тыри. Тѣ  просто  ломили  себѣ  виередъ,  какъ  ло- 
митъ  впередъ  Михайло  ИванычъТоптыгинъ,  про- 
лагая  пути  сообщенія  сквозь  чащу  лѣсную,  а  зо- 
лотушный юноша  впередъ  не  ломитъ,  столѣтнихъ 
сосенъ  не  валитъ,  а  злобствуетъ  тихимъ  мане-- 
ромъ,  какъ  прилично  человѣку  благовоспитан- 
ному, то  есть  показывая  кукишъ  въ  карманѣ. 
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Тѣхъ  можно  было  попросту  гнуть  въ  бараній 
рогъ,  тѣхъ  можно  было  взятъ  за  плечи  и  поставить 
на  прямую  дорогу,  если  они  добровольно  на  нее 
не  становились,  а  съ  золотушнымъ  юношей  такъ 
поступить  нельзя.  Онъ  уя^ь  понахватался  кой- 
чего,  онъ  уже  развратилъ  свою  мысль  десяткомъ- 
двумя  забористаго  свойства  словечекъ  ,  онъ  уже 
покрылся  извѣстнаго  рода  слизью  ,  по  милости 
которой  схватить  его  безъ  перчатокъ  дѣло  весьма 
затруднительное  и  щекотливое. 

Нѣтъ,  вы  поразмыслите  хорошенько,  да  поди- 
витесь природѣ-матери,  которая  допускаетъ,  что 
въ  одной  и  той  же  головѣ  помѣщаются  рядомъ 
такія  понятія,  какъ  зеі^оѵегптепі;  и  1а  ІіЬге  іпі- 
Ііаііѵе  (іез  ротёзсЬікз! 

Но  вотъ  и  въ  третьемъ  углу  засѣли  либералы, 
и  въ  третьемъ  углу  ведется  живая  и  многознаме- 
нательная бесѣда. 

—  А  что  вы  скажете  о  нашей  дорогой  ново- 
рожденной? вѣдь  просто,  батюшка,  сердце  не 
нарадуется!  говоритъ  очень  чистенькій,  съ  виду 
весьма  похожій  на  мышинаго  жеребчика  стари- 
чокъ,  бойко  поглядывая  по  сторонамъ,  и  какъ  бы 
заявляя  всѣмъ  и  каждому:  «не  смотрите,  дескать, 
что  наружность  у  насъ  тихонькая ,  и  мы  тоже  не 
прочь  войдти  въ  задоръ...  Какъ  же-съ!» 

Вы  знаете,  что  на  языкѣ  нашихъ  мышиныхъ 
жеребчиковъ,  подъ  именемъ  «дорогой  новорож- 
денной» слѣдуетъ  разумѣть  гласность,  и  что  глас- 
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ность  въ  настоящее  время  составляетъ  ту  милую 
болячку  сердца ,  о  которой  всѣ  говорятъ  дрожа- 
щими отъ  радостнаго  волненія  голосами,  но,  вмѣ- 
стѣ  съ  тѣмъ,  замѣтно  перекосивши  рыло  на  сто- 
рону. 

—  Удивительно ,  отвѣчаетъ  другой  такой  же 
бодренкій,  румяненькій  старичокъ:  —  мы  вчера 
читаемъ  съ  Петромъ  Иванычемъ,  да  только  глаза 
себѣ  протираемъ! 

—  А  помните  ли  ,  прежде-то !  Получишь ,  бы- 
вало, книжку  журнала:  либо  тебѣ  «труФель»  под- 
носятъ,  либо  «Двумя  словами  о  происхожденіи 
славянъ»  подчуютъ...  Просто,  можно  сказать,  за- 
соряющая зрѣніе  литература  была! 

—  Недавно  я,  Степанъ  Сергѣичъ,  статью  гос- 
подина Юматова  въ  одной  газетѣ  прочиталъ  — 
просто  такъ-таки  иговоритъ:  облагородить,  гово- 
ритъ,  все  это  нужно,  джентри  англійскую  за- 
вести нужно;  силу,  говоритъ,  силу  намъ  дайте, 
да  гордости  маленько  прибавьте ,  а  мы  ужь  про- 
беремъ  сзади  проборъ  любезному  отечеству! 

—  Неужто  такъ  и  написано? 

—  Именно  такъ,  Степанъ  Сергѣичъ!  и  даже, 
какъ  бы  вы  думали,  даже  не  въ  Петербургѣ  и  не 
въ  Москвѣ  писано,  а  такъ  въ  какомъ-то  Сердоб- 
скѣ  —  уму  непостижимо! 

—  Изъ  рыбарей... 

—  Именно  изъ  рыбарей-съ!  И  что  же-съ? 
книжки  тоже  почитываютъ...  Гнейста  тамъ... 
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Такъ-таки  прямо  и  говоритъ:  я,  говорить,  Гней- 
ста  читалъ;  жаль,  говоритъ,  что  не  всѣ  его  про- 
читали... 

—  Н-да;  а  вѣдь  главное  что  утѣшительно, 
Ѳедоръ  Алексѣичъ,  это-то,  что  вѣдь  всякую 
штуку  на  свой  манеръ  обработываютъ! 

—  Да  ужъ  насчетъ  чего  другаго,  а  на  счетъ 
смётки  это  именно,  что  противъ  русскаго  другому 
не  выдти.  Возьмемъ,  напримѣръ,  хоть  простаго 
плотника... 

Начинаются  разсказы  оплотникахъ,  строящихъ 
самоучкой  великолѣпные  дворцы,  перекидываю- 
щихъ  по  глазомѣру  диковинные  мосты  и  проч. 
Извѣстно,  что  анекдоты  подобнаго  рода  еще  въ 
великомъ  ходу  въ  обширной  Россійской  имперіи, 
и  что  они  составляютъ  тотъ  незыблемый  Фунда- 
ментъ,  на  которомъ  мышиные  жеребчики  сози- 
даютъ  славу  и  надежды  Россіи. 

—  Утѣшительно  это,  Ѳедоръ  Алексѣичъ!  какъ 
себѣ  хотите,  а  утѣшительно  это! 

—  Какъ  же-съ,  какъ  же-съ!  вотъ  и  господинъ 
Юматовъ;  Гнейстъ-то  Гнейстомъ,  однако  и  объ 
совѣтникахъ  губернскихъ  правленій  упомянулъ: 
это,  говоритъ,  не  джентри,  потому  что  безъ  са- 
погъ  къ  намъ  приходятъ,  а  вотъ  предводители  и 
засѣдатели  —  тѣ  джентри,  потому  что  въ  сапо- 
гахъ  ходятъ,хоть  и  нѣтъ  у  нихъ  ни  силы,  ни  гор- 
дости... 
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—  Смекалка,  значитъ,  есть:  про  чужое  читаемъ 
а  свое  тоже  примѣчаемъ! 

(С Добрые  люди!»  разсуждаете  вы  мысленно,  «и 
до  вашихъ  мозговъ  коснулся  лучъ  свѣта!  и  ваши 
сердца  растворилясь  жаждою  гласности!  Хоть 
уморительно,  хоть  черезъ  пень  колоду,  а  все  же 
вы  разсуждаете,  все  же  въ  головахъ  вашихъ  ко- 
пошится какое-то  вождѣленіе!  Да,  и  это  ужь  шагъ 
впередъ!»  Но  въ  сущности,  этого  шага  впередъ 
нѣтъ,  и  вы  очень  неосновательно  думаете,  что  въ 
старыхъ,  мѣстами  нродырявленныхъ  мѣхахъ  мо- 
жетъ  заключаться  новое  вино.  Я  думаю  даже,  что 
добродѣтельное  ваше  разсужденіе,  безъ  ущерба 
для  истины,  можетъ  быть  замѣнено  слѣдующимъ; 
«глупые  люди!  и  до  вашихъ  мозговъ  коснулась 
эпидемія  болтовни  !  и  вы  получили  способность 
извергать  изъ  себя  цѣлые  потоки  словъ,  лишив- 
шихся, по  милости  вашей,  смысла  и  значенія!» 
и  проч.  и  проч.  На  мой  взглядъ,  вы  были  бы  пра- 
вы. Подумайте,  что  такое,  въ  самомъ  дѣлѣ,  эти 
люди,  на  которыхъ  вы  взираете  съ  такою  отече- 
скою заботливостью!  Вѣдь  это  тъ  са^мые,  которые 
еще  вчера  хихикали  и  радовались,  видя,  какъ 
краснорѣцкій  буй-туръ  Рыковъ  трескаетъ  по  зу- 
бамъ  благоговѣйно  взирающихъ  на  него  обывате- 
лей («строгонекъ,  но  часть  свою  въ  иорядкѣ  дер- 
житъ!»  говорили  они); это  тѣ  самые,  которые  еще 
вчера  съ  умиленіемъ  и  неизрѣченною  душевною 
сладостью  бесѣдовали  о  томъ,  какъ  извѣстный  ма- 
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гикъ  и  чревовѣщатель  Ударъ-Ерыгинъ  услѣдилъ 
что-то  такое,  грозящее  общественному  спокой- 
ствію  (то  самое,  что  они  теперь  такъ  сладостно 
привѣтствуютъ  подъ  именемъ  давно  желаннаго 
новорожденнаго) ,  какъ  онъ  все  это  искусно  на- 
крылъ,  раздулъ  по  мѣрѣ  силъ  своихъ,  и  препод- 
несъ  кому  слѣдуетъ;  вѣдь  это  тѣ  самые,  которые 
и  завтра  будутъ  кланяться  какому  угодно  тельцу, 
и  даже  не  изъ  выгодъ,  а  только  потому,  что  «не 
нами  заведено,  не  нами  и  кончится».  Вѣдь  это  не 
люди,  а  дрянные  людишки,  у  которыхъ  можно 
позаимствоваться  огнемъ  для  сигары,  но  въ  смыслъ 
рѣчей  которыхъ  вслушиваться  не  только  безпо- 
лезно,  но  даже  вредно,  по  той  простой  причинѣ, 
что  занятіе  подобнаго  рода  вливаетъ  въ  сущест- 
вованіе  человѣка  отраву  праздности  и  чревоугод- 
ничества. 

Я  предполагаю,  что  весь  этотъ  умственный  ма- 
скарадъ,  вся  эта  путаница  понятій  и  представле- 
ній  происходитъ  оттого,  что  мы  вступаемъ,  такъ 
сказать,  въ  эпоху  конФуза.  Я  не  могу  сообадить 
положительныхъ  свѣдѣній  насчетъ  того,  какимъ 
образомъ  и  откуда  занесено  къ  намъ  это  новое  въ 
русской  жизни  явленіе.  Извѣстно,  что  мы  прежде 
не  только  совсѣмъ  никогда  не  конФузились,  но, 
напротивъ  того,  съ  самою  любезною  откровен- 
ностью приступали  ко  всякаго  рода  задачамъ.  Зна- 
менитая русская  поговорка:  «тяпъ  да  ляпъ — и  ка- 
рабь»  столь  долго  служила  основаніемъ  нашей 
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общественной  и  политической  дѣятельности,  что 
нынѣшній  конФузъ  составляетъ  явленіе  несомнен- 
но новое  и  невольно  обращающее  на  себя  внима- 
ніе.  Вотъ  все,  что  можно  сказать  положительнаго 
насчетъ  происхожденія  конФуза;  затѣмъ,  что  ка- 
сается до  деталей,  то,  несмотря  на  всю  новость 
этого  явленія,  несмотря  на  то,  что  оно  пришло  къ 
намъ,  такъ  сказать,  на  нашихъ  же  глазахъ,  исто- 
ріяего,  благодаря  запутанности  сопровождавшихъ 
ее  обстоятельствъ,  уже  представляется  весьма 
темною.  Мпѣ,  напримѣръ,  всегда  казалось,  что 
истиннымъ  насадителемъ  конФуза  былъ  почтенный 
нашъ  писатель  И.  С.  Тургеневъ,  который  еще  въ 
сороковыхъ  годахъ  предрекалъ  его  господство 
своими  Рудиными  и  Гамлетами  щигровскаго  уез- 
да, но  съ  другой  стороны,  некоторые  достойные 
полнаго  вѣроятія  помѣщики  положительно  и  даже 
подъ  оболочкою  тайны  (известно,  что  секретныя 
свѣденія  всегда  вернее  несекретныхъ)  удостове- 
ряютъ,  что  первый,  бросившій  семена  стыдли- 
вости въ  сердца  россіянъ,  былъ  императоръ  Фран- 
цузовъ,  Людовикъ  Наполеонъ.  Предоставляю  чи- 
тателю разсудить  между  этими  двумя  мненіями ; 
я  же  нахожу  для  себя  удобнейшимъ  обратиться 
къ  самому  явленію.  Откуда  бы  ни  происходилъ 
нашъ  конФузъ,  но  несомненно,  что  мы  сконфузи- 
лись и  оплошали  почти  поголовно.  КонФузъ  про- 
никъ  всюду:  конФузъ  въ  сердцахъ  помещиковъ, 
конФузъ  въ  соображеніяхъпочтеннаго  купечества, 
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конФузъ  въ  литературѣ  и  журналистикѣ,  конФузъ 
въ  умахъ  администраторовъ.  Послѣдніе  сконфу- 
зились сугубо — и  за  себя  и  за  другихъ.  Они  по- 
чему-то сообразили,  что  все  бремя  эпохи  конФуза 
лежитъ  на  ихъ  плечахъ,  и  что  слѣдовательно  имъ 
предстоитъ  учетверить  свою  собственную  конФуз- 
ливость,  дабы  укрѣпить  корни  этого  невиданнаго 
у  насъ  растенія  въ  сердцахъ  прочихъ  человѣковъ. 
Зубатовъ  видимо  оторопѣлъ.  Ударъ-Ерыгинъ, 
какъ  муха,  наѣвшаяся  отравы,  сонно  перебираетъ 
крыльями.  Оба  видягъ,  что  на  смѣну  имъ  гото- 
вится генералъ  КонФузовъ,  и  оба  изъ  кожи  лѣ- 
зутъ,  чтобъ  предъявить  кому  слѣдуетъ,  что  они 
и  сами  способны  сконфузиться  настолько,  насколь- 
ко начальство  прикажетъ. 

Величественный  Зубатовъ!  ты,  который  до  сихъ 
поръ  представлялъ  собой  римлянина  Контона, 
расхаживающаго  въ  вицмундирѣ  по  каменистому 
полю  глуповской  администрацій!  ты,  которой  все 
подчищалъ  и  подмывалъ,  въ  твердомъ  упованіи, 
что  смоешь,  наконецъ,  самую  жизнь,  и  будешь 
себѣ  гулять  одинъ-одинешенекъ  по  травкѣ-му- 
равкѣ,  среди  животныхъ  и  птицъ  домашнихъ!  Что 
съ  тобой  сдѣлалось?  Куда  дѣвался  твой  «(1е1еп(іа 
СагіЬа^о)),  переведенный  по  русски:  «въ  бараній 
рогъ  согну?» 

Боже!  и  онъ  застыдился,  и  вслѣдствіе  того  по- 
молодѣлъ  и  помилѣлъ!  Все  подпрыгиваетъ,  все 
вхи-хи-хи»  да  «ха-ха-ха»,  не  то  что  прежде: 
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« го-го-го »  да « ге-ге-ге! » Все  провиниться  боится, 
все  циркуляры  пишетъ:  «бери  дескать  примѣръ 
съ  меня,  съ  меня,  ангела  кротости!  взятокъ  ни- 
ни!  въ  зубы  ниже-ни!  а  съ  откупщикомъ  аму- 
риться — сохрани  тебя  Еоже!»  О  крутыхъ  мѣрахъ 
исполнительности  и  думать  забылъ.  Когда  ему 
докладываютъ,  что  такой-то  исправникъ  ые  со- 
скочилъ  съ  колокольни,  не  утонулъ  въ  стаканѣ 
воды,  не  пролѣзъ  сквозь  ушко  иглиное,  онъ  не 
ржетъ  какъ  озаренный:  «подъ  судъ!  подъ  судъ 
его!)),  а  кротко  замѣчаетъ:  «ахъ,  любезный!  надо 
еще  справиться:  можетъ  быть,  у  него  резоны  свои 
есть!))  Когда  ему  объясняютъ,  что  такой-то  За- 
мухрышкинъ  цѣлый  уѣздъ  грабитъ,  онъ  предва- 
рительно полюбопытствуетъ,  сколько  у  него  дѣтей, 
и  получивши  свѣдѣніе,  что  шестеро,  молвитъ: 
оЬ,  1е8  епГапз!  Іез  епГапз!  ІІ8  Гопі  соттеііге 
Ьіеп  (Іез  сгітез! »  причемъ  непремѣнно  погладитъ 
по  головкѣ  своего  Колю. 

За  это  всѣ  Замухрышкины  въ  одинъ  голосъ  ве- 
личаютъ  его  ангеломъ,  а  корреспонденты  «Мо- 
сковскихъ  Вѣдомостей»  —  «нашимъ  справедли- 
вымъ  и  благодушнымъ  начальникомъ». Просители 
тоже  отъ  него  безъ  ума.  Всѣмъ-то  пообѣщаетъ, 
всѣхъ-то  утѣшитъ,  а  если  и  откажетъ  кому,  то 
такъ  откажетъ,  что  отъ  удовольствія  растеряться 
можно. Только  и  слышишь:  «ахъ,  какъ  мнѣ  жаль!)) 
да  «зачѣмъ  вы  не  пожаловали  ко  мнѣ  раньше! » 
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Стонъ  стоитъ  въ  Глуповѣ  по  случаю  учтиваго 
обращенія. 

—  И  не  видывали  мы,  сударь!  говоритъ  обы- 
ватель Анемподистъ  Ѳедотычъ:  —  и  не  видывали 
такого!  Бывало,  начальникъ-то  позоветъ:  «а  ну- 
те, говоритъ,  чистопсовые!  а  знаете  ли,  говоритъ, 
что  васъ  всѣхъ  правъ  состоянія  лишить  велѣно?» 
Такъ  мы,  сударь,  такъ,  бывало,  всѣ  ходуномъ  и 
ходимъ  передъ  нимъ!  А  атотъ  просто  даже  и  на 
начальника  непохожъ!  на  стулъ-это  сажаетъ, 
папироску  подаетъ:  «разскажите,  говоритъ,  какая 
у  васъ  статистика! » 

Вновь  спрашиваю  я  тебя,  величественный  Зу- 
батовъ!  ты  ли  это?  Если  это  ты,  то  помни,  что 
конфузъ  входитъ  пудами,  а  выходитъ  золотниками, 
и  что  однажды  опоенную  лошадь  никакія  человѣ- 
ческія  усилія  не  въ  силахъ  возвратить  къ  прежней 
лошадиной  бодрости  и  нестомчивости!  Что,  если 
вновь  когда  нибудь  приказано  будетъ  не  конфу- 
зиться? Что,  если  вновь  приказано  будетъ  по  де- 
сяти разъ  въ  день  утопать  въ  стаканѣ  воды  и  по 
сту  разъ  соскакивать  съ  колокольни?  Дрожать  за 
тебя  или  нѣтъ?  Воспрянешь  ты,  или....  но  нѣтъ, 
меня  объемлетъ  ужасъ  при  одномъ  предположе- 
ніи....  нѣтъ,  я  не  сказалъ,  я  даже  не  предпола- 
галъ  ничего  подобнаго! 

И  ты,  дитя  моего  сердца,  ты  любострастный 
магикъ  и  чревовѣщатель  Ударъ-Ерыгинъ !  Ты , 
подсмотрѣвшій  у  АпФельбаума  (даже  не  у  Гер- 
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мана)  нѣсколько  дешевыхъ  Фокусовъ,  и  удивляв- 
шій  ими  добродушныхъ  соотечественниковъ  во 
время  артистическихъ  путешествій  твоихъ  по 
глуповскимъ  палестинамъ,  —  и  ты  повѣсилъ  голо- 
ву, и  ты  о  чемъ-то  задумался!  Я,  который  вижу 
насквозь  твою  душу,  я  знаю,  что  ты  задумался  о 
томъ,  какъ  бы  примирить  инстинкты  чревоугод- 
ничества съ  требованіями  конФуза.  Я  знаю,  что 
ты  увидѣлъ  грошъ  въ  карманѣ  твоего  ближняго, 
и  что  тебя  терзаетъ  мысль,  какимъ  бы  образомъ 
такъ  устроить,  чтобъ  выкрасть  его.  Какъ  сдѣлать, 
чтобъ  добрые  люди  не  догадались,  что  ты  зани- 
маешься воровскимъ  ремесломъ?  Какъ  устроить, 
чтобы  добрые  люди,  даже  и  догадавшись,  все- 
таки  продолжали  относиться  къ  тебѣ,  какъ  къ  че- 
ловѣку  честному?  И  вотъ  ты  замышляешь  какой- 
то  новый,  неслыханный  Фокусъ, — но  увы!  кромѣ 
глотанья  ножей ,  ничего  изобрѣсти  не  можешь , 
потому  что  и  въ  этомъ  искусствѣ  ты  не  пошелъ 
дальше  АпФельбаума,  и  въ  этомъ  искусствѣ  ты 
еще  не  научился  давать  представленія  безъ  по- 
мощи стола,  накрытаго  суккомъ,  подъ  которымъ 
сидитъ  душка  Разбитной,  сей  нелицемѣрный  хо- 
лопъ  и  блюдолизъ  всѣхъ  Чебылкиныхъ,  Зубато- 
выхъ  и  Ударъ-Ерыгиныхъ,  и  подаетъ  тебѣ,  по 
востребованію,  жареныхъ  голубей. 

Да;  усилія  твои  тщетны,  ибо  зеленое  сукно, 
которымъ  накрытъ  былъ  столъ,  велѣно  сдернуть. 
Разбиткаго  застали  врасплохъ  подъ  столомъ  въ  то 
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самое  время,  какъ  онъ,  весь  потный  отъ  духоты, 
совсѣмъ  было  состряпалъ  въ  шляпѣ  яичницу. 
Двугривенный,  бывшій  у  тебя  въ  рукахъ,  такъ  и 
остался  двугривеннымъ,  и  не  превратился  ни  въ 
апельсинъ,  ни  въ  полуимперіалъ  Тебѣ  не  вос- 
прещается дѣлать  Фокусы,  но  дѣлай  ихъ  безъ 
сукна,  глотай  шпаги  на  чистоту! 

А  такъ  какъ  ты  енде  недостаточно  искусенъ  для 
этого,  такъ  какъ  ты  трусъ  и  боишься  подавиться, 
то,  очевидно,  что  грошъ,  видѣнный  тобой  въ  кар- 
манѣ  ближняго,  тамъ  и  останется.  Да,  ты  самъ 
сознаешь,  что  останется,  ты  до  такой  степени 
сознаешь  это,  что  даже,  скрѣпя  сердце,  рѣшаешь- 
ся  бросить  мысль  о  благопріобрѣтеніи  его.  При- 
знаюсь тебѣ,  меня  очень  радуетъ  такое  самотвер- 
женіе  съ  твоей  стороны;  я  съ  любопытствомъ  на- 
блюдаю, какъ  ты  пріучаешься  къ  твоей  новой  роли, 
какъ  ты,  по  старой  привычкѣ,  все  еще  лебезишь 
около  чужихъ  кармановъ,  какъ  ты  похотливо  рас- 
ширяешь ноздри,  заглядывая  въ  нихъ,  и  какъ,  въ 
то  же  время,  не  смѣешь  простереть  подергивае- 
мую воровской  судорогой  руку,  чтобъ  стяжать 
чужое  достояніе.  Другъ!  ты  до  такой  степени  мило 
все  это  дѣлаешь,  что  добросердечные  глуповцы 
серьёзно  начинаютъ  безпокоиться,  ужь  не  хочешь 
ли  ты  подарить  имъ  самимъ  по  двугривенному  изъ 
твоей  собственной  «неистощимой»  шкатулки  (пом- 
нишь ли  Фокусъ,  который  показывалъ  ты  въ  Кру- 
тогорскѣ,  подъ  названіемъ:  «неистощимая  шка- 
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тулка,  или  крутогорскіе  откупщики — основатели 
женскихъ  гимназій?»).  Истинно  говорю  тебѣ,  что 
это  самый  отчаянный  Фокусъ  изъ  всѣхъ,  которые 
ты  когда  либо  показывалъ  въ  теченіе  твоей  мно- 
готрудной жизни,  и  что  еще  долго  послѣ  тебя, 
твои  многочисленные  послѣдователи  будутъ  пока- 
зывать его  почтеннѣйшей  публикѣ,  подъ  назва- 
ніемъ:  «укрощенная  страсть  къ  мошенничеству, 
или  конФузъ — руководитель  администраціи». 

Но  если  Зубатовы  и  Ударъ-Ерыгины  восчувст- 
вовали и  помилѣли,  то  какимъ  образомъ  долженъ 
дѣйствовать  самъ  господинъ  КонФузовъ?  Очевид- 
но, онъ  долженъ  источать  безконечные  источники 
слезъ  умиленія,  при  видѣ  тѣхъ  задатковъ  само- 
стоятельности, которые  успѣли  проявить  въ  ио- 
слѣднее  время  россіяне;  очевидно,  онъ  долженъ 
восторженно  размокать  и  съ  каждой  минутой  все 
болѣе  и  болѣе  обращаться  въ  сырость,  подъ  зной- 
ными лучами  гласности! 

Поборники  конФуза — а  ихъ  не  мало,  и  большая 
часть  принадлежитъ  къ  тому  достойному  мень- 
шинству, о  которомъ  говорено  выше  — удостовѣ- 
ряютъ,  что  преобладаніе  въ  лшзни  этого  элемента 
все-таки  лучше,  нежели  господство  нахальства  и 
грубой  Физической  силы.  Когда  въ  отношенія  къ 
жизни,  говорятъ  они,  примѣшивается  нѣкоторое 
чувство  стыдливости,  то,  само  собой  разумѣется, 
что  и  самое  развитіе  жизни  происходитъ  безпре- 
пятственнѣе,  нежели  въ  то  время,  когда  отъ  неу- 
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клюжихъ  прикосновеній  къ  ней  остаются  лишь 
слѣды  грязныхъ  медвѣжьихъ  лапъ. 

Въ  этомъ  силлогизмѣ  есть,  однакожь,  страшная 
недомолвка.  Во-первыхъ,  мы  принимаемъ  навѣру, 
что  нашъ  конФузъ  есть  конФузъ  дѣйствительный, 
конфузъ  разумный,  что  въ  немъ  заключается  со- 
знательная поиытка  къ  освобожденію  жизни  отъ 
одуряющаго  попечительства  различныхъ  непріяз- 
ненныхъ  ея  развитію  началъ.  Но  мы  ошибаемся. 
НашъконФузъ — временный;  нашъконФузъ,  въпе- 
реводѣ  на  русскій  языкъ,  означаетънеумѣніе.  Мы 
конфузимся,  такъ  сказать,  скрѣпя  сердце;  мы  кон- 
фузимся, ивътожевремя  помышляемъ:  «ахъ,  какъ 
бы  я  тебя  жамкнулъ,  кабы  только  умѣлъ! »  Отъ  это- 
го, въ  нашемъ  конФузѣ  нѣтъ  ни  послѣдовательно- 
сти,нидобросовѣстности;  завтраже,  если  мы  «изы- 
ндемъ сре детва », мы жамкнемъ,  и жамкнемъ сътѣмъ 
ужасающимъ  прожорствомъ,  съ  какимъ  прини- 
мается за  сытный  обѣдъ  человѣкъ,  много  дней 
удовлетворявшій  свой  аппетитъ  одними  черными 
сухарями.  Во-вторыхъ,  конФузъ,  проводя,  въ 
сущности,  тѣ  же  принципы,  которые  проводило 
и  древнее  нахальство,  даетъ  имъ  болѣе  мягкія 
Формы,  и,  при  помощи  красивой  внѣшности,  со- 
вершенно заслоняетъ  отъ  глазъ  постороннихъ  на- 
блюдателей ничтожество  и  даже  гнусность  своего 
содержанія.  Силѣ  можно  отвѣтить  силою  же;  глу- 
пости и  пустословію  отвѣчать  нёчѣмъ.  Отношенія 
дѣлаются  натянутыми  и  безнравственными.  Чу  в- 
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ствуешь,  что  жизненныя  явленія  мельчаютъ,  что 
и  умы  и  сердца  изолгались  до  крайности,  что  въ 
воздухѣ  словно  дымъ  столбомъ  стоитъ  отъ  вранья, 
сознаешь,  что  между  либеральнымъ  враньемъ  и 
либеральнымъ  дѣломъ  лежитъ  цѣлая  пропасть, 
чувствуешь  и  сознаешь  все  это,  и  за  всѣмъ  тѣмъ, 
какъ  бы  колдовствомъ  какимъ,  приходишь  къ 
оправданію  вранья,  приходишь  къ  убѣжденію,  что 
это  вранье  есть  истина  минуты,  придумываешь 
какую-то  «переходную»  эпоху,  въ  которую  будто 
бы  дозволяется  безнаказанно  нести  чушь,  и  на  ко- 
торую, безъ  зазрѣнія  совѣсти,  сваливаешь  всякую 
современную  нечистоту,  всякое  современное  бе- 
зобразіе!... 

Согласитесь:  ну,  не  страшная  ли  это  недомолв- 
ка, и  не  лучше  ли,  не  безопаснѣе  ли  для  самаго 
дѣла,  къ  лжи  относиться,  какъ  къ  лл?и,  а  не  при- 
думывать различныхъ  оправдательныхъ  ухищ- 
реній,  которыя  могутъ  только  продлить  зловредное 
торжество  ея? 

Итакъ,  противодѣйствовать  вранью,  обличать 
его  несостоятельность  отнюдь  еще  не  значитъ 
противодѣйствовать  стремленіямъ  къ  самостоя- 
тельности и  независимости  дѣйствій.  Если  и  у 
дѣйствительнаго  либерализма  есть  свои  характе- 
ристическія  оттѣнки,  дѣлающіе  проявленія  его 
крайне  разнообразными  и  имѣющими  между  со- 
бой мало  общихъ  точекъ  соприкосновенія,  то  тѣмъ 
большая  неизмѣримость  разстоянія  легла  между 
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либерализмомъ,  разсматриваемымъ,  какъ  резуль- 
татъ  цѣлой  жизненной  работы,  и  либерализмомъ, 
не  уходящимъ  въ  глубь  далѣе  оконечностей  язы- 
ка. Если,  чтобъ  дѣйствовать  сознательно  въ  томъ 
или  другомъ  смыслѣ,  необходимо  прежде  всего 
спознаться  въ  многоразличіи  убѣжденій,  необхо- 
димо уяснить  себѣ  истинное  ихъзначеніе,  тотѣмъ 
болѣе  необходимо  умѣть  различать  убѣжденія 
искреннія  отъ  убѣжденій,  вызванныхъ  прихотью 
минуты  и  большимъ  или  меньшимъ  желудочнымъ 
засореніемъ.  Скажу  болѣе:  чѣмъ  сильнѣе  и  на- 
стоятельнѣе  сказывается  уму  и  сердцу  чувство 
уваженія  къ  первымъ,  тѣмъ  живѣе  сознается  въ 
то  же  время  необходимость  отрицанія  послѣднихъ. 
Да,  именно  отрицанія,  упорнаго,  безпощаднаго 
отрицанія,  потому  что  эти  безсмысленныя  ФІори- 
туры  либерализма,  которыми,  какъ  древле  кашею, 
наполнены  въ  настоящее  время  рты  россіянъ,  мѣ- 
шаютъ  разслушать  простой  и  честный  мотивъ  его. 

Заглянемъ,  напримѣръ,  въ  нашу  текущую  ли- 
тературу— что  за  зрѣлище  представляется  очамъ 
нашимъ!  Увы!  это  ужь  не  то  доброе  старое  время, 
когда  ратовали  исключительно  наши  кондовые, 
наши  цеховые  мастера!  Увы!  даже  Корытниковы, 
даже  «Проѣзжіе»  и  «Прохоя^іе»,  несмотря  на  не- 
давность ихъ  появленія, — и  тѣ  перестаютъ  про- 
изводить впечатлѣніе,  и  составляютъ  уже  скром- 
ное меньшинство!  Увы!  литературная  нива  обмір- 
щилась,  литературная  нива  сдѣлалась  простымъ 
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выгономъ,  на  которомъ  властительно  выступаютъ 
Ноздревы,  Чертопхановы  и  Пѣночкины!  Ноздревъ! 
ты  ли  это,  топ  сЬег?  Если  это  ты,  то  почему  ты 
смотришь  такимъ  Лаоайэтомъ?  Или  у  насъ  нынче 
масляница,  а  объ  масляницѣ  тебѣ  неловко  оста- 
ваться самимъ  собою?  Или,  по  мѣстнымъ  обстоя- 
тельствамъ,  тебѣ  выгоднѣе  быть  ЛаФайэтомъ,  не- 
жели прежнимъ  сорви-головой  Ноздревымъ? 

Каждый  часъ,  каждая  минута  вызываютъ  новыя 
требованія,  ведутъ  за  собой  новыхъ  дѣятелей. 
Еще  вчера  Глуповъ  былъ  полонъ  хвалебныхъгим- 
новъ,  а  нынче  онъ  ужь  грубитъ,  онъ  почти  ру- 
гается! Давно  ли  кн.  Черкасскій  торжественно 
защищалъ  розгу,  а  нынче...  розга,  гдѣ  ты?  По 
крайней  мѣрѣ,  Ноздревъ  не  только  отвергаетъ 
пользу  ея,  но  даже  стыдится  и  краснѣетъ  при  од- 
номъ  воспоминай! и ,  что  это  орудіе  составляло 
когда-то  одно  изъ  самыхъ  существенныхъ  опре- 
дѣленій  глуповской  гражданственности. 

Всѣ  «рыбари»,  которые  доселѣ  занимались  со- 
крушеніемъ  зубовъ  и  челюстей  человѣческихъ, 
покинули  это  занятіе  изъ  опасенія  получить  сда- 
чи. Но  занятіе  было  выгодно,  ибо,  съ  помощью 
его,  пріобрѣталось  право  преобладанія  въ  такъ- 
называемомъ  обществѣ.  Безъ  него  чувствовалась 
тоска  и  одиночество;  безъ  него,  земля  исчезала 
подъ  ногами,  права  попирались  и  видимо  истая- 
вали.  Какъ  быть?  Гдѣ,  въ  какомъ  иномъ  принци- 
пѣ,  искать  основанія  къ  сохраненію  драгоцѣннаго 
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права?  Рыбари  недоумѣвали,  потому  что  до  сихъ 
поръ  они  спокойно  отдыхали  себѣ  подъ  тѣнью 
своихъ  смоковницъ  (такъ  называли  они  навозныя 
кучи  своихъ  скотныхъ  дворовъ) ,  и  даже  сновъ  ни- 
какпхъ  не  видѣли.  Къ  счастііо,  на  выручку  подо- 
спѣлъ  граФЪ  Монталамберъ,  который,  въ  русскомъ 
извлеченіи,  побѣдоноснымъ  обра?омъ  доказалъ, 
что  унывать  и  неудомѣвать  не  слѣдуетъ.  «Воззри- 
те на  Англію,  сказалъ  онъ  нашимъ  рыбарямъ:  — 
вѣдь  и  вы  тѣ  же  лорды,  и  вы  та  я^е  джентри, 
только  безъ  гордости  и  силы:  старайтесь  же  добыть 
и  то  и  другое,  и  все  гіойдетъкакъ  по  маслу!  «Шутка 
сказать,  однакожь:  добыть  гордость  и  силуІГдѣ  ихъ 
возьменль?Вѣдь  ихъ  не  добудешь  ни  бранью  ямскою, 
низубосокрушеніемъІВѣдь  гордость  и  силасостав- 
ляютъ  продуктъ  исторіи,  а  гдѣ  она?  Но  «рыбари», 
разъ  рѣшившись,  не  задумались  и  надъ  этими  во- 
просами. «Чортъ  съней,  съисторіей!»  сказали  они 
другъ-другу, — «обходились  же  безъ  нея  наши  от- 
цы— коллежскіе  ассессоры,  наши  отцы — татарскіе 
выходцы,  наши  отцы — эмигранты:  обойдемся  какъ 
нибудь  и  мы!»  И  не  откладывая  дѣла  въ  долгій 
ящикъ,  отчасти  пустили  шипъ  по  змѣиному,  от- 
части защелкали  по  соловьиному. 

И  вотъ  отчего,  въ  настоящую  минуту,  нѣтъ 
того  болота  на  всемъ  пространствѣ  глуповскихъ 
гіалестинъ,  въ  которомъ  не  слышалось  бы  щел- 
канье соловья-либерала. 

Увлеченія  мысли,  равно  какъ  и  двнженія  стра- 
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сти,  дѣйствуютъ  на  людей  весьма  разнообразно. 
Однихъ  доводятъ  они  до  отчаянія  и  крайняго 
упадка  нравственныхъ  силъ — картина  скорбная, 
но  не  внушающая,  однакожь,  ни  отвращенія,  ни 
даже  непрошеннаго  сожалѣнія  къ  паціенту,  а  на- 
противъ  того,  почти  всегда  возбуждающая  искрен- 
нюю симпатію  къ  нему.  Ибо  въ  сегодняшнемъ 
истощеніи  еще  чуется  вчерашняя  сила,  ибо  и  са- 
мое разрушеніе  имѣетъ  здѣсь  горькій  и  полный 
мучительныхъ  невзгодъ  смыслъ.  Въ  другихъ, 
борьба,  посредствомъ  которой  мысль  искупляетъ 
будущее  торжество  свое,  производитъ  не  атонію 
силъ,  а  общее  ихъ  возбужденіе,  доходящее  до 
героизма.  Мысль,  сдѣлавшаяся  страстною,  мысль, 
доведенная  до  энтузіазма — вотъ  та  волканическая 
сила,  которая  изъ  сокровенныхъ  нѣдръ  толпы  вы- 
брасываетъ  историческихъ  дѣятелей,  вотъ  та  не- 
истощимая струя,  которая,  капля  по  каплѣ,  неот- 
ступно долбитъ  камни  невѣжества  и  предразсуд- 
ковъ.  Въ-третьихъ,  наконецъ,  всякое  волненіе 
душевное  разрѣшается  лишь  прыщами  и  подозри- 
тельною накожною  сыпью. 

Всѣ  эти  рекламы  либерализма,  о  которыхъ  шла 
рѣчь  выше,  не  больше  какъ  прыщи, посредствомъ 
которыхъ  разрѣшилось  долго  сдерживаемое  умст- 
венное глуповское  худосочіе.  Я  не  говорю,  чтобъ 
прыщи  были  без  полезны,  я  даже  не  отрицаю  за- 
конности ихъ  существованія,  но  вмѣстѣ  съ  тѣмъ, 
не  могу  не  скорбѣть  душою  когда  меня  увѣря- 
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ютъ,  что  дѣло  такъ  и  должно  кончиться  одними 
прыщами,  и  что  прыщи  составляютъ  вѣнецъ  исто- 
ріи.  Исторія,  думаю  я,  доляша  привести  къ  про- 
свѣтлѣнію  человѣческаго  образа,  а  не  къ  посрам- 
ленію  его,  и  съ  этой  точки  зрѣнія,  необычайное 
изобиліе  накожной  сыпи  и  упорная  ея  устойчи- 
вость не  только  не  радуютъ  меня,  но,  напротивъ 
того,  до  глубины  души  огорчаютъ.  Я  положитель- 
нымъ  образомъ  протестую  противъ  претензіи 
прыщей  на  право  безконечнаго  господства  въ 
жизни  и  противъ  того  безнравственнаго  девиза, 
съ  которымъ  они  являются  въ  мірѣ,  и  въ  силу 
котораго  абсолютная  истина  жизни  представляется 
опасною  и  недостижимою  химерой,  а  вмѣсто  ея 
предлагается  въ  руководство  другая  истина,  за- 
ключающаяся въ  болѣе  или  менѣе  проворномъ 
эскамотированіи  одной  лжи  посредствомъ  другой. 

При  этомъ  я  прибѣгаю  къ  сравненію,  и  спра- 
шиваю себя:  если  я  свой  старый  синій  камзолъ 
окрашу  въ  зеленый  цвѣтъ,  измѣнится  ли  оттого 
непрочность  самой  ткани?  если  я,  относительно 
затхлаго,  отжившаго  принципа,  ограничусь  только 
перенесеніемъ  его  съ  одного  лица  на  другое,  из- 
мѣнится  ли  оттого  вредоносная  сущность  его?  Не 
только  не  измѣнится,  но  я  не  получу  даже  удо- 
вольствія  обмануть  самого  себя,  ибо,  въ  первомъ 
случаѣ,  я  тотчасъ  же  убѣжусь,  что  невинная  моя 
забота  повлекла  за  собой  лишь  трату  денегъ  на 
окраску  негоднаго  платья,  а  во-второмъ — резуль- 
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татомъ  моихъ  усилій  можетъ  быть  даже  болѣз- 
ненное  сотрясеніе. 

Очевидно,  слѣдовательно,  что  прыщи  не  обла- 
даютъ  тѣми  условіями,  съ  которыми  сопрягается 
мысль  о  господствѣ  надъ  истиной.  Ихъ  сущест- 
вованіе  законно  ц  даже  необходимо,  но  оно  обу- 
словливается большимъ  или  меньшимъ  накопле- 
піемъ  худосочія.  Слѣдовательно,  для  насъ  собст- 
венно весь  вопросъ  приводится  къ  тому,  какую 
именно  сумму  историческаго  худосочія  благопрі- 
обрѣли  мы  до  настоящей  минуты  возрожден! я,  съ 
тѣмъ  чтобы,  на  основан! и  этагоданнаго,опредѣлить 
время,  когда  начнутъ подсыхать  прыщи.  Късожэ- 
лѣн!ю,  мы  не  привели  ещевъ  извѣстность  перваго, 
и  потому  не  можемъ  отвѣчать  вполнѣ  удовлетво- 
рительно и  на  второе. 

Однако,  признаки  подсыханія  начинаютъ  уже 
сказываться.  Истор!я  не  останавливаетъ  своего 
хода,  и  не  задерживается  прыщами.  Событія  слѣ- 
дуютъ  одни  за  другими  съ  быстротою  молніи,  и 
мгновенно  засушиваютъ  волдыри  самые  злокаче- 
ственные. То,  что  вчера  было  лишь  смутною  на- 
деждой, нынче  является  уже  Фактомъ  совершив- 
шимся, является  побѣдою  жизни  надъ  смертью. 
Вчерашн!й  либерализмъ  сегодня  оказывается  уже 
отсталостью.  Наступаетъ  день  разе  чета,  настаетъ 
пора  общаго  покаянія. 

Если  вчера  позволительно  было  ораторствовать 
и  заявлять  о  сочувствіи,  если  вчера  умѣстно  было 
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толковать  о  необходимости  возрожденія,  то  тѣмъ 
болѣе  умѣстно  и  позволительно  «бш^е  окончательно 
разсчитаться  съ  прежнею  жизнью,  разсчитаться 
не  только  оконечностями  языка,  но  и  самымъ  дѣ- 
ломъ.  Но  во  всякомъ  случаѣ,  не  только  умѣстно, 
а  даже  совернзенно  необходимо  объясняться  съ 
полною  откровенностью,  безъ  утайки  и  удержанія, 
и  говоря  объ  чемъ  нибудь  языкомъ  утвердительно, 
не  произносить  въ  то  я^е  время  мысленно  ча- 
стицы не. 

Ибо,  какъ  ни  любезно  прошедшее,  какъ  ни  при- 
в^іекательно  приволье  дней  минувшихъ,  но  оно 
невозвратимо. 

Да,  милостивые  государи!  оно  невозвратимо,  и 
я  отлично  хорошо  понимаю  тотъ  холодъ,  который 
объемлетъ  ваши  сердца  при  этой  мысли.  Вы  уяз- 
влены сугубо:  не  только  въ  вашей  нелѣпой  пре- 
тензіи  остановить  жизнь,  но  и  въ  вашемъ  само- 
любіи.  Вы  пѣли  и  щелкали,  все  въ  чаяньи,  что 
отъ  вашего  щелканья  туманъ  въ  болотѣ  подни- 
мется,— однако  туманъ  не  поднялся.  Вы  прики- 
дывались свободолюбцами  ,  все  въ  чаяньи ,  что 
распущенность  мысли  и  обиліе  словоизверженія 
отведутъ  глаза, — однако  глаза  не  отведены.  Мысль 
обмірщилась,  сѣмя  брошено,  и,  какъ  ни  хлопо- 
чите вы,  оно  Фаталистически  должно  пройти  всѣ 
Фазисы  своего  развитія.  Конечно,  оно  можетъ  дать 
плодъ  и  сторицею,  и  можетъ  уродиться  самъ- 
другъ,  но  все-таки  желанный  плодъ  будетъ  — 
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это  вѣрно.  Это  другое  зерно  скуднаго  урожая  так- 
же падетъ  на  землю  и  также  дастъ  плодъ.  Истинно 
вамъ  говорю,  милостивые  государи,  что  я  отлично 
хорошо  понимаю  тотъ  холодъ,  который  объемлетъ 
сердца  ваши! 

Вы  видите,  что  жизнь  ускользнула  у  васъ  про- 
межь  пальцевъ,  что  вы,  бывшіе  до  сихъ  поръ  въ 
самомъ  центрѣ  жизненнаго  круга,  внезапно,  какъ 
бы  колдовствомъ  какимъ,  очутились  внѣ  его.  Вы 
ли  не  пѣли  жизни  диѳирамбовъ,  вы  ли  не  обраща- 
лись къ  ней  льстивыми  голосами,  вы  ли  не  угро- 
жали ей  распаденіемъ,  если  она  не  приметъ  васъ 
въ  руководители,  вы  ли,  наконецъ,  не  доносили, 
не  клеветали  на  нее!  И  вотъ,  однакожь,  не  по- 
могли ни  диѳирамбы,  ни  угрозы:  равнодушно  ка- 
тятся-себѣ  да  катятся  волны  жизни,  и  съ  каж- 
дымъ  часомъ,  съ  каждой  минутой  откатываются 
отъ  васъ  все  далѣе  и  далѣе,  къ  далекимъ  бере- 
гамъ  того  безпредѣльнаго  океана  будущаго,  ко- 
торый вы  не  хотѣли  и  не  умѣли  изслѣдовать. 
Истинно  вамъ  говорю,  что  я  отлично  хорошо  по- 
нимаю тотъ  холодъ,  который  объемлетъ  сердца 
ваши! 

Вы  припоминаете  ваше  прошлое,  и  сравниваете 
съ  нимъ  пустыню  настоящаго, — это  первая  при- 
чина скорби. 

Вы  припоминаете  ваши  недавнія,  еще  неостыв- 
шія  попытки  обмануть  яшзнь;  вы  чувствуете,  съ 
невольной  краской  на  лицѣ,  что  на  время  сдѣла- 
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лись  ренегатами  и,  что  больнѣе  всего,  ренегатами^ 
неудавшимися;  что  вы  безполезно  посрамили  свои 
мозги  сочувствіемъ  къ  какимъ-то  новымъ  нача- 
ламъ  жизни, — это  вторая  причина  скорби. 

Вы  сознаете,  что  васъ  никто  не  уважаетъ,  что 
объ  васъ  никто  даже  не  скорбитъ,  ибо  для  всѣхъ 
стала  ясна  арлекинская  пестрота  вашей  одежды. 
Вамъ  нельзя  помянуть  добромъ  ваше  прошлое,  а 
отъ  будущаго  отказались  вы  сами;  прошлое  не 
принимаетъ  васъ,  потому  что  дверь  въ  него  за- 
перта наплывомъ  новой  жизни  и  вашимъ  собст- 
веннымъ  ренегатствомъ,  будуш,ее  не  принимаетъ 
васъ,  потому  что  таковъ  ужь  законъ  исторіи,  что 
соръ  и  нечистота  Фаталистически  отметаются  ею 
въ  царство  тѣней, — это  третья  причина  скорби. 

Однимъ  словомъ,  разсчитывая  по  пальцамъ, 
и  принимая  въ  соображеніе,  что  дважды-два, 
какъ  ни  вертись,  все  будутъ  составлять  четыре, 
а  не  пять,  вы  приходите  кътому  убѣжденію,  что 
для  васъ  остается  одно  только  приличное  убѣжи- 
ще:  смерть, — это  четвертая  причина  скорби. 

Истинно  вамъ  говорю,  милостивые  государи, 
что  я  отлично  хорошо  понимаю  тотъ  холодъ,  ко- 
торый объемлетъ  сердца  ваши! 

Но  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  я  столько  же  хорошо  по- 
нимаю и  тѣ  ругательства,  которыми  полны  ваши 
души.  Горечь  ихъ  такъ  велика,  что  вы  уже  не  въ 
силахъ  таить  ихъ,  не  въ  силахъ  долѣе  выдержать 
вашу  роль.  «Умремъ,  но  напакостимъ! »  носили- 
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цаешь  ты,  авторъ  золотушныхъ  Фельетоновъ-рек- 
ламъ,  —  ты,  идолъ  Ноздревыхъ  и  Чертопхано- 
выхъ!  «Ни  полъ-пальца!  ни  четверть  шага!» 
вторитъ  взбудараженный  тобой  юный  англомаыъ, 
Сеня  Бирюковъ:  «саг  і1  Гаиі,  а  1а  Гш,  дие  поиз 
ауовз  1е  соига^е  (іе  поіге  орЫоп!»  «Ауопз  1е 
соига^е  сіе  поіге  оріпіоп!))  поютъ  хоромъ  поло- 
сатые, выдохшіеся  потомки  Буеракиныхъ  и  Обол- 
дуй-Таракановыхъ. 

Сеня,  мой  милый  Сеня!  я  согласенъ,  что  это 
своего  рода  гражданское  мужество:  но  ежели  ты 
думаешь,  что  тебѣ  первому  принадлежитъ  честь 
открытія  его,  то  горько  ошибаешься. 

Не  знаю,  какъ  въ  твоихъ  палестинахъ,  а  въ 
моемъ  родномъ  городѣ  Глуповѣ  такого  рода  граж- 
данское мун^ество  давно  ужь  въ  ходу.  Мы  только 
не  отдавали  ему  надлежащей  справедливости  и 
даже  не  выводили  изъ  него  тѣхъ  великихъ  рек- 
ламъ  къ  будущему,  какія  выводили  славяноФилы 
изъ  всероссійскаго  смиренія  и  послушливости, 
но  оно  существуетъ  —  это  вѣрно.  Да  не  можетъ 
быть,  чтобъ  и  въ  твоихъ  палестинахъ  оно  не  во- 
дилось, это  гражданское  мужество.  Стоитъ  толь- 
ко, не  краснѣя  за  себя,  потревожить  свои  воспо- 
минанія,  а  геройскаго  хлама,  навѣрное,  найдется 
въ  нихъ  весьма  достаточно , 

Сколько  разъ,  напримѣръ,  колотилъ  ты  своего 
Петрушку  за  то,  что  онъ  спитъ  на  твоей  шубѣ, 
покуда  ты  до  упаду  отплясываешь  съ  дочерьми 
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Матрены  Ивановны,  или  съ  племянницами  Анфи- 
сы Петровны,  а  онъ  и  до  сихъ  поръ  продолжаетъ 
высыпаться  на  той  же  шубѣ,  —  это  ли  не  граж- 
данское мужество? 

Сколько  разъ  ты  сѣкъ  свою  маленькую,  курча- 
вую сучку  Джипси  за  то,  что  она  связывается  съ 
разными  неблагообразными  дворовыми  валетками 
и  барбосками,  а  она  и  до  сихъ  поръ  связывается, 
— это  ли  не  соига^е  (1е  зоп  оріпіоп? 

Сколько  разъ  ты  посыла лъ  въ  часть  поваренка 
Никитку  за  то,  что  въ  твоемъ  супѣ  поочередно 
появляются  то  тараканъ,  то  мочалка,  а  тараканъ 
и  мочалка  и  до  сихъ  поръ  продолжаютъ  составлять 
неизбѣжную  приправу  твоего  (ііпег  сіе  ^агсоп,  — 
это  ли  не  доблесть  безпримѣрная,  доблесть  не- 
слыханная, доходящая  до  аскетизма,  до  горь- 
кой насмѣшки  надъ  собственной  спиной  ея  обла- 
дателя? 

Слѣдовательно,  и  въ  этомъ  дѣлѣ,  ты  и  твои 
единомышленники:  Гриша,  Сережа  и  Коля  являе* 
тесь  не  новаторами,  а  лишь  слѣпыми  подражате- 
лями Петрушки,  Никитки  и  Джипси,  съ  тою  толь 
ко  разницей,  что  васъ,  за  ваше  гражданское  му- 
жество, не  будутъ  ни  колотить,  ни  сѣчь,  ни  по- 
сылать въ  часть. 

Тѣмъ  не  менѣе,  откровенность  ваша,  друзья 
мои,  мнѣ  нравиться.  Во-первыхъ,  она  отнюдь  ни- 
кому не  вредить;  во-вторыхъ,  веселѣе  какъ-то 
смотрѣть  на  васъ  теперь,  котда  вы  на-чистоту  ру- 
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гаетесь,  нежели  въ  то  время,  когда  вы  подольща- 
лись, грустили  и  клянчили,  и  выпрашивали  себѣ 
копѣечку;  и  въ-третьихъ,  я  не  могу  не  держать  въ 
памяти  и  того,  что  вы  находитесь  наканунѣ  смер- 
ти, а  въ  такомъ  интересномъ  положеніи  всякая  ди- 
кость къ  лицу.  Спросите  у  меня  стаканъ  воды  со 
льдомъ,  спросите  у  меня  буженины  съ  чеснокомъ, 
спросите  клюквы,  спросите  грибовъ  —  я  охотно 
дамъ  вамъ  всего  этого,  ибо  знаю,  что  воздержа- 
ніе  не  подаритъ  вамъ  ни  одной  лишней  минуты, 
а  удовлетвореніе  прихоти  утѣшитъ  васъ,  и  вы 
отойдете  въ  царство  тѣней  съ  улыбкою,  а  не  съ 
искревленнымъ  ртомъ  и  стиснутыми  зубами. 

Итакъ,  въ  минуту  разсчета,  въ  минуту  отпуще- 
нія  грѣховъ,  пестрая  риза  ложнаго  либерализма 
упала  сама  собою,  Фраза  значительно  похудѣла  и 
утратила  свою  одутловатость,  реклама  стушева- 
лась.... Очень  пріятно! 

И,  Боже,  какъ  просто,  какъбезхитростно  совер- 
шилась эта  внезапная  перемѣна  диверсіи!  Почти 
механически.  Мы  не  дали  себѣ  труда  даже  ого- 
вориться, мы  даже  не  почтили  публику  соблюде- 
кіемъ  самыхъ  простыхъ  приличій,  обыкновенно 
употребляемыхъ  при  подобнаго  рода  метаморФо- 
захъ.  Что  за  дѣло  до  того,  что  насъ  назовутъ  без- 
стыдниками!  Чувствуя  и  цѣня  только  боль  Физи- 
ческую, мы  не  гонимся  за  выраженіями,  не  го- 
нимся даже  за  толчками,  памятуя  правило  пресло- 
вутаго  Расплюева,  что  жаловаться  слѣдуетъ  тогда 
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только,  когда  хватятъ,  что  называется,  до  без- 
чувствія. 

Но  эта  безхитростность,  эта  козацкая  способность 
обращаться  безцеремонно  съ  самыми  деликатны- 
ми предметами,  имѣютъ  и  свою  полезную  сторо- 
ну. По  крайнѣ  мѣрѣ,  мы,  люди  меньшинства,  ко- 
торые съ  такою  сердечною  тревогой  внимали  ли- 
беральнымъ  упражненіямъ  ревнителей  тьмы;  мы, 
которые  сгоряча  повѣрили,  что  каменоломни  ра- 
скаяваются  и  изъявляютъ  искреннее  желаніе  сдѣ- 
латься  цвѣтущими  и  благоухающими  садами;  мы, 
которые  неусыпно  вплетали  миртъ  и  лавръ  въвѣн- 
ки  героевъ,  снисходительно  улыбавшихся  нашей 
юношеской  горячности,  —  мы  убѣдились,  нако- 
нецъ,  что  не  отъ  гробовъ  повапленныхъ  пред- 
стоитъ  ждать  слова  жизни,  что  не  на  нихъ  дол- 
жны покоиться  наши  упованія. 

Эти  упованія,  эти  надежды  должны  быть  обра- 
щены намикъ  намъ  самимъ.  Въ  нашихъ  собствен- 
ныхъ  убѣжденіяхъ,  въ  жизненности  нашихъ  соб- 
ственныхъ  силъ  должны  мы  исключительно  искать 
для  себя  опоры,  и  ни  вчемъ  иномъ. 

Если  поколѣніе,  къ  которому  обращаются  эти 
сроки,  хочетъ  сдѣлаться  достойнымъ  своего  при- 
зван! я,  пускай  оно  не  пугается  исключитель- 
ности, пускай  оно,  и  въ  мысляхъ,  и  въ  выраже- 
ніяхъ,  и  въ  дѣйствіяхъ  соблюдаетъ  ту  опрятность 
и  даже  брезгливость,  которая  одна  можетъобезпе- 
чить  дѣйствительный  успѣхъ  въ  будущемъ. 
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Повторяю:  мы,  люди  глуповскаго  міра,  слиш- 
комъ  повадливы,  слишкомъ  покладисты.  Мы  во 
всякой  средѣ  легко  уживаемся,  со  всякимъ  явле- 
ніемъ  миримся  почти  безъ  сопротивленія.  И  пото- 
му изъ  насъ  можно  лѣпить  всякую  Фигуру,  и  да- 
же безъ  большихъ  издержекъ:  стоитъ  только  по 
головкѣ  погладить.  Удивительная  способность 
таять  и  обращаться  въ  сырость  умерщвляетъ  въ 
насъ  всякую  иниціативу,  всякую  попытку  къ 
самодѣятельности.  И  вѣдь  не  то  горько,  что  мы 
таемъ,  а  то,  что  мы  тэемъ  искренно,  что  мы 
при  этомъ  кривляемся  ихихикаемъ,  что  мы  чув- 
ствуемъ  себя  столь  же  счастливыми,  сколь  счаст- 
ливыми чувствовали  себя  наши  достославные 
предки ,  когда  ихъ  трепали  по  плечу  ихъ  добрые 
начальники —  И  вотъ  плоды:  роковая  случай- 
ность, какъ  господствующая  стихія  въ  жизни,  не- 
приличный сумбуръ  въ  понятіяхъ  и  представле- 
ніяхъ  и  полное  отоутствіе  серьёзности  въ  обра- 
щеніи  съ  предметами.... 

Отъ  всего  этого  добра  насъ  можетъ  спасти 
только  упоминаемая  выше  опрятность  мысли,  оп- 
рятность чувства.  До  тѣхъ  поръ,  покуда  мы  бу- 
демъ  направо  и  налѣво  раздавать  роі^пёез  (1е 
таІБ  встрѣчному  и  поперечному,  болѣе  принимая 
въ  соображеніе  покрой  жилета,  нежели  покрой 
мысли,  до  тѣхъ  поръ  мы  будемъ  слабы,  мы  бу- 
демъ  нелѣпы,  мы  будемъ  презрѣнны,  до  тѣхъ 
поръ  наше  слово  будетъ  подобно  писку  кулика- 
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поручейника,  назойливо,  но  безслѣдно  раздаю- 
щемуся надъ  пустынными  берегами  кормилицы- 
поилицы  рѣки  Большой  Глуповицы. 

Да;  только  доведенная  до  героизма  мысль  мо- 
жетъ  породить  героизмъ  и  въ  дѣйствіяхъ!  Да, 
только  непреклонности  логики  дана  роковая  тайна 
совершать  чудеса! 

Итакъ,  вогъ  къ  какому  пришли  мы  результату, 
любезный  сынъ  Глупова! 

Но,  договорившись  до  такого  заключснія,  я 
чувствую,  что  сердце  мое  поражено  смущеніемъ. 
Въ  самомъ  дѣлѣ,  положимъ,  что  мы  освободились 
отъ  всякихъ  глуповскихъ  обязательствъ,  что  въ 
глазахъ  нашихъ  ужь  нѣтъ  героевъ,  что  руки  и 
умы  у  насъ  развязаны,  что  мысль  наша  не  ро- 
бѣетъ  и  не  ползаетъ  въ  прахѣ  передъ  авторите- 
тами— что  жь  дальше? 

Вѣдь,  навѣрное  мы  изъ  того  съ  тобой  хлопо- 
чемъ  и  бьемся,  читатель,  что  у  насъ  есть  въ  за- 
пасѣ  какая  нибудь  жизненная  мысль,  что  у  насъ 
имѣются  въ  виду  какія-то  новыя  жизненныя  ос- 
новы, которыми  мы  хотѣли  бы  замѣнить  прежнія, 
пораженныя  ржавчиной  пружины,  еще  и  донынѣ 
заставляющія  дѣйствовать  старый  глуповскій  ме- 
ханизмъ.  А  если  все  это  есть,  то  неужто  же  си- 
дѣть  намъ,  въ  скромномъ  безмолвіи,  надъ  наши- 
ми сокровищами,  неужто  жь  прятать  намъ  ихъ 
для  себя  и  для  пріятелей?  Нѣтъ,  не  сидѣть  и  не 
прятать,  —  это  ясно,  во-первыхъ,  потому,  что 
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было  бы  безсмыслено  обладать  сокровищемъ  и  въ 
то  же  время  съ  умысломъ  уничтожать  его  цѣн- 
ность,  а  во-вторыхъ,  потому  что,  еслибъ  и  хотѣ- 
ли  мы  смирно  сидѣть  —  не  усидимъ  ни  за  что  въ 
свѣтѣ!  Другъ!  у  мысли  есть  сила  особенная,  ко- 
торая такъ  и  подталкиваетъ  человѣка  впередъ  да 
впередъ,  такъ  и  шепчетъ  ему  въ  ухо:  «разскажи 
да  разскажи!» 

Итакъ  мы  будемъ,  мы  обязаны  дѣйствовать. 
Отлично! 

Гдѣ  же,  въ  какой  средѣ  будемъ  мы  проводить 
нашу  мысль?  Памятуешь  ли  ты,  что  арена  твоей 
дѣятельности  не  въ  пространствѣ  и  времени,  а 
все  въ  томъ  же  миломъ  Глуповѣ,  гдѣ  нынче  такъ 
сладко  свищутъ  соловьи-либералы,  что  ты  нико- 
гда и  никуда  не  уйдешь  отъ  Глупова,  что  онъ 
будетъ  преслѣдовать  тебя  по  пятамъ,  доколѣ  не 
загонитъ  въ  земныя  пропасти,  что  онъ  до  тѣхъ 
поръ  будетъ  всасываться  тебѣ  въ  кровь,  покуда 
не  доведетъ  ее  до  разложенія? 

Если  ты  это  памятуешь,  то  долженъ  также 
знать,  что  хотя  Глуповъ  безспорно  хорошій  го- 
родъ,  но,  вмѣстѣ  сътѣмъ,  городъ,  любящій  жить 
въ  мирѣ  съ  дѣйствительностью,  и  откровенно, 
даже  почти  неприлично  трусящій  при  малѣйшемъ 
намекѣ  на  разладъ  съ  нею.  Мы,  люди  стараго 
глуповскаго  закала,  любимъ,  чтобъ  во  «всемъ 
этомъ»  было  легкое,  постепенное  и  неторопливое 
впередъ  поступаніе,  и  притомъ  чтобъ  поступаніе 
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это  существовало  преимущественно  въ  нашихъ 
общественныхъ  діалогахъ,  и  только  самую  чуто- 
чку переходило  въ  практику.  Ибо  подъ  практи- 
кой мы  разумѣемъ  только  самую  настоящую, 
дѣйствительную  практику,  а  не  химеры.  Мы 
охотно,  напримѣръ,  пожертвуемъ  какимъ  нибудь 
Фестончикомъ,  мы  охотно  побесѣдуемъ  между  со- 
бой на  счетъ  разныхъ  этихъ  усовершенство- 
ваньицъ,  мы  даже  не  прочь  шепнуть  другъ-дру- 
гу  на  ушко  дие  1а  розіііоп  п'е8І  р1и8  ІепаЫе 
(« совсѣмъ-таки  мелкихъ  денегъ  достать  нельзя 
— просто  смерть!»),  но  чтобы  въ  соображенія 
наши  входили  какія  нибудь  эдакія  абстрактности 
— отъ  этого  упаси  насъ  Боже!  И  главное  безъ 
скандала,  топ  сЬег,  безъ  скандала!  Ибо  согласіе 
съ  дѣйствительностью  представляетъ  свои  безко- 
нечныя  удобства,  ибо  согласіе  съ  дѣйствительно- 
стью  вноситъ  миръ  и  благоволеніе  въ  сердца  че- 
ловѣковъ.  Моп  сЬег!  мнѣ  очень  пріятно  видѣть 
васъ,  человѣка  съ  широкими,  непреклонными 
убѣжденіями;  я  вамъ  сочувствую,  и  не  только  съ 
удовольствіемъ,  но  даже  съ  учащеннымъ  біеніемъ 
сердца  прислушиваюсь  къ  рѣчамъ,  горячимъ  по- 
токомъ  льющимся  изъ  устъ  вашихъ;  но  оставьте 
же  меня  наслаждаться  этимъ  сладкимъ  біеніемъ 
сердца  въспокойствіи,  не  тормошите,  не  огорчай- 
те меня,  не  отрывайте  меня  такъ  насильственно 
и  грубо  отъ  раковины,  въ  которой  я,  съ  такимъ 
удобствомъ,  обмялъ  себѣ  мѣсто!  Пусть,  слушая 
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васъ,  я  буду  воображать  себя  въ  театрѣ, — на  это 
я  согласенъ;  но  чтобы  я  призналъ  за  вами  право 
втискивать  и  меня  въ  число  хористовъ — это  ужь 
извините!  Внимая  вамъ,  я  мысленно  созерцаю 
процессію,  несущую  съ  торжествомъ  Іоанна  Лей- 
денскаго,  я  слышу  маршъ,  я  слышу  хоръ  толпы 
— все  это  очень  хорошо,  все  это  раздражаетъ  мои 
нервы,  и  раздражаетъ,  могу  сказать,  въ  самомъ 

благородномъ  смыслѣ;  но  не  могу  же  я  не  хмо- 

гу  же  я —  согласитесь,  что  вѣдь  я  не  могу? 

Такова  наша  глуповская  политика,  такова  наша 
глуповская  философія.  И  если  ты  не  хочешь  дѣй- 
ствовать  въ  пустотѣ,  если  ты  желаешь,  чтобъ  мы, 
глуповцы,  внимали  тебѣ,  ты  долженъ  поддѣлаться 
подъ  нашу  масть,  ты  долженъ  признать  насъ 
всецѣло,  съ  нашею  политикой  и  нашею  филосо- 
фіей. 

И  такимъ  образомъ,  для  твоей  дѣятельности 
представляется  два  пути:  или  ты  рѣшишься  самъ 
притвориться  глуповцемъ,  съ  тѣмъ  чтобъ  сначала 
пріучить  насъ  къ  музыкѣ  рѣчей,  а  потомъ,  не- 
ожиданнымъ  движеніемъ  руки,  и  не  давши  намъ» 
такъ  сказать,  опомниться,  вдругъ  снять  съ  насъ 
дурацкій  калііакъ,  или  же  примо  пойдешь  на 
проломъ ,  прямо  схватишься  за  кисточку  колпака 
и  будешь  тянуть  его  прочь  съ  головы. 

Если  ты  послѣдуешь  первому  пути — ты  про- 
палъ!  Во  первыхъ,  люди  которыхъ  дѣятельность 
основана  на  уступкахъ  и  нравственномъ  сводни- 
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чествѣ,  не  уважаются.  Это  ничего,  что  сами  глу- 
повцы  первѣйшіе  сводники  въ  мірѣ,  и  что  не  про- 
ііадаютъ  же  они  отъ  этого:  развѣ  они  уважаютъ 
другъ-друга?  да  развѣ  они  и  нуждаются  въ  ува- 
женіи!  развѣ  знаютъ  они,  что  такое  уваженіе? 
Они  живутъ  —  и  больше  ничего.  А  для  тебя  ува- 
женіе  нужно,  ибо  ты  имѣешь  претензію  снять 
дурацкій  колпакъ,  ибо,  не  нріобрѣтя  уваженія, 
ты  не  «притворишься»  глуповцемъ,  а  сдѣлаешься 
имъ  дѣйствительно.  Во-вторыхъ,  мы,  глуиовцы, 
хотя  и  простодушный  народъ,  но  имѣемъ  чутье 
острое  и  цѣпкое.  Мы  какъ  разъ  іюднюхаемъ,  что 
ты  не  впрямь  глуиовецъ,а  только  прикидываешься 
имъ.  А  поднюхавши,  мы  скажемъ  другъ-другу: 
»эге;  да  онъ  мошенникъ!  да  къ  тому  же,  слава 
Богу,  и  трусъ!»  И  вѣдь  натѣшимся  же  мы  въ  ту 
пору  надъ  тобой!  Мы  вышлемъ  на  тебя  Зуба- 
това,  который,  замѣтивъ  въ  твоей  физіономіи 
нѣчто  угрюмое,  неподходящ,ее  къ  дѣтской  безза- 
ботности, требуемой  правилами  глуповскаго  эти- 
кета, подступить  къ  самому  твоему  лицу  и  то- 
номъ,  нетерпящимъ  отговорокъ,  портребуетъ, 
чтобъ  ты  сдѣлалъ  «хи-хи!  »  (И  сдѣлзешь,  топ 
сЬег!  и  получше  тебя  люди  бывали  —  и  тѣ  «хи- 
хи!  ))  дѣлывали!)  Мы  вышлемъ  на  тебя  Ударъ- 
Ерыгина,  который,  видя,  что  ты  принялъ  образъ 
жалкой,  отощавшей  кошки,  робко  пробираюпдейся 
по  стѣнѣ,  чтобъ  стащить  со  стола  кусокъ  мяса, 
подстережетъ  тебя  и  ловко  ошпаритъ  горячими 
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помоями!  А  мы-то  булемъ  надрываться  отъ  смѣ- 
ху!  а  мы-то  будемъ  взапуски  швырять  въ  тебя, 
кто  камешкомъ,  а  кто  и  полѣнцемъ,  въ  то  время, 
какъ  ты,  весь  въ  язвахъ,  будешь,  подпрыгивая 
отъ  боли,  удаляться  отъ  насъ  въ  пустыню! 

Если  ты  пойдешь  вторымъ  путемъ  —  ты  про- 
палъ  сугубо.  Представь  себѣ,  въ  самомъ  дѣлѣ, 
какая  комическая  можетъ  выйти  изъ  этого  штука! 
Съ  одной  стороны  —  ты,  глуповскій  реФорматоръ, 
со  всѣмъ  энтузіазмомъ  убѣжденія,  со  всею  непре- 
клонностью мысли  и  дѣйствія;  съ  другой  стороны 
—  мы,  добродушные  глуповскіе  граждане,  съ 
нашимъ  «потихоньку  да  полегоньку»,  съ  нашимъ 
«поспѣшишь  да  людей  насмѣшишь»,  мы,  воспи- 
танные на  административныхъ  Фокусахъ  Ударъ- 
Ерыгина....  а  какъ  бы  ты  думалъ,  развѣ  мы  не 
заклюёмъ  тебя? 

Заклюёмъ.  Это,  какъ  святъ  Богъ,  заклюёмъ. 
Ишь  вѣдь  чего  захотѣлъ:  снять  съ  насъ  дурацкій 
колпакъ!  Да  знаешь  ли  ты,  что  колпакъ  этотъ  не 
столько  внѣшнее  украшеніе,  сколько  таинствен- 
ный продуктъ  нашего  внутренняго  существа? 
Да  чуешь  ли  ты,  что  колпакъ  этотъ  не  снимается, 
а  соскабливается,  и  что  соскоблить  его  съ  насъ 
не  иначе  можно,  какъ  выскобливъ  предварительно 
самую  жизнь  нашу?  Да  ишь  ты  начальникъ  какой 
нашелся!  Да  ишь  ты  пророкъ  какой  выис- 
кался! 

И  много  острыхъ  и  псполненныхъ  праведнаго 
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негодованія  словъ  пошлемъ  мы  тебѣ  на  встрѣчу 
— и  выживемъ-таки  тебя,  синьоръ!  Если  ты  съ 
перваго  же  раза  не  убѣдишься,  если  ты  съ 
перваго  раза  не  бѣжишь  съ  поля,  мы  выяшвемъ 
тебя  постепенными  мѣрами,  мы  исподволь  ли- 
шимъ  тебя  огня  и  воды,  мы  будемъ  выдергивать 
изъ  подъ  тебя  стулъ  въ  то  время,  какъ  ты 
будешь  садиться,  мы  будемъ  внезапно  открывать 
траппы  подъ  твоими  ногами,  мы  будемъ  подсы- 
пать песку  въ  твое  кушанье  

Однимъ  словомъ,  нехитростными,  вполнѣ  глу- 
повскими,  но,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  и  вполнѣ  дѣй- 
ствительными  мѣрами  изведемъ-таки  тебя!  До- 
станетъ  ли  всего  твоего  ума,  чтобы  противостоять 
страшной  силѣ  нашей  глупости?  Достанетъ  ли 
всего  твоего  героизма,  чтобы  посвятить  твою 
жизнь  на  предугадываніе  тѣхъ  остроумныхъ 
сюрпризовъ,  которые  наше  глуповское  досужество 
будетъ  изготовлять  тебѣ  на  каждомъ  шагу? 

Но  ты,  быть  можетъ,  усумнишься  въ  истинѣ 
моихъ  словъ;  быть  можетъ,  ты  возразишь,  что  не 
все  же  глуповское  общество  предано  умственному 
распутству,  что  и  въ  этомъ  обществѣ,  вѣроятно, 
найдутся  элементы  свѣжіе,  неподкупленные  про- 
шедшимъ,  которыхъ  явная  выгода  будетъ  за- 
ключаться въ  томъ,  чтобы  внять  твоему  голосу  и 
поддержать  его. 

На  это  скажу  тебѣ:  я  со  всякимъ  тщаніемъ 
изучалъ  Глуповъ,  и  хотя  въ  немъ  дѣйствительно 
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имѣются  указываемые  тобой  элементы,  тѣмъ  не 
менѣе  свѣжесть  йхъ  весьма  и  весьма  сомнительна. 
Другъ!  вѣдь  и  надъ  ними  прошла  исторія,  вѣдь  и 
они  не  вчера  рожденные,  а  тоже  позатаскавшіеся 
въ  пыли  вѣковъ,  и  притомъ  такъ  сильно  позата- 
скавшіеся,  что  эта  вѣковая  пыль,  что  этотъ  на- 
возъвѣковой  сдѣлались  существенною  частью  ихъ 
самихт,  и  едва  ли  не  извратили  ихъ  внутренняго 
смысла.  Поразскажу  тебѣ,  что  знаю,  о  нашихъ 
глуповскихъ  «элементахъ». 

Два  сорта  есть  глупцовъ:  глуповцы  старшіе, 
кушающіе  сладко,  почивающіе  мягко,  щеголяю- 
щіе  въ  полосатыхъ  одеждахъ  и  носящіе  разнооб- 
разныя  имена  и  фэмиліи,  и  наконецъ,  глуповцы 
меньшіе,  извѣстные  подъ  общимъ  названіемъ 
«Иванушекъ». 

Первыхъ  ты  знаешь — это  народъ  отпѣтый.  Это 
тѣ  самые,  которые  такъ  занозисто  шумаркаютъ  въ 
вагонахъ,  которые,  въ  сущности,  ничего  никогда 
не  чувствовали,  ничему  никогда  не  сочувствовали, 
ни  о  чемъ  не  мыслили,  которые  не  жили,  а  такъ 
сказать  ѣли  жизнь,  какъ  нѣчто  съѣдобное,  какъ 
сочный,  еще  дымящійся  кровью  кусокъ  говядины! 
Глуповъ  кишитъ  ими,  этими  поборниками  матеріа- 
лизма,  видящими  въ  матеріализмѣ  только  удовле- 
твореніе  требованіямъ  человѣческой  похоти.  По- 
смотри на  всѣхъ  этихъ  полосатыхъ,  выдохшихся 
и  выродившихся  потомковъ  Буеракиныхъ  и  Обол- 
дуй  Таракановыхъ  (а  быть  можетъ,  и  ихъ  куаФе- 
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ровъ),  посмотри  на  этихъ  румяныхъ,  шечистыхъ 
и  кремнистоголовыхъ  представителей  славяно- 
куаФФерской  нашей  производительности,  и  суди 
самъ,  можетъ  ли  проникнуть  какая  нибудь  мысль 
сквозь  эту  плотную  каменную  обшивку? 

Други!  пріятели!  Сеня  Бирюковъ!  Бернгардъ 
Форбрихеръ!  Ѳедя  Козелковъ!  обнимемъ  другъ- 
друга  и  прольемъ  слезы  умиленія! 

Прежде  всего,  полюбуемся  другъ  на  друга!  Да, 
мы  все  тѣ  же,  какими  были  восемь  лѣтъ  тому  на- 
задъ,  когда  всѣ  вмѣстѣ,  шумною  толпой,  оставили 
школьную  скамью!  да,  мы  не  измѣнили  своимъ 
убѣжденіямъ,  мы  каждый  день  по  два  раза  мѣня- 
ли  на  себѣ  бѣлье,  мы  не  позволяли  себѣ  донаши- 
вать разорванныя  или  потускнѣвшія  перчатки, мы 
остались  вѣрными  требованіямъ  и  правиламъ  хо- 
рошаго  тона! 

Потомъ,  помянемъ  воспитателей,  охранителей 
нашей  юности!  Помянемъ  и  проФессоровъ,  хотя — 
помнишь,  Сеня? — проФессоръ  исторіи  и  ставилъ 
тебѣ  единицу  за  то,  что  ты  никогда  не  могъ  раз- 
личить Геродота  отъ  Гомера  («чортъ  ихъ  знаетъ! 
оба  на  г....  начинаются!»  объяснялъ  ты  намъ  въ 
свое  оправданіе,  и  какъ  мы  помирали  со  смѣху 
при  этомъ!) . 

Помянемъ  Луизу  бѣлолонную,  помянемъ  Берту 
чернобровую,  помянемъ  Мину  свѣтлокудрую, этихъ 
истинныхъ,  дѣйствительныхъ  наставницъ  нашей 
юности! 
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Но  не  забудемъ  и  Бертона,  у  котораго  мы  нау- 
чились прекраснѣйшимъ  манерамъ  и  обольсти- 
тельному сотте  і1  1*аиі! 

Выпьемъ,  друзья,  выпьемъ! 

И  потомъ  отправимся  «туда»! 

Однако,  стой,  Сеня!  Я  не  хочу,  чтобъ  ты  меня 
какъ  нибудь  «тамъ»  осрамилъ:  дай-ко  я  проэкза- 
меную тебя,  не  позабылъ  ли  ты  что  изъ  наукъ, 
которыя  намъ  преподавались? 

—  А  позвольте,  милостивый  государь,  узнать, 
кто  нынче  первый  портной  въ  Петербургѣ? 

—  Лѣтъ  десять  тому  назадъ,первымъ  портнымъ 
почитался  Сарра,  но  вскорѣ  пальму  первенства 
перенялъ  у  него  Шармеръ.  Платье  Шармера  легко 
и  удобно;  человѣкъ,  одѣтый  этимъ  портнымъ,  не- 
рѣдко  впадаетъ  въ  недоумѣніе,  дѣйствительно  ли 
онъ  одѣтъ.  Впрочемъ,  въ  послѣднее  время  многіе 
указываютъ  на  Дюмигрона,  какъ  на  достойнаго 
соперника  Шармеру. 

—  Вепе.  А  позвольте  узнать,  гдѣ  можно  прі- 
обрѣсти,  въ  Петербургѣ,  лучшее  мужское  бѣлье? 

—  Все  у  Лепретра,  все  у  того  же  несравнен- 
наго  Лепретра,  или,  лучше  сказать,  у  достойнаго 
преемника  его  генія,  Левека.  Нѣкоторые  указы- 
ваютъ на  Дюбюра,  но,  по  мнѣнію  моему,  это  па- 
радоксъ.  Рубашки  послѣдняго  отстаютъ  отъ  груди, 
скоро  вытягиваются  сверху,  и  вообще  такъ  плохи, 
что  могутъ  быть  носимы  только  людьми  средняго 
рода. 
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—  СЬагтапі.  Но  такъ  какъ  человѣкъ  не  можетъ 
существовать  безъ  сапоговъ.... 

—  Понимаю  вашу  заботливость.  Въ  этомъотно- 
шеніи  Эммерманъ  моя^етъ  вполнѣ  удовлетворить 
васъ,  хотя,  нельзя  не  сознаться,  что  мѣсто  ста- 
раго  Пэля  досихъ  поръ  остается  еще  незанятымъ. 

—  Вгаѵо!  Но  я  хотѣлъ  бы  съѣсть  что  нибудь. .. 
легонькое  этакое  что  нибудь.... 

—  Идите  къ  Мартену  —  ѵоиз  у  Ігоиѵегег 
(і'ёхсеИеп1е8  сЬозез!  Можете  прибѣгнуть  также 
къ  Донону  или  къ  Шотану,  но  при  этомъ  не  за- 
будьте погрустить  о  тѣхъ,  которые  обязываются 
утолять  свой  голодъ  у  Палкина  и  Еремѣева! 

—  8Ьате!  зЬате!  восклицаютъ  хоромъ  Берн- 
гардъ  Форбрихеръ  и  Ѳедя  Козелковъ. 

—  ВгаѵІ88Іто!  Я  вижу,  Сеня,  что  ты  не  измѣ- 
нилъ  наукѣ,  да  и  наука  не  измѣнила  тебѣ! 
Идемъ  же  съ  миромъ  и  вкусимъ  отъ  уготован- 
ныхъ  намъ  «тамъ»  сладостей! 

Вотъ  тебѣ  старшій  нашъ  Глуповъ.  Надѣюсь, 
что  ты  съ  перваго  же  слова  поймешь,  что  тутъ 
ни  на  Сеню,  ни  на  Ѳедю,  ни  на  Бернгарда  раз- 
считывать  нечего.  Но,  если  ты  настолько  наи- 
венъ,  что  будешь  упорствовать  въ  своихъ  видахъ 
на  насъ,  то  предупреждаю  тебя: будь  остороженъ, 
ибо  мы  какъ  разъ  на  тебя  и  пожалуемся! 

Въ  самомъ  дѣлѣ,  сообрази  хорошенько:  вѣдь 
мы  счастливы,  счастливы  на  столько,  на  столько 
мыслительная  наша  сила  способна  понимать  идею 
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счастья,  а  счастливому  человѣку  что  нужно? 
Счастливому  человѣку  нужно,  чтобъ  его  оставили 
въ  покоѣ,  чтобъ  его  не  развлекали  ни  мысли 
горькія,  ни  картины  печальный,  чтобы  весь  онъ 
могъ  сосредоточиться  въ  законномъ  наслажденіи 
принадлежащ^лмъ  ему  счастіемъ.  Счастливый  че- 
ловѣкъ  не  любитъ  даже,  чтобы,  во  время  его  про- 
гулки, ему  попался  на  встрѣчу  нищій,  и,  для 
огражденія  себя  отъ  подобной  непріятности,  онъ 
или  велитъ  убрать  назойливаго  нищаго  куда  слѣ- 
дуетъ,  или  же  торопливо  суетъ  ему  въ  руку  гри- 
венникъ,  и  потомъ  цѣлый  часъ  улыбается,  насла- 
ждаясь мыслью,  что  сдѣлалъ  однимъ  счастливцемъ 
на  свѣтѣ  больше.  Съ  какой  же  стати  ты  заявля- 
ешь претензію  на  наше  вниманіе,  ты,  который 
хочешь  потревожить  спокойное,  роковое  теченіе 
нашей  жизни,  ты,  который  ищешь,  чтобы  жизнь 
поступилась  въ  твою  пользу  частью,  или  даже  и 
всѣмъ  своимъ  историческимъ  достояніемъ!  Моп 
сЬег!  если  хочешь,  вотъ  тебѣ  цѣлый  полтинникъ, 
но  не  приставай  къ  намъ,  не  вынуждай,  чтобы 
мы  велѣли  куда  нибудь  тебя  убрать! 

Что  касается  до  Иванушекъ,  то,  прежде  всего, 
я  долженъ  сдѣлать  общее,  но  весьма  справедливое 
замѣчаніе.  Можно  мыслить,  можно  развиваться  и 
совершенствоваться,  когда  духъ  свободенъ,  когда 
брюхо  сыто,  когда  тѣло  защищено  отъ  неблаго- 
пріятныхъ  вліяній  атмосферы  и  т.  п.  Но  нельзя 
мыслить,  нельзя   развиваться  и  совершенство- 
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ваться,  когда  мыслительныя  способности  всецѣло 
сосредоточены  на  томъ,  чтобъ  какъ  нибудь  не 
лопнуть  съ  голоду,  а  будущее  сулитъ  только  чи- 
нденіе  сапоговъ  и  ношеніе  подносовъ  («  смотри, 
гюдлецъ!  не  урони  подноса:  морда  отвѣчать  бу- 
детъ! »  кричитъ  господинъ,  имѣющій  возможность 
развиваться  и  совершенствоваться) . 

Руководясь  этими  мыслями,  наши  Иванушки 
успокоились.  Они  не  смотрятъ  ни  вверхъ,  ни  по 
сторонамъ,  а  все  въ  землю  и  въ  землю,  спра- 
ведливо разсуждая,  что  смотрѣть  по  сторонамъ 
и  парить  подъ  облаками  —  дѣло  не  ихнее,  а 
Сени  Бюрюкова,  которому  на  этой  крылья  даны.. .. 
И  знаешь  ли  что?  я  полагаю,  что  они  даже  очень 
рады  тому,  что  у  нихъ  выработалась  подъ  ногами 
такая  солидная  историческая  почва,  потому  что, 
опираясь  на  нее,  они  не  только  освобождаются 
отъ  тѣхъ  безчисленныхъ  и  горькихъ  тревогъ, 
исходъ  которыхъ,  если  не  совсѣмъ  безнадеженъ, 
то,  во  всякомъ  случаѣ,  крайне  сомнителенъ,  но, 
вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  пріобрѣтаютъ  для  себя  всегда 
готовую  и  даже  весьма  приличную  отговорку. 

Спроси  у  глуповца,  отчего  ты  неразвитъ,  грубъ 
и  невѣжественъ?  Онъ  отвѣтитъ  тебѣ:  а  оттого,  что 
тятька  и  мамка  съ  молоду  мало  сѣкли.  Спроси 
еще:  отчего  ты  имѣешь  лишь  слабое  понятіе  о 
человѣческомъ  достоинствѣ?  отчего  такъ  охотно 
лѣзешь  цаловать  въ  плечико  добрыхъ  благодѣ- 
телей?  и  пр.  и  пр.  Онъ  отвѣтитъ:  а  вотъ  у  насъ 
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Сила  Теретьичъ  есть  —  такъ  тотъ  онамеднись, 
какъ  его  выстегали,  еще  въ  ноги  поклонился,  въ 
благодарность  за  науку! 

Въ  самомъ  дѣлѣ,  что  мы  за  выскочки  такіе, 
чтобъ  учить  другихъ!  Мы  находимся  на  истори- 
ческой почвѣ  —  и  знать  ничего  не  хотимъ.  И 
какъ  ты  тамъ  ни  ломайся,  какъ  ты  тамъ  ни  глу- 
мись а  глуповецъ  все-таки  останется  правъ,  спо- 
коенъ  и  доволенъ...  потому  что  онъ  объяснился, 
и  объясненіе  это  вполнѣ  снимаетъ  гнетъ  съ  его 
совѣсти. 

Другое  дѣло,  если  ты  примешься  поплотнѣе, 
если  ты  спросишь  глуповца,  зачѣмъ  же  онъ  не 
соскочитъ  съ  этой  неудобной  исторической  поч- 
вы? О,  въ  такомъ  случаѣ....  въ  такомъ  случаѣ, 
онъ  нѣсколько  сконфузится  и  покраснѣетъ,  и.... 
и  все-таки  постарается  свернуть  рѣчь  на  истори- 
ческую почву. 

А  впрочемъ,  онъ  и  объясняться-то  съ  тобой 
не  станетъ!  Нашъ  Иванушка  врядъ  ли  даже  со- 
знаетъ,  что  подъ  нимъ  есть  какая-то  историче- 
ская почва.  Мнѣ  кажется,  что  онъ  просто  на 
просто  носитъ  эту  почву  съ  собой,  какъ  часть 
своего  собственнаго  существа,  и  даже  не  подо- 
зрѣваетъ,  чтобы  тутъ  настояла  надобность  въ 
чемъ-то  оправдываться,  что-то  объяснять. 

По  этому  поводу  считаю  не  лишнимъ  разска- 
зать  тебѣ  нѣкоторый  глуповскій  анекдотъ. 

Однажды  весной,  въ  самое  половодье,  подъѣз- 
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жалъ  я  къ  родному  моему  Глупову.  День  былъ 
базарный,  и  та  часть  рѣіш  Большой  Глуповицы, 
гдѣ  была  устроена  паромная  пристань,  была  бук- 
вально усыпана  народомъ.  Требовался  порядокъ; 
а  если  требовался  порядокъ,  то,  натурально,  ощу- 
щалась потребность  и  въ  начальствѣ.  Оно  и  бы- 
ло тутъ  на  лицо,  и  на  этоттэ  разъ  заблагоразсудило 
распорядиться  такъ,  чтобы  ни  одна  изъ  плывущихъ 
по  рѣкѣ  барокъ  и  лодокъ  отнюдь  не  осмѣливалась 
переплывать  за  паромный  ходъ,  покуда  не  сва- 
литъ  весь  народъ.  Сказано — сдѣлано;  барки  и  лод- 
ки остановились  и  оцѣпенѣли,  какъ  очарованныя. 
Однако,  одна  лодка  соскучилась;  къ  величайше- 
му своему  несчастію,  она  обладала  способностью 
анализа,  и  на  этомъ  основаніи  рѣшила,  что,  раз- 
сужденіе  начальства  неудовлетворительно,  и  что, 
покуда  машина  нагружается,  сотни  лодокъ  могутъ 
очутиться  по  другую  сторону  паромнаго  хода.  Но 
начальство  немедленно  подняло  гвалтъ,  и  отко- 
мандировало своего  дантиста  для  преслѣдованія 
и  наказанія  ослушника.  До  сихъ  поръ  все  въ 
порядкѣ  вещей,  и  я,  конечно,  не  остановился  бы 
на  такомъ  общеизвѣстномъ  и  общепонятномъ  фэк- 
тѣ,  еслибъ,  рядомъ  съ  Формальнымъ  его  проявле- 
ніемТ),  не  раскрывался  и  внутренній  его  смыслъ, 
высказавшійсякакъвъ  положеніи,  принятомъ  пре- 
слѣдуемымъ,  такъ  и  въ  отношеніи  къ  нему  толпы, 
тѣснившейся  на  паромѣ. 

Преслѣдуемый,  какъ  только  завидѣлъ  дантиста, 
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не  пустился  на  утёкъ,  какъ  можно  было  бы  ожи- 
дать, но  показалъ  рѣшимость  духа  изумительную, 
то  есть  пересталъ  грести,  и  сложивъ  весла,  ожи- 
далъ.  Мнѣ  показалось  даже,  что  онъ  заранѣе  и 
инстинктивно  далъ  своему  тѣлу  наклонное  поло- 
женіе,  какъ  бы  защищаясь  только  отъ  смертнаго 
боя.  Ну,  натурально,  дантистъ  орломъ  налетѣлъ, 
и  черезъ  минуту  воздухъ  огласился  воплями  раз- 
дирающими, воплями,  выворачивающими  наизнан- 
ку человѣческія  внутренности. 

А  толпа  была  весела,  толпа  развратно  и  подло 
хохотала.  «Хорошень  его!  хорошень  его! »  неи- 
стово гудѣла  тысячеустая.  «Накладывай  ему!  на- 
кладывай! вотъ  такъ!  вотъ  такъ!»  вторила  она 
мѣрному  хлопанью  кулаковъ.  Только  одинъ  на- 
шелся честный  старикъ,  который  не  вытерпѣлъ  и 
прошепталъ:  «разбойники!»  но  и  тотъ,  замѣтивъ, 
что  я  разслышалъ  невольный  его  вздохъ,  какъ-то 
измѣнился  въ  лицѣ  и  сталъ  робко  пробираться 
сквозь  толпу  на  ту  сторону  парома. 

Разберемъ  этотъ  Фактъ  логически. 

Ни  слова  о  дѣйствіи  паромнаго  начальства:  оно 
поступило  здѣсь...  какъ  бы  потемнѣе  выразить- 
ся?., ну  да,  поступило  по  соображенію  съ  обстоя- 
тельствами дѣла  и  идеею  собственнаго  своего  ве- 
личія. .. 

Изслѣдованію  нашему  подлежатъ  собственно  два 
предмета:  положеніе  преслѣдуемаго  и  отношеніе 
толпы  къ  происшествію. 
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Для  чего  преслѣ  дуемый  не  пошелъ  на  утёкъ,  для 
чего  онъ  сложилъ  вёсла?  для  того,  что  онъ  Фата- 
листъ,  что  онъ  видитъ  вдали  силу  и  впередъ  убѣж- 
денъ,  что  отъ  силы  не  скрыть  ему  своего  тѣла  ни- 
гдѣ.  Почему  онъ  Фаталистъ,  почему  онъ  вѣритъ  въ 
вѣчное,  неотразимое  торжество  силы,  онъ  самъ 
этого  не  объясняетъ  себѣ,  но  онъ  чувствуетъ  па- 
ническое ошеломленіе  при  одномъ  появленіисилы, 
но  онъ,  какъ  кроликъ  при  видѣ  боа,  сидитъ  недви- 
жимъ  и  какъ  бы  очарованъ  до  тѣхъ  поръ,  пока  чу- 
довище не  поглотитъ  его. 

Однако,  и  онъ  вздумалъ  же  однажды  проте- 
стовать, и,  не  смотря  на  запрепденіе,  все-таки  пе- 
реплылъ  по  ту  сторону  паромнаго  хода?  Что  озна- 
чаетъ  этотъ  фэктъ?  А  то,  и  только  то,  что  ему 
небезъизвѣстно  изъ  практики,  что  не  всегда  же  сила 
дерется,  но  иногда  и  улыбается,  что  иногда  она  бла- 
годушна и  согласна  удовольствоватъся  тѣмъ,  что 
обругаетъ  непотребно,  но  до  зубовъ  не  коснется. 
Вотъ  на  эту-то  пріятную  случайность,  на  эту-то 
возможность  улыбки  онъ  и  разсчитывалъ. 

Но  для  чего  же  онъ  даетъ  своему  тѣлу  наклон- 
ное положен іе,  и  притомъ  такое,  чтобы  голова, 
то  есть  именно  та  часть  тѣла,  которая  всего  бо- 
лѣе  представляетъ  шансовъ  для  смертнаго  боя, 
была  по  возможности  защищена?  Неужели  смертъ 
не  составляетъ  для  него  высшаго  блага?  Неужели  и 
онъ  еще  дорожитъ  жизнью?  Нѣтъ,  онъ  не  дорожитъ 
ею  съ  разумной  точки  зрѣнія,  то  есть  не  видитъ 
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въ  ней  блага,  одному  ему  принадлежащаго,  блага, 
которымъ  никто  посторонній  не  имѣетъ  права  ра- 
сполагать по  своему  произволу;  но  онъ  дорожитъ 
ею  инстинктивно,  дорожитъ  потому,  что  жилъ 
вчера,  живетъ  нынче,  надо  же  и  завтра  жить.  Онъ 
трусъ  и  не  пойдетъ  открыто  на  встрѣчу  смерти, 
но  встрѣтитъ  смертъ  равнодушно,  когда  она  сама 
придетъ  къ  нему,  откуда  бы  и  почему  бы  она  ни 
пришла  (время  ли  тутъ  справляться,  когда  уми- 
рать надо!)  и  еще  равно душнѣе,  или,  лучше  ска- 
зать, ходчѣе,  натуральнѣе  встрѣтитъ,  если  она 
придетъ  къ  нему,  какъ  логическое  послѣдствіе 
цѣлаго  ряда  Фактовъ,  каковы,  напримѣръ,  побои. 
Возьмемъ  хотя  настоящій  случай:  здѣсь  преслѣ- 
дуемый  укрываетъотъударовъ  свою  голову,  но  по- 
чему? потому,  и  только  потому,  что  онъ  еще  не 
знаетъ,  потребуется  ли  она.  Потребуйся  эта  го- 
лова —  ничего!  онъ  и  ее  вытащитъ,  и  будетъ 
только  охать  да  взывать  къ  батюшкамъ  и  матуш- 
камъ,  но  защищаться  не  станетъ  ни  подъ  какимъ 
видомъ  —  слишкомъ  учтивъ!  И  выйдетъ  тутъ 
умертвіе  —  и  больше  ничего! 

Отъ  преслѣдуемаго  перейдемъ  къ  толпѣ. 

Скажите,  Бога  ради,  благосклонный  читатель, 
отчего  ее  не  прорвало  при  видѣ  этой  гнусной  рас- 
правы съ  однимъ  изъ  своей  среды?  Ужели  она  не 
доросла,  по  крайнѣ  мѣрѣ,  до  того  сознанія,  что 
нельзя  же  наказывать  не  только  смертнымъ,  но  и 
никакимъ  боемъ,  и  не  только  такое  преступленіе. 
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какъ  напримѣръ  нарушеніе  безмысленнаго  прика- 
занія  паромнаго  унтеръ-оФицера,  но  и  всякое  дру- 
гое преступленіе,  хотя  бы  оно  было  во  сто  разъ 
тяжеле,  хотя  бы  отданное  приказаніе  было  не 
безсмысленнои  отдалъ  не  унтеръ-ОФицеръ,  а  самъ 
Ударъ-Ерыгинъ?  Положа  руку  на  сердце,  я  по- 
лагаю, что  именно  оттого  ее  и  не  прорвало,  что 
она  не  доросла  даже  до  этого  понятія.  Опять-таки 
повторяю:  такого  рода  понятіе  доступно  вамъ,  лю- 
безные читатели,  вамъ,  которые  занимались  са- 
моусовершенствованіемъ  въ  тиши  кабинета,  въ 
сообществѣ  книжекъ  или  сочувственныхъ  вамъ 
людей,  подъ  условіемъ  взаимнаго  обмѣна  мыслей 
и  чувствъ,  но  не  доступно  грубой  толпѣ,  кото- 
рая, изъ-за  куска  насущнаго  хлѣба,  потѣла  и  вы- 
бивалась изъ  силъ,  вскидывая  вилами  навозъ  на 
телѣги,  и  потомъ  раскидывая  его  по  полямъ. 

Но,  сверхъ  того,  толпа  имѣетъ  ту  же  непре- 
клонную вѣру  въ  роковую  неизбѣжность  силы, 
какъ  и  самъ  преслѣдуемый.  Она  живетъ  не  подъ 
вліяніемъ  умозрѣній,  но  подъ  вліяніемъ  дѣйствія 
эмпириковъ  и  шарлатановъ,  которые  научили  ее 
горькому  житейскому  опыту. 

Одинъ  утѣшительный  Фактъ — это  старикъ,  ко- 
торый вздохнулъ:  » разбойники! »  Но  нѣтъ,  и  онъ 
безобразенъ.  Какъ  онъ  подло  стушевался,  какъ 
только  замѣтилъ,  что  вздохъ  его  кѣмъ-то  разслу- 
шанъ!  какъ  робко,  съ  какимъ  наивно -гнуснымъ 
видомъ  сталъ  онъ  и  подмигивать,  и  подсмѣивать- 
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ся,  и  тишкомъ-тишкомъ  пробираться  на  другую 
сторону  парома,  чтобы  не  обвинили  его  въ  хри- 
стіанскомъ  сочувствіи  къ  ближнему!  Положимъ, 
что  въ  его  понятіяхъ  я  былъ  однимъ  изъ  тѣхъ, 
противъ  которыхъ  онъ  осмѣлился  протестовать — 
что-жь  изъ  этого?  Или  протестовать  можно  только 
втихмолку?  Или  ужь  такая  печать  роковая  поло- 
жена, въ  силу  которой  самое  праведное  негодова- 
ніе  разрѣшается  лишь  кукишемъ  въ  карманѣ? 

Вотъ  тебѣ  младшій  нашъ  Глуповъ,  вотъ  тебѣ 
нашъ  Иванушка! 

По  этому  случаю,  мнѣ  вспомнился  другой 
анекдотъ,  разсказанный  мнѣ  когда-то  нѣкоторымъ 
глуповскимъ  старожиломъ.  «Жили  да  были  въ  на- 
шемъ  Глуповѣ  два  сосѣда:  Иванъ  богатый  да 
Иванъ  бѣдный.  Много  было  добра  всякаго  у  Ива- 
на богатаго,  а  еще  больше  было  у  него  зависти: 
у  Ивана  же  бѣднаго  только  и  богатства  было,  что 
лошадь  пѣгая.  Воть  только  и  полюбись  Ивану  бо- 
гатому этотъ  пѣгашко;  присталъ  къ  сосѣду:  про- 
дай да  продай  своего  живота.  Однако,  Иванъ  бѣд- 
ный  заупрямился:  не  размыслилъ,  стало  быть,  по 
началу,  что  если  сильному  да  богатому  чего  захо- 
чется, такъ  ужь,  значитъ,  такъ  тому  и  быть. 
«Ладно  же,  говоритъ  Иванъ  богатый,  не  хочешь 
за  деньги  отдать  —  отдашь  даромъ;  не  хочешь 
честью  раздѣлаться — раздѣлаешься  безчестьемъ! » 
И  возненавидѣлъ  онъ  его,  сударь  мой,  пуще  во- 
рога лютаго,  и  сталъ  съ  тѣхъ  поръ  наше  обще- 
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ство  на  него  напущать.  Соберемся,  бывало,  на 
сходку — сборщика  или  тамъ  добросовѣстнаго  вы- 
бирать, —  кого  выбрать?  —  А  чего  жь  лучше 
Ивана  бѣднаго?  говоритъ  Иванъ  богатый.  —  «Ка- 
тай Ивана  бѣднаго!»  вопятъ  глуповцы.  Случится 
ли  воровство  по  сосѣдству  (ужь  и  лихи  наши  глу- 
повцы воровать-то)  —  на  кого  подозрѣнье  по- 
ложитъ?  «Ужь  это  безпремѣнно  Иванъ  бѣдный 
укралъ!»)  говоритъ  Иванъ  богатый: — «потому, 
онъ  человѣкъ  неимущій,  и,  кромѣ  его,  некому  про- 
межь  насъ  этимъ  ремесломъ  заниматься! »  Одно 
слово:  тошно  стало  жить  Ивану  бѣдному;  прежде 
былъ  онъ  неимущъ,  а  теперь  и  вовсе  разорился. 
Выйдетъ,  бывало,  за  ворота,  лохматый  да  испи- 
той, глазами  впередъ  упрется,  словно  самъ  ди- 
вуется, какъ  это  еще  жизнь  въ  немъ  держится. 
Наши  глуповскіе  ребята  провес  это  знали,  и  очень 
Ивана  бѣднаго  жалѣли.  И  сколько  разъ  жалѣючи 
ему  говаривали:  «поди  ты,  Ванюшка,  къ  своему 
ворогу:  проститъ  онъ,  это  вѣрно  —  проститъ!» 
Однако,  онъ  все  еще  крѣпился;  скажетъ,  бывало, 
совѣтчикамъ:  «подлецы  вы!»  и  отойдетъ  прочь. 
Хорошо.  Вотъ  только  пала,  однажды,  къ  намъ 
вѣсть  о  рекрутчинѣ;  собралась  это  сходка,  и,  на- 
турально, прежде  всѣхъ  за  недоимщиковъ  приня- 
лись. Горланилъ  больше  Иванъ  богатый.  «Эти  не- 
доимщики, говоритъ,  всему  нашему  обществу  по- 
ношен іе:  отъ  Ивана-то  бѣднаго,  поди,  лѣтъ  за 
пять  уплаты  никакой  нѣтъ! »  Стали  судить  да  ря- 
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дить,  и  приговорили  Ивана  бѣднаго,  какъ  граж- 
данина нерадиваго  и  порочнаго,  отдать  въ  солда- 
ты безъ  очереди.  Узналъ  это  нашъ  Ванюшка, 
словно  съ  колокольни  спрыгнулъ.  Прибѣжалъ  это 
на  сходку:  и  прощенья-то  проситъ,  и  обзываетъ- 
то  непотребно;  однако  ребята  наши  на  свовхмъ 
стали:  «отдать  да  отдать  Ивана  въ  солдаты!» 
твердятъ.  А  у  Ивана  жена  въ  нетопленной  избѣ 
голосомъ  голоситъ,  а  Ивана  малыя  дѣти  верезгомъ 
верезжатъ...  Смирился-съ.  Не  только  пѣгашку 
Ивану  богатому  на  дворъ  свелъ,  а,  сказываютъ, 
даже  не  мало  въ  ногахъ  у  него  убивался.  И  вотъ, 
сударь,  живетъ  теперь  нашь  Иванъ  припѣваючи, 
и  сталъ  онъ  даже  Иванычемъ.  Иванъ-то  богатый, 
за  смиренство,  не  токмо  что  продерзость  его  преж- 
нюю простилъ,  а  даже  за  мѣсто  благодѣтеля  ему 
сдѣлался...  Анъ  и  выходитъ,  что  ласковое-то  теля 
двѣ  маткн  сосетъ,  а  гордому-то  да  строптивому 
и  одна  сосать  не  даетъ»... 

Анъ  и  выходитъ...  выходитъ  что  ли,  достойный 
сынъ  Глупова? 

А  можетъ  быть,  ты  скажешь  мнѣ,  что  при  та- 
кихъ  условіяхъ  жить  невозможно. « Невозможно» — 
это  не  совсѣмъ  такъ,  а  что  «противно»  жить  — 
это  вѣрно. 


Вотъ,  однакожь,  до  чего  мы  договорились  съ 
тобой.  Мнѣ  стало  грустно,  да  и  читателю,  быть 
можетъ,  не  совсѣмъ  весе.іо.  А  между  тѣмъ,  мнѣ 
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не  хочется  оставлять  читателя  въ  мрачномъ  рас- 
положеніи  духа,  мнѣ  хочется,  во  что  бы  то  ни 
стало,  развеселить  его. 

И  въ  самомъ  дѣлѣ,  изъ-за  чего  тебѣ  мучиться, 
благосклонный  мой  читатель!  И  безъ  того  слиш- 
комъ  одолѣваютъ  тебя  мелочи  и  дрязги  жизни, 
мелочи  и  дрязги  дѣйствительные,  даюндіе  себя 
знать  и  пондипываніями  и  покалываніями,  чтобы 
кънимъ  прибавлять  еще  дрязги  воображаемые,  ка- 
кіе-то  дрязги  будущаго.  Ты  берешь  книгу  въ  руки, 
чтобы  развлечься,  чтобъ  отогнать  отъ  себя  жиз- 
ненный кошмаръ,  который  такъ  аккуратно  давитъ 
тебя,  а  тебя  подчуютъ  новыми  кошмарами,  тебя 
приглашаютъ  о  чемъ-то  побезпокоиться,  надъ 
чѣмъ-то  задуматься,  а  пожалуй  и  помучиться... 

Итакъ,  будемъ  смѣяться. 

Передо  мной  вереницей  проходятъ  мимо  мои 
отставные  герои,  мои  Фейеры,  Живновскіе,  Че- 
былкины,  ПорФиріи  Петровичи  —  то-то  смѣшные 
люди...  Ха-ха! 

Передо  мной  проходитъ  Аринушка,  но  уже 
безъ  сумы,  потому  что  ее  укралъ  Фейеръ,  чтобы 
воспользоваться  объѣдкомъ  пирога,  который  ки- 
нула въ  нее  рука  нищелюбиваго  купца  Хрептю- 
гина...  Ха-ха! 

Передо  мной  проходитъ  мой  скитникъ,  бѣжав- 
шій  отъ  міра  прелестнаго  въ  пустыни  и  разсѣ- 
дины  земныя,  и  мирно  оканчиваіощій  свой  под- 
вигъ  въ  острогѣ...  Ха-ха! 
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Передо  мной  проходитъ  мой  глубокомысленный 
критикъ,  который  обвиняетъ  меня  въ  томъ,  что  я 
вывожу  нарул^у  плутни  становыхъ  (какъ  будто  я 
что  нибудь  вывожу,  какъ  будто  я  кого  нибудь 
обличаю,  или  обрываю,  или  упрекаю,  или  бью  по 
щекамъ,  а  не  просто  описываю  и  изображаю... 
о  милый  Глуповъ!),а  не  вывожу  наружу  плутней 
повыше...  Ха-ха! 

Передо  мной  проходитъ  моя  собственная  пер- 
сона, возражающая выпіеупомянутымъ  критикамъ: 
«кто  же  вамъ  мѣшаетъ,  друзья,  прикидывать, 
сравнивать  и  прилагать?  дерзайте,  дѣти,  дер- 
зайте! »...  Ха-ха! 

Глуповъ!  милый  Глуповъ!  отчего  надрывается 
сердце,  отчего  болитъ  душа,  при  одномъ  у  пом  и- 
новеніи  твоего  имени?  Или  есть  невидимое,  но 
крѣпкое  нѣкоторое  звѣно,  приковывающее  мою 
судьбу  къ  твоей,  или  ты  подбросилъ  въ  питье  мое 
зелья,  которое  безвозвратно  приворожило  меня 
къ  тебѣ?  Кажется,  и  не  пригожъ  ты  и  не  слиш- 
комъ  уменъ:  нѣтъ  въ  тебѣ  ни  природы  могучей, 
ни  воздуха  вольнаго;  нищета,  да  убожество,  да 
дикость, да насиліе...плюнулъ  бы  и  пошелъ  прочь! 
Анъ  нѣтъ,  всѣ  сердца  къ  тебѣ  несутся,  всѣ  уста 
поютъ  хвалу  твою!  Странная  какая-то  творится 
тутъ  штука:  подойдешь  къ  тебѣ  поближе,  вку- 
сишь отъ  винограда  твоего  —  тошнитъ:  чувст- 
вуешь, какъ  въявѣ  дуракомъ  дѣлаешься;  уйдешь 
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отъ  тебя  —  плачешь:  чувствуешь,  что  вдругъ 
становишься  словно  не  самимъ  собою! 

Отчего  же  несутся  къ  тебѣ  сердца?  отчего  же 
уста  сами  собой  такъ  складываются,  что  поютъ 
хвалу  твою?  А  оттого,  милый  Глуповъ,  что  мы 
всѣ,  сколько  насъ  ни  есть,  мы  всѣ  плоть  отъ  плоти 
твоей,  кость  отъ  костей  твоихъ.  Всѣхъ-то  ты  при- 
кормилъ,  всѣхъ-то  ты  воспиталъ,  всѣхъ-то  ты  на- 
поилъ  отъ  многообильныхъ  водъ  рѣки  Большой 
Глуповицрл,  —  какъ  же  намъ  не  любить  тебя!  Это 
нужды  нѣтъ,  что  иногда  словно  тошнитъ:  тош- 
нота-то, милый  человѣкъ,  вѣдь  своя,  родная,  при- 
рожденная, такъ  сказать,  тошнота!  Ну,  потош- 
нитъ-потошнитъ  да  и  пройдетъ!  Это  нужды  нѣтъ, 
что  временемъ  словно  обухомъ  по  головѣ  тебя 
треснетъ:  обухъ-то  вѣдь  свой,  глуповскій  обухъ, 
тотъ  самый  обухъ,  который  дѣйствуетъ  по  посло- 
вицѣ:  «кого  люблю,  того  и  бью»,  —  бери  же  его 
благоговѣйно  въ  руки  и  цалуй!  Свое  и  бьетъ 
какъ-то  не  больно,  и  смердитъ  не  совсѣмъ,  чтобы 
неестественно!  А  все  оттого,  милый  ты  человѣкъ, 
что  любовность  вездѣ  въ  очію  присутствуетъ,  что 
и  сѣчемъ-то  мы  не  зря,  а  тоже  ириговариваемъ: 
«не  груби,  не  балуй,  сударь,  сиди  смирно,  будь 
лослушливъ! » 

Многимъ  это  не  нравится;  многіе  предпочли 
бы,  пожалуй,  чтобы  было  поменьше  любовности, 
да  побольше  разсчетливости  въ  дѣйствованіи  обу- 
хомъ; для  многихъ  обухъ  даже  вовсе  не  состав- 
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ляетъ  прелести...  Дивлюсь  развращенности  вку- 
совъ  и  не  возражаю!  Но  не  могу,  однакожь,  умол- 
чать, что  я,  съ  своей  стороны,  признаю  мой  Глу- 
повъ  всецѣло,  совсѣми  его  особенностями  и  даже 
съ  его  собственнымъ  запахомъ.  Какой  же  это 
былъ  бы  Глуповъ,  спрашиваю  я,  еслибъ  обита- 
телей его  не  тошнило,  еслибъ  они  не  были  слегка 
пришибены?  И  были  ли  бы  мы,  сыныГлупова,  такъ 
безмятежно  благополучны ,  такъ  отвратительно 
счастливы,  еслибъ  намъ  предлагали  какіе-то  «про- 
клятые »  вопросы,  еслибъ  насъ  заставляли  дѣлать 
сочиненія  на  тэмы  въ  родѣ:  «восходъ  солнца  въ 
Глуповѣ»  или  «сила  любви  къ  Глупову»? 

И  какіе  могли  бы  мы  дать  отвѣты  на  вопросы, 
кромѣ  того,  что  «отвѣговъ,  по  тщательному  розыску, 
въ  городѣ  Глуповѣ  не  оказалось»,  или:  «отвѣты 
были,  но  въ  пожаръ,  случившійся  въ  такомъ-то 
году,  сгорѣли»?  А  сочиненія?  Возьмемъ  для  при- 
мѣра  хотя  тэму  «восходъ  солнца»  —  что  такое 
восходъ  солнца?  Мы  не  знаемъ,  восходитъ  ли 
солнце  и  какъ  восходитъ  въ  городахъ  Умновѣ  и 
Буяновѣ,  а  въ  Глуповѣ  это  тотъ  самый  моментъ, 
когда,  по  преимуществу,  сгущаются  въ  жилыхъ 
покояхъ  ночные  звуки  —  и  больше  ничего.  Коли 
хотите,  это  опредѣленіе  голо  и  какъ-то  пахуче- 
просто,  но  за  то  оно  наглядно  и  точно,  но  за  то 
тутъ  ни  одной  черты  нельзя  ни  убавить,  ни  при- 
бавить. Объ  чемъ  же  тутъ  сочинять?  Пли  опять 
на  счетъ  любви  —  что  такое  любовь  къ  Глупову? 
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Откуда  любовь?  гдѣ  ея  сѣдалище?  за  что  любовь? 
почему  любовь?  А  кто  жь  его  знаетъ,  откуда,  гдѣ, 
за  что  и  почему!  Любимъ — и  все  тутъ!  Глуповъ, 
высиживая  насъ,  не  говорилъ:  люби  меня  за  то, 
что  я- дескать  — 

Хорошъ, 
Пригожъ, 

Прекрасенъ  суть,  — 

а  приказывалъ: 

Ахъ,  люби  меня  безъ  размышленій... 
(да  и  «ахъ»  не  говорилъ,  а  попросту  выражался: 
«люби  не  люби,  а  подплясывай»!)  —  вотъ  мы  и- 
любймъ  безъ  размышленья:  родители  любили,  и 
мы  любимъ! 

Что  тутъ  думать!  я  твоя,  ты  мой! 

Какія  же  тутъ  могутъ  быть  еще  сочиненія? 

Повторяю:  Глуповъ  нравится  мнѣ  всецѣло,  со 
всѣми  особенностями.  Я  открыто,  передъ  лицомъ 
цѣлой  вселенной,  признаю  себя  гражданиномъ 
Глупова,  и  ничего-таки  не  стыжусь,  потому  что 
это  дѣло  уладили  рара  и  татап,  а  я  только  съ 
благодарностью  принялъ  его  послѣдствія.  Я  знаю 
Глуповъ  и  Глуповъ  меня  знаетъ,  и  мы  любимъ 
другъ-друга,  и  мы  счастливы!  Мывзглянемъдругъ 
на  друга — и  разсмѣемся.  —  «Ты  чему,  дурашка, 
смѣешься?»  спроситъ  меня  Глуповъ.  —  «А  ты 
чему,  тятька,  смѣешься?»  спрошу  и  я  въ  свою 
очередь.  И  оба  удовлетворимся,  и  оба  вздохнемъ 
легонько. 
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Или  опять:  Глуповъ  покажетъ  мнѣ  палецъ  —  я 
зэра дуюсь;  я  покажу  Глупову  палецъ  —  онъ  за- 
радуется. — «Ну, чему  ты,  дурашка,  радуешься?» 
спроситъ  меня  Глуповъ.  —  «А  ты  чему,  тятька, 
радуешься?»  спроаіу  и  я  въ  свою  очередь.  И 
опять  оба  довольны,  и  опять  вздохнемъ  легонько. 
Нѣтъ,  воля  ваша,  а  я  именно  счастливъ,  что  рара 
и  шатап  вздумалось  въ  лицъ  моемъ  подарить 
Глупову  лишняго  гражданина! 

ІІп(1  ісЬ  тѵаг  іп  Агсайіеп  ^еЬогеп... 

Да,  и  я  сынъ  Глупова,  и  я  катался,  какъ  сыръ 
въ  маслѣ,  что,  какъ  извѣстно,  и  составляетъ  на- 
стоящую, неподдѣльную  глуповскую  Аркадію.  Я 
жилъ  этою  жизнью,  я  упивался  производящимъ 
сгустѣніе  крови  виномъ  ея;  нѣтъ  того  мѣста  въ 
моемъ  организмѣ,  которое  не  было  бы  всладцѣ 
уязвлено  тобою,  о  Глуповъ! 

Не  вѣрьте  же,  добрые  мои  сограждане,  не 
вѣрьте  тому  супостату,  который  станетъ  внушать 
вамъ,  будто  я  озлобленъ  противъ  васъ,  будто  я 
поднимаю  васъ  на  смѣхъ!  Во-первыхъ,  я  столько 
разъ  повторялъ  вамъ:  люблю,  люблю  и  люблю,  что 
сомнѣніе  въ  истинности  моихъ  чувствъ  было  бы 
даже  обидно:  не  лгу  же  я  въ  самомъ  дѣлѣ?  А  во- 
вторыхъ,  откуда  возьму  я  злобы  противъ  того, 
что  составляло  и  составляетъ  основу  моего  суще- 
ствованія?  Откуда  возьму  я  силы  отречься  отъ 
прошлаго,  которое,  какъ  коррозийный  меркурій, 
проникаетъ  всѣ  поры  моего  настоящаго?  Успо- 
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койтесь  же,  глуповцы,  и  внимайте  мнѣ  съ  благо- 
душіемъ. 

Если  я  посвящаю  вамъ  досуги  свои ,  если  я 
подношу  вамъ  свои  сочиненія,  я  дѣлаю  это  пото- 
му, что  желаю  порадовать  васъ  моими  успѣхами, 
желаю,  чтобы  вы  погладили  меня  по  головкѣ, 
чтобы  вы  сказали:  вотъ,  молъ,  какой  у  насъ  сыни- 
шка шустрый  ростетъ,  книжки  самъ  сочиняетъ! 
А  если  въ  этихъ  книжкахъ  вы  замѣтите  что  ни- 
будь.... то,  Бога  ради,  не  останавливайтесь  на 
этой  горькой  мысли!  вѣрьте,  отцы  мои,  что  это 
только  отъ  усердія,  что,  въ  сущности,  всѣ  мои 
усилія  направлены  только  къ  тому,  чтобы  поще- 
котать у  васъ  брюшко!  Въ  этомъ  заключается  вся 
моя  претензія,  и  дальше  ея  я  нейду. 

Да  еслибъ  я  и  хотѣлъ  идти — кто  меня  пуститъ? 
Вы,  глуповцы,  народъ  хоть  и  смирный,  но  съ 
другой  стороны  и  упрямый.  Вы  охотно  допусти- 
те, чтобы  кто  ни  на  есть  (разумѣется,  тотъ,  ко- 
му на  это  право  дано)  собственноручно  въ  вашей 
Физіономіи  симметрію  попровилъ,  но  не  очень  до- 
любливаете,  когда  кто  нибудь  вамъ  очень  близко 
въ  душу  заглянетъ,  да,  пожалуй,  еще  посягнетъ 
на  ваше  лучшее  достояніе — на  вашъ  сонъ.  Чего 
добраго,  вы  соберетесь  съ  силами  да  и  пожалу- 
етесь! 

Итакъ,  примите  меня  благосклонно  и  не  ду- 
майте, что  я  домогаюсь  чести  быть  вашимъ  учи- 
телемъ!  Я  только  заношу,  что  между  вами  проис- 
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ходитъ,  я  описываю  ваши  нравы  и  обычаи,  ва- 
ши горести  и  увеселен! я,  ваши  досуги  и  снови- 
дѣнія, — сдѣлайте  же  милость,  почивайте  себѣ  съ 
миромъ  и  не  Фискальте  на  меня! 

Я  отнюдь  не  упрекаю  васъ  за  то,  что  вы  не  за- 
водите въ  средѣ  своей  общества  трезвости,  и 
отнюдь  не  настаиваю  на  томъ,  чтобы  вы  проник- 
лись духомъ  благодѣтельной  устности!  Я  только 
заявляю,  что  въ  васъ  нѣтъ  ни  трезвости,  ни  уст- 
ности, и  даже  не  прибавляю  отъ  себя,  нахожу 
ли  этотъ  Фактъ  печальнымъ  или  радостньшъ  (от- 
купщикъ  находитъ  его  радостньшъ).  Сдѣлайте 
же  милость,  не  считайте  меня  зараженнымъ  ка- 
кимъ-то  новымъ  духомъ  и  не  Фискальте  на  меня! 

О  новомъ  духѣ,  признаюсь  вамъ,  я  даже  поня- 
тія  не  имѣю.  Слышалъ  я,  правда,  какъ  генералъ 
Зубатовъ  кому-то  изъ  приближенныхъ  говорилъ: 

—  Толку ютъ  тамъ:  новымъ  духомъ  вѣетъ!  но- 
вымъ духомъ  вѣетъ!  Какимъ  это  новымъ  духомъ, 
желалъ  бы  я  знать!  Только  лакеи  стали  грубить, 
а  то  все  остается  по  старому. 

И  больше  ничего  я  объ  этомъ  новомъ  духѣ  не 
знаю  и  не  слыхалъ. 

Итакъ,  будемъ  жить  въ  мирѣ  и  добромъ  согла- 
сіи.  Пусть  младшіе  уважаютъ  старшихъ,  а  стар- 
шіе  утѣшаются  младшими.  Пусть  старшіе,  взирая 
на  младшихъ,говорятъ:  «кость  отъ  костей  моихъ», 
а  младшіе  отвѣчаютъ:  «какъ  прикажете-съ! »  Да 
не  будетъ  между  нами  ни  раздоровъ,  ни  распрей, 
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да  не  будетъ  ничего  подобнаго  тому,  что  случи- 
лось онамеднись  за  морями,  въ  городѣ  Буяновѣ, 
гдѣ,  сказываютъ,  сынъ  отцу  въ  глаза  сказалъ: 
«не  дури,  тятька!  разобью  зубы!»  Да  не  будетъ! 
Иу  вотъ,  ты  и  засмѣялся,  читатель! 


4 


ГОСПОЖА  ПАДЕЙКОВА. 


Въ  концѣ,  не  помню  ужь  какого  года,  но  только 
не  очень  давно,  случилось  происшествіе,  которое 
въ  особенности  поразило  умственный  способности 
Прасковьи  Павловны  Падейковой. 

А  именно,  двадцатаго  Ноября,  въ  самый  день 
Преподобнаго  Григорія  Декаполита,  собственная, 
приданная  ея  дѣвка  Ѳеклушка  торжественно,  въ 
обіцемъ  собраніи  всей  дѣвичьей,  объявила,  что 
скоро  она,  Ѳеклушка,  съ  барыней  за  однимъ  сто- 
ломъ  будетъ  сидѣть,  и  что  неизвѣстно  еще,  кто 
кому  на  сонъ  грядугцій  пятки  чесать  будегъ,  она 
ли  Прасковьѣ  Павловнѣ,  или  Прасковья  Павловна 
ей. 

О  таковой,  распространяемой  дѣвкой  Ѳеклуш- 
кой  ереси  ключница  Акулина  не  замедлила  до- 
ложить Прасковьѣ  Павловнѣ. 

РІО  прежде ,  нежели   продолжать  разсказъ, 
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необходимо  сказать  нѣ сколько  словъ  о  героинѣ 
его. 

Госпожа  Падейкова  женщина  лѣтъ  сорока  пяти, 
и  въ  цѣломъ  околодкѣ  извѣстна,  какъ  дама,  кото- 
рой пальца  въ  ротъ  не  клади.  Оставшись  послѣ 
мужа  Бдовой  въ  весьма  молодыхъ  лѣтахъ  и  бу- 
дучи еще  въ  дѣтствѣ  воспитана  въ  самой  суровой 
школѣ  («я  тандрессовъ-то  этихъ  да  сахаровъ  не 
знала,  батюшка...  да! »  отзывалась  она  о  себѣ  въ 
минуты  откровенности) ,  Прасковья  Павловна  мало 
по  малу  пріучилась  къполной  самостоятельности 
въ  своихъ  дѣйствіяхъ,  что,  однакоже,  не  мѣшаетъ 
ей  называть  себя  сиротою  и  беззащитною,  въ  осо- 
бенности если  разговоръ  коснется  чего-нибудь 
чувствительнаго.  Въ  ея  наружности  есть  нѣчто 
мужественное,  не  терпящее  ни  противорѣчій,  ни 
оправданій.  Высокая  и  плечистая,  она  сложена 
какъ-то  по  мужски,  голосъ  имѣетъ  рѣзкій  и  пове- 
лительный, поступь  твердую,  а  взоръ  свѣтлый  и 
до  того  проницательный,  что,  навѣрно,  ни  одна 
дворовая  дѣвка  не  укроетъ  отъ  него  своей  бе- 
ременности. Прасковья  Павловна  вдовѣетъ  чест- 
но, то  есть  безъ  малѣйшей  тѣни  подозрѣнія, 
и  потому  въ  дѣйствіяхъ  ея  царствуетъ  совер- 
шенное нелицепріятіе.  Пріятно  видѣть,  какъ  она 
сама  за  всѣмъ  присматриваетъ  ,  сама  всѣмъ 
руководитъ  ,  и  сама  же  творитъ  судъ  и  ра- 
справу, распредѣляя  виновнымъ  кому  два,  кому 
три  тычка.  Велемудрыхъ  иностранныхъ  очковъ 
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она  не  носитъ,  и,  будучи  съ  дѣтства  поклонни- 
цей патріархальнаго  воззрѣнія,  съ  большою  осно- 
вательностью полагаетъ,  что  ничто  такъ  не  испра- 
вляетъ  лѣнивыхъ  и  не  поощряетъ  ретивыхъ,  какъ 
тычекъ,  данный  во  время  и  съ  толкомъ. 

—  Не  нужно  только  рукамъ  волю  давать,  гово- 
ритъ  она  сосѣдямъ,  пріѣзжающимъ  къ  ней  по- 
учиться мудрому  управленію  имѣніемъ:  —  а  то 
какъ  не  наказывать  —  не  наказывать  нельзя! 

Понятно,  что  при  такой  самостоятельности  дѣй-  ѵ 
ствій,  посреди  общаго,  никогда  ненарушаемаго 
безпрекословія ,  поступокъ  Ѳеклушки  долженъ  былъ 
сильно  взволновать  Прасковью  Павловну. 

—  Кто  тебя  волтеріанству  научилъ?  спросила 
она  Ѳеклушку,  поставивъ  ее  предъ  лицо  свое  и 
предварительнымъ  тѣлодвиженіемъ  давъ  ей  по- 
чувствовать разницу  между  дѣйствительностью  и 
утопіей:  —  отвѣчай,  кто  тебя  волтеріанству  нау- 
чилъ? 

Ѳеклушка  сначала  оробѣла,  но  потомъ  пусти- 
лась въ  различные  извороты  и  доложила  барынѣ, 
что  Преподобный  Старецъ  являлся  ей  во  снѣ  и 
объявилъ  безотмѣнную  свою  волю,  чтобъ  она  на 
будущее  время  всякое  кушанье  серебряной  ло- 
жечкой ѣла.  Но  Прасковья  Павловна  не  далась  въ 
обманъ. 

—  Врешь  ты,  поскуда!  сказала  она:  —  ста- 
нетъ  Преподобный  къ  тебѣ,  холопкѣ,  являться!.. 
Сослать  ее,  мерзавку,  на  скотный  дворъі 
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Сдѣлавши  это  распоряженіе,  Прасковья  Па- 
вловна, однако,  не  успокоилась. 

Переходя  отъ  однаго  умозаключеніякъ  другому, 
она  весьма  основательно  пришла  къ  убѣжденію, 
что  всѣ  эти  штуки  исходятъ  не  отъ  кого  другаго, 
какъ  отъ  садовника  ПорФишки,  котораго  ужь  не 
разъ  и  не  два  заставали  вдвоемъ  съ  Ѳеклушкой. 

—  Такъ  вотъ  они  объ  чемъ  тамъ  шушукались! 
сказала  Просковья  Павловна:  —  позвать  ко  мнѣ 
ПорФишку! 

Порфишку  привели.  Должно  быть,  ему  уже 
было  приблизительно  извѣстно,  въ  чемъ  долженъ 
заключаться  предстояц:^ій  съ  барыней  разговоръ, 
потому  что  онъ  сталъ  передъ  Прасковьей  Павлов- 
ной съ  рѣшительнымъвидомъ,  и,  заложивъ  руки  за 
спину,  отставилъ  одну  ногу  впередъ.  Прасковью 
Павловну  прежде  всего  поразило  это  послѣднее 
обстоятельство. 

—  Гдѣ  у  тебя  ноги?  спросила  она,  подступая 
къ  ПорФишкѣ. 

—  При  себѣ-съ,  отвѣчалъ  ПорФишка,  рѣшив- 
шись,  невидимому,  относиться  къ  барынѣ  ирони- 
чески. 

—  Я  тебя  спрашиваю,  гдѣ  у  тебя  ноги?  повто- 
рила Прасковья  Павловна,  все  рѣшительнѣе  и 
рѣшительнѣе  подступая  къ  ПорФпшкѣ. 

—  Не  извольте,  сударыня,  драться!  оівѣчалъ 
ПорФишка,  не  смущаясь  и  не  перемѣняя  позы. 

Прасковья  Павловна  была  женп^ина,  и  вслѣд- 
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ствіе  того  имѣла  душу  деликатную.  При  видѣ 
столь  дерзкой  невозмутимости,  деликатность 
эта  вдругъ  всплыла  на  верхъ  и  заставила  ее  не 
только  опустить  подъятыя  длани,  но  и  сдѣлать 
нѣсколько  шаговъ  назадъ 

—  Долой  съ  моихъ  глазъ. . . .  грубіянъ!  сказала 
она:  —  не  огорчай  меня  своимъ  присутствіемъі 

ПорФишка  взглянулъ  на  барыню  съ  какой-то 
грустной  ироніей,  разинулъбыло  ротъ,  чтобы  еще 
что  нибудь  высказать,  но  только  пожевалъ  гу- 
бами и,  вѣроятно,  отложивъ  объясненіе  до  болѣе 
удобнаго  случая,  вышелъ.  Такимъ  образомъ  пред- 
положенное дознаніе  не  удалось.  Послѣ  объ- 
ясненія  этого,  Прасковья  Павловна  осталась  въ 
неописанномъ  волненіи.  Надо  сказать  правду, 
что  происшествіе  съ  Ѳеклушкой  вовсе  не  соста- 
вляло для  нея  столь  неожиданнаго  Факта,  какъ 
это  можно  было  бы  подумать  съ  перваго  взгляда. 
Давно  уже  по  селамъ  и  весямъ  носились  слухи, 
Богъ  вѣсть  кѣмъ  и  откуда  заносимые,  что  вотъ- 
вотъ  всѣ  Ѳеклушки,  Маришки,  ПорФишки,  и 
Прошки  вдругъ  отобьются  отъ  рукъ,  откажутся 
подавать  барынѣ  умываться,  перестанутъ  чистить 
ножи,  выносить  изъ  лаханей  и  проч.  Сначала 
Прасковья  Павловна  подозрѣвала,  что  слухи  эти 
идутъ  отъ  разнощика  Фоки,  который,  по  време- 
намъ,  наѣзжалъ  въ  Падейково  съ  разнымъ  хла- 
момъ  и  имѣлъ  привычку  засиживаться  въ  дѣ- 
вичьей.  Вслѣдствіе  этого,  Фокѣ  запрещенъ  былъ 
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въѣздъ  въ  деревню,  и  въ  то  же  время  приняты 
были  и  другія  дѣйствительныя  мѣры  къ  охране- 
нію  нравственности  дворовыхъ.  Но  слухи  не  уни- 
мались; напротивъ  того,  какъ  волны,  они  росли 
и  высились,  принимая,  по  обычаю,  самыя  прихот- 
ливыя  и  Фантастическія  Формы. 

То  будто  звѣзда  на  небѣ  странная  появилась: 
это  значитъ  Маришка  барынѣхвостъпоказываетъ; 
то  будто  середь  поля  мальчикъ  въ  бѣлой  ру- 
башечкѣ  не  вѣсть  откуда  взялся  и  орѣшки  въ 
рукахъ  держитъ,  и  жалобненько  такъ-то  на  всѣхъ 
глядитъ:  это  значитъ  Димитрій  царевичъ  по  Бо- 
риса царя  приходилъ;  то  будто  Авдей  кузнецъ, 
лежа  на  печи,  похвалялся:  «мнѣ-ста,  да  мы-ста, 
да  вы-ста»,  и  все  въ  томъ  же  тонѣ.  Очевидно, 
что  есть  что  нибудь,  а  если  что  нибудь  есть,  то 
еще  очевиднѣе,  что  надо  принять  противъ  этого 
«что  нибудь»  неотложныя  и  рѣпіительныя  мѣры, 
надо  подумать  объ  томъ,  какимъ  образомъ  встрѣ- 
тить  невзгоду,  такъ,  чтобы  она  не  застала  врас- 
плохъ. 

Но  какъ  ни  усиливалась  Прасковья  Павловна, 
какъ  ни  изощряла  свои  умственныя  способности, 
однако  ничего,  кромѣ  розги,  выдумать  не  могла 

—  Такъ  бы,  кажется,  и  перепорола  всѣхъ, 
думала  она  по  временамъ,  и  думала  совсѣмъ  не 
потому,  чтобъ  была  зла,  а  единственно  потому, 
что  смыслъ  всѣхъ  завѣщанныхъ  ей  преданій 
удостовѣрялъ  ее  въ  томъ,  что  въ  розгѣ  заклю- 
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чается  глубокое  нравственно-дидактическое  та- 
инство. 

Поступокъ  Ѳеклушки  и  Порфишки  окончатель- 
но разстроилъ  ее. 

— Какъ!  думала  она,  тревожно  расхаживая  по 
залѣ: — какой  нибудь  скверный  холопишка  смѣ- 
етъ  говорить  со  мной,  отставивши  ногу  впередъ! 

Въ  это  время  истопникъ  Сёмка,  полу-калека, 
полу-идіотъ,  явился  въ  комнату,  неся  на  спинѣ 
беремя  дровъ,  которыя  съ  грохотомъ  разсыпались 
по  полу. 

— Вотъ  и  этотъ,  чай,  бариномъ  будетъ!  полу- 
презрительно, полу-иронпчески  сказала  про  се- 
бя Прасковья  Павловна,  останавливаясь  передъ 
Сёмкой: — Сёмка!  скоро  и  ты,  чу,  въ  баря  вы- 
дешь! 

Сёмка  безсмысленно  засмѣялся  и  замоталъ  го- 
ловой. Прасковьѣ  Павловнѣ  показалось,  что  онъ 
уже  сочувствуетъ  Ѳеклушкѣ  и  ПорФИшкѣ. 

—  Нѣтъ,  видно,  во  всѣхъ  этотъ  ядъ  ужь  дѣй- 
ствуетъ!  подумала  она  и  вслухъ  прибавила: — 
чтожь,  хочется  что  ли,  Сёмка? 

Семка  загоготалъ  и  утерся  рукавомъ  своей 
пестрядинной  рубашки. 

— Вонъ,  подлецъ'  крикнула  Прасковья  Павло- 
вна и  внѣ  себя  выбѣжала  въ  дѣвичью. 

— Дѣвки!  сей  часъ  всѣ  до  одной  молитесь  Бо- 
гу, чтобъ  этою  зла  не  было!  сказала  она. 

Но  не  успѣли  еще  дѣвки  исполнить  прика- 
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заніе  ея,  какъ  къ  крыльцу  подъѣхала  повозка,  за- 
пряженная тройкой  лошадей.  Оказалось,  что  прі- 
ѣзжій  быль  нѣкто  Таврило  Семенычъ  Грузиловъ, 
сосѣдъ  Падейковой,  служившій  вмѣстѣ  съ  тѣмъ 
засѣдателемъ  отъ  господъ  дворянъ  въ  М.  уѣзд- 
номъ  судѣ. 

Грузиловъ,  хотя  и  находился  въ  былыя  време- 
на въ  военной  службѣ,  гдѣ,  съ  Божьею  помощью, 
дослужился  даже  до  прапорщичьяго  чина,  но,  за 
давно  прошедшимъ  временемъ,  все,  что  было  въ 
наружности  его  напоминаюпдаго  о  поползновеніяхъ 
воинственности,  улетучилось,  и  въ  немъ,  какъ  онъ 
самъ  выражался,  ни  какихъ  военныхъ  аллюровъ 
не  осталось,  кромѣ  нѣкоторой  слабости  къ  ста- 
рику ероФеичу.  Вообще,  онъ  принадлежалъ  къ 
числу  тѣхъ  благонравныхъ  мелкопомѣстныхъ  дво- 
рянъ, которые,  въ  присутствіи  сильныхъ  и  бога- 
тыхъ  помѣщиковъ,  скромно  жмутся  въуглу  или 
около  печки,  залолшвъ  одну  руку  за  спину,  а 
другую  пріютивши  гдѣ-то  около  пуговицъ  Фор- 
меннаго  и  всегда  застегнутаго  сюртука. 

—  А,  Таврило  Семенычь!  откуда,  сударь,  по- 
жаловалъ!  сказала  Прасковья  Павловна,  идя  на 
Бстрѣчу  входящему  Трузилову: — а  у  меня,  ба- 
тюшка, здѣсь  между  дѣвками  вольность  прояви- 
лась... констинтунціевъ,  видишь,  хочется!  Вотъ 
я  вамъ  задамъ  ужо  констинтунціевъ! 

—  Точно  такъ  съ,  Прасковья  Павловна,  осмѣ- 
лился  замѣтить  Трузиловъ: — точно  такъ-съ;  нын- 
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че  это  промежду  нихъ  модный  духъ....  такъ  точ- 
но, какъ  бы  сказать,  между  благородными  людь- 
ми мода  бываетъ! 

—  Вотъ  я  эту  моду  ужо  повыбью!  отвѣчала 
Прасковья  Павловна,  и  повела  гостя  во  внутрен- 
ніе  покои. 

—  Я  къ  вамъ,  Прасковья  Павловна,  съ  дѣль- 
цемъ-съ,  таинственно  проговорилъ  Грузиловъ, 
едва  держась  на  кончикѣ  стула,  и  безпокойно  по- 
глядывая на  полуотворенную  дверь,  мимо  кото- 
рой безпрестанно  шмыгали  дворовыя  дѣвки. 

Прасковья  Павловна  измѣнилась  въ  лицѣ. 

—  Что  такое?  спросила  она  дрожащимъ  голо- 
сомъ,  уже  предчувствуя  бѣду. 

—  Гм..  .  точно  съ...  извѣстіе-съ...  до  всѣхъ 
касающе...  пробормоталъ  Грузиновъ,  самъ  ин- 
стинктивно робѣя. 

—  Да  ты  не  гымкай,  а  говори,  сударь,  дѣло! 
сказала  съ  сердцемъ  Прасковья  Павловна. 

Грузиловъ  снова  съ  безпокойствомъ  взглянулъ 
на  дверь,  гдѣ,  какъ  ему  показалось,  торчали  двѣ 
женскія  головы,  очевидно  желавшія  подслушать 
барскій  разговоръ. 

—  Перметте...  ле  портъ?  сказалъ  онъ  рѣши- 
тельно,  хотя  до  настоящей  минуты  отроду  не  вы- 
говаривалъ  ни  одного  Французскаго  слова. 

—  Ферме,  отвѣчала  Прасковья  Павловна. 
Грузиловъ  приперъ  дверь  поплотнѣе. 

— Имѣю  честь  доложить,  сказалъ  онъ  вполголо- 
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са:  —  что  на  сихъ  дняхъ  оно  ужь  кончено,  то 
есть  рѣшено  и  подписано-съ! 

—  Какъ  рѣшено?  кѣмъ  подписано?  да  говори 
же,  сударь,  говори! 

—  Такъ  точно-съ;  для  нихъ,  можно  сказать, 
все  счастье  составили-съ! 

—  Парлё  Франсё,  сказала  Прасковья  Павловна, 
поднимаясь  съ  дивана  и  подступая  къ  Грузи  лову: 
—  де  ки,  де  ки  савё? 

—  Иванъ  Степанычъ  вчерашняго  числа  досто- 
вѣрное  извѣстіе  получили-съ... 

Прасковья  Павловна  съ  глухимъвоплемъ  опусти- 
лась на  диванъ.  Грузиловъ  засуетился  около  нея. 

—  Матушка  Прасковья  Павловна!  говорилъ  онъ 
нѣсколько  ослабнувшимъ  отъ  страха  голосомъ: — 
матушка,  не  сердитесь!  Богъ  дастъ,  все  по  преж- 
нему будетъ! 

Прасковья  Павловна,  упершись  въ  спинку  ди- 
вана и  зажмуривъ  глаза,  безмолвствовала. 

—  Не  прикажете  ли  изъ  дѣвокъ  кого  нибудь  по- 
звать? продолжалъ  растерявшійся  Грузиловъ. 

Но  Прасковья  Павловна  по  прежнему  безмолв- 
ствовала, Грузиловъ  бросился  къ  двери. 

—  Ахъ,  нѣтъ!  вскрикнула  Прасковья  Павловна 
томнымъ  голосомъ. 

—  Успокойтесь,  матушка!  утѣшалъ Грузиловъ: 
Иванъ  Семенычъ  сказывали,  что  все  это  только 
такъ-съ,  предварительно-съ...  для  того  только, 


—  84  — 


чтобъ  французу  по  губамъ  помазать....  Да  прика- 
жите же,  сударыня,  дѣвку  то  позвать! 

—  Ахънѣтъ,  Таврило Семенычъіотвѣчала  Пра- 
сковья Павловна:  —  за  чѣмъ  ихъ  безпокоить! 
Богъ  знаетъ,  можетъ  быть,  еще  намъ  съ  тобой 
придется  за  ними  ухаживать! 

Ужь  это  не  дай  Богъ-съ!  уныло  молвилъ 
Грузиловъ. 

— Нѣтъужь,  нѣтъ..  .нѣтъ,нѣтъ,нѣтъ!съ  нынѣш- 
нягодня  !съ нынѣшнягодня!...  это!  горько!  воскли- 
цала Падейкова,  томно  устремляя  глаза  къ  небу. 

—  Успокоитесь  же,  матушка!  увѣщевалъ  меж- 
ду тѣмъ  Грузиловъ:  —  все  это  слухъ  одинъ-съ.. 
И  въ  древности  Симъ-Хамъ-ІаФетъ  были-съ,  и  на 
будущее  время  нѣтъ  имъ  резона  не  быть-съ! 

—  Нѣтъ,  Таврило  Семенычъ,  сантиментально 
продолжала  Прасковья  Павловна: — явотъкакъ  ска- 
жу :сънынѣшнаго  дня  я  всю  мою  надежду  на  Бога 
возложила!  какъ  Онъ,  Царь  Небесный,  положитъ, 
такъ  пусть  и  будетъ...  только  ужь  я  въ  обиду  се- 
бяне  дамъ!  прибавила  она  совершенно  неожиданно. 

Трузиловъ  молчалъ. 

—  Я  еще  давича  чувствовала,  что  готовится 
что-то  ужасное!  даже  сонъ  былъ  какой-то  стран- 
ный... Вседа  видишь  во  снѣ  что-нибудь  пріятное: 
или  по  ковру  ходишь,  или  по  рѣкѣ  плывешь, или  во- 
обще что-нибудь  на  пользу  дѣлаешь,  а  нынче  про- 
сто на  просто  привидѣлось  какое-то  большущее 
черное  пятно:  такъ  будто  и  колышется  передъ  гла- 
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зами!  то  налѣво  повернетъ,  то  направо  пошатнет- 
ся, то  будто  подъ  сердце  подступить  хочетъ... 

—  Это  точно-съ,  что  сонъ  несообразный,  замѣ- 
тилъ  Грузиловъ:  —  а  впрочемъ,  не  всегда  сны 
вѣроятія  достойны,  сударыня!  Недалеко  искать, 
жена  покойница  видѣла,  примѣрно  хоть  ноньче, 
будто,  съ  поизволенія  сказать,  въ  грязи  погрузла, 
ну,  и  думали  мы  тогда,  что  это  значитъ — наслѣд- 
ство  получить;  анъ  за  мѣсто  того,  она  на  завтра 
преставилась-съ!... 

— Нѣтъ,  Таврило  Семенычъ,  мой  сонъ  правду 
говоритъ...  я  это  вижу!  Ну  чтожь,  и  пускай  всѣ 
будутъ  дворянками!  Вотъ  завтра  позову  всѣхъ,  и 
Ѳеклушку  позову...  ну,  и  скажу  имъ:  теперь, 
дѣвки,  ужь  не  мнѣ  вами  командоватъ,  а  вы  ко- 
мандуйте мной!  вы  теперь  барыни,  а  я  ваша  хо- 
лопка! Только  прелюбопытно  это  будетъ.  Таври- 
ло Семенычъ,  какъ  это  онѣ  за  команду-то  примут- 
ся? Вѣдь  онѣ  это  дѣло  какъ  понимаютъ?  По  ихне- 
му, сидѣть  бы  сложа  руки,  чтобъ  все  это  имъ  да- 
ромъ  да  и  шаромъ...  а  того  и  не  подумаютъ,  мер- 
завки, что  даромъ-то  прыщь  на  носу  не  вскочитъ: 
все,  чай,  сначала  почешется. 

—  Это  точно-съ. 

—  По  этому-то  я  и  говорю,  что  въ  этихъ  слу- 
чаяхъ  всего  вѣрнѣе  на  Бога  упованіе  возлагать. 
Вотъ  и  давича:  точно  меня  въ  грудь  кольнуло; 
сижу  я  одна  и  все  говорю:»  что  Батюшка  Царь 
Небесный  захочетъ,  то  и  сдѣлаетъ!  мы  ему  не  то 
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что  тѣла,  а  и  души,  и  платье,  и  домъ...  и  все, 
словомъ  сказать,  въ  безотчетность  препоручить 
должны! »  Такъ  вотъ  и  говорю;  и  сама  не  знаю,  что 
со  мной  сдѣлалось,  а  только  все  говорю,  все  говорю! 
а  въ  груди-то  у  меня  такъ  и  колетъ,  словно  вотъ  кто 
меня  сзади подталкиваетъ:  смотри  дескать,  все  это 
не  даромъ!  сокрушатъ  твое  счастье!  Такъ  оно  и 
случилось.  Нѣтъ,  Таврило  Семенычь,  меня  пред- 
чувствія  никогда  не  обманываютъ...  никогда! 

Очевидно,  что  Прасковья  Павловна,  незамѣтно 
для  самой  себя,  понемногу  вошла  въ  тотъ  Фазисъ 
душевнаго  состояніл,  когда  постигшее  человѣка 
несчастіе  мало  по  малу  отодвигается  на  задній 
планъ,  а  впередъ  выступаетъ  безконечное  само- 
услажденіе  своими  собственными  соболѣзнова- 
ніями.  Она,  если  можно  такъ  выразиться,  смако- 
вала свое  горе,  прислушивалась  къ  своимъ  рѣ- 
чамъ,  и,  внезапно  вообразивъ  себя  чѣмъ-то  въ 
родѣ  кроткой  страдалицы,  искренно  начала  чув- 
ствовать то  самое  пріятное  разслабленіе  во  всемъ 
организмѣ,  которое,  какъ  извѣстно,  предшест- 
вуетъ  всѣмъ  подвигамъ  самоотверженія. 

—  Нѣтъ,  видно,  ужь  намъ  на  роду  такъ  на- 
писано! продолжала  она,  улыбаясь  довольно  лас- 
ково и  трепля  Трузилова  по  плечу:  —  видно, 
ужь  мы  не  угодны  стали,  а  угодны  стали  холопки! 
Вонъ  у  меня  ихъ  съ  тридцать  въ  дѣвичьей  напа- 
сено: хоть  всѣхъ  дѣлай  дворянками...  съ  Богомъ! 
Такъ-то,  Таврило  Семенычъ,  такъ-то,  почтенный 
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мой!  возьмемся-ка  мы  съ  тобой  за  соху  и  станемъ 
землю  ковырять!  Что  жь,  вѣдь  коли  ло  правдѣ 
говорить,  хуже-то  намъ  отъ  этого  не  будетъ,  еще 
для  души  что  нибудь  полезное  сдѣлаемъ...  А  то 
это  хозяйство,  да  хлопоты ,  —  только  грѣхъ  съ 
ними  одинъ! 

Грузиловъ  усмѣхнулся;  онъ  самъ  начиналъ, 
мало  по  малу,  расплываться  и  сочувствовать  идил- 
лическому настроенію  души  Прасковьи  Пав- 
ловны • 

—  Это  вы  справедливо  на  счетъ  грѣха  изво- 
лили замѣтить,  сказалъ  онъ:  —  грѣхъ  точно 
есть-съ,  потому  что  въ  хозяйствѣ,  дѣло  извѣст- 
ное,  безъ  того  нельзя,  чтобы  безъ  рукъ-съ... Ну, 
и  кровь  отъ  этого  самаго  портится,  а  ужь  жизнь 
какъ  сокращается,  такъ  это  именно,  можно  ска- 
зать, какъ  только  Богъ,  по  грѣхамъ  нашимъ,  насъ 
поддерживаетъ! 

—  Ну,  вотъ  видишь  ли!  стало  быть,  и  правда 
моя,  что  все  это  къ  нашему  же  добру  ведетъ!.. 
Наймемъ  вотъ  у  своихъ  же  крестьянъ  землицы, 
да  и  станемъ  жить  да  поживать...  Конечно,  тогда 
ужь  сладкаго  куска  не  требуй,  а  будь  сытъ,  чѣмъ 
Богъ  послалъ, — за  то  грѣха  меньше  будетъ!  Вотъ 
мы  служили  — "служили  мамону,  а  что  выслу- 
жили? Можетъ,  за  мамонъ-то  насъ  Богъ  и  нака- 
зываетъ! 

При  словѣ  «мамонъ»,  Грузиловъ  вспомнилъ, 
что  онъ  еще  не  завтрака лъ,  но  сказать  объ  этомъ 
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Прасковьѣ  Павловнѣ  не  осмѣлился.  Съ  своей  сто- 
роны, хозяйка  умолкла  и  нѣсколько  минутъ  си- 
дѣла,  потупивши  голову  и  перебирая  пальцами. 

—  А  мудреное  будетъ  дѣло-съ!  сказалъ,  нако- 
нецъ,  Грузиловъ. 

Прасковья  Павловна  ожила. 

—  Да  ужь  такъ-то,  сударь,  мудрено,  сказала 
она,  снова  приходя  въ  волненье:  —  что  я  вотъ 
думаю  — •  думаю,  и  никакъ-таки  придумать  не 
могу!  И  такъ  прикинешь,  и  такъ  повернешь,  — 
и  все  какъ-то  ничего  не  выходитъ!  Ну,  ты  возьми, 
сударь,  подумай!  Всѣ  что-ли  барями  будутъ?  Всѣ 
что-ли  хорошія  кушанья  ѣсть  будутъ?  Такъ  вѣдь 
про  нихъ  хорошаго-то  не  напасешься  —  пойми 
ты  это!  Да  опять  и  то:  еслибъ  и  можно  было  до- 
подлинно напастись,  такъ  вѣдь  они,  можно  ска- 
зать, озорствомъ  все  разбросаютъ!  Не  то,  чтобъ 
кроткимъ  манеромъ  сѣсть  за  столъ,  да  поѣсть, 
чѣмъ  Богъ  послалъ, — онъ,  сударь,  будетъ  только 
глотку  свою  драть:  подавай  ему  и  того,  и  сего,  и 
индюшечку-то  подай,  и  теленочка-то  зарѣжь,  и 
капустки-то  наруби...  да  Божье-то  добро,  вмѣсто 
того,  чтобъ  въ  ротъ  класть,  онъ  подъ  столъ,  да 
подъ  лавку!.. 

—  Это  истинно-съ!  вотъ  у  меня  кучеръ  Про- 
хоръ  —  изволите,  чай,  знать?  такъ  онъ,  коли 
хмѣлинка  у  него  въ  голову  попадетъ,  такъ-таки 
никакъ  въ  ротъ  кускомъ  попасть  не  можетъ,  а 
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все,  знаете,  милю  суетъ...  презабавно  на  него  въ 
ту  пору  смотрѣть  бываетъ! 

—  Ну,  вотъ  видишь-ли!  а  онъ  теперь  еще  въ 
страхѣ  находится:  что  жь  это  будетъ,  коли  на 
него  и  страху-то  ужь  не  станетъ!  У  меня  вотъ 
Семка-дурачекъ  есті>,  такъ  онъ  даже  и  ѣсть-то 
путемъ  не  попроситъ,  коли  посторонніе  не  на- 
кормятъ...  ну,  и  онъ,  стало  быть,  бариномъ  сдѣ- 

_  лается? 

—  Да-съ,  это  будетъ  любопытно-съ,  отвѣчалъ 
Грузиловъ,  хихикнувъ  отъ  удовольствія. 

—  Нѣтъ,  ты  не  смѣйся!  сказала  Прасковья 
Павловна  строго:  —  это  дѣло  слезъ,  а  не  смѣха 
стоюще!  Мое  теперь  дѣло сторона,  а  я  больше  объ 
нихъ  жалѣючи  говорю.  Ты  возьми,  сударь,  то  въ 
разсчетъ,  что  у  нихъ  и  натура  такъ  создана,  что 
они  больше,  какъ  бы  сказать,  къ  тяжелымъ  тру- 
дамъ  приспособлены,  а  не  то  чтобы  къ  нѣжно- 
стямъ,  да  къ  музыкамъ,  или  тамъ  объ  душѣ  что 
нибудь  побесѣдовать...  Вѣдь  это,  значитъ,  въ 
нихъ  ужь  не  человѣческое,  а  релегеозное!  Стало 
быть,  если  у  нихъ  эти  тѣлесныя  упражненія 
отнять,  что  же  изъ  этого  будетъ?  одно  забвеніе, 
и  больше  ничего!..  Ну,  опять  и  то  подумай: 
чтожь,  значитъ,  мы,  дворяне,  послѣ  этого  будемъ? 
Теперь,  какъ  у  меня  что  есть,  такъ  всякій  это 
видитъ,  всякій,  значитъ,  и  уважаетъ  меня  какъ 
дворянку!  А  какъ  ничего-то  у  меня  не  будетъ, 
кто  же  мнѣ,  какъ  дворянкѣ,  уваженіе  сдѣлаетъ? 
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Вѣдь  на  лбу-то  у  меня  не  написано,  что  я  дво- 
рянка! Что  одѣта-то  я  почище  —  такъ  нынче 
мѣщанки-то  лучше  дворянокъ  еще  одѣваются! 
Всякій,  значитъ,  и  скажетъ:  какая  ты  дворянка! 
пошла,  скажетъ,  голубушка,  прочь!  Прасковья 
Павловна  проницательно  посмотрѣла  въ  глаза 
Грузилову. 

—  Вотъ  и  служили  мамону,  сказала  она:  — 
вотъ  и  дослужились! 

При  вторичномъ  напоминаніи  слова  «мамонъ», 
Грузилову  сдѣлалось  нестерпимо  тоскливо.  На 
этотъ  разъ,  онъ  даже  рѣшился  преодолѣть  при- 
родную свою  робость  и  напомнить  хозяйкѣ  объ 
обязанностяхъ  гостепріимства. 

—  Матушка  Прасковья  Павловна,  сказалъ  онъ 
заикаясь:  —  не  соблаговолите-ли. . .  закусить  что 
нибудь? 

—  Не  знаю,  сударь,  не  знаю,  какъ  теперь  и 
приказывать!  Попроси  развѣ  самъ  дворянокъ-то: 
можетъ,  и  дадутъ  что-нибудь  изъ  милости!  Я  те- 
перь и  на  счетъ  себя  ничего  не  знаю!  будутъ  онѣ 
мою  ласку  помнить  —  ну,  дадутъ  что  нибудь: 
рыбки  что-ли  солёненькой,  огурчиковъ  что- ли!  а 
не  будутъ  —  и  не  ѣвши  ,  день  просижу...  А 
ужь  передъ  холопками  своими  унижаться  не  ста- 
ну! 

Однакожь,  ожиданія  Прасковьи  Павловны  не 
сбылись.  И  закуска,  и  вслѣдъ  за  тѣмъ  обѣдъ  были 
поданы,  какъ  обыкновенно,  безъ  всякаго  замѣша- 
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тельства.  Грузиловъ  ѣлъ  съ  величайшимъ  аппе- 
титомъ,  хрустѣлъ  зубами,  щолкалъ  языкомъ  и 
причмокивалъ  губами.  Бельзя  сказать  то  же  о 
Прасковьѣ  Павловнѣ:  она  почти  все  время  изъ 
подлобья  слѣдила  за  движеніями  лакея  Ѳедьки  и, 
вслѣдъ  за  каждымъпроглатываемымъкускомъ,  при- 
говаривала: «ну  вотъ,  можетъ  быть,  и  въ  послѣд- 
ній  разъ  такъ  ѣдимъ!»  Иногда  аппетитъ  ея  даже 
совсѣмъ  пропадалъ,  и  она  съ  досадой  бросала  на 
столъ  вилку  и  ножикъ,  и  отодвигала  отъ  себя  та- 
релку съ  непочатымъ  еще  кушаыьемъ. 

- —  Прахъ  побери,  да  и  совсѣмъ!  восклицала 
она  восторженно:  — пусть  все  пойдетъ  прахомъі 
пусть  все  пойдетъ  прахомъ! 

Въ  этотъ  же  день,  вечеромъ,  по  отъѣздѣ  Гру- 
зилова,  когда  дѣвка  Маришка  доложила  барынѣ, 
что  постелька  ихъ  ужь  готова,  Прасковья  Пав- 
ловна взглянула  на  нее  какъ-то  особенно  кротко 
и  сказала: 

—  Нѣтъ  ужь,  Мариша!  я  раздѣнусь  сама!  гдѣ 
мнѣ  тебя  безпокоить...  поди  почивать!  — Ма- 
ришка остановилась  въ  недоумѣніи.  —  Или  тебѣ 
меня  жалко?  продолжала  Прасковья  Павловна: — 
ну  чтожь,  если  у  тебя  такое  доброе  сердце,  что 
ты  хочешь  раздѣть  свою  барыню  —  раздѣнь!  я 
препятствовать  не  стану! 

Ночью  привидѣлся  Прасковьѣ  Павловнѣ  сонъ. 

Снилось  ей,  будто  она  пожалована  въ  скот- 
ницы и  доитъ  преогромную  корову.  Только  доитъ 
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она, и  никакъ  не  можетъ  ее  выдоить,  а  между 
тѣмъ  сзади  отоитъ  ПорФишка  и  приговариваетъ: 
«доить  тебѣ  всю  жизнь  и  не  отдоиться,  доить  и 
не  отдоиться!»  Она  будто  бы  хочетъ  вскочить  и 
замахнуться  на  ПорФишку  —  не  тутъ  то  было: 
ноги  словно  приросли  къ  землѣ,  хотя  самоё  ее 
такъ  и  подмываетъ,  такъ  и  подмываетъ. 

—  Это,  матушка,  значитъ,  деньгамъ  переводу 
не  будетъ,  объяснила  ей  ключница  Акулина,  ко- 
торой она  имѣла  привычку  сообщать  свои  сны, 

—  Ахъ,  ужькакія теперь,  Акулинупіка,  деньги! 
сказала  Прасковья  Павловна  и  потинохьку  при 
этомъ  вздохнула. 

Надо,  однакожь,  сознаться,  что  въ  дѣвичьей 
не  приминули  воспользоваться  нравственной  пере- 
мѣной,  происшедшей  въ  Прасковьѣ  Павловнѣ.  По 
увѣренію  Акулины,  дѣвки  совсѣмъ  отъ  рукъ  от- 
бились, а  ПорФишка  безвыходно  поселился  въ 
дѣвичьей,  и  съ  утра  до  вечера  тѣмъ  только  и  за- 
нимался, что  игралъ  въ  гармонію  и  нашептывалъ 
дѣвкамъ  любезности,  отъ  которыхъ  онѣ  мгновенно 
шалѣли.  Однако,  Прасковья  Павловна  только  по- 
качивала головой,  когда  ей  докладывали  обо  всѣхъ 
этихъ  безпорядкахъ,  и,  не  дѣлая  никакихъ  рас- 
поряженій,  уныло  говорила:  это  еще  что!  дай 
сроку,  и  не  то  еще  будетъ!  Однимъ  словомъ,  изъ 
прежней  дѣятельной  и  бойкой  барыни,  Прасковья 
Павловна  превратилась  въ  какую-то  институтку- 
мечтательницу;  по  цѣлымъ  днямъ  просиживала  у 
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окна,  взглядывая  въ  безграничную  даль,  и  томно 
при  этомъ  вздыхала.. 

Однажды,  ей  доложили,  что  цришелъ  староста. 

—  Иу,  что,  Авенирушка.  скажешь?  обратилась 
она  къ  нему;  —  барыню  что-ли  свою  старую 
вспомнилъ? 

—  Хлѣбъ,  сударыня,  ноньче  весь  измолотили, 

—  Ну,  спасибо  тебѣ,  Аве[]ирушка!  спасибо 
вамъ,  мои  голубчики,  что  старую  барыню  свою  не 
оставляете! 

—  Куда  завтра  народъ  гнать  прикажете? 

—  А  куда  гнать?  извѣстно,  куда  ноньче  всѣхъ 
гнать  велятъ!..  Нѣтъ,  Авенирушка,  я  ноньче  при- 
казывать не  могу...  приказывайте  лучше  вымнѣ! 

Авенирушка  неосторожно  осклабился;  Прас- 
ковья Павловна,  которая  зорко  за  нимъ  слѣдила, 
замѣтила  это. 

—  Ты,  кажется,  смѣяться  вздумалъ?  спросила 
она  его  строго:  —  такъ  я  тебѣ  еще  докажу,  под- 
лецъ  ты  этакой,  что  значитъ  барыню  на  смѣхъ 
подымать...  вонъ  съ  тлазъ  моихъ,  грубіянъ! 

—  Я,  сударыня,  помилуйте...  я  ничего...  какъ 
можно  этакому  дѣлу  смѣяться!  Этакому  дѣлу  пла- 
кать должно! 

Прасковья  Павловна  нѣсколько  смягчилась. 

—  Вотъ  хорошіе-то,  да  благоравные  всѣ  такъ 
говорятъ!  подумала  она. 

—  Чтожь  на  счетъ  барщины  изволите  прика- 
зать? приставалъ  староста. 
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—  Нѣтъ,  Авенирушка,  хоть  я  и  знаю,  что  ты 
добрый,  а  приказывать  не  могу!..  Нѣтъ  моихъ 
силъ,  Авенирушка! 

Очевидно,  отношенія  ея  съ  каждымъ  днемъ 
становились  тяжелѣе  и  натянутѣе.  Самыя  ни- 
чтожныя  затрудненія,  которыя,  въ  былыя  вре- 
мена, Прасковья  Павловна  разрѣшала  однимъ 
взмахомъ  руки,  принимали  теперь ,  въ  ея  вообра- 
женіи,  неприступныя,  чуть  не  чудовищныя  Фор- 
мы. Горькія,  безотрадныя  мысли  посѣщали  ея  го- 
лову во  время  безмолвнаго  сидѣнія  ея  у  окна. 

—  Какъ  же  теперь  я  кушанье  сама  себѣ  гото- 
вить буду?  думала  она: — я  человѣкъ  нѣженный.. . 

Пробѣгалъ  ли  въ  это  время  мимо  окна  теленокъ, 
или  пѣтухъ,  взобравшись  на  кучу  навоза,  гром- 
кимъ  голосомъ  взывалъ  къ  своимъ  хохлатыхъ  по- 
другамъ: 

—  Стало  быть,  и  это  все  имъ!  думала  Пра- 
сковья Павловна:  —  и  теленочекъ,  и  курочка! 

Проходила-ли  по  двору  дѣвка  Аришка,  исправ- 
ляющая въ  домѣ  должность  прачки,  неся  на  плечѣ 
коромысло,  обремененное  мокрымъ,  сейчасъ  толь- 
ко вьшолосканнымъ,  бѣльемъ: 

—  Успокойся  милая!  думала  сама  съ  собой 
Прасковья  Павловна:  —  успокойся,  подлячка!  не 
долго  тебѣ  мыть!  скоро,  очень  скоро... 

Но  тутъ  мысль  ея  запутывалась  и,  незамѣтно 
для  нея  самой,  получала  такія  кудреватыя  раз- 
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вѣтвленія,  что  не  было  ни  какой  возможности  уло- 
вить ихъ. 

Даже  преданная  Акулина  дѣлалась  въ  глазахъ 
ея  чѣмъ-то  въ  родѣ  отогрѣтой  у  пазухи  змѣи. 

—  А  вѣдь  ты  отъ  меня  сейчасъ  же  стречка 
дашь!  говорила  она,  когда  Акулина,  видя  ея  го- 
ресть и  заботясь  объ  ней,  какъ  о  маломъ  ребенкѣ, 
приносила  ей  пирожка  людскаго  попробовать,  или 
соченька  съ  молодымъ  творожкомъ  отвѣдать. 

—  Христосъ  съ  вами,  сударыня!  Куда  мнѣ, 
старухѣ,  отъ  васъ  зря  бѣжагь.  вѣдь  я  васъ  еще 
эконькихъ  знавала! 

Акулина  отмѣривала  морщинстой  рукой  своей 
пространство  на  полъ-аршина  отъ  земли. 

— Это  нужды  нѣтъ,  что  знавала!  продолжала 
неумолимая  ІІраськовья  Павловна:  —  я  тебя  на- 
сквозь, ехидную,  вижу!  Лучше  что-ли  ты  Ѳе- 
клушки-то? 

—  Нашли  съ  кѣмъ  сравнить!  ой,  барыня! 

—  А  останешься,  такъ  еще  хуже  того  будетъ! 
навяжетесь  вы  мнѣ  на  шею,  калеки,  да  хворые! 
Чѣмъ  бы  за  мной  походить,  анъ  еще  я  за  вами 
ухаживать  должна...  чай,  и  Сёмка  останется! 

—  Покушайте-ка  лучше,  сударыня! 

—  Вотъ  видишь!  видишь,  какъ  ты  со  мной 
обращаться  стала!  ну  смѣла  ли  бы  ты^  прежде, 
меня  ѣсть  принуждатъ!  Нѣтъ,  всѣхъ,  всѣхъ  съ 
глазъ  долой! 

Прасковья  Павловна  съ  негодованіемъ  отверга- 
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ла  подносимый  ей  жирный  сочень:  произнеся  при 
этомъ  слѣдующія  обидныя  слова:  «еще  ядомъ, 
можетъ^  обкормить  меня  хочешь!» 

И  вее  таки  я  долженъ  сознаться,  что  Просковья 
Павловна  была  совсѣмъ  не  дурная  женщина,  и 
даже  внутренно  сама  себѣ  не  вѣрила ,  обвиняя 
Акулину  въ  недостаткѣ  преданности,  а  тѣмъ  бо- 
лѣе  въ  злостномъ  желаніи  обкормить  ее.  Она  впол- 
нѣ  была  убѣждена,  что  Акулина  была  преданнѣй- 
шимъ  и  безовѣінѣйшимъ  существомъ,  какое  толь- 
ко могло  выработаться  на  руссктй  почвѣ,  подъ 
вліяніемъ  тѣхъ  горькихъ  отношеній,  которыя  нѣ- 
которыми  героями  не  безъ  ироніи  называются  па- 
тріархальными. 

Она  дѣйствительно  знала,  что  Акулина  возилась 
съ  ней  еще  въ  ту  радужную  пору,  когда  она  бы- 
ла «эконькой»,  и  что  съ  тѣхъ  поръ  завязалась  меж- 
ду ними  та  неразрывная  связь,  по  свойству  кото- 
рой въ  глазахъ  Акулины  небыло  человѣка  краше 
Прасковьи  Павловны,  а  въ  глазахъ  Прасковьи  Па- 
вловны не  было  ключницы  честнѣе  и  преданнѣе 
Акулины.  Если  и  происходили  у  нихъ  иногда 
стычки  по  поводу  нѣкоторыхъ  весьма  невинныхъ 
вопросовъ,  какъ  напр.  пролитаго  кваса,  безъ  вѣ- 
сти  пропавшаго  кусочка  сахара,  еще  вчера  вече- 
ромъ  видѣннаго  на  комодѣ,  разбитой  тарелки  и 
т.  п.,  и  если  Прасковья  Павловна  никогда  не  про- 
пускала случая  назвать  Акулину  старой  воровкой 
и  разорительницей,  то  послѣдняя  не  только  не 


—  97  — 


обижалась  этими  импровизированными  ласками, 
но,  напротивъ  того,  считала  бы,  что  въ  жизни  ея 
нѣчто  не  достаетъ,  еслибъ  ихъ  не  было.  Поэтому, 
и  настоящій  казусный  случай  не  только  не  измѣ- 
мѣнилъ  этихъ  отношеній.  но  еще  болѣе  скрѣ- 
пилъ  ихъ.  Нерѣдко,  когда  барыня,  безмолвствуя 
по  цѣлымъ  часамъ,  и  перебирая  въ  умѣ  своемъ 
всѣ  ужасы,  которые  представляло  угодливое  ея 
воображеніе,  смотрѣла  въ  окошко,  Акулина  поти- 
хоньку становилась  въ  дверяхъ  ея  комнаты,  и 
пригорюнившись  смотрѣла  на  ненаглядную  свою 
барыню. 

—  Куда  эта  она  огурцы  несетъ?  Куда  она  огур- 
цы несетъ?  вскрикивала  Прасковья  Павловна,  за- 
мѣтивъ,  что  дѣвчонка  Васютка  воровски  проби- 
рается около  забора,  неся  подъ  Фартукомъ  дере- 
вянную чашку  съ  солеными  огурцами:  — Акуль- 
ка!  мерзкая!  такъ-то  ты  барское  добро  бережешь! 

Акулина  опрометью  бросалась  изъ  комнаты, 
чтобъ  накрыть  виновную  съ  поличнымъ. 

—  Ахъ  нѣтъ!  кричала  ей  вслѣдъ  Прасковья 
Павловна:  —  ахъ  нѣтъ!  оставь  ее,  Акулинушка! 
пусть  ихъ  ѣдятъ,  ненасытныя!  пусть  все  прахомъ 
пойдетъ! 

И  снова  погружалась  въ  мечтательность.  Въ 
такихъ  тревогахъ  прошелъ  цѣлый  мѣсяцъ. 

Однако  Прасковья  Павловна,  съ  величайшимъ 
изумленіемъ,  вдругъ  замѣтила,  что  въ  теченіи 
этого  времени  вокругъ  нея  никакихъ  существен- 

5 


—  98  - 


ныхъ  измѣненій  ііе  произошло.  По  прежнему, 
«дѣвки  поганки»  подавали  ей  умываться  и  опра- 
вляли ея  постель;  по  прежнему,  «Ѳедька  подлецъ» 
чистилъ  ножи,  ставилъ  самовары  и  подавалъ  за 
объдомъ  кушанья;  по  прежнему,  Авенирушка  каж- 
дый вечеръ  являлся  за  приказаніями....  Даже  пас- 
сажей особенныхъ  не  было,  кромѣ  нѣсколькихъ 
кражъ  огурцовъ,  да  изрѣдка  раздававшихся  роб- 
кихъ  звуковъ  гармоніи  (что,  впрочемъ,  случалось 
и  въ  прежнее  время). 

Надо  было  истолковать  себѣ  это  явленіе. 

Но  и  тутъ  Прасковья  Павловна  никакъ  не  могла 
вывести  на  прямую  дорогу  мысль  свою  изъ  круга 
сомнѣній  и  противорѣчій,  въ  которомъ  она  упорно 
вращалась. 

— Нѣтъ,  это  они  не  даромъ!  думала  она  иногда, 
по  своему  зорко  присматриваясь  и  прислуши- 
ваясь ко  всему  окружающему:  —  это  они  нарочно 
смиренниками  прикинулись! 

И  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  слѣдомъ  за  этою  черною 
мыслью,  возникала  въ  умѣ  ея  другая,  болѣе  утѣ- 
шительная:  «а  что,  если  Грузиловъ  навралъ? 
что,  если  ничего  этого  нѣтъ,  и  все  это  только 
звонъ  и  брехъ  пустыхъ  и  неблагономѣренныхъ 
людей? » 

—  Эти  дворняшки  кургузые  только  смуту  за- 
водятъ!  ѣздятъ  по  сосѣдямъ,  да  только  тяфъ- 
тяФъ!..,  Мерзавцы! 

Чтобъ  положить  предѣлъ  этимъ  мученьямъ, 
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она  рѣшилась  ѣхать  въ  городъ,  къ  тому  самому 
Семену  Иванычу,  въ  которомъ,  по  свидѣтельству 
Грузилова,  заключался  первоначальный  исто- 
чникъ,  изъ  котораго  струилось  смутившее  ее  из- 
вѣстіе. 

Городъ,  по  обыкновенію  тихій  до  мертвен- 
ности, былъ  какъ-то  неестественно  оживленъ, 
когда  въ  него  въѣхала  Прасковья  Павловна:  по 
улицамъ  суетливо  сновали  и  щегольскіе  возки,  и 
скромные,  обтянутые  рогожей  баулы,  илихіясани, 
запряженныя  тройками,  съ  гремящими  бубенчи- 
ками и  заливающимися  колокольцами. 

Обстоятельство  это  не  ускользнуло  отъ  внима- 
нія  Прасковьи  Павловны. 

—  Ишь,  черти,  обрадовались!  произнесла  она 
мысленно. 

И  съ  этой  минуты  уже  не  сомнѣвалась. — «Какъ 
только  я  это  увидѣла,  разсказывала  она  въ  тотъ 
же  вечеръ  Акулинѣ:  —  что  они,  съ  позволенія 
сказать,  какъ  черти  въ  аду,  бѣснуются,  такъ  съ 
той  же  минуты  и  положилась  во  всѣмъ  на  волю 
Божію! » 

Однако,  съ  Семеномъ  Ивановичемъ  повидалась, 
хотя  бы  для  того,  чтобъ  испить  чашу  горечи  до 
дна.  Семенъ  Иванычъ  былъ  всѣми  уважаемый 
въ  уѣздѣ  старецъ  и  точно  также  непавидѣлъ 
этотъ  ядъ,  какъ  и  Прасковья  Павловна.  Сверхъ 
того,  онъ  имѣлъ  еще  ту  особенность,  что  гово- 
рилъ   картаво  и  невнятно,   но,  взамѣнъ  того, 
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умѣлъ  мастерски  свистать  по  птичьи,  поддѣлы- 
ваясь  съ  одинаковымъ  успѣхомъ  и  подъ  щелканье 
соловья  и  подъ  карканье  вороны.  Старики  свидѣ- 
лись  и  немножко  взгрустнули;  Прасковья  Пав- 
ловна даже  прослезилась. 

—  Сколько  лѣтъ,  сколько  зимъ!  сказалъ  Семенъ 
Иванычъ,  въ  грустномъ  изумленіи  простирая 
руки. 

—  И  какъ  все  вдругъ  измѣнилось,  Семенъ  Ива- 
нычъ!  отвѣчала  Прасковья  Павловна. 

Они  сѣли  другъ  противъ  друга  и  нѣсколько 
минутъ  безмолвствовали,  какъ  бы  боясь  вымолвить 
тайное  слово,  обоихъ  ихъ  тяготившее. 

—  Правда?  произнесла,  наконецъ,  Прасковья 
Павловна. 

—  Правда,  отвѣчалъ  Семенъ  Иванычъ,  пони- 
кая головой. 

Снова  послѣдовало  нѣсколько  минутъ  безмолвія, 
въ  теченіи  которыхъ  собесѣдники,  казалось,  съ 
усиленнымъ  вниманіемъ,  прислушивались  къ  бою 
маятника,  въ  этотъ  разъ  какъ-то  особенно  назой- 
ливо шатавшагося  изъ  стороны  въ  сторону.  Что 
слышалось  имъ  въ  этомъ  несносномъ,  мѣрномъ 
до  тошноты  «тикъ-такъ»?  Слышалось- ли,  что 
каждый  взмахъ  маятника  есть  взмахъ,  призываю- 
щій  ихъ  къ  смерти?  Чувствовалось-ли,  что 
кровь  какъ  будто  застываетъ  въ  ихъ  жилахъ,  что 
во  всемъ  организмѣ  ощущается  тупое  безпокой- 
ство  и  недовольство? 
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—  Такъ  прахъ  же  побери  и  совсѣмъ!  неожи- 
данно вскрикнула  Прасковья  Павловна,  шумно 
поднимаясь  съ  мѣста  и  съ  сердцемъ  отталкивая 
свой  стулъ. 

И  кто  бы  могъ  подумать?  она  тутъ  же  начала 
упрекать  Семена  Иваныча,  обвинять  его  въ  вол- 
теріанствѣ  и  доказывать,  какъ  дважды  два  четыре, 
что  онъ,  своимъ  поганымъ  языкомъ,  все  надѣ- 
лалъ. 

—  Вамъ  бы  только  те-те-те  да  та-та-та!  раз- 
ливалась она,  очень  удачно  передразнивая  Се- 
мена Иваныча:  —  вамъ  бы  только  сплетни  раз- 
возить, да  слухи  распускать  —  вотъ  и  досплет- 
ничались! Можетъ  быть,  безъ  вашихъ  сплетней 
да  шушуканьевъ  и  не  догадался  бы  никто,  и  все 
было  бы  смирно  да  ладно! 

Съ  этихъ  поръ,  спокойствіе  ея  было  оконча- 
тельно нарушено.  Всякое  произнесенное  при  ней 
слово,  улыбка,  взглядъ,  движеніе  руки,  даже 
всякое  явленіе  природы  —  все  мгновенно  пріуро- 
чивалось  ею  къ  одному  и  тому  же  вопросу,  кото- 
рый всецѣло  царилъ  надъ  всѣми  ея  помышле- 
ніями. 

—  Мутитъ-это,  мутитъ  все  во  мнѣ!  хоть  бы 
смерть  что  ли  поскорѣй  пришла!  жаловалась  она 
безпрестанно,  оставаясь  наединѣ  съ  Акулиной. 

—  Что  вы,  что  вы,  сударыня!  вѣдь  ишь  что 
выдумали!  урезонивала  ее  Акулина. 

—  Да  куда  же  я  пойду!  ну,  говори,  дура,  ку- 
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да  я  дѣнусь-то!  тосковала  Прасковья  Павлов- 
на: —  въ  богадѣльню  меня  не  возьмутъ:  я  не 
мѣщанка!  въ  услуженье  идти — силъ  моихъ  нѣту! 
дрова  колоть, — такъ  я  и  топора  въ  руки  взять  не 
умѣю! 

—  Чтой  то,  Господи!  ужь  и  дрова  рубить!  воз- 
ражала Акулина. 

—  Нѣтъ,  да  ты  скажи,  куда  я:е  я  дѣнусь? 
Ты  вотъ  только  грубіянничать,  да  отвѣчать  ма- 
стерица. Я  слово,  а  она  два!  я  слово,  а  она  де- 
сять! А  ты  вотъ  научи  меня,  куда  мнѣ  дѣвать- 
ся-то?  Въ  скотницы  что-ли,  по  твоему,  идти?... 
Такъ  врешь  ты,  холопка!  еще  не  доросла  ты  до 
того,  чтобъ  барынѣ  твоей  въ  скотницахъ  быть! 

Наконецъ,  пришла  и  весна.  Обновилась  ею  вся 
природа,  но  не  обновилась  Прасковья  Павловна. 
Таянье  снѣга,  журчаніе  воды  и  постепенное  обна- 
женіе  полей — явленія,  обыкновенно  столь  радост-. 
ныя  въ  деревнѣ,  возбуждали  въ  Прасковьѣ  Пав- 
ловнѣ  досаду  и  озлобленіе,  напоминая  ей  о  при- 
ближаюш,ейся  съ  каждымъ  днемъ  развязкѣ. 

—  Тай,  батюшка,  тай!  говорила  она,  смотря 
на  снѣгъ: — авось  времячко  скорѣй  пролетитъ. 

Прилетѣли  скворцы.  Въ  этотъ  годъ  ихъ  было 
какъ-то  особенно  много,  и  мигомъ  наполнились 
всѣ  скворечницы  неугомоннымъ  и  болтливымъ 
ихъ  населеніемъ. 

Прасковья  Павловна,  которая  всегда  питала  къ 
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скворцамъ  особенную  нѣжность,  на  этотъ  разъ 
возненавидѣла  ихъ. 

—  Болтайте,  скворки,  болтайте!  говорила 
она: — точно  наши  дворняшки!  болты- болты,  а 
ничего  не  выходитъ! 

Наконецъ,  загремѣлъ  первый  громъ.  Вся  при- 
рода разомъ  встрепенулась  и  ожила;  зелень  какъ- 
то  гуще  окрасила  листву  деревъ  и  стебельки  тра- 
вы; растенія  словно  вытянулись,  цвѣты  раскрыли 
свои  чашечки;  муравейки  закопошились,  засуе- 
тились взадъ  и  впередъ  по  землѣ        все  кру- 

гомъ  заблагоухало,  все  пришло  въ  движоніе,  все 
затрепетало  какимъ-то  сладостнымъ,  томитель- 
нымъ  трепетомъ  

—  Греми,  батюшка,  греми!  сказала  Прасковья 
Павловна,  услышавъ  въ  первый  разъ  этотъ  при- 
зывъ  природы  къ  жизни: — греми!  громъ  не  гря- 
нетъ,  муяшкъ  не  перекрестится! 

А  тутъ  еще  и  по  дому  непріятности  безпре- 
станно  выходятъ:  то  вдругъ  Наденька  оказалась 
съ  прибылью,  то  Ѳедька,  съ  пьяныхъ  глазъ,  легъ 
на  горячую  плиту  спать...  —  Господи!  Что  же 
мнѣ  дѣлать!  что  же  мнѣ  дѣлагь!  тоскливо  воскли- 
цаетъ  Прасковья  Павловна: — инъ,  и  впрямь  уми- 
рать пора!... 


НЕДАВНІЯ  КОМЕДІИ. 


I. 

СОГ  ЛЛШЕН1Е. 


дъйствующія  лица: 

ИВАНЪ  ПАВЛЫЧЪ  СЕРГѢЕВЪ ,  молодой  человѣкъ ,  уѣздный 
предводитель  дворянства. 

АНДРЕЙ  КАРЛЫЧЪ  КИРХМАНЪ,  уѣздный  судья,  чистенькій  и 
благообразный  старичокъ. 

РАЗУМНИКЪ  ФЕДОТЫЧЪ  ПРИМОГЕНОВЪ,  помѣщпкъ,  среднихъ 
лѣтъ;  ходить  прямо;  виски  прилизаны;  посрединѣлба  кокъ. 

ИВАНЪ  ИВАНЫЧЪ  ПЕТРОВЪ,  помѣщокъ;  маленкій,  кругленкій 
и  до  того  сластолюбивый,  что  когда  при  немъ  говорятъ  о 
женщинахъ,  то  въ  ногахъ  его  образуется  двпженіе  вродѣ  то- 
го, какое  замѣчается  у  очень  влюбленнаго  пѣтуха.  Дома- 
шніы  другъ  г-жи  Антоновой. 

ИВАНЪ  ФОМИЧЪ  СИДОРОВЪ,  старпкъ-помѣщпкъ,  скряга. 

ОТСТАВНОЙ  КАПИТАНЪ  САВВА  САВВИЧЬ  ПОСТУКИНЪ,  по- 
мѣщпкъ. 

ЦЕЛЕСТИНЪ  МЕЧИСЛАВИЧЪ  МОЩИНЬСКІЙ,  молодой  помѣщикъ; 

между  своими  слыветъ  подъ  именемъ  «выходца». 
СТЕПАНИДА  ПЕТРОВНА  АНТОНОВА,  дама  среднихъ  лѣтъ;  очень 

полна. 

СОФЬЯ  ФАВСТОВНА  ЛИЗУНОВА,  вдова  лѣтъ  шестидесяти;  ли- 
цо коричневое,  платье  коричневое;  сидитъ  прямо  и  ни  на  ко- 
го въ  особенности  не  смотрптъ;  безпрестанно  вынимаетъ  изъ 
засаленной  бумажки  мятныя  лепешки  и  сосетъ. 
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Дѣйствіе  происходить  въ  деревиѣ  Сергѣева;  театръ  представляетъ 
просторную  и  довольно  хорошо  меблированную  комнату.  Антонова  и 
Лизунова  сидятъ  въ  глубинѣ  сцены  на  диванѣ;  Кирхманъ  на  стулѣ 
около  Антоновой;  рядомъ  съ  нимъ  въ  креслахъ  расположился  Примо- 
геновъ,  величественно  протянувши  ноги;  Спдоровъ  дремлетъ  въ  углу; 
Мощииьскій,  залолшвши  руки  въ  карманы,  юлитъ  и  суетится  во  всѣ 
стороны;  Постукинъ,  съ  чубучищемъ  въ  рукахъ,  ходитъ  по  комнатѣ, 
повременамъ  останавливается  и  хочетъ  нѣчто  сказать,  но,  пожевав- 
ши губами,  стискиваетъ  въ  рукѣ  чубукъ  и  опять  отправляется  въ 
путь;  Петровъ  придерживается  преимущественно  той  стороны  сцены, 
гдѣ  находится  Антонова. 

СЦЕНА  I. 

ВСѢ,  кромѣ  СЕРГЕЕВА. 

Мощиньскій.  Мнѣдѣвкивыгоднѣе!  Мнѣдѣвки 
больше  дохода  приносятъ! 

Антонова.  А  вѣдь  объ  этомъ  надо  подумать, 
Софья  Фавстовна! 

Лиз\'ііопЗі{бормочетъ).  Я  ужь  подумала,  Сте- 
панида  Петровна,  я  подумала. 

Антонова  (вздыхая).  Хорошо,  какъ  кто  ду- 
мать можетъ!  А  вотъ  я:  и  сама  думать  не  могу, 
и  Семенъ  Семенычъ  у  меня  не  приученъ.  .  .  . 
хоть  ты  что  хочешь! 

Примогеновъ.  Слишкомъ  строго  вы  его  дер- 
жите, Степанида  Петровна! 

Антонова.  Да  какъ  и  не  держать -то,  Разум- 
никъ  Федотычь  !  Вѣдь  онъ  у  меня  ни  на  часъ 
безъ  проказъ  !  Намѣднись,  надо  было  мнѣ  къ 
Марьѣ  Ивановнѣ  съѣздить;  вотъ  я  ему  и  говорю: 
ты,  Сеничка- душечка,  посиди  около  дѣтей,  пока 

5* 
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я  съѣзжу  !  «Слушаю,  душечка»,  говоритъ.  Толь- 
ко чтожь  бы  вы  думали?  не  успѣла  я  за  ворота 
выѣхать,  какъ  онъ  въ  ту  жь  минуту  подобралъ 
свою  шайку.  Ваньку  столяра  да  Іонку  подлеца, 
да  и  укатили  въДоробино  пьянствовать  !  Насилу- 
насилу  ужь  на  другое  утро  пьянаго-распьянаго 
подлѣ  дороги  нашли  ! 

Петровъ.  Это  точно  съ;  еще  надобно  уди- 
вляться, какъ  Степанида  Петровна  покойны  мо- 
гутъ  быть  ! 

Антонова.  Нѣтъ,  ужь  я  теперь  научилась; 
я  его  на  ключъ  въ  спальной  заперла  ! 

Мощиньскій  {на  ходу).  Мнѣ  дѣвкивыгод- 
нѣе  !  мнѣ  дѣвки  больше  дохода  приносятъ  ! 

Антонов  а.  Да,  бишь.  . .  дѣвки  1  А  я  вотъ,  съ 
большаго-то  ума,  еиде  третьеводни- сь  за  семь- 
десятъ  бумажкой  на  выводъ  дѣвку  продала  ! 

Петровъ.  Да  еще  какую  канареечку-съ! 

Анто  нова.  Поди-ка,  другіе  какіе  барыши  по- 
лучаютъ  !  Полтораста  серебромъ  накругъ  !  Тутъ 
чай  вѣдь  всякія,  Андрей  Карлычъ?  и  худая,  и 
хорошая  ? 

Кирхманъ.  Всякія-съ. 

Антонова.  А  я  вотъ  за  семьдесятъ  бу- 
мажкой !  Люди  за  полтораста  серебрецомъ,  а  я 
за  семьдесятъ  бумажкой  !Люди  всякую:  и  худую 
и  хорошую,  а  я  самую  что  ни  на  есть  лучшую  !  Ай 
да  я  !  Ай  да  Степанида  Петровна  !  (Всѣ  смѣют- 
ся.)  Смѣйтесь,  батюшки,  смѣйтесь  I 
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Кирхманъ.  Изволили  просчитаться,  суда- 
рыня. 

Антонова.  И  никто-то  вѣдь  не  скажетъ!  [Ли- 
зуновоіі.)  Вы,  Софья  Фавстовна,  продали? 

Лизунова.  Продала...  много...  много  про- 
дала. 

Антонова  (добродушно).  Ну,  вотъ  счастье  ка- 
кое! Андрей  Карлычъ  !  научите  меня,  родной, 
какъ  бы  третьёводнишнюю-то  дѣвку  воротить? 
Чай  еще  замужъ-то  не  успѣла  выдти  ? 

Кирхманъ.  Надо  подумать-съ. 

Ант онова.  Сейчасъ  ужь  и  думать!  Для  дру- 
гихъ  небось  недумавши  дѣлаете  !  И  никто-таки 
слова  не  вымолвилъ !  Что  бы,  кажется,  похристі- 
ански  предупредить:  вотъ-дескать,  Степанида 
Петровна,  какая  выгода  по  хозяйству  предвидит- 
ся !  Нѣтъ-таки.  Ахъ,  совсѣмъ  ныньче  настоящаго 
христіанства  не  видно  !  {Лизунова  сочувственно 
киваетъ  головой.) 

Кирхманъ.  Это  потому  сударыня,  что  ныньче 
всякій  прежде  всего  объ  себѣ  думаетъ.  (Лизу- 
нова киваетъ  головой  два  раза.) 

Примогеновъ.  Да;  при  соврёменномъ  во- 
просѣ,  оно  и  не  лишнее  объ  себѣ  подумать.  .  . 
(При  словахь  ^^современный  вопросьь^  Посту- 
кипъ  внезапно  останавливается  передъ  Примоге- 
новымъ.)  Вы,  капитанъ,  сказать  что-нибудь  хоти- 
те? (П осту  кинь  мнетъ  іубами^  но  не  сказавши 
ни  слова,  махаеть  рукою  и  уходить.) 
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Петровъ.  Да,  этотъ  современный  вопросъ... 
штучка  ! 

Антонова  (задумчиво) .  Дді  какъ  же  это,  од- 
нако !  Вѣдь  Ерохладинъ-то  купецъ,  а  купцамъ 
владѣть  крѣпостными  не  велѣно  ! 

Примогеновъ.  Экъ  васъ  забота-то  изсушила, 
сударыня  ! 

Антонова.  Да  нѣтъ,  вѣдь  это  выходитъ,  что 
я  на  одной  Аришкѣ  рублей  четыреста  прозѣ- 
вала  !  Воля  ваша,  а  я  этого  оставить  не  могу  ! 

Примогеновъ.  Ну,  и  не  оставляйте. 

Мощинъскій  [на  ходу).  Шиѣ  дѣвкивыгоднѣе! 
мнѣ  дѣвки  больше  дохода  приносятъ! 

Антонова.  Ахъ,  да  хоть  не  мутите  вы  меня, 
дайте  сообразить,  ЦелестинъМечиславичъ!  [Кирх- 
ману.)  Какъ  же  ты-то ,  нѣмчикъ,  позволяешь 
купцамъ  дѣвокъ  скупать? 

Кирхманъ.  Онѣ  не  проданы- съ;  это  такъ 
только,  на  разговорномъ  языкѣ-съ. .  .  Все  дѣло 
сдѣлано  на  законномъ  основаніи-съ.  .  . 

Примогеновъ.  А  вы,  чай,  все-таки,  на  вся- 
кій  случай,  въ  судѣ  не  присутствовали? 

Кирхманъ.  По  болѣзни-съ. 

Петровъ.  У  насъ  Андрей  Карлычъ  всегда  въ 
такихъ  случаяхъ  прихварываетъ. 

Примогеновъ.  Пускай-молъ  другіе  купают- 
ся! Чтожь,  эторезонъ!  [Лизунова  многократно 
киваешь  головой.) 

Кирхманъ.  Всегда  по  болѣзни-съ. 
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Петров ъ.  Намѣдни-сь,Анна  Николаевна  изъ- 
за  двѣсти  верстъ  чуть  не  цѣлую  деревню  на  Фаб- 
рику пригнала...  въ  одно  утро  всѣхъ  Андрей  Кар- 
лычь  окрутилъ ! 

Кирхманъ.  Не  я,  а  судъ-съ. 

Примогеновъ.  Айда  Анна  Николаевна! 

Петровъ.  Онѣ,  по  вдовству,  управляющаго 
при  себѣ  имѣютъ:  онъ  имъ  это  предпріятіе  и  вну- 
шилъ-съ... 

Примогеновъ.  Подите-ка:  женщина,  а  ка- 
кую аФёру  соорудила  ! 

Петровъ.  Какъ  же  не  аФёру-съ !  Посудиге 
сами:  ихъ  на  Фабрику-съ,  стало-быть  одними, 
можно  сказать,  ихними  тѣлами  всюцѣнность  оку- 
пила; земля-то,  стало-быть,  дарохмъ-съ,  да  еще 
имущества  ихняго  сколько ! 

Антонова  (внезапно  понявь,  вскакиваетъ), 
Ахъ,  чортъ  возьми !  [Общгй  смѣхъ.) 

Петровъ.  И  представьте  себѣ,  даже  управ- 
ляющаго-то  этаго  сами  для  себя  отыскали.  Оста- 
новились онѣ  въ  Москвѣ  въ  нумерахъ-съ:  ну  нату- 
рально, какъ  женщина  молодая, къкоридорному-съ: 
гдѣбы,  говоритъ,  такого  управляющаго  кайтить.  .. 

Примогеновъ.  Чтобъ  изъ  себябылъне  малъ 
и  не  тощъ... 

Антонова  [наивно).  Вотъ  вѣдь  мнѣ  эдакого 
случая  не  выдастся  !  (Всѣ  смѣются). 

Мощиньскій  [останавливаясь) .  А  я,  госпо- 
да, вотъ  что  придумалъ.  Такъ  какъ  Прохладинъ 
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всѣмъ  намъ  благодѣяніе  сдѣлалъ,  то  вопервыхъ 
дать  ему  обѣдъ,  а  вовторыхъ  просить,  чтобъи  на 
будущее  время  дѣйствій  своихъ  по  приобрѣтенію 
не  прекращалъ. 

Петровъ.  Ужъ  Целестинъ  Мечиславичъ  всег- 
да что-нибудь  къ  ущербу  придумаютъ  ! 

Антонова.  На  обѣдъ  не  согласна,  а  просить 
согласна.  (Лизунова  киваешь.) 

Кирхманъ  {разсудителъно).  Я  того  мнѣнія, 
что  если  господинъ  Прохладинъ  принимаетъ  въ 
этой  операціи  участіе,  стало-быть,  онъ  усматри- 
ваетъ  въ  томъ  для  себя  интересъ. 

Примогеновъ.  Основательно. 

Петровъ.  Знаете  ли  что,  Целестинъ  Мечисла- 
вичъ? Не  лучше  ли,  вмѣсто  обѣда-то,  Ивану  Да- 
нилычу  транспарантъ  поднести  ?  Такъ-дескать 
и  такъ:  благодѣтельному  купцу  благодарные  та- 
кіе-то. .. 

Антонова  {перебивая.)  Просятъ продолжать... 
вотъ  на  это  я  согласна ! 

Петровъ.  Обѣдъ-то  вѣдь,  Целестинъ  Мечис- 
лавичъ, съѣстся-съ... 

Мощинскій.  А  транспарантъ  останется...  а 
что  вы  думаете,  вѣдь  это  недурно! 

Примогеновъ.  ѴегЬа ѵоіапі^  зсгіріа  тапепі. 

Сидоровъ  (кричишь  во  снѣ).  А?  что?  куда 
яблоко  дѣла? 

Петровъ.  Ивану  Фомичу  и  во снѣ-то видится, 
что  у  него  яблоки  воруютъ  1  А  еще  говорятъ,  что 
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одного  чистоганчику  у  него  тысячъ  на  двѣсти  въ 
ланбардѣ  лежитъ! 

Антонова.  Такъ  чтожь  что  лежитъ  !  Стало- 
быть,  по-вашему,  коли  у  кого  двѣсти  тысячъ  есть, 
такъ  и  смотрѣть  сквозь  пальцы,  какъ  все  кругомъ 
растаскиваютъ  да  разворовываютъ  ? 

Примогеновъ.  Не  бредить  же,  однако,  суда- 
рыня ! 

Антонова.  Нѣтъ,ужь  вы  меня  извините !  Пос- 
лѣ  этого  я  должна  заключить,  что  вы  нехозяинъі 
Я  и  сама  не  нищая,  а  яблоки  воровать  не  позво- 
лю !  (  Сидоровъ  вздрагиваешь  со  снѣ,  вскакива- 
ешь, кресшишся,  пошомь  опять  садится  и  за- 
сыпаешь.) 

Примогеновъ.  Да,  двѣсти  тысячъ — это  дос- 
стовѣрно  !  Вотъ  Андрей  Карлычь  знаетъ,  откуда 
Ивану  Фомичу  тысячи-то  достались  !  [Кирхмань 
снисходительно  улыбается. ) 

Антонова.  Ахъ,  я  слышала,  это  цѣлый  ро- 
манъ ! 

Примогеновъ.  Пожалуй,  даже  цѣлыхъ  два. 
Вотъ  Андрей  Карлычъ  знаетъ. 

Петровъ.  Андрей  Карлычъ  обо  всѣхъ  пома- 
ленечку знаютъ. 

Кирхманъ.  И  непомаленечку-съ.  [Учтиво.) 
Многимъ  могу  непріятности  сдѣлать. 

Входить  лакей.  Его  окружаютъ  всѣ  мужчины,  кромѣ  Си- 
дорова, Постукинъ  брасается  къ  лакею  почти  съ  остерве- 
вевіемъ. 
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Примогеновъ.  Ну  что,  Сеня,  какъ  благодѣ- 
тель?  проснулся? 
Лакей.  Умываются. 

Примогеновъ  Ну,  а  насчетъ  того...  говорилъ 
что  нибудь  ? 

Петровъ  (тончаишимъ  фаяьцетомъ) ,  Разум- 
никъ  Федотычь  !  мэ  комманъ  де  се  шозъ...  домес- 
тикъ  иси  ! 

Лакей.  Не  слыхать-съ.  [хочешь  уитгі,) 

Примогеновъ  (удерживая  его).  Постой,  по- 
стой, Сеня  !  А  водку  скоро  подадутъ  ? 

Лакей.  Иванъ  Павлычъ  приказали  до  обѣда 
никому  водки  не  давать.  [Общее  впечатлѣніе .) 
Послѣ  ухода  лакея  слѣдуетъ  нѣсколько  мпнутъ  молчанія. 

Примо генов ъ.  Однако.. .  это  вещь  ! 

Петровъ.  Да-съ,  это задача-съ!  Бывало,  шесть 
ли  часовъ,  девять  ли,  двѣнадцать  ли,  а  у;кь  какъ 
собрались  дворяне,  значитъ  тужъ  минуту  и  водку 
на  столъ  волокутъ.  [Смотришь  на  часы.)  А  те- 
перь бы  и  время-то  самое  настоящее  ! 

Кирхманъ.  Нванъ  Павлычъ  смолоду  переим- 
чивы были.  Можетъ  быть,  насмотрѣлисьныньче  въ 
Петербургѣ,  что  въ  хорошихъ  домахъ  не  подаютъ 
водку  безвременно,— ну  и  между  нами  обычай 
этотъ  ввести  желаютъ  ! 

Примогеновъ  [значительно).  Дай-богъ  1  Дай 
Богъ!..  А  по  моему,  такъ  просто  Иванъ  Павлычъ 
нами  гнушается ! 

Петровъ  [тихо  Примогенову^  указывая  на 
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Мощинъскаго).  Разумникъ  Федотычь  !  Финиссе  1 
полоне  иси  ! 

Мощинь  скій  [останавливаясь  посреди  аван- 
сцены, къ  зрителямъ).  Мнѣ  дѣвки  выгоднѣе  I  мнѣ 
дѣвки  больше  дохода  приносятъ ! 

Антонова  [тоскливо),  Ахъ  ты,  Господи!  со- 
всѣмъ  было  даже  забываться  стала,  а  Целестинъ 
Мечиславичъ  тутъ  какъ  тутъ.. .  точно  вотъ  ядомъі 
точно  вотъ  ядомъ! 

Кирхманъ.  Метепіо  тогі, сударыня!  этозна- 
читъ,  всякій  помышляй  о  смертномъ  часѣ ! 

Примогеновъ.  Такъ,  такъ  !  вотъ  и  намъ  мо- 
жетъ  придется  помышлять  объ  немъ...  объсмерт- 
номъ-то  часѣ  !  [Но ст.у кинь  прислушивается)  Вы, 
капитанъ,  что-нибунь  сказать  желаете?  [Посту- 
кинь  горько  улыбается,  крутить  усы  и  крѣпко 
стискиваеть  въ  рукѣ  чубукь) . 

Антонова  [тихо  Лизу  повой).  Чтой-то  однако, 
Софья  Фавстовна,  Савва  Саввичъ-то?  Помнетъ- 
помнетъ  губами  да  и  прочь  пойдетъ!  Помните,  ка- 
кой онъ  развеселый  да  разговорчивый  былъ? 

Лизунова  [тихо].  Взволнованъ  очень...  отъ 
соврёменнаго  вопроса  взволнованъ...  не  спитъ,  не 
ѣстъ...  только  трубку...  трубку  только  куритъ! 

Петровъ.  А  любопытно  бы  знать,  очень  бы 
любопытно,  какія-то  Иванъ  Павлычъ  вѣсти  изъ 
Питера  вывезъ? 

Антонова.  Однако  позвольте  васъ,  Разумникъ 
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Федотычъ,  спросить,  объ  какомъ  это  вы  смерт- 
номъ  часѣ  изволите  говорить? 

Примогеновъ.  Точно  вы,  сударыня,  ма- 
ленькія! 

Антонова.  Нѣтъ,  я  не  маленькая,  а  только 
если  вы  насчетъ  этой  эмансаціи  говорите,  такъ  я 
вамъ  вотъ  что  скажу  [съ  торжествующимъ  ей- 
домъ):  ничему  я  этому  не  вѣрю!  [Поступит 
вновь  горько  улыбается) . 

Мощиньскій.  Молодецъ  Степани да  Петровна! 
СЬагтапі!  (іёіісіеих! 

Антонова.  Да,  не  вѣрю!  вы  вотъ  мужчины 
да  вѣрите,  а  я  и  дама  да  не  вѣрю! 

Примогеновъ.  Позвольте  однако... 

Антонова.  Я  этимъ  глупостямъ  совсѣмъ,  со- 
всѣмъ  не  вѣрю!  Я  еще  давеча  всѣмъ  своимъ  дѣв- 
камъ  сказала:  дѣвки-подлянки!  если  вы  этой  эман- 
саціи  дожидаетесь,  такъ  у  насъ,  говорю,  становой 
недалеко!  Такъ — это,  стороной  дала  имъ  понятіе! 
-  Примогеновъ.  Повѣрите,  Степанида  Петр- 
ровна,  коли  на  бумагѣ  покажутъ. 

Антонова.  Пе  повѣрю,  Разумникъ  Федотычъ! 

Примог еновъ.  И  бумагѣ  не  повѣрите? 

Антонова.  И  бумагѣ  не  повѣрю...  потому 
ненатурально. 

Кирхманъ.  Это  весьма  любопытно  ( Смѣется) . 

Антонова.  Смѣйтесь,  смѣйтесь,  Андрей  Кар- 
лычъ!  Я  вѣдь  давно  знаю,  что  у  васъ  змѣя  на 
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языкѣ  {Кирхманъ  смѣется  силъпѣе).  А  я  вотъ  не 
вѣрю  да  и  не  вѣрю! 

ПримогеноБъ.  Зачѣмъ  же  вы  пріѣхали,  коли 
не  вѣрите?  Зачѣмъ  Семена-то  Семеныча  безъ 
призору  оставили! 

Антонова.  Скажите  пожалуста,  какую  вы 
власть  надо  мной  взять  хотите!  Чтожь  по-вашему, 
я  и  выѣхать  безъ  вашего  позволенія  не  смѣй! 

Примогеновъ.  Успокойтесь,  сударыня!  Я  это 
больше  на  тотъ  предметъ  сказа лъ,  что,  можетъ- 
быть,  вы  спички  въ  спальной  забыли,  такъ  Семенъ 
Семенычъ.. . 

Антонова  [всплесну въ  'руками).  Ахъ,  оста- 
вила! ахъ,  оставила! 

Примогеновъ.  х4  это  бываетъ.  Прошлаго  года 
у  Андрея  Петровича  на  деревнѣ  крестьянскій 
мальчишка...  взялъ,  знаете,  наложилъ  подъ  лавку 
щепочекъ  да  ^учиночекъ:  семъ-ко  я,  дескать, 
яичницу  сотворю. 

Антонова.  Ахъ,  не  убивайте! 

Примогеновъ.  И  можете  себѣ  представить, 
вѣдь  шутя,  каналья,  всю  деревню  спалилъ! 

Двери  съ  шумомъ  отворяются;  входитъ  Сергѣевъ. 
СЦЕНА  II. 

Тѣ  же  и  СЕГѢЕВЪ,  бѣлокурый  молодой  человѣкъ  весьма 
приличной  наружности;  корчитъ  дипломата  и  потому  брѣетъ 
усы  и  бакенбарды,  и  расчесываетъ  сзади  проборъ  а  Гап- 
^іаіве;  ходить  лѣниво,  нѣсколько  переваливаясь;  говорить 
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отрывисто  и  вообще  желаетъ  принять  начальственный  тонъ . 
При  появленіи  его  всѣ  встаютъ. 

Примогеновъ  {кланяется,  касаясь  рукой 
до  земли).  Отцу  и  благо дѣтелю  отъ  сиротъ. .. 

Мощиньскій.  А  мы,  топ  сЬег,  глаза  про- 
глядѣли,  васъ  ждавши! 

С ергѣевъ.  Здравствуйте,  господа!  тезсіатез! 
[жметъ  всѣмь  руки),  А  Иванъ  Фомичъ  по  обык- 
новенію? 

Петровъ.  А  вы  ему,  Иванъ  Павлычъ,  гу- 
сара-съ...  прикажете? 

Сергѣевъ  [сухо].  Теперь  не  такое  время, 
чтобъ  шутками  заниматься  {Петровъ  конфу- 
зится). Очень  радъ,  господа,  видѣть  васъ  у 
себя. 

Примогеновъ  {всторону).  Вонъ  оно  куда 
пошло!  И  гусары  въ  немилость  попали!  (Громко] 
Благополучно  ли  въ  Питеръ  съѣздить  изволили, 
благодѣтель? 

Сергѣевъ.  Благодарю  васъ,  я  своей  поѣздкой 
очень  доволенъ. 

Мощиньскій.  Еш,е  бы!  ныньче  тамъ  нашего 
брата  провинціала  обѣими  руками  хватаютъ! 

Сергѣевъ.  Это  правда.  Ждутъ  отъ  насъ...  да! 
я  имѣлъ  честь  объ  этомъ  со  многими  сановниками 
совѣщаться,  и  всѣ  въ  одинъ  голосъ  говорятъ:  аі- 
Іепсіег^  теззіеигз,  вы  будете  призваны,  чтобъ 
высказаться!  Поздравляю  васъ,  господа! 

Примогеновъ.  Вотъ  оно  что-съ! 
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Мощинскій.  Аи  Гаіі,  оно  и  естественно,  по- 
тому что  мы  вѣдь  сердце  Россіи! 

Примогеновъ.  Объ  чемъ  же  мы  высказы- 
ваться будемъ,  благодѣтель? 

Сергѣевъ.  Въ  этомъ  отношеніи,  господа,  вы 
можете  быть  покойны.  Конечно  объ  насъ  озабо- 
тятся и  дадутъ  что-нибудь...  ну,  руководсто  ка- 
кое-нибудь... 

Кирхманъ.  Діалоги-съ  [Сергѣевъ  снисходи-- 
тельно  улыбается). 

Мощиньскій.  А  вѣдь  это  отлично,  топ  сЬег, 
будетъ!  Встанешь  съ  мѣста...  разумѣетсяпоблѣд- 
нѣешь  (Становится  въ  позу)\  «Господа!  поль- 
зуясь дарованною  намъ  милостью,  я  прошу  у  васъ 
позволенія  поговорить  о  различныхъ  недугахъ, 
снѣдающихъ  наше  любезное  отечество»... 

Антонова.  Гм...  мы  кажется  по~добру-по- 
здорову...  Мудрено  это!  Чудно,  право  чудно, 
чтой-то  вы  говорите,  господа!  Слушаю  я  васъ,  да 
только  молчу!  Слушаю  да  молчу! 

Мощиньскій  [заигрывая).  А  чтожь,  почтен- 
нѣйшая  Степанида  Петровна,  развѣ  худо? 

Антонова.  Ужь  какіе  мы,  сударь,  съ  тобой 
говорители!  Сидѣли  цѣлый  вѣкъ  около  печи  да 
молчали!  Развѣ  по  хозяйству  что-нибудь  распо- 
рядишься, такъ  и  тутъ  больше  рукой  покажешь. .. 
а  то  говорить!  Ну,  позовутъ  хоть  меня,  ну,  поса- 
дятъ,  разумѣется:  «высказывайтесь  молъ,  Степа- 
нида Петровна,  какая  у  васъ  тамъ  статистика.... 
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сколько  коровушекъ ,  индюшечекъ  ,  іюросято- 
чекъ?»  А  другой  еще  озорникъ  иодъѣдетъ:  сколь- 
ко молъ  у  васъ  денегъ  въ  шкатулкѣ,  Степанида 
Петровна?  Такъ  по-вашему  я  и  должна  на  всѣ  эти 
глупости  отвѣчать?  Какя^е?  держи  карманъ!  (Сер- 
гіьевъ,  а  за  пимъ  ы  прочіе  слтютея;  Лизу  нова 
сочувственно  киваетъ  головой), 

КирХхманъ.  А  шкатулочка-то  видно  съ  секре- 
томъ,  Степанида  Петровна? 

Антонова  (сентиментально).  Про  то  только 
Богъ  можетъ  знать,  что  у  кого  есть,  Андрей  Кар- 
лычъ!  Тотъ,  котораго  считаютъ  богачемъ,  мол^етъ 
вдругъ  оказаться  бѣднымъ...  такъ  бѣднымъ,  такъ 
бѣднымъ,  что  даже  хуже  Лазаря!.. 

^Кирхманъ.  Такъ-съ, 

Антонова  (язвительно),  А  тотъ,  который 
весь  вѣкъ  притворяется  неимущимъ,  вдругъ 
можетъ  оказаться  мильонщикомъ!  (Еирхманъ 
смѣетсл). 

М ощиньскій.  Нѣтъ,  что  касается  до  меня, 
то  я  непремѣнно  воспользуюсь!  [Прохаживается 
по  сценѣ  и  жестику  лиру  етъ.  Къ  Сертеву).  А 
что,  топ  сЬег,  нынѣшній  петербургскій  сезонъ 
очень  веселъ  былъ? 

Сергѣевъ.  П-да...  можетъ  быть... но  я,  при- 
знаюсь, не  тѣмъ  былъ  занятъ... 

П  римогеновъ  {всторону),Въ носу  ковырялъ! 
(Громко),  Ужь  пойдутъ  ли  на  умъ  веселости, 


—  119  — 

благодѣтель!  чай  однихъ  вопросовъ,  проектовъ  да 
соображеніевъ  и  невѣсть  что! 

Сергѣевъ.  Да,  я  теки  поработалъ!  (Смот- 
ритъ  на  всѣхъ  усталыми  глазами). 

Мощиньскій.  Ну  нѣтъ,  я  бы  не  вытерпѣлъ, 
я  бы  ничего  не  прогіустилъ!  Представьте  себѣ, 
господа,  что  ныньче  въ  ІІетербургѣ  устрицы  цѣ- 
лую  зиму  не  переводились!  Кронштадскій  рейдъ 
такъ-таки  и  не  замерзалъ  совсѣмъ!  Ужь  я  бы  по- 
истребилъ  ихъ  —  ручаюсь! 

П  е тр  ов  ъ.  Охотники-съ! 

Мощиньскій.  А  главное  то  въ  Петербургѣ 
хорошо,  что  все  такъ  деликатно!  Возьмите  самую 
простую  вендь:  какую-нибудь  котлетку  у  Дюссо — 
вѣдь  весело  посмотрѣть,  какъ  все  это  подается! 
Не  то, -что  гдѣ-нибудь  въ  Новотроицкомъ,  гдѣ  од- 
ной салФеткой  три  гіоколѣнія  утираются!  [Кь  Сер- 
гѣеву).  Неправда  ли,  сЬег? 

Сергѣевъ.  Н-да...  можегъ  быть...  впрочемъ, 
каюсь:  я  какъ-то  не  тѣмъ  былъ  занятъ. 

Петровъ.  Ну  нѣтъ,  Целестинъ  Мечиславичъ, 
и  Новотроицкій  обходить  для  чего-съ?  Тамъ  тоже 
лампопо  также  есть,  что  пальчики  оближешь! 

М  ощи  нь  скій.  Нашли  съ  чѣмъ  равнять!  Нѣтъ, 
господа,  только  тамъ,  среди  этого  вихря  приличій, 
можно  постигнуть,  до  чого  можетъ  дойти  сотте 
І1  Гаиі!  Даже  въ  самомъ  себѣ  вдругъ  чувствуешь 
перемѣну:  точно  вотъ  на  высоту  взошелъ,  и  все 
это  вдругъ  передъ  тобой  открывается!  Чувства  со- 
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всѣмъ  не  тѣ  дѣлаются;  манера,  поступь...  все 
совершенно  другое.! 

Пр имогеновъ.  Генераловъ  много  передъ гла- 
зами, Целестинъ  Мечиславичъ!  Смотришь  это  на 
нихъ,  ну  и  самъ  чѣмъ-нибудь  заразишься!  (Сер- 
гѣевь  лѣииво  улыбается.  Несколько  минуть 
молчангя.) 

Антонова.  Ахти-хти-хти!  Слушаешь,  васъ  да 
только  диву  даешься!  И  устрицы,  и  генералы,  и 
богъ-знаетъ  чего  вы  еще  не  приплетете!  А  объ 
дѣлѣ-то,  объ  кровномъ-то  хоть  бы  слово! 

Мощиньскій.  Да  вѣдь  вы  не  вѣрите,  Степа- 
нида  Петровна! 

Антонова.  Все  же,  сударь,  любопытно!  Иног- 
да и  мельница  мелетъ,  и  ту  послушать  любопытно! 
Болты-болты  —  и  нѣтъ  ничего!.,  ну,  и  отойдешь! 

Кирхм анъ.  У  начальства,  конечно,  побывать 
изволили,  Иванъ  Павлычъ? 

Сергѣевъ.  Ра.зумѣется.  Ну,  конечно,  приняли 
меня,  какъ  нельзя  лучше.  Вообще,  господа,  долж- 
но сознаться,  что  Петербургъ  сталъ  неузнаваемъ. 
Я  имѣлъ честь  понравитьсямногимъзначительнымъ 
лицамъ...  бесѣдовалъ  съ  ними...  представлялъ 
мои  резоны...  даже  противорѣчилъ,  и  никто  ни 
разу  не  сказалъ  мнѣ  ничего  непріятнаго! 

Мощиньскій.  Согласитесь,  что  это  прогрессъі 

Петровъ  (Примоъенову),  Чтожь  онъ,  одна- 
кожъ,  объ  дѣлѣ«то?  Начните  хоть  вы,  Разумникъ 
Федотычъ! 
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Пр имогеновъ.  А  у  насъ,  Иванъ  Павлычъ, 
слухи  какіе-то  безобразные  пали...  {Посту кинь 
приближается) . 

Сергѣевъ  [глубокомысленно).  Н-да? 

Пр  имогеновъ.  Такіе  слухи,  что  будтобы 
тово...  совсѣмъ  будтобы  ничего  не  будетъ! 

Петровъ.  Намедни- сь,  у  меня  Степанида  скот- 
ница продать  кой-что  по  хозяйству  въ  городъ  хо- 
дила, такъ  на  базарѣ  такого,  говоритъ,  страмосло- 
вія  наслушалась,  что  даже  волосъ  дыбомъ  всталъ! 

Антонова.  У  скотницы-то?  Перекрестись,  ба- 
тюшка! 

Петр  ов  ъ.  А чтожь,  Степанида  Петровна,  развѣ 
это  не  можетъ  быть?  Она  преданная-съ.., 

Антонова.  Да  хоть  распреданная,  а  волосы-то 
у  ней  все  же  чай  въ  косу  заплетены!  (Петровъ 
конфузится) .  А  по-моему,  Иванъ  Павлычъ,  такъ 
ровно  никакихъ  слуховъ  нѣтъ.  Извѣстно,  разно- 
щики  французскую  революцію  распускаютъ.  Такъ 
это  и  прежде  бывало,  и  ныньче  есть.  Покойникъ 
папенька,  какъ  служилъ  исправникомъ,  сколько 
ихъ  за  это  сѣкалъ! 

Примоге  новъ.  Надо  бы,  благо дѣтель,  насчетъ 
этого  дѣла  ладкомъ  да  миркомъ  посудить! 

Кирхманъ.  И  мнѣ,  Иванъ  Павлычъ,  изъ  Пе- 
тербурга пишутъ,  что  есть  что-то. 

Сергѣевъ.  Ну  да,  ну  да.  Потолкуемте,  гос- 
пода. Я  очень  радъ  васъ  у  себя  видѣть.  Дѣйст- 
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вительно,  ныньче  въ  Петербургѣ  все  какъ-то  объ 
меньшей  братіи  разсуждаютъ. 

Примогеновъ.  Гм...  те-э-къ-съ. 

Сергѣевъ.  Чтожь,  это  нашъ  долгъ...  это,  мо- 
жно сказать,  наша  первая  обязанность...  (Яо- 
стукинь  выдается  впередь).  Вамъ  угодно  вы- 
сказать ваше  мнѣніе,  капитанъ? 

Постукинъ.  (шевелить  губамп,  и  наконеы^р 
издаешь  какой-то  звукь). 

Сергѣевъ.  Я  полагаю,  господа,  что  и  съ  хри- 
стіанской  точки  зрѣнія  меньшая  братія  заслу- 
живаетъ... 

Примогеновъ.  Те-э-къ-съ. 

Сергѣевъ.  Какъ  члены  просвѣщеннаго  со- 
словія,  мы  съ  своей  стороны  обязаны...  это  нашъ 
первый  долгъ,  господа!  Я  былъ  во  многихъ  ари- 
стократическихъ  салонахъ  въ  Петербургѣ,  и  вездѣ, 
рѣшительно  вездѣ  только  и  разговору  что,  объ 
меньшой  братіи!  Даже  дамы  —  и  тѣ...  ѵгаітепі! 

Антонова.  А  я  бы  имъ,  Иванъ  Павлы чъ, 
языкъ-то  къ  пяткѣ  пришила,  такъ  онѣ  бы  узнали, 
что  значитъ  ротъ-то  непокрытый  держать! 

Сергѣевъ  ^снисходительно].  Вы,  Степанида 
Петровна,  все  попрежнему? 

Антонова.  Что, батюшка, попрежнему? Ты-то 
съ  чего  свихнулся  у  насъ,  отецъ?  Бумагу  чтоли 
изъ  Питера  вывезъ? 

Примогеновъ.  Да,  благодѣтель,  если  ужь 
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у  васъ  бумажка  есть,  такъ  вы  бы  ужь  потруди- 
лись... 

Мощиньскій.  А  по  мнѣ  такъ  хоть  завтра:  я 
свои  мѣры  принялъ!  [Всторону)  Завтра  же  чѣмъ 
свѣтъ  всѣхъ  къ  Прохладину! 

Сергѣевъ.  Дѣйствительно,  господа,  у  меня 
есть  бумага.  Эй,  Семенъ!  [Входить  лакей).  Тамъ, 
въ  карманѣ  дорожнаго  пальто  есть  бумага:  подай 
ее  сюда!  (Лакеи  уходить), 

Антонова.  Любопытно  это;  очень  это  любо- 
пытно. 

Сергѣевъ.  Впрочемъ,  господа,  я  долженъ 
вамъ  напередъ  сказать,  что  съ  своей  стороны  я 
ужь  достаточно  убѣжденъ,  что безъ  «этого » нельзя 
обойтись.  Въ  Петербургѣ  всѣ  лучшіе  умы  такъ 
думаютъ.  (Рѣшгітельно),  Для  меня  ясно,  какъ 
день,  что  безъ  вольнаго  труда  мы  скоро  должны 
будемъ  сойти  на  степень  второстепенной  державы, 
слѣдовательно,  какое  бы  вы  ни  предприняли  рѣ- 
шеніе,  я  все-таки  буду  дѣйствовать  согласно  съ 
моими  убѣжденіями!  [Лакей  входить  сь  бумагой^ 
которую  Постукит  вырываешь  изь  рукь  его, 
ВсгЬу  кроліѣ  женщинь  и  Сергѣева,  бросаются  кь 
нему.  Еѣсколько  времени,  по  комнатѣ  раздаете  я 
гуль.) 

Антонова.  Любопытно  это!  очень  любопытно! 
Точно  шмели!  точно  шмели!  [Судорожно  смѣет- 
ся). 

Примогеновъ  [громко).  «Первое»... 
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Антонова  (захлебываясь).  Ну,  первое,  и  чет- 
вертое, и  десятое!  [Дразнится),  И  десятое,  и  де- 
сятое, и  десятое!  РІ  ничему  этому  я  не  вѣрю! 

Сергѣевъ.  Позвольте,  однакожь,  Степанида 
Петровна,  господамъ-дворянамъ  заняться. 

Антонова.  Ну,  и  пускай  занимаются!  Пусть 
занимаются — ^я  не  мѣшаю!  Я  только  то  знаю,  что 
завтра  же  [смотришь  на  Петрова)  къ  господину 
губернатору  «бумажка»  полетитъ,  что  въ  нашемъ 
уѣздѣ  вольныя  мысли  распространяются! 

Чтеніе  прекращается;  Постукинъ  стоить  мрачно  и  кру- 
тить усы;  прочія  лица  озабочены. 

Лизунов  а.  Мнѣ  бы...  бумажку  бы  мнѣ  почи- 
тать! [Петровъ  подаешь  ей). 

Антонова.  Позвольте-ка!  позвольте-ка!  [за- 
глядываешь въ  бумагу  черезь  плечо  Лизу  новой)* 
Какая  же  эта  бумага?  Первое  дѣло  [читаешь): 
«господину  начальнику»  —  анъ  тутъ  вонъ  пустое 
мѣсто  оставлено!  Какому  начальнику!  какой  гу- 
берніи?  Анъ  можетъ  быть,  до  нашей-то  и  не  дой- 
детъ  никогда! 

Сергѣевъ  [смѣется).  Ну,  а  второе  что-съ? 

Антонова.  А  второе,  что  всякая  бумага,  коли 
она  бумага,  должна  быть  на  гербовой.  Я,  батюш- 
ки мои,  сама  и  не  вѣсть  что  денегъ  за  гербовую 
переплатила...  я  знаю!  Нѣтъ,  воля  ваша,  а  это 
обманъ!  Это  такой  обманъ,  что  даже  самый 
(ищешь  слова).,,  самый  Фальшивый  обманъ! 
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Сергѣевъ.  Такъ  не  вѣрите? 

Антонова.  Не  вѣрю,  не  вѣрю  и  не  вѣрю!  По- 
кажите мнѣ  на  гербовой,  тогда  повѣрю! 

Кирхманъ.  Однако,  сударыня,  это  дѣло  очень 
серьозное!  вы  бы  не  мѣшали  намъ! 

Антонова  [стала  на  своемъ).  Покажите  на 
гербовой  —  тогда  повѣрю!.. 

Кирхманъ.  Убѣдительно  просимъ  васъ  дать 
намъ  заняться!  дѣло  слишкомъ  серьезно... 

Антонова.  Ничего  я  тутъ  серьознаго  не  вижу. 

Кирхманъ.  Въ  такомъ  случаѣ,  мы,  съ  позво- 
ленія  Ивана  Павлыча,  перейдемъ  въ  другую  ком- 
нату, чтобъ  вы  не  мѣшали. 

Антонова.  Ну,  молчу...  ахъ,  батюшки,  какой 
грозный!  Молчу,  сударь,  молчу!  [Водворяется 
молчанге) . 

Сергѣевъ.  Какъ  же  вы  думаете,  господа? 

Примогеновъ.  Ужь  вы  бы  намъ  прежде  свое 
мнѣньице  высказали,  Иванъ  Павлычъ! 

Сергѣевъ.Н-да...то-есть,  вы  желали  бы  узнать 
мои  убѣжденія.съ  тѣмъ  чтобы  принять  ихъ  на  буду- 
щее время  въ  руководство?  Очень  радъ-съ,  очень 
радъ-съ.  Я  не  имѣю  надобности  скрывать  мои  убѣж- 
денія,  господа!  Моиубвжденія  смѣлы,  открыты,  не- 
поколебимы! Я  не  скрывалъ  ихъ  передъ  высшимъ 
начальствомъ,  охотно  подѣлюсь  и  съ  вами.  И  такъ, 
я  убѣжденъ,  милостивые  государи,  что  нашъ  пер- 
вый долгъ,  наша,  можно  сказать,  первѣйшая  обя- 
занность —  какъ  можно  скорѣе  доказать,  что  мы 
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люди  и  ничто  человѣческое  нечуждо  насъ,  Кромѣ 
того,  что  это  доставитъ  намъ  случай  насладиться 
сознаніемъ  свято  исполненнаго  долга,  это  пока- 
жетъ  насъ,  въ  глазахъ  цѣлой  Россіи,  какъ  лю- 
дей, сочувствующихъ  современному  направленію 
умовъ.  Откровенно  говоря,  съ  нашей  стороны  бы- 
ло бы  очень  любезно...  вызваться  самимъ...  пред- 
ложить свои  услуги...  однимъ  словомъ,  что-ни- 
будь въ  этомъ  родѣ...  я  надѣюсь,  господа,  что  вы 
меня  поняли? 

Кирхманъ.  Понять  можно-съ.  Это  тѣмъ  болѣе 
необходимо,  Иванъ  Павлычъ,  что  если  мы  теперь 
не  вызовемся,  то  завтра  или  тамъ  на  будущей  не- 
дѣлѣ  все-таки  придется  вызваться. 

Сергѣевъ.  Это  иначе  не  можетъ  и  быть.  Во 
время  пребыванія  моего  въ  Петербургѣ,  я  имѣлъ 
случай  убѣдиться,  что  въ  настоящемъ  дѣлѣ  во- 
просъ  поставленъ  слишкохмъ  ясно,  чтобъ  можно 
было  допустить  какія-нибудь  сомнѣнія.  Разсуж- 
денія,  противорѣчія,  представленія  и  т.  п.  тогда 
только  хороши  и  умѣстны.  когда  въ  нихъ  ощу- 
щается потребность  самими  тѣми  [гщетъ  выра- 
жепгя)...  однимъ  словомъ  тѣми,  которые  имѣютъ 
на  это  конФиденціальное,такъ-сказать,полномочіе; 
въ  настоящемъ  же  случаѣ  потребности  этой  не 
ощущается.  Я  какъ  сейчасъ  помню  мой  разговоръ 
объ  этомъ  съ  граФОмъ  Петромъ  Петровичемъ:  «со- 
гласитесь,топ  сЬег, сказалъонъ мнѣ,  что  человѣкъ, 
который  стоитъна  высотѣ,  имѣетъ  гораздо  болѣе 
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возможности  разсмотрѣть  всѣ  эти  виды,  преспек- 
тивы  и  тому  подобное,  нежели  человѣкъ,  стоящій 
въ  ямѣ».  Я  совершенно  согласенъ  съ  граоомъ  Пе- 
тромъ  Петровичемъ  [закидываешь  назадь  голову). 
А  потому  убѣжденія  мои  въ  этомъ  дѣлѣ  такъ  опре- 
дѣл енны  и  такъ  тверды,  что  я  не  только  себѣ,  но 
и  другимъ  не  позволю  отступить  отъ  нихъ  ни  на 
шагъ! 

Примогеновъ.  Стало-быть,ужь  и  разсуждать 
нельзя,  Иванъ  Павлычъ? 

Сергѣевъ  [сухо).  Нельзя-съ. 

Петров  ъ  [всторону] .  Смотрите-ка,  генералъ 
какой  выискался! 

Антонова.  Видно  ужь  вы  въ  губернаторы 
къ  намъ  поставлены,  Иванъ  Павлычъ,  что  такъ 
цыцкаете.  Такъ  ныньче  и  губернаторы-то  ужь  не 
цыцкаютъ;  напротивъ  того,  лѣто-сь  приѣзжалъ 
генералъ-то  въ  городъ,  собралъ  дворянъ:  «пого- 
ворите, говоритъ,  господа!  поговорите!  я,  гово- 
ритъ,  васъ  послушаю!» 

Сергѣевъ  [сухо).  А  я  слушать  не  желаю. 

Антонова.  Не  знаю...  ужь  не  будетъ  ли  это 
слишкомъ  строго! 

Примогеновъ  [вполголоса)  Какъ  же  мы  одна- 
кожь  такимъ  манеромъ  «высказываться»-то  бу- 
демъ?  [наступаешь  нѣсколъко  минуть  тяжскаго 
молчанья) . 

Сергѣевъ.  Слѣдовательно,  господа,  вамъ  из- 
вѣстны  теперь  мои  убѣжденія,  и  такимъ  образомъ 
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вамъ  предстоитъ  за  симъ  одинъ  трудъ:  въ  точно- 
сти сообразоваться  съ  ними.  Теперь,  если  вы  же- 
лаете переговорить  между  собой,  я  не  хочу  стѣ- 
снять  своимъ  присутствіемъ  свободное  выраженіе 
вашихъ  мыслей.  Я  либералъ  не  на  сдовахъ  толь- 
ко, но  и  на  дѣлѣ;  я  вездѣ  и  во  всемъ  ищу  сво- 
боды... одной  свободы!  Я  оставляю  васъ,  госпо- 
да, но  предваряю,  что  никакое  возраженіе  въ  рет- 
роградномъ  смыслѣ  мною  допущено  не  будетъ. 
Въ  этомъ  случаѣ,  я  буду  твердъ  и  неумолимъ. 
Подумайте...  обсудите...  и  когда  вы  рѣшитесь, 
то  дайте  мнѣ  знать:  я  весь  къ  вашимъ  услугамъ! 
{Встаешь  и  звонить;  входить  лакей),  Семенъ! 
можешь  дать  водки  господамъ  дворянамъ!  [Вели- 
чественно озираясь,  выходить) . 

Мощиньскій  [вслѣдь  ему) .  И  я  за  вами,  топ 
сЬег!  Я  ужь  рѣшился!  Стало-быть,  мнѣ  разсу- 
ждать  тутъ  не  объ  чемъ!  [уходишь), 

СЦЕНА  III. 

ТѢ  ЖЕ,  кромѣ  СЕРГѢЕВА  и  МОЩИНЬСКАГО. 

Нѣсколько  времени  проходить  въ  глубокомъ  безмолвіи. 
Постукинъ  дѣлаетъ  движеніе  чубукомъ  и  держитъ  его  на 
вѣсу.  Первая  просыпается  отъ  оцѣпененія  Антонова. 

Антонова  [передразнивая  Сергѣева)  .Фу -Фу~ 
фу,  ту-ту-ту,  Фить-Фить-Фить!  И  все  вышелъ 
пшикъ!  Такъ  тебя  и  послушались,  Мамеля  Тимо- 
Фѳвна!  [кь  Постукину).  Ты-то  что,  батюшка, 
стоишь,  словно  блаженный,  да  чубучищемъ-то 
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помахиваешь!  [Посту ттъ  желаетъ  говорить). 
Нечего,  нечего  на  насъ-то  махать,  ты  бы  на  него 
помахалъ!  Онъ  говоритъ,  а  они  то  молчатъ!  Онъ 
разглагольствуетъ — а  они-то  помалчиваютъ!  Онъ- 
то  разсыпается  —  а  они -то  усищами  пошевели - 
ваютъ!  Точьвъточь  тараканы!  Ай-да  отцы  родные! 
ай-дазащититили!  (у«;азбгвабтз  на  Кирхмана)Ж 
нѣмчикъ-то,  и  миротворецъ-то  нашъ!  Вмѣсто  то- 
го, чтобъ  молокососу  носъ  утереть,  а  онъ  только 
сидитъ  да  ножками  сучитъ!  [Кирхманъ  смѣется) . 
Смѣйся,  сударь,  смѣйся!  Я  вотъ  одного  такого 
знала,  тоже  все  смѣялся:  хи-хи-хи!  да  ха-ха-ха! 
да  такъ  на  всю  жизнь  со  смѣхомъ  и  остался.  Ки- 
нулись-это  къ  нему,  анъ  у  него  ужь  и  ротъ  на 
сторону  свело.  Вотъ  тебѣ  и  ха-ха-ха!  {Общій 
смѣхъ). 

Примогеновъ.  Да,  крутенекъ-таки  сталъ 
Иванъ  Павлычъ!  Однако  это  удивительно,  какая 
въ  немъ  вдругъ  перемѣна  сдѣлалась!  Какъ  поѣ- 
халъ  отъ  насъ,  какой,  кажется,  былъ  благонамѣ- 
ренный! 

Петровъ.  И  какіе  веселые  были!  Бывало,  ужь 
никакъ  безъ  того  не  обойдутся,  чтобъ  надъ  Ива- 
номъ  Фомичемъ  не  пошутить,  а  нынче  даже  раз- 
гнѣвались... 

Антонова.  Никогда  онъ  благонамѣрениымъ 
не  бывалъ.  Я  еще  въ  рубашенкѣ  его  знавала,  и 
тогда  ужь  змѣей  смотрѣлъ.  Такъ,  бывало,  и  поси- 
нѣетъ  весь,  такъ  и  закатится. 

6* 
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Лизу  нова.  Пискунъ  былъ...  пискунъ,  пис- 
кунъ  былъ!  [Ииваетъ  головой), 

Петровъ.  А  помните,  Разумникъ  Федотычъ, 
какъ  они  однажды  Ивану  Фомичу  усы  нарисовали, 
а  наголову-  то  песочку  посыпали...  сколько  въ 
ту  пору  смѣху  у  насъ  было! 

Антонова.  Смѣялись  да  смѣялись,  а  теперь 
вотъ  плакать  да  плакать  приходится. 

Петровъ.  Нарядиться  ли  бывало,  съ  дѣвуш- 
ками  ли  поиграть  —  на  все  первый  сортъ  были! 

Кирхманъ.  Позвольте,  господа!  что  было,  того 
ужь  не  воротить,  а  намъ  теперь  предстоитъ  пред- 
метомъ  своимъ  заняться.  И  такъ  начнемъ. 

Антонова.  Выручайте,  батюшки!  выручайте! 

Кирхманъ.  Ну-съ,  Иванъ  Иванычъ,  ваше 
мнѣніе? 

Петровъ  (смущаясь).  Я-съ...  тово-съ... 
я-съ...  конечно-съ...  Отчего  же  вы,  однакожь, 
Андрей  Карлычъ,  съ  меня-съ?  Тутъ  вѣдь  и  другіе 
господа  дворяне  есть! 

Кирхманъ.  Отчего  же  не  васъ-съ? 

Петровъ.  Нѣтъ,  Андрей  Карлычъ,  это  вы  по 
злобѣ  на  меня,  какъ  вы  надѣетесь  меня  этимъ 
сконфузить... 

Кирхманъ.  Пу-съ,  стало-быть  Иванъ  Иванычъ 
мнѣнія  не  имѣютъ...  [Обрагцаетсн  къ  Прымоге- 
нову). 

Петровъ  (^взволнованный).  Нѣтъ-съ,  вы  меня 
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извините,  Андрей  Кэрлычъ,  я  свое  мнѣніе  очень 
имѣю!  Я,  Андрей  Карлычъ,  желаю-съ! 

Кирхманъ.  Чего  вы  желаете? 

Петровъ.  Да-съ...  желаю-съ!  хоть  это  мо- 
жетъ-быть  нѣкошорымь  и  непріятно,  однако  я 
бунтовщикомъ  никогда  не  былъ-съ! 

Антонова.  Экъ,  батюшка,  вывезъ! 

Кирхманъ. Ну-съ,  стало-быть это разъ.  Вы-съ? 
[Обращается  къ  Примогепову). 

Примогеновъ.  Полагаю  принять  къ  свѣдѣ- 
нію...  но  не  къ  руководству! 

Кирхманъ.  Вы,  капитанъ?  [Постукинъ  по- 
трясаешь головой).  Понятно.  Вы,  Софья  Фав- 
стовна? 

Лизунова.  Не  знаю...  не  знаю...  ничего  я 
не  знаю... 

Антонова,  А  я  такъ  и  знать  ничего  не  хочу! 

Кирхманъ.  Итакъ,  мнѣнія  собраны.  Одинъ 
голосъ  за,  три  протгівъ,  одинъ  сомнительный. 
Результатъ  довольно  благопріятный.  Что  до  меня, 
госііода,  то  вы,  конечно,  не  удивитесь,  если  я 
скажу,  что  вполнѣ  согласенъ  съ  Иваномъ  Иваны - 
чемъ  (не  безъ  иронги)...  потому  что  бунтовщикомъ 
никогда  не  былъ  и  быть  не  желаю! 

Антонова  (встаетъ  и  присѣдаетъ  передъ 
Кирхманомь).  Подарилъ,  голубчикъ! 

Кирхманъ.  Да-съ,  я  согласенъ  съ  Иваномъ 
Иванычемъ  и  имѣю  на  то  свои  основательный 
причины.  Я  очень  знаю,  что  коль  скоро  это  дѣло 
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пошло  въ  ходъ,  то  намъ  не  желать  нельзя.  Сего- 
дня мы  не  желаемъ,  завтра  не  будемъ  желать,  а 
ужь  послѣзавтра  пожелаемъ...  непремѣнно! 

Антонова.  Не  знаю;  развѣ  языкъ  изъ  меня 
вытянутъ,  или  мысли  въ  головѣ  совсѣмъ  разо- 
бьютъ!  < 

Кирхманъ.  И  разобьютъ-съ.  Слѣдственно, 
намъ  прежде  всего  нужно  поспѣшить  заявленіемъ 
нашей  готовности,  а  потомъ...  [вполголоса)  а 
потомъ  можно  будетъ  оставить  все  попрежне- 
му-съ... 

Петровъ  [хихикая  отъудоволъствгя,  тончай- 
шимь  фалъцетомъ).  А  потомъ  можно  будетъ 
оставить  все  попрежнему! 

Антонова.  Вотъ  на  это  я  согласна! 

Примогеновъ.  Это  похоже  на  дѣло.  Что- 
называется,  изморомъ,  то-естъ,  изморомъ,  измо- 
ромъ,  ее! 

Антонова.  Эмансацію-то! 

Кирхманъ.  Разумникъ  Федотычъ  постигъ 
мою  мысль  во  всемъ  ея  объемѣ.  Въ  дѣлахъ  такого 
рода,  господа,  прежде  всего  Форму  соблюсти  надо, 
чтобъ  все  глядѣло  прилично  и  гладко. 

Петровъ  [хихикая),  А  потомъ  оставить  все 
попрежнему.  Безподобно! 

Кирхманъ.  Объясню  вамъ  это  примѣромъ. 
Былъ  у  меня  въ  судѣ  секретарь.  Бывало,  позо- 
вешь его,  разъяснишь,  что  такое-то  дѣло  слѣдуетъ 
рѣшить  такъ-то.  Вотъ  онъприготовитъ  все,  подне- 
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сетъ  къ  подпису;  смотришь,  —  совсѣмъ  не  то! 
Опять  призовешь  его,  опять  внушишь;  на  другой 
день  онъ  опять  приготовитъ,  и  опять  не  то.  И  до 
тѣхъ  поръ  такимъ  образомъ  дѣйствуетъ,  покуда 
не  махнешь  на  все  рукой  и  не  подпишешь,  какъ 
ему  хочется.  Не  можемъ  ли  мы  изъ  этого  примѣра 
извлечь  для  себя  поученіе? 

Примогеновъ.  Можно! 

Петровъ.  Даже  очень  можно-съ! 

Кирхманъ.  Или  вотъ  примѣръ  еще  болѣе 
практическій.  Бывало,  когда  губернское  началь- 
ство требуетъ  отъ  суда  какихъ-нибудь  очень 
непріятныхъ  объясненій,  я  всегда  поручалъ  объ- 
ясняться этому  секретарю.  Я  дѣлалъ  это  въ  томъ 
уваженіи,  что  господинъ  секретарь  имѣлъ  дарова- 
ніе  писать  столь  обширно  и  столь  непонятно,  что 
губернское  начальство  удовлетворялось  немед- 
ленно. 

Петровъ,  Какже!  какже!  Бывало  мы  такъ  и 
говаривали  ему:  напиши-ка,  братъ,Иванъ  Доро- 
Феичъ,  объясненьице  да  съ  приплетеньицемъ! 

Кирхманъ.  Не  можемъ  ли  мы,  господа,  и  изъ 
этого  примѣра  извлечь  для  себя  поученіе? 

Примогеновъ.  Ничего,  можно! 

Петровъ.  Даже  очень  можно-съ! 

Кирхманъ.  Итакъ,  господа,  въ  настоящемъ 
положеніи  дѣла  я  еще  не  вижу  причины  огорчать- 
ся. Я  думаю,  что  нетолько  слѣдуетъ  безусловно 
исполнить  желаніе  нашего  достойнаго  предста- 
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вителя,  но  не  мѣшало  бы  даже  для  вида  прикинуть 
что-нибудь!  Такъ,  самую  малость...  по  части 
чувствъ! 

Примогеновъ.  Букетами,  то-есть,  пустить! 

Петровъ  [окончательно  повеселѣвъ,  почти 
визжить).  А  потомъ  оставить  все  попрежнему! 

Кирхманъ.Ибо  прежде  всего  надобно  смотрѣть 
на  дѣло  прямо,  не  пугаясь  ето.  Если  вообще  во 
всякомъ  предметѣ  есть  своего  рода  мягкое  мѣсто, 
то  отчего  же  и  здѣсь  ему  не  быть? 

Примогеновъ.  Это  совершенно  справедливо. 

Кирхманъ.  А  если  есть  это  мягкое  мѣсто,  тоза- 
чѣмъ  же  намъ  заранѣе  тревожиться  опасеніями, 
быть-можетъ,  и  воображаемыми?  Не  лучше  ли  при- 
ступить къ  дѣлу  съ  легкимъ  сердцемъ  и  устроить 
такимъ  образомъ,  чтобъ  все  осталось  попрежнему? 

Антонова.  Ахъ,  какъ  это  хорошо!  Я  ужь  те- 
перь начинаю  чувствовать,  какъ  все  это  во  мнѣ 
дрожитъ! 

Кирхманъ.  Это  оттого,  сударыня,  что  вы  б ла- 
годѣтельствовать  очень  .шбите. 

Антонова.  А  что  вы  думаете,  Андрей  Кар- 
лычъ!  Я  вотъ  иногда  сижу  одна,  и  все  думаю,  и 
все  думаю!  Что  вотъ  у  насъ  и  курочка-то  есть, 
и  поросеночекъ-то  есть,  и  всего-то  довольно,  и 
всѣмъ-то  мы  изобильны,  а  у  нихъ  ничего-то,  ни- 
чего-то этого  нѣтъ.  Нѣтъ,  какъ  ни  говорите,  а 
это  ужасно! 

Примогеновъ.  Вотъ  оно,  что  значитъ  нѣмец- 
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кая-то  нація!  Куда  бы  мы  дѣлись  безъ  нѣмцевъ! 
Сейчасъ  Андрей  Карлычъ  все  разрѣшилъ,  даже 
Степаниду  Петровну  въ  чувство  привелъ! 

Антонова.  Меня,  Разумникъ  Федотычъ,  въ 
чувство  очень  привести  можно!  Ахъ,  кабы  кто 
только  зналъ!  Ахъ  кабы  кто  только  зналъ! Все-то  это 
во  мнѣ  ослабло!  Ничего-то  во  мнѣ  крѣпкаго  нѣтъ! 

Кирхманъ.  Стало-быть  разногласія  нѣтъ,  го- 
спода? 

Всѣ.  Согласны!  согласны! 

Петровъ.  Позвольте,  надо  у  Ивана  Фомича 
мнѣніе  спросить. 

Антонова.  Да  ужь  отстань,  стрекоза!  что  его 
убогаго  трогать!  Иванъ  Фомичъ!  Иванъ  Фомичъ! 
(Сидоровъ  пробуждается  и  смотришь  круголіь  съ 
изумленгемъ.) 

Петровъ.  Иванъ  Фомичъ!  все  кончено,  домой 
ѣхать  пора!  [Всѣ  смѣются;  Сидоровъ  молча  до- 
стаешь гізь  подь  стула  шапку) . 

Кирхманъ.  Слѣдственно,  мы  и  Ивану  Павлы- 
чу  можемъ  сказать,  что  согласны? 

Всѣ.  Согласны!  согласны! 
Петровъ.  Пе  хватить  ли  «уру»,  господа? 
[Посту кгтъ  дѣлаетъ  решительное  движете  впе- 
редь.) 

Пр  имогеновъ.  Господа!  капитанъ  преди- 
ку  сказ  ать  желаетъ!  [Молчаніе) 

Постук инъ  [долю  жуешь  губами^  но  нако^ 
нецъ  говорить),   Согласенъ!    дда!  я  согласенъ! 
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Только  ужь  ТОВО...ПО  мордасамъ...  бббуду!  Ххоть 
ммилліонъ  штрафу...  а  ббббуду!  [Смѣхъ  и  рут- 
плескангя) 

Антонова.  Ахти-хти-хти!  Вотъ  и  весельице 
наше  къ  намъ  воротилося. 


Занавѣсь  опускается. 


II. 


погоня  ЗА  СЧЛСТЬЕМЪ. 


дъйствующія  лица: 

ЗУБАТОВЪ. 

КУЗНЕЕВЪ,  старпчокъ  лѣтъ  семидесяти;  одѣтъ  бѣдпо. 
ПЕРЕСВѢТЪ-ЖАБА,  сорока  лѣтъ;  отставной  ротмистръ,  бель-омъ 

съ  весьма  любезными  манерами;  говорить  съ  акцентомъ. 
КУШИеНИКОВЪ,  штабсъ-капптанъ. 

ПЬЕРЪ  УКОЛКИНЪ        (Молодые    люди;  цвѣтъ   и  надежда 

81М0N  НАКАТНИКОВЪ  (  Глупова. 

СЕНЯ  БИРЮКОВЪ. 

МАДАМЪ  АРТАМОНОВА. 

АНТОША,  ея  сынъ,  восемнадцати  лѣтъ. 

ДАМА  ПОДЪ  ВУАЛЕМЪ. 

ДЕЖУРНЫЙ  ЧИНОВНИКЪ. 

Театръ  представляетъ  пріемную  комнату  въ  домѣ  Зубатова.  Утро. 
Бьетъ  десять  часовъ. 

СЦЕНА  I 

Дежурный  ЧИНОВНИКЪ,  молодой  человѣкъ;  сидитъ  около  окна  и 
ничѣмъ  въ  особенности  не  занимается;  иногда  положитъ 
одну  ногу  на  другую  крестомъ,  иногда  обѣ  ноги  уставитъ 
на  полъ;  иногда  взглянетъ  на  потолокъ  и  задумается; 
иногда  устремитъ  глаза  въ  уголъ  и  тоже  задумается. 

Чиновникъ.  Что  бы  такое  сегодня  вообра- 
зить? Удивительно,  какъэтоуединеніедѣйствуетъ! 
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Барыни  какія-то  являются,  цѣлый  романъ  въ  го- 
ловѣ  происходитъ!  Еслибъ  я  теперича  сосчиталъ, 
сколько  меня,  со  времени  поступленія  моего  въ 
канцелярію,  барынь  полюбило,  порядочный  бы  кушъ 
вышелъ!  Намѣднись,  цѣлую  недѣлю  велъ  интригу 
съ  Анной  Ивановной...  поизрасходовалась  она  не- 
много, а  ничего...  можно!  Главное,  манера  прі- 
ятная,  бѣлье  тончайпіее,  ну  и  то  еще  лестно,  что 
начальницаІБывало,  докладываешь ел«?/, что  черно- 
глазовскій  городничій  явился,  а  самъ  думаешь: 
эхъ,  кабы  ты  только  зналъ  въ  какихъ  мы  отно- 
шеніяхъ  съ  твоей-то  сейчасъ  были!  [Смѣется). 
Недурна  тоже  предсѣдателева  жена,  только  бойка 
очень!  Ну  и  съ  этой  ладкомъ  покончили!  [Зѣ- 
ваетъ.)  Что  бы  однако  сегодня  вообразить?  Развѣ 
ужь  сызнова  начать  съ  Анной  Ивановной  кани- 
тель тянуть?  Чтожь,  начнемъ!  А  то  опять  эти 
черти  просители  развлекутъ! 

СЦЕНА  II. 

ТОТЪ  ЖЕ  и  КУЗНЕЕВЪ  (входптъ  робко  и  бочкомъ  про- 
бирается къ  чиновнику.) 

Чиновникъ  [всторону).  Вотъ  ужь  и  принесла 
кого-то  нелегкая  ни  свѣтъ  ни  заря! 

Кузнеевъ.  Осмѣлюсь  безпокоить  васъ,  мило- 
стивый государь,  вопросомъ:  скоро  ли  будутъ  при- 
нимать ихъ  превосходительство? 

Чиновникъ.  Я  надъ  ихними  мыслями  распо- 
рял^енія  не  имѣю.  [Мечтаешь)...  «сходите-ка  въ 
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садъ,  говоритъ,  доложите  Аннѣ  Ивановнѣ,  что 
завтракъ  поданъ».  Иду  я  это  по  аллеѣ  и  вижу: 
сидитъ  она  въ  бесѣдкѣ,  въ  бѣломъ  неглиже... 

Кузнеевъ.  Я,  признаться,  еще  въ  восемь  ча- 
совъ  заходилъ,  однако  ихъ  превосходительство 
почивали. 

Чиповникъ.  Еслибъ  вы  въ  шесть  зашли,  такъ 
и  жандарма,  пожалуй,  нашли  бы  сиящтіъі  [Меч- 
таешь,)...  сидитъ  она  въ  бесѣдкѣ  и  книжку  чи- 
таетъ,  ножки  подъ  себя  слояшла  и  неглиже  на 
грудкѣ  приподнялось. 

Кузнеевъ.  Вотъ  я  и  въ  девять  не  полѣнился 
зайти,  однако  опять  почиваютъ...  ну,  я  и  опять 
въ  садикѣ  погулялъ-съ:  солнышко-то  ньшьче  ужь 
очень  хорошо  грѣетъ  сударь!  веселое  солнышко! 

Чиповникъ.  Дѣло  вешнее-съ.  [Мечтаешь.) 
«Читали  ли  вы,  говоритъ,  Александра  Дюма?» 

Кузнеевъ.  Только  слышу,  на  соборной  коло- 
кольнѣ  десять  бьетъ;  я,  знаете,  бѣжать,  анъ  бѣ- 
жать-то  ужь  ноги  не  бѣгутъ...  Приплелся  кой- 
какъ  трусочкомъ,  докладываю  швейцару:  вста- 
ли? —  Сейчасъ,  говоритъ,  встали...  ну  и  слава 
тѣ  господи! 

Чиповникъ  (мечтаешь.)  На  другой  деньпри- 
зываетъ  онъ  меня  опять:  «подите,  говоритъ,  до- 
ложите Аннѣ  Ивановнѣ,  что  пора  ей  къ  Матренѣ 
Ивановнѣ  ѣхать... » 

Кузнеевъ.  Осмѣлюсь  обезпокоить  васъ,  мило- 
стивый государь,  вопросцемъ? 
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Чиновникъ.  Законами  не  воспрещается. 
(Мечтаешь.)  «Антроповъ!  говоритъ,  у  меня  ка- 
жется подвязка  на  правой  ножкѣ  развязалась?» 

Кузнеевъ.  Всеконечно,  вамъ  небезызвѣсгно, 
сколько  по  здѣшнему  уѣзду  этихъ  новыхъ  мѣстъ 
роздано? 

Чиновникъ.  Всеконечно,  небезызвѣстно,  но 
сіе  есть  государственная  тайна.  [Мечтаешь.) 
Вотъ  я  бросаюсь  это  на  полъ... 

Кузнеевъ.  Однако? 

Чиновникъ.  Ну,  и  «однако»  все  же  тайна. 
(Мечтаешь.). г.  только  въ  это  самое  время  вхо- 
дитъ  лакей  и  докладываетъ ,  что  лошади  го- 
товы. 

Кузнеевъ.  Просителей-то,  просителей-то  я 
чай,  по  утрамъ...  и  не  пересчитаешь! 

Чиновникъ.  Да-таки,  вродѣ  того:  пятые  сут- 
ки съ  утра  до  вечера  словно  стадо  въ  пріемной — 
не  продохнешь!  (Мечтаешь)  «Благодарю,  гово- 
ритъ, господинъ  чиновникъ,  что  бумажку  под- 
няли! » 

Кузнеевъ.  Осмѣлюсь,  сударь,  доложить  вамъ 
про  свое  обстоятельство.  Неподалеку  у  меня  тутъ 
имѣньице:  такъ  , сударь,  домишечко  убогонькій, 
однако  и  заведеньице  есть,  и  землицы  малая  то- 
лика... ужь  какъ  бы  для  меня-то  способно  было! 

Чиновникъ  (разсгьянно.)  Вы  говорите  —  не- 
подалеку? 
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Кузнеевъ.  Всего,  сударь,  верстъ  съ  пятокъ, 
а  прямикомъ  и  того  не  будетъ. 

Чиновникъ.  Гм...  да...  прямикомъ...  оно  ко- 
нечно... [Мечтаешь.)  На  третій  день  приходитъ 
въ  пріемную  горничная  Маша:  «вы,  говоритъ, 
чиновникъ  Антроповъ?»  а  сама  смотритъ  на  меня 
и  смѣется... 

Кузнеевъ.  Опека  у  меня,  сударь,  на  рукахъ. 
Послѣ  дочки  шестеро  внучатъ  осталось...  ужь 
какъ  бы  для  нихъ-то  эти  полторы  тысячки  при- 
годились! 

Чиновникъ  (згьвая.)  Полторы  тысячи?  да... 
это  не  вредно...  (Мечтаешь)  «вамъ,  говоритъ, 
приказано  сказать,  что  вы  очень  изъ  себя  инте- 
ресны...» 

Кузнеевъ.  Ну,  и  я  тоже:  хоть  старъ,  а  могу... 
и  побранить  могу...  и  взыскать  могу. 

Чиновникъ.  Однако  вы  мнѣ  мѣшаете. 

Кузнеевъ  [сьѣжившшь.)  Помилуйте-съ;  я 
полагалЪ"Съ,  что  вы  не  заняты-съ... 

Чиновникъ.  А  почемъ  вы  знаете,  что  у  меня 
въ  головѣ  происходитъ?  можетъ-быть,  я  обду- 
мываю... 


СЦЕНА  III. 

ТѢ  ЖЕ,  мадамъ  АРТАМОНОВА  и  АНТОША.  (Артамонова 
очень  бойкая  барыня;  одѣта  пышно;  Антоша  во  Фракѣ  и 
въ  бѣлыхъ  перчаткахъ;  впродолженіи  всего  дѣйствія  сто- 
итъ  неподалеку  оіъ  матери  и  по  временамъ  кусаетъ  ногти.) 
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'Артамонова  (чиновнику) .  Генералъдома?  {По- 
дозрительно взглядываешь  на  Кузнеева;  сквозь- 
зубы).  Опередилъ-таки! 
Чиновникъ.  Дома-съ. 

Артамонова.  Ну,  слава-богу.  Представьте 
себѣ,  мой  милый,  мое  безпокойство:  ѣдемъ  за  де- 
сять верстъ,  и  всю-то  дорогу  думаемъ:  а  что,  если 
генерала  вдругъ  дома  нѣтъ?  [Сыну).  Апіоіпе!  пе 
гоп^ех  раз  ѵо8  оп^іез! 

Чиновникъ.  Имъ  не  куда  выѣхать-съ.  (Вето- 
рону).  Ужь  не  начать  ли  съ  этой? 

Артамонова  [отводя  чиновника  кь  сторо- 
нѣ.)  Нельзя  ли,  голубчикъ,  узнать,  какъ  насчетъ 
этихъ  новыхъ  мѣстъ...  много  роздано? 

Чиновникъ  [любезно).  Хоть  это  и  секретъ-съ, 
однако  для  васъ  извольте-съ:  просьбъ  поступило 
очень  достаточно. 

Артамонова  [безпокойно].  Скажите  пожа- 
луйста! и  есть  кандидаты  съ  сильными  рекомен- 
даціями? 

Чиновникъ.  Все  больше  отъ  Матрены  Ива- 
новны-съ...  Статскій  совѣтникъ  Стрекоза  тоже 
довольно  ходатайству  етъ...  генералъ  Брыл- 
кинъ-съ...  штатсъ-дама  Кровопійцева...  Вы  не 
можете  себѣ  вообразить,  сударыня,  даже  съ  Кав- 
каза очень  многіе  пишутъ  съ... 

Артамонова.  Этимъ-то  какая  печаль? 

Чиновникъ.  Да  такъ-съ...  пишутъ,  что  очень 
было  бы  пріятно,  и  больше  ничего  съ... 
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Артамонова.  Ну  такъиесть:  опять  опоздали! 
{Сыну)  Севі  1оиз*оиг8  іоі,  таиѵаіз  зиіеі! 

Антюша  {хочешь  что-то  сказать). 

Артамонова.  Ужь  молчи  пожалуста!  [Пере- 
дразниваешь] «Чего,  маменька,  намъ  спѣшить?» 
да  «вотъ,  маменька,  попросохнетъ».  Маіз  ди'ауег 
ѵоиз  (Іопс  зиг  1а  сЬетізе?  [Антоша  выти- 
рается). 

Чиновникъ.  Напрасно,  сударыня,  изволите 
такъ  тревожиться.  Почти  утвердительно  можно 
сказать,  что  счастье  поблагопріятствуетъ  вамъ. 
(Сентшіеиталыіо) .  Счастье  есть  лотерея,  суда- 
рыня, изъ  которой  вамъ,  всеконечно,  достанется 
самый  лучпіій  бнлетъ! 

Артамонова.  Благодарю  васъ,  мой  милый. 
Мнѣ  очень  пріятно,  что  здѣшніе  чиновники  по- 
чтительны. Вы  хороши  съ  генераломъ? 

Чиновникъ  [конфузясь).  Я-съ...  сударыня... 

Артамонова.  То-есть,  можете  иногда  напом- 
нить ему?  [Обдумывая).  Впрочемъ,  я  полагаю, 
что  объ  этомъ  всего  лучше  попросить  генераль- 
скаго  камердинера?  какъ  ваше  мнѣніе? 

Чиновникъ.  Я-съ...  сударыня...  право  не 
могу... 

Артамонова.  Эти  камердинеры  всегда  боль- 
шое вліяніе  имѣютъ.  Съ  ними  могутъ  соперни- 
чать только  правители  канцелярій  —  это  ужь  я 
знаю!  (Указывая  на  Кузнеева).  Это  кто? 
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Чиновникъ.  Не  знаю-съ.  Кажется  тоже  на- 
счетъ  новыхъ  мѣстъ-съ. 

Артамонова.  Этотъ-то? {Антоша фыркаешь) . 
Апіоіпе!  ѵоиз  заіігех  ѵоіге  сЬеюізе! 

Антоша.  Немогу,  татап!  очень  ужь  смѣшно! 

СЦЕНА  ІУ. 

ТѢ  ЖЕ  и  КУВШИННИКОВЪ  (входитъ  и  кланяется  на  всѣ 
стороны;  потомъ  садится  на  стулъ  и  вынимаетъ  нрошеніе, 
которое  внимательно  и  съ  нѣкоторымъ  безпокойствомъ  про- 
читываетъ.) 

Артамонова  [издали  косясь  на  бумагу).  Же- 
лала бы  я  знать,  что  тамъ  такое  написано? 

Кувшинниковъ  [читаешь  вполголоса  и  съ 
разстановкойу  какь  будто  силится  понять). 
«Будучи  приведенъ  въ  извѣстность,  что  чрезъ 
обстоятельства  высшаго  соизволенія  ,  прежде 
предполагаемыя  нынѣ  къ  осуществленію  удовле- 
творительно развиваются»  къ  сему...  гм...  къ 
сему...  [Антоша  внезапно  прыскаетъ  со  смѣху). 

Артамонова.  Апіоіпе!  с'ез!  (гёз-ітроіі  се 
^ие  Ѵ0П8  Гаі1е5-1а! 

Антоша.  Матап!  і1  п'у  а  раз  (1е  зиЬзіапІіГ! 

Кувшинниковъ  [Продолжаетъ  читать). 
«И  обладая  имѣніемъ  малымъ,  большею  частью 
изъ  песковъ  состоящимъ,  съ  нѣкоторымъ  при- 
совоку  пленіемъ  каменистой  и  худородной  земли  ». . . 
Прошенгю..*  гм...  прошенгю!  [Встаешь  въ  вол- 
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неніи  со  стула,  и  нѣкоторое  время  ходить  по 
комнатѣ.  Паконецъ  сь  рѣшителънымъ  видомъ 
подходить  къ  Еузнееву),  Позвольте  просить  васъ, 
милостивый  государь,  прочитать  это  прошеніе! 
[Кузнеевъ  принимаетъ  оть  него  бумагу  и  чи- 
таетъ.  Антоша  вновь  не  можетъ  удержаться 
и  прыскаетъ,  Кувшинниковь  смотрить  на  него 
сь  изумленгемъ) .  Это  очень  любопытно... 

Артамонова.  Апіоіпе!  таіз  ѵоиз  аііег  ѵоиз 
аііігег  ипе  Ызіоіге,  таиѵаіз  8и]еі! 

Антоша.  Матап!  позвольте  мнѣ  выйти  въ 
швейцарскую! 

Артамонова.  Кезіег  ісі,  еі  п'озег  раз  гіге! 

Кувшин  ник  овъ  [Еузнееву).  Поняли? 

Кузнеевъ.  Темновато  нѣсколько...  однако  от- 
чего же-съ. . .  понять  можно-съ. . .  ( Тыкаеть  паль- 
цемь  вь  бумагу).  Вотъ  тутъ  бы...  воіъ  тутъ  бы. .. 
одно  только  словечко . . .  самое,  знаете,  маленькое . . . 
чтобы  только,  знаете,  видъ  дать...  [Показываешь 
первымь  и  указательнымь  палъг^емь  нѣчто  дей- 
ствительно очень  маленькое). 

Кувшинниковъ.  Представьте  себѣ^  я  сряду 
три  дня  читаю...  даже  въ  потъ  бросаетъ...  [Ан- 
тоша внезапно  убтаетъ  изь  комнаты  ,  за- 
крывши р  оть  рукою.  Арталюновой).  Сударыня! 
я  кажется  не  подалъ  никакого  повода  вашему 
сродственнику. . . 

Артамонова.  Извините,  капитанъ,  это  съ 
нимъ  безъ  всякой  причины  бываетъ.  [Кь  чинов-- 
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пику).  Посмотрите,  мой  милый,  что  тамъ  съ  нимъ 
дѣлается?  [Чиновпикъ  уходить,  выражая  при 
этомь  самую  любезную  готовность  служить), 

СЦЕНА  V. 

ТѢ  ЖЕ  и  ДАМА  ПОДЪ  ВУАЛЬЮ 

Дама  [встрѣчая  чиновника  въ  дверяхь).  Поз- 
вольте узнать,  мсьё,  гдѣ  здѣсь  можно  подождать 
генерала? 

Чиновник ъ.  Въ  этойкомнатѣ,  сударыня. 

Дама.  Какъ?  здѣсь?  ахъ,  какъ  это  странно! 
[Отходить  всторону  и  садится). 

Артамонова  [всторону).  Чему  же  она  уди- 
вляется однако? 

СЦЕНА  УІ. 

ТѢ  ЖЕ  и  ПЕРЕСВѢТЪ-ЖАБА  (входитъ  съ   письмомъ  въ 
рукахъ;  смотритъ  на  всѣхъ  благосклонно  и  любезно  улы- 
бается. За  нимъ  входитъ  и  чиновникъ.) 

Артамонова  [всторону).  Вотъ  и  еще  кого-то 
принесла  нелегкая!  хоть  бы  принялъ  поскорѣй, 
развязалъ  бы  ужь  чтоли!  [Чиновнику)  Ну  что, 
мой  милый? 

Чиновникъ.  Они  сейчасъ  пожалуютъ-съ 

Артамонова.  Благодарю  васъ,  голубчикъ. 

Пе ресвѣтъ-жаба  [чиновнику).  Еельзя.  ли  до- 
ложить генералу,  что  ротмистръ Пересвѣтъ-жаба 
пріѣхалъ? 

Чиновникъ.  Они  сейчасъ  выйдутъ-съ. 
Пересвѣтъ-жаба.  Съ  письмомъ  отъ  Матре- 
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ны  РІвановны...  вѣроятно,  генералу  угодно  бу- 
детъ  принять  меня  особенно... 

Чиновник ъ.  Они  кушаютъ  чай-съ. 

Пере свѣтъ-жаба,  А!  ну  это  другое  дѣло! 
(Окидываешь  всѣхь  ласковымъ  взоромъ).  Конеч- 
но, чай  такое  занятіе,  которое  прерывать  не  слѣ- 
дуетъ!  [Садится  неподалеку  отъ  дамысь  вуалью.) 
Воцаряется  молчаніе,  которое  длится  нѣсколько  минутъ. 
Антоша  возвращается  и  садится  около  матери,  которая 
ему  выговариваетъ, 

Пересвѣт  ъ-жаба  [къ  дамѣ  сь  вуалью) .  Вы,  ко- 
нечно, съ  просьбой,  къ  генералу,  сударыня? 

Дама  [поправляя  вуаль  чуть  слышно)»  Да-съ. 

П  ере  с  в  ѣт  ъ-жаба.  Да,  надо  правду  сказать: 
ныньче  ужь  вѣкъ  такой  наступилъ,  что  всякому 
чего-нибудь  хочется. 

Дама.  Я  невсякая-съ. 

Пер  ее  в  ѣт ъ-жаба.  Помилуйте,  сударыня,  за- 
чѣмъ  же  такъ  понимать  мои  слова?  Я  не  смѣю  и 
думать-съ...  я  вообще...  я  къ  тому  это  сказалъ, 
сударыня,  что  вѣкъ  нашъ  вообще  имѣетъ  напра- 
вленіе  практическое... 

Артамонова.  Я  думаю  однако,  что  и  въ  пре- 
жнее всякому  чего  -нибудь  да  хотѣлось. 

П  ересвѣт ъ-жаба.  Не  смѣю  съ  вами  спорить, 
сударыня,  но  все-таки,  если  вамъ  угодно  будетъ 
сравнить  недавнее  прошедшее  съ  нашимъ  насто- 
ящимъ,  вы  сами  удивитесь,  сколько  мы  въ  какія- 
нибудь  пять  лѣтъ  прожили!  Пытливость  ума  ка- 
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кая-то...  пароходы...  акціонерныя  компаніи.. 
Нѣтъ,  какъ  хотите,  а  это  шагъ! 

Вновь  воцаряется  молчаніе. 

Пересвѣтъ-жаба.  Пріятно  жить  въ  такую 
эпоху,  сударыня!  Пріятно  чувствовать,  какъ  все 
это  кругомъ  обновляется,  молодѣетъ!  Начну  на- 
примѣръ  съ  себя:  конечно,  я  человѣкъ  со  сред- 
ствами, могъ  бы  существовать  независимо...  на- 
слаждаться природою...  увлекаться  съ  любимымъ 
писателемъ  въ  страны  воображенія... однако  нѣтъ! 
Въ  воздухѣ,  знаете,  что-то  такое...  такъ  вотъ  и 
подталкиваетъ:  дѣйствуй,  дѣйствуй  и  дѣйствуй! 
[Махаетъ  руками.) 

Кузнеевъ  [умильно).  Даже  мы,  старики,  и 
мы  это  чувствуемъ,  господинъ  ротмистръ! 

Пересвѣтъ-жаба  [смотришь на  Нузнеева лас- 
ково). А  что  вы  думаете, вѣдь  это  правдаі  У  ме- 
ня сосѣдъ  по  имѣнію  есть,  лѣтъ  ужь  осьмидесяти 
старикъ.. .  ну,  ипараличь  тоже...  осьмой  годъ  не- 
движимъ  лежитъ...  а  и  онъ  намеднись  говоритъ: 
«пожилъ  бы,Станиславъ  Казимировичь,  еще  вотъ 
какъ  пожилъ  бы! »  Эпоха  такая! 

Артамонова.  Ну,  пожить-то  и  во  всякую 
эпоху  хочется! 

Пересвѣт ъ-жаба .  Не смѣю  съ  вами  спорить, 
сударыня,  но  все-таки  позволю  себѣ  продолжать 
думать,  что  въ  настоящей  эпохѣ  есть  именно  что- 
то  живительное,  возбуждающее  [нюхаетъ  въ  воз- 
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духѣ).  Конечно...  жить...  то-есть  пользоваться 
земными  благами...  {скороговоркой)  испить... 
поѣсть  хорошаго...  конечно  такое  желаніе  закон- 
но всякое  время;  но  согласитесь,  что  въ  прежнее 
время  не  было  ни  этой  пытливости,  ни  этой  пол- 
ноты, ни  этаго  жару...  а  это  великая  вещь,  су- 
дарыня! Всякому,  знаетв;  хочется  примѣнить,  про- 
вести что-нибудь...  убѣжденіе  какое-нибудь  эда- 
кое... Я  даже  такъ  полагаю,  что  со  стороны  чело- 
вѣка,  который  имѣетъ  убѣжденія,  было  бы  не- 
простительно не  выступить  съ  ними  на  поприще 
гражданственности ! 

Ку  вшинниковъ(всторо«?/) .  Эхма!  кабы  все 
это  да  въ  просьбу  вклеить! 

Пересвѣтъ-жаба.  Скажу  оиять-такн про  себя. 
Я  человѣкъ  независимый,  имѣю  хорошее  состоя - 
ніе,  слѣдовательно  могъ  бы,  повидимому,  жить  ни 
въ  комъ  ненуждаясь.  Однако  я  чувствую,  что  это 
было  бы  съ  моей  стороны  не  простительно  ...  да- 
же подло...  и  вотъ  я  готовъ!  [декламируя) .  ІІри- 
вѣтствую  тебя,  вѣкъ  пытливости!  вѣкъ  изобрѣта- 
тельности  ума!  вѣкъ  желѣзныхъ  дорогъ  и  теле- 
граФовъ! 

Ку  вшинниковъ  [всторону) .  Ахти-хти!  и  я  бы 
готовъ,  да  этотъ  чортовъ  сынъ  стракулистъ  кажет- 
ся всю  просьбу  испакостилъ! 

Кузнеевъ.  Это  справедливо,  господинъ  рот- 
мистръ,  что  на  зовъ  отчества  всякій  изъ  насъ  свою 
ленточку...  [дѣлаетъ  крошечное  двиокенге рукой) 
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Пересвѣтъ-жаба.  И  возьмите,  сударыня,  что 
во  всемъ  это  движеніе,  эта  жизнь!  Начнемъ  съ  на- 
шего благонамѣреннаго,  нашего  истинно  благодуш- 
наго начальника.  Скажите  намилость,  когда жебыла 
видна  такая  заботливость,  такое  истинное  христіан- 
ское  попеченіе  обо  всемъ?  Чтобъ  это  было  хорошо, 
чтобъ  все  это  благословляло,  все  радовалось. .  .чтобъ 
помѣщикъ  былъ  доволенъ,  чтобъ  мужичокъ  былъ 
счастливъ. . .  согласитесь,  что  никогда?  Повѣрите  ли 
вымнѣ,  я  даже  въгубернскійгородълѣтъ  десять  не 
ѣздилъ — такъвсе  это  было  противно!  И  вдругъ  те- 
перь пріѣзжаю  —  какое  пріятное  изумленіе:  мо- 
.  стовая  вездѣ  съ  иголочки...  тамъ  бульварецъ. .. 
тутъ  театрикъ....  не  тряхнетъ  нигдѣ...  просто  да- 
же странно  послѣ  прежняго  безобразія!  Нѣтъ,  какъ 
хотите,  а  онъне  бюрократъ!  Онъдворянинъ!  имен- 
но дворянинъ!  Есть  въ  немъ  эта  сила,  это  что-то 
неуловимое,  это...  это... 

Кузне е в ъ.  Осмѣлюсь  доложить,  господинъ 
ротмистръ,  что  былъ  здѣсь,  лѣтъ  тридцать  тому 
назадъ ,  начальникомъ  Ѳедоръ  Петровичъ  Фю- 
тяевъ.,.  тоже  и  театровъ,  и  бульваровъ  —  страсти 
сколько  настроили!  а  послѣ  нихъ  поступили  гене- 
ралъ  Вислоуховъ,  и  все  это  опять  уничтожать 
начали! 

Пересвѣтъ-жаб а.  Да? 

К  уз  нее  въ.  Точно  такъ-съ.  А  Ѳедоръ  Петро- 
вичъ имянно  прямой  начальникъ  были!  Итакъэто 
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строго  себя  противъ  всѣхъ  держали,  что  даже 
смотрѣть  на  нихъ  внушительно  было! 

Пересвѣтъ-жаба.  Ахъ,  да  не  то!  да  не  въ 
строгости  тутъ  сила,  милостивый  государь!  Тутъ 
просто  что-то  неуловимое...  какъ  бы  это  вамъ  вы- 
разить?«Ну,сдѣлайэто,топ  сЬег! » — и  всякій  сдѣ- 
лаетъ  съ  удовольствіемъ! 

Кузнеевъ.  Конечно-съ,мѣрамикротости...  это 
такъ!  Однако,  осмѣлюсь  доложить  вашему  высо- 
коблагородію,  что  съ  купцами  не  всегда  это  удоб- 
но. Пойдутъ  это  у  нихъ  сказы  да  расказы,  да  от- 
говорки разныя  —  ну,  а  начальству  не  всегда  до- 
сужно  бываетъ. 

СЦЕНА  УІІ. 

ТѢ  ЖЕ,  УКОЛКИЙЪ  иНАКАТНИКОВЪ  (входятъ  очень  шум- 
но и,  вообще  выказываютъ  развязность  самаго  лучшаго  то- 
на, одѣты  пестро;  часто  между  собой  перемигиваются, 
указывая  на  прочихъ  соискателей). 

Уколкинъ  (чиновнику) ,  Въ  какомъ  положеніи 
начальство? 

Нака тниковъ.  То-есть,  въ  «положеніи»,  или 
ужь  въ  «состояніи»? 

Уколкинъ.  ІОІІ! 

Чиновник ъ.  Чай  кушаютъ-съ. 

Уколкинъ.  А  импрессаріо? 

Чиновникъ.  Прошли  къ  нимъ-съ. 

Уколкинъ.  Ну,  волоките  его  сюда;  скажите, 
чго  Тамберликъ  и  Кальцоляри  ждутъ. . .  ]о1і? 
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Накатниковъ.  Да  вы  не  переврите;  не  ска- 
жите: «трубочистъ»  и  «канцелярія»... 
Уколкинъ.  Тоіі! 

Чиновникъ.  Сейчасъ-съ  (уходить). 

Уколкинъ  [вполголоса,  подмигивая  на  про- 
чихь  дѣйствующихь  лицъ),  Катнемъ? 

Накатниковъ.  Вальнемъ! 

Уколкинъ.  Какъ...  какъ...  какъ  это  ты  дави- 
ча  сказалъ:  «вотъ  онъ-онъ? 

Накатниковъ.  Съ пальцемъ  девять,  съ  огур- 
цомъ  пятнадцать,  наше  вамъ-съ! 

Уколкинъ.  СЬагшапІ! 

Артамонова  [всторону).  Это,  прости-госпо- 
ди,  что  еще  за  скоромохи  ввалились? 

Пересвѣтъ-ж аба  [очевидно  заигрываешь  съ 
Уколкинымъ  и  Накатниковымъ  ).  Вотъ  хоть  бы 
взять  напримѣръ  нынѣшнее  молодое  поколѣніе... 
Скажу  откровенно:  я  тоже  былъмолодъ,  и  тоже  въ 
свое  время  не  послѣднюю  ролю  игралъ,  однако 
нѣтъ...  пето!  Не  было,  знаете,  этого  дѣльнаго 
взгляда,  не  было  этого  изящества,  этой  волшеб- 
ной простоты,  которая  такъ  очаровываетъ  въ  ны- 
нѣшнемъ  молодомъ  поколѣніи! 

Уколкинъ  [вполголоса  Пакатникову .)  Гм... 
однако  этотъ  антрепренеръ  не  дуракъ! 

Накатниковъ.  У  него  апетитъ  очень  си- 
ленъ. ..  ]о1і? 

Кузне евъ  [подходя  къ  Накатникову).  По- 
звольте, Семенъ  Петровичъ!  вы  кажется  не  изво- 
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лите  узнавать  меня...  Кузнеевъ  ХрисанФЪ  Степа- 
не въ. 

Накатниковъ.  Боже!  да  это,  кажется,  тотъ 
самый  Кузнеевъ,  который. 

Кузнеевъ.  Именно,  Семенъ  Петровичъ,  тотъ 
самый... 

Накатниковъ.  Знаменитый  Кузнеевъ! 

Уколкинъ.  Достославный  Кузнеевъ! 

Кузнеевъ  (Уколкину).  И  васъ  тоже,  Петръ 
Николаичъ,  имѣю  честь  знать..  .Точно-съ,  мы,какъ 
бы  сказать,  люди  темные:  куда  намъ  съ  образо- 
ванными людьми  компанію  весть!  однако  и  мы 
тоже  слышимъ! 

Уколкинъ.  И  много  лестнаго  слышите? 

Кузнеевъ.  Столь  много,  Петръ  Николаичъ,  что, 
кажется,  еслибъ  у  меня  былъ  такой  сынъ,  то  я 
именно  почелъ  бы  себя  счастливымъ! 

Накатниковъ.  А  у  васъ  сынъ  развѣ  очень 

ІІЛОХЪ? 

Кузнеевъ.  Я  совсѣмъ  не  имѣю  сына,  Семенъ 
Петровичъ! 

Накатниковъ.  Въ  такомъ  случаѣ  я  понимаю! 
Достославный  Кузнеевъ,  томясь  жаждой  роди 
тельской  любви,  желаетъ  усыновить  насъ!  Папа- 
ша! позволь  облобызать  тебя! 

Уколкинъ.  Безцѣнный  родитель! позволь  при- 
душить тебя  въ  объятіяхъ  сыновней  нѣжности! 
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СЦЕНА  ѴІП. 

ТѢ  ЖЕ  и  БИРЮКОВЪ;  за  нимъ  дежурный  чиновникъ. 
(Бирюковъ  выходить  изъ  внутреннихъ  апартамеетовъ;  Укол- 
кинъ  и  Накатниковъ  немедленно  устремляются  къ  нему; 
Пересвѣтъ-жаба  встаетъ  и  расшаркивается;  лицо  Кузнеева 
принимазтъ  выраженіе  человѣка,  на  всю  жизнь  осчастли- 
вленнаго;  Кувшинниковъ  держитъ  руки  по  швамъ;  дама  съ 
вуалемъ  безпокойно  подергивается  на  стулѣ;  мадамъ  Арта- 
монова взираетъ  съ  любопытствомъ  и  дѣлаетъ  знакъ  Анто- 
шѣ,  чтобъ  онъ  поправился.  Бирюковъ,  высокій,  румяный 
и  плечистый  молодой  человѣкъ,  гладко  выстриженъ,  слегка 
картавитъ,  держится  прямо,  и  вообще  всей  складкой  вы- 
ражаетъ  нѣкоторое  подобіе  англійскому  джентльменскому 
типу,  въ  противоположность  Уколкину  и  Накатникову,  въ 
пріемахъ  которыхъ  видно  нѣчто  напоминающее  Французовъ- 
куаФеровъ). 

Бирюковъ.  А!  солисты!  (жмешь  имъ  руки). 
Который  же  изъ  васъ  Тамберликъ?..  таіз  заѵех- 
ѵоиз  ^ие  1е  ^ёпёгаі  а  Ьеаисоир  гіі 

Уколкинъ.  І0ІІ?  неправда  ли?  Вѣдь  это  я  вы- 
думалъіѣдемъ  мы  сюда, а  я  и  говорю  Накатникову: 
знаешь  что,  8ітоіі?  велимъ  объ  себѣ  доложить: 
Тамберликъ  и  Кальцоляри? 

Накатниковъ.  Ну,  а  какъ-же  тамъ-то,  Сеня? 
(Показываешь  глазами  на  верхь) .  Вальнемъ? 

Уколкинъ  [перебивая  его) ,  А  то  вчера  вече- 
ромъ  идемъ  мы  въ  клубъ,  и  вдругъ  намъ  на  встрѣ- 
чу  мужикъ:  «вотъ  онъ-онъ! »  кричитъ;  а  Накат- 
никовъ ему  такъ,  знаешь,  равнодушно:  «съналь- 
цемъ  девять,  съ  огурцомъ  пятнадцать  —  наше 
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вамъ-съ!»  Да  ты  понимаешь?  съ  пальцемъ  де- 
вять... понимаешь?  И  такъ,  знаешь,  равнодуш- 
но... сіёіісіеих!  [Бирюковъ  смгъется). 

Накатниковъ.  Ну  да  полно  же,  Уколкинъ! 
Такъ  какъ  же,  Сеня,— вальнемъ? 

Бирюковъ  (вполюлоса).  Ь'а][}аіге  езі  Ьасіёе 
(Уколкинъ  и  Накатниковъ  жмутъ  ему  руки). 

Уколкинъ.  Сеня!  Ѵоиз  аѵех  ип  поЫе  соеиг! 

Накатниковъ.  Сеня!  Ѵоиз  аѵег  Ьіеп  тегііё 
(]е  1а  раігіе! 

Бирюковъ  [ласково).  Шуты!  перестаньте! 
Гоп  ѵа  (ІезсепсЗге  а  Гіпзіапі! 

Уколкинъ.  А  намъ  нужно  ждать? 

Бирюковъ.  Нѣтъ,  васъ  Анна  Ивановна  обѣ- 
дать  зоветъ.  Іе  ѵоиз  ^із  дие  с'е8І  опе  аСГаіге 
аггап^ёе. 

Уколкинъ.  Нѣтъ,  да  ты  пойми,  Сеня,  какую 
ты  вещь  устроилъ:  ты,  я,  Накатниковъ...  еі 
МокгоІпікоіГ  роиг  ргёзісіепі...  Да  вѣдь  мы  вчет- 
веромъ  такой  концертъ... 

Бирюковъ.  Будетъ  еще  пятый. 

Уколкинъ.  Кто-Яче? 

Бирюковъ.  Маленькій  князекъ. 

Уколкинъ.  Соломенныя  ножки?  Ну  чтожь, 
это  ничего:  онъ  будегъ  у  насъ  вмѣсто  Флейточки! 
Ну,  а  въ  другихъ  уѣздахъ  какъ? 

Бирюковъ.  ІІо  сЬоіх  асІтігаЫе.  Анна  Ива- 
новна шутя  говоритъ,  что  у  нея  слѣдующей  зи- 
мой составится  ип  диасігіИе  (іез  шугоѵоув. 


Уколкинъ.  МаІ8  диеііе  Гетте  вёсіиізапіе! 

Накатниковъ.  Гм...  встарину  были  тѣлеса... 

Бирюковъ.  Молчи  ты,  шутъ  гороховый!  Вотъ 
зададутъ  тебѣ  «тѣлеса»! 

Уколкинъ.  Да!  а  ргороз:  чуть-чуть  не  поза- 
былъ...  позволь  рекомендовать  тебѣ  родителя!.. 
Достославный  Кузнеевъ!  ползите  сюда! 

Кузнеевъ.  Петръ  Николаичъ  шутятъ-съ. 
Однако,  я  очень  радъ-съ.  {Подаеть  Бирюкову  ру- 
ку^ которую  тотъ  не  Сереть;  за  дверьми  слы- 
шится шумь.) 

Бирюковъ.  Тсс...  самъ!  Убирайтесь!  (Яа- 
катнгіковъ  и  Уколкинъ  скрываются;  слышится: 
в аи  геѵоіг! »  «аи  ріаізіг!»  и  проч.) 

СЦЕНА  IX- 

ТѢ  ЖЕ  и  ЗУБАТОВЪ  (румявьш  и  бодрый  старикъ;  дер- 
житъ  себя  по  военному;  глаза  голубые;  носъ  большой;  гус- 
тые бакены  съ  нросѣдью;  привыкъ  повелѣвать,  и  потому 
часто  дѣлаетъ  попытки  перейти  въ  ругательный  тонъ.  но, 
вспомнивъ  о  существованіи  бла го дѣтельной  гласности,  сдер- 
живаетъ  себя.  Повторяется  та  же  сцена,  что  и  при  появ- 
леніи  Бирюкова,  но  въ  усиленномъ  градусѣ). 

Зубатовъ  [подходя  къ  Артамоновой).  Чѣмъ 
могу  быть  полезнымъ,  сударыня? 

Артамонова.  Регтеиег-тоі  (іе  ѵоиз  гесош- 
тапсіег  топ  Гік,  дёпёгаі...  Апіоіпе!  Гаііез  (Іопс 
ѵоіге  гёѵёгепсе  аи  ^ёпёгаі! 

Зубатовъ  [нѣсколъко  изумленъ) .  Очень  радъ , 
очень  радъ!  но  въ  чемъ  же  дѣло,  сударыня? 
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Артамонова.  Мои  ^ёпёгаі... 

Зубатовъ  [мало-помалу  багровѣешъ).  Поз- 
Больте  васъ  просить  обіясняться  порусски,  суда- 
рыня. 

Артамонова.  Я  пріѣхала,  генералъ,  рекомен- 
довать вамъ  моего  сына  на  одно  изъ  новыхъ 
мѣстъ. 

Зубатовъ.  А  вашъ  сынъ  гдѣ  кончи лъ  воспи- 
таніе? 

Артамонова.  Мой  сынъ  воспитывался  дома 
и  я  сама  наблюдала,  чтобы  внушить  ему  самыя 
строгія  правила,  генералъ. 

Зубатовъ.  Очень  лшль-съ!  очень  жаль-съ!  Но 
намъ  необходимы  люди,  кончившіе  курсъ  въ  выс- 
шихъ  учебныхъ  заведеніяхъ ! 

Артамонова.  Однако  согласитесь,  генералъ, 
что  это  тираннія! 

Зубатовъ.  Очень  соболѣзную!  И  даже  согла- 
шаюсь съ  вами  отчасти;  но  таковы  намѣренія 
высшаго  начальства,  а  я...  я  рабъ,  сударыня! 
то-есть,  я  хочу  сказать:  рабъ  своего  долга! 

Артамонова.  Однако  это  странно... 

Зубатовъ.  Чтоже  дѣлать,  сударыня!  Я  самъ 
невсегда  понимаю...  и  вполнѣ  сочувствую  вашему 
материнскому  горю,  но  проникать  въ  высшія  на- 
мѣренія  не  почитаю  себя  въ  правѣ... 

Артамонова»  И  такъ  мы  не  можемъ  питать 
никакой  надежды? 

Зубатовъ.  Очень  жаль-съ!  очень  жаль-съ! 
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(Подходить  къ  дамѣ  съ  вуалью.)  Чѣмъ  могу  слу- 
жить, сударыня? 

Дама  [поднявъ  вуаль).  Мой  мужъ  служитъ  на 
Кавказѣ,  ваше  превосходительство... 

Артамонова  [перебиваетъ).  Но  быть-можетъ 
для  сына  моего  сдѣлаіотъ  исключеніе,  генералъ? 

Зубатовъ  [очень  любезно,  но  уже  весь  баг- 
ровый). Можетъ  быть-съ,  можетъ  быть-съ...  не 
знаю,  сударыня...  очень  радъ  буду  за  вашего 
сына! 

Артамонова.  Потому  что,  еслибы  Апіоіпе, 
по  молодости,  и  не  смогъ  чего  сдѣлать,  то  я,  кэкъ 
мать,  могу  ему  помочь!  Я  пятнадцать  лѣтъ  вдовѣю 
и  двадцать  лѣтъ  управляю  имѣніемъ,  генералъ! 

Зубатовъ.  Очень  понимаю,  сударыня!  но 
чтоже  прикажете  дѣлать?  я  рабъ...  то-есть,  я 
хочу  сказать:  рабъ  своего  долга! 

Дама  съ  вуалью.  Мой  мужъ  служитъ  на  Кав- 
казѣ,  ваше  превосходительство...  [Останавли- 
вается), 

Зубатовъ.  Чтоже  прикая^ете,  сударыня? 

Дама  [нѣкоторое  время  молчитъ;  потомъ  за- 
стѣнчивОу  почти  плача),  Я  позабыла-съ. 

Зубатовъ  [снисходительно).  Постарайтесь 
вспомнить,  сударыня...  ну,  напримѣръ,  что  бы 
такое?  ну,  напримѣръ...  быть-можетъ,  супругъ 
вашъ  мѣста  ищетъ... 

Дама  [повеселѣвъ) .  Точно  такъ!  точно  такъ! 
новыя  мѣста!  новыя  мѣстаі 
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Зубатовъ.  Вашъ  супругъ  гюмѣщикъ  здѣшней 
губерніи? 

Дама.  Никакъ  нѣтъ-съ,  ваше  превосходитель- 
ство, мы  не  помѣщики-съ. 

Зубатовъ.  Очень  жаль-съ!  очень  жаль-съ! 
но  намъ  необходимы  именно  помѣщики,  и  именно 
здѣшней  губерніи! 

Дама.  Такъ  это  перемѣнить  невозможно? 

Зубатовъ.  Я  не  аолагаю-съ.  Конечно... 
быть-можетъ...  въ  воздаяніе  заслугъ...  нѣтъ  пра- 
вилъ  безъ  исключеній... 

Дама.  Мой  мужъ  мнѣ  именно  пишетъ,  что  по- 
требуется строгость,  и  что  онъ^  какъ  военный... 

Зубатовъ.  Очень  соболѣзную,  очень  собо- 
лѣзную,  сударыня,  что  долженъ  лишиться  такого 
полезнаго  сотрудника,  но  чтоже  дѣлать?  предпи- 
санія  закона  ясны,  тверды  и  положительны! 

Дама  [нѣсколъко  подумавъ).  Ваше  превосхо- 
дительство! намъ  бы  эти  полторы  тысячи... 

Зубатовъ.  Чтоже  дѣлать!  чтоже  дѣлать,  суда- 
рыня! Я  имѣлъ  уже  честь  объяснить  вамъ,  что 
слова  закона  ясны,  тверды  и  положительны! 

Дама.  Очень  вамъ  благодарна,  ваше  прево- 
сходительство! [закрываешь  лиг^о  вуалемъ  и  выхо- 
дить) . 

Артамонова.  Какъ  вы  думаете,  генералъ, 
если  я  напишу  къ  граоу  Ивану  Никитичу...  Это 
будетъ  хорошо  ? 

Зубатовъ.  А  вы  коротко  знаете  граоа? 


—  160  — 


Артамонова.  Гм...  нето-чтобы  коротко,  а 
такъ.  Я  однажды  съ  нимъ  въ  одномъ  вагонѣ  по 
желѣзной  дорогѣ  ѣхала. 

Зубатовъ  [почти  посинѣлъ  оть  злости ,  но 
еще  сдерживается]  егще  лшнут,а,  и  обругаешь), 
Гм...  да...  это  будетъ  недурно! 

Артамонова.  Да  вы  поймите,  генералъ,  что 
намъ,  съ  нашимъ  вліяніемъ  въ  уѣздѣ,  съ  нашимъ 
состояніемъ,  остаться  ни  причемъ... 

Зубатовъ  [вышелъ  изъ  себя  и  издаешь  только 
безсложные  звуки),  Ффф...  ззз... 

Артамонова  [сначала  смотришь  на  него  сь 
изумленіемъ,  потомь  пугается).  Апіоше!  а11оп5 
поиз  еп!  аііопз  поиз  еп!  [Быстро  убѣгаетъ  сь 
сыноліь), 

Пересвѣтъ-жаба  [ую  дав  а  я  письмо,  вкрадчи- 
вымь  голосоліъ),  Отъ  Матрены  Ивановны,  ваше 
превосходительство! 

Зубатовъ  [видимо  встревоженный  побѣгомь 
госпожи  Артамоновой  и  мыслью,  что  она  мо- 
жешь прибѣгнушь  кь  благодѣтельиои  гласности) . 
Что  вы  хотите  ска?ать  этимъ,  милостивый  госу- 
дарь? [Кь  Бирюкову) ,  Семенъ  Петровичъ!  эта 
дама...  успокойте!  [Бирюковъ  выходить;  изь  пе- 
редней слышится:  «Ле  дгасе,  тасіатеу).,.  атаі^ 
поп,  й  поив  Ьаіігаі  у>  и  т,  п.  По  боковымь  по- 
дершвангяліь,  которыя  овладѣвають  Зубато- 
вымь,  видно,  что  его  сильно  подмываешь  выдти 
въ  переднюю). 


—  161  — 


Перес  вѣтъ-ж  аба  [вразумительно] .  Отъ  Ма- 
трены Ивановны,  ваше  превосходительство! 

Зубатовъ.  Я  васъ  спрашиваю,  что  вы  хотите 
этимъ  скдіЗдіТЪ?  (Пер есвѣтъ-эка^а  увядаешь;  Еуз- 
неевъ  видимо  намѣревается  улизнуть;  входить 
Бирюковъ). 

Бирюковъ.  Сеііе  йаше  геіоигпега  (Іетаіп  а 
рагеіИе  Ьеиге. 

Зубатовъ.  Благодарю.  {Пересвѣтъ-жабгъ) . 
Такъ  вы  говорили,  что  имѣете  письмо  отъ  Матре- 
ны Ивановны? 

Пересвѣтъ-жаба  (ращвѣтаеть) .  Точно 
такъ, ваше  превосходительство.  [Подаетъ письмо) . 

Зубатовъ  {читаешь  письмо).  Очень  жаль! 
очень  жаль!  {Пересвѣть-жаба  мгновенно  увя- 
даешь). У  меня  все  это  ужь  организовано...  люди 
подобраны.. .  я^демъ  только  сигнала  изъ  Петер- 
бурга... очень  жаль!  очень  жаль-съ! 

Переев  ѣтъ-жаба. Ваше  превосходительство! 
Явъцѣломъоколодкѣизвѣстенъ  своею  строгостью! 

Зубатовъ.  Тѣмъ  больнѣе  для  меня  отказать 
вамъ.  Потому  что  намъ  нужна  строгость!  {Види- 
мо желаешь  прочесть  леки^ію  о  строгости). 
Строгость — это  такъ  сказать  главнѣйшій  нервъ 
администраціи!  [Подходить  кь  Еузнееву;  Пе- 
ресвѣть-жаба  машинально  облизывается). 

К  уз  неевъ  [струсиль  и  сьежился).  Позвольте 
мнѣ  уйти,  ваше  превосходительство! 
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Зубатовъ.  Вы  развѣ  только  поглядѣть  сюда 
пришли?  . 

Кузнеевъ.  Нѣтъ-съ,  я,  ваше  превосходи- 
тельство, съ  просьбицей-съ;  только  просьба-то 
моя,  вижу,  не  дѣльная. 

Зубатовъ.  Въ  чемъ  же  ваша  просьба? 

Кузнеевъ.  Самая,  ваше  превосходительство, 
не  дѣльная.  Нѣтъ,  ужь  увольте,  ваше  превосхо- 
дительство! позвольте  уйти! 

Зубатовъ  {давая  ему  дорогу ^  обидчиво).  Я, 
государь  мой,  не  держу  васъ!  (Кузнеевъ  уходить, 
наклонивъ  голову  какъ-будто  ожидая  удара.) 
Странно!  это  очень  странно!  [Кь  дежурному  чи- 
новнику.) Вы,  прежде,  нежели  допускать  проси- 
телей до  меня,  обязаны  обстоятельно  разспраши- 
вать,  объ  чемъ  они  просятъ.  [Чиновникь  раскры- 
ваешь ротъ,  чтобъ  говорить.)  Молчать!  Семенъ 
Петровичъ!  потрудитесь  сказать  Предпочтитель- 
ному, чтобъ  онъ  впередъ  не  присылалъ  ко  мнѣ 
этого  дурака  на  дежурство! 

Чиновникъ  (встороиу).  Вотъ  тебѣ  и  Анна 
Ивановна! 

Зубатовъ  [Кувшинникову).  Вамъ  что?  (Кув- 
шинниковъ  молча  подаетъ  просьбу.)  Извольте 
объяснить  словесно,  въ  чемъ  заключается  ваша 
надобность. 

Кув  шинниковъ.  Тамъ  все  написано-съ. 

Зубатовъ  [читаешь).  Ничего  не  понимаю! 
положительно-таки  ничего  не  понимаю! 
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Кувшинниковъ.  Желаю  получить  мѣсто-съ. 

Зубатовъ.  Нѣтъ  мѣста-съ. 

Кувшинниковъ.  Такъ  нѣтъ  мѣста-съ? 

Зубатовъ.  Такъ  нѣтъ  мѣста-съ. 

Кувшинниковъ.Инадвасъполтинойнѣтъ-съ? 

Зубатовъ  (изумленыіі  вращаешь  кругомъ  гла- 
зами) .  Что  это  такое?  что  это  такое? 

Бирюковъ  (смѣясь,  вполголоса  Зубатову). 
II  (1ешап(іе  8'і1  пе  роиггаіі  раз  ёіге  поттё  сопи- 
те сап(1і(1аІ. 

Зубатовъ  [понявъ] .  А!  (Кувшинникову)  И  на 
два  съ  полтиной  нѣтъ  мѣста-съ. 

Кувшинниковъ.  Благодарю  покорно-съ!  (Д/ь- 
лаетъ  полуоборотъ  нилѣво  и  выходить.) 

Зубатовъ  [къ  Пересвѣтъ-жабгъ).  А!  вы  еще 
здѣсь?..  Гм...  такъ  вы  говорите,  что  вы  строги? 

Пересвѣтъ-жаба  (ращвгыпая) .  Весь  нашъ 
уѣздъ  засвидѣтельствуетъ  вашему  превосходи- 
тельству. Смѣю  увѣрит^>  ваше  превосходительство, 
что  у  меня  все  это  останется  постарому! 

Зубатовъ.  Ну,  хорошо!  ну,  хорошо!  я  вижу! 
Семенъ  Петровичъ!  [Неоошданно  оборачивает- 
ся спиной  и  уходить  во  внутреннія  комнаты^ 
насвистывая  дорогой:  «]еипе  рПе  аих  уеих 
погг8!у)  Пересвѣть-жаба  раскрываеть  роть  оть 
огорченгя.) 

Бирюковъ.  А  это  значитъ,  что  вамъ  слѣдуетъ 
отправиться  въ  канцелярію  его  превосходитель- 
ства, къ  господину  Предпочтительному...  тамъ 
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есть  механикъ  такой:  онъ  васъ  запишетъ.  (Пере- 
свѣтъ-жаба  задыхается  отъ  радости  и  хочетъ 
поцѣловатъ  у  Бирюкова  руку.)  Маіз  йоіззех 
'  (Іопс!  таіз  Гіпіззех  (Іопс! 


Занавѣсъ  опускается. 


III. 


аОГРББЕВНЫЕ  ЗА-ЖПВО. 


дъйствующія  лица: 

Пожилые,  оставшіеся  за  штатомъ 
дѣйствительные  статскіе  совѣтники. 
Похожи  другъ  на  друга  до  смѣш- 
наго;  не  тощи  и  съ  виду  добро- 
душны. Андрей  Иванычъ  посолид- 
нѣе  и  выше  ростоыъ;  Иванъ  Андрепчъ 
ростомъ  не  великъ,  и  когда  сидптъ 
на  стулѣ,  то  не  достаетъ  ногами 
пола. 

Иванъ  Андреичъ.  Конечно,  ваше  превосхо- 
дительство, кабы  на  мѣсто  Семена  Петровича  Сте- 
пана Иваныча,  на  мѣсто  Василья  Кирилыча  Сер- 
гѣя  Николаича,  а  на  мѣсто  Ѳедора  ѲедорычаПет- 
ра  Григорьивича... 

Андрей  Иванычъ  [держа  въ  зубахь  сигару)' 
А  Ѳедора  Ѳедорыча  куда-н^ъ? 

Иванъ  Андреичъ.  Ѳедора  Ѳедорыча  можно 
бы  членомъ  съ. . . .  въ  совѣтецъ  какой  нибудь. . . .  съ 
сохраненіемъ,  разумѣется... 


Андрей  Иванычъ. 
Иванъ  Андреичъ. 
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АндрейИванычъ.  Съ  с  охранен  і  емъ...  н-да... 
это  пожалуй... 

Иванъ  Андреичъ.  Русское  царство,  ваше 
превосходительство,  очень  обширно;  отчего  Ѳе- 
дора  Ѳедорыча  не  прокормить? 

Андрей  Иванычъ.  Прокормить  въ  состояніи. 

Иванъ  Андреичъ  (заискивающимь  голосомь^ 
какь-бы  намѣреваясь  пощекотать  Андрея  Ива- 
ныча). А  на  мѣсто-бы  Петра  Григорьича  

Андрей  Иванычъ  [пребиваетъ  его).  Мечта 


Иванъ  Андреичъ.  Отъ  чего  же  мечта-съ 
Ваше  превосходите.іьство  въ  такихъ  еще  лѣтахъ... 
Андрей  Ріванычъ.  Мечта  одна. 
Ив  анъ  Андреичъ.  А  какъ-бы  дѣло-то  пошло- 


Андрей  Иванычъ  [распускаясь  и  скороговор- 
кой).  Къ  концу  мѣсяца  ни  единой,  ни  самомалѣй- 
шаго  отношенія.. ..  [Дѣлая  надь  собой  усилгя) 
М-мечта  одна!  , :  . 


Иванъ  Андреичъ.  Ньшьче,  ваше  перевосхо- 
дительство,  все  Фантазіи  на  службѣ  пошли...  ни- 
чего положительнаго  нѣтъ-съ... 

Андрей  Иванычъ.  Правда. 

Иванъ  Андреичъ.  Пошла  въ  ходъ  Филантро- 
піясъ...  протолеріатъ-съ.... 

Андрей  Иванычъ.  Пролетаріатъ,  то-есть. 

Иванъ  Андреичъ.  Мы,  бывало,  въ  неизвѣ- 


одна. 


съ! 
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стное-то  не  пускались-съ,  Видишь  по  бумагамъ, 
что  коллежскому  секретарю  время  въ  титулярные 
приспѣло — ну  и  пишешь:  «аксіосъ. » 

Андрей  Иванычъ.  То-есть  не  «аксіосъ»,  а 
«внести  въ  общее  присутствіе». 

Иванъ  Андреичъ.  Ну,  конечно-съ.  Насъ, 
ваше  нревосходительство,  воображеніямъ-то  не 
учили..  .  съ  насъ  дѣла  спрашивали.... 

АндрейИванычъ.  Это  такъ. 

И ванъ  Андреичъ.  А  ньшьче титулярнаго-то 
совѣтника  въ  сторону-съ...  все  норовятъ,  какъ-бы 
въ  «уничтоженіе  чиновъ»  ударить! 

Андрей  Иванычъ  [глубокомысленно) .  Оно 
къ  тому  идетъ. 

Иванъ  Андреичъ  [хихикая).  Стало  быть, 
ваше  превосходительство,  такимъ  манеромъ  какой- 
нибудь  коллежскій  секретарь  директоромъ  сдѣлать- 
ся  можетъ? 

Андрей  Ива  нычъ  [усиленно  выпуская дыліъ). 
Оно  къ  тому  идетъ. 

Иванъ  Андреичъ.  Ну  это  ужь  очень  что-то 
забавно  будетъ!..  Я  думаю  наши-то,  департа- 
ментскіе,  такъ  и  прыснутъ,  какъ  онъ  войдетъ 
этакъ  Фертикомъ  въ  департаментъ? 

Анд р ей  Иванычъ.  Не  прыснутъ. 

Иван ъ  Андреичъ.  Да  кѣтъ-съ,  послѣ  это- 
го, ваше  превосходительство,  и  сторожъ  Михей 
надежды  имѣть  можетъ... 

Андрей  Иванычъ,  Ну,  этотъ  еще  иогодитъ. 
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Иванъ  Андреичъ.  А  что-жь,  ваше  прево- 
сходительство, ныньче  и  эту  идею  подать  можно... 
право-съ!  (Хихикая)  Ныньче  эти  новости  вотъ 
какъ  любятъ!  Только  презабавно,  презабавно  это 
будетъ! 

Андрей  Иванычъ.  Этого-то  еще  не  будетъ, 
а  что  коллежскій  секретарь  будетъ  директоромъ, 
такъ  это  вѣрно. 

[Нѣсколько  мгінутъ  молчангя,  вь  продолженге 
которыхъ  Иванъ  Андреичъ  сидитъ  смущенный, 
а  Андрей  Иванычъ  скрещиваетъ  ноги  и  смот- 
ришь на  собесѣднша  съ  торжествомъ,  какъ -бы 
говоря  ему:  ада,  брать,  и  я  либералъ!  А  ты^ 
чтд  дуліалъ/у^) 

Иванъ  Андреичъ  [вь раздумьи) .  А  вѣдь  какъ 
поразмыслишь,  такъ  это  именно  правда,  что  оно 
къ  тому  идетъ. 

Андрей  Иванычъ.  Это  вѣрно. 

Иванъ  Андреичъ.  Вездѣ-съ....  по  всѣмъ  вѣ- 
домствамъ-съ. ..  Возьмемъ,  напримѣръ,  почтовое 
вѣдомство-съ.. .  Ужь  какое  было,  кажется,  смир- 
ное: муха,  бывало,  пролетитъ  и  то  сльшіно...  И 
вдругъ-съ:  сперва  штемпельные  куверты,  а  по- 
томъ  и  этого  мало  показалось  —  марки  выдумали! 

Андрей  Иванычъ.  Выдумали. 

Иванъ  Андреичъ.  А  кому,  кажется,  какое 
зло  штемпельный  кувертъ  сдѣлалъ? 

Андрей  Иванычъ.  Соверніенно  никому. 

Иванъ  Андреичъ.  Или  вотъ  дома-съ.  На- 
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доѣло,  что  по  Фамиліямъ  называются,  все  это  ста- 
ро, изволите  видѣть!...  Что-жь!  переформировали 
и  это-съ!  Нумерами  какими-то  окрестили — на  лѣ- 
во  четъ-съ,  на  право  нёчетъ-съ... 

Андрей  Иванычъ.  Смотрѣть  скучно. 

Иванъ  Андреичъ.  Это  точно,  ваше  прево- 
сходительство, что  скучно.  Идешь  иногда  по 
улицѣ,  видишь  все  это  разрушеніе....  даже  вздо- 
хнешь потихонечку-съ..., 

Андрей  Иванычъ.  Все  комитетъ  о  сокраще- 
ніи  переписки  сдѣлалъ. 

Иванъ  Андреичъ.  Н-да-съ,  этотъ  комитетъ, 
доложу  вамъ....  Вѣдь  какое,  кажется,  мѣсто, 
даже  и  не  мѣсто  совсѣмъ,  а  просто  какъ-бы 
сказать...  комитетъ-съ!..  а  сколько  яду  пролилъ! 

Андрей  Иванычъ.  Даже  остроты  ума  ника- 
кой нѣтъ.  Вотъ  губернаторамъ  разрѣшили  Фамиліи 
не  подписывать,  а  одни  буквы  начальный. 

Иванъ  Андреичъ.  Тсс... 

Андрей  Иванычъ.  Да.  Въ  Крутогорскѣ  гу- 
бернаторомъ  Петръ  Толстолобовъ  былъ....  Ну,  и 

подписывался  бывало:  «гражданскій  губернаторъ 
Петръ  Толстолобовъ».  А  недавно  вотъ,  на  послѣ- 
днихъ  ужь  дняхъ,  получается  отъ  него  въ  отдѣ- 
леньи  бумага.  Смотримъ:   «гр.  губ.  П.  Т...... 

Даже  Иванъ  Ѳомичъ  ротъ  разинулъ! 

Иванъ  Андреичъ.  Чай,  запросецъ-съ? 

Андрей  Иванычъ.  Чистъ  вышелъ!  Такъ  ве- 
лѣно! 
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Иванъ  Андреичъ.  Тсс...  Однако,  «гр.  губ.» 
все-таки  оставили-то? 

Андрей  Иванычъ.  Ненадолго. 

Иванъ  Андреичъ.  Я  думаю,  ваше  прево- 
сходительство, сколько  онъ  бланковъ  перепор- 
тилъ,  прежде,  нежели  сокращеннымъ-то  образомъ 
подписываться  выучился! 

Андрей  Иванычъ.  Самую  жизнь  проклялъ. 

Иванъ  Андреичъ.  Ай  да  комитетъ! 

Андрей  Иванычъ.  Н-да!  Этотъ  комитетъ 
штучка! 

Иванъ  Андреичъ.  Надо  полагать,  что  отъ 
него  и  въ  инспекторскій  децартаментъ  стрѣла 
пошла. 

Андрей  Иванычъ.  А  отъ  кого  же? 

Иванъ  Андреичъ.  Ну,  скажите  на  милость! 
А  кому  онъ  какое  зло  сдѣлалъ? 

Андрей  Иванычъ.  Никому. 

Иванъ  Андреичъ.  Я  такъ  даже  полагаю, 
ваше  превосходительство,  что  это  были  самые 
невинные  люди...  Горько  это,  ваше  превосходи- 
тельство! 

Андрей  Иванычъ.  И  весьма. 

Иванъ  Андреичъ.  Конечно,  они,  какъ  люди 
невинные,  выходя  изъ  зданія,  въ  которомъ  про- 
вели лучшіе  часы  свои,  могутъ  съ  чистымъ  серд- 
цемъ  произнести:  «Мы  свое  дѣло  сдѣлали,  а  тамъ 
буди  Его  Святая  воля».... 

Андрей  Иванычъ,  И  все  таки  горько. 
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Иванъ  Андреичъ.  {вздохнувъ).  Заварили 
кашу! 

Андрей  Иванычъ.  Каково  будетъ  расхле- 
бывать! 

Иванъ  Андреичъ.  Расхлебать-то  бы  еще 
можно,  а  главное,  ваше  превосходительство, 
слугъ  хорошихъ  нѣтъ! 

Андрей  Иванычъ.  И  то  правда. 

Иванъ  Андреичъ.  То  есть,  такихъ  слугъ, 
какіе  въ  наше  время  были,  чтобы  за  начальство 
въ  огонь  и  въ  воду,  чтобы  и  написать  могли,  и 
поправить  бы  могли,  и  отношенія  эти  понимали 
бы...  кому  и  какъ...  Словомъ,  чтобы  все  это  шито 
да  крыто  было... 

Андрей  Иванычъ.  Да,  мастера  были. 

Иванъ  Андреичъ.  Ужь  такіе  мастера,  что 
въ  нынѣшнее  время  даже  постичь  трудно.  Пом- 
ните-ли,  напримѣръ,  ваше  превосходительство, 
какъ  оберъ-полицеймейстеръ  къ  нашему  граФу 
бумагу  прислалъ,  что  такого-то  числа  найденъ  на 
улицѣ  безъ  чувствъ  лежащій  человѣкъ,  назвавшій 
себя  чиновникомъ  Лепехинымъ?  Помните-ли,  какъ 
мы  въ  тужъ  минуту  отвѣчали,  что  такого  чинов- 
ника въ  нашемъ  вѣдомствѣ  не  состоитъ,  а  между 
тѣмъ  этого  Лепехина  заднимъ  числомъ  изъ  служ- . 
бы  выключили? 

Андрей  Иванычъ.  А  помните  ли  вы,  какъ 
у  нашего  граФа  князь  Р.  мнѣнія  по  дѣлу  Тепи- 
цына  спрашивалъ? 
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Иванъ  Андреи чъ.  Помню,  помню!..  Еще 
мы  ему  отвѣчали,  что  наше  мнѣніе  тоже,  что  и 
по  дѣлу  Чурилова...  Помню! 

Андрей  Иванычъ.  И  какъ  онъ  къ  намъ  по- 
томъ  приставалъ,  что  обстоятельства  сихъ  двухъ 
дѣлъ  совершенно  различныя,  а  мы  ему  въ  отвѣтъ 
все  одно  да  одно:  отвѣтствовано  тогда-то,  за  но- 
меромъ  такимъ-то! 

Иванъ  Андреичъ.  Ха-ха! 

Андрей  Иванычъ.  Ха-ха!  (О^а  сладко  смѣ- 
юте  я.) 

Иванъ  Андреичъ.  А  помните,  ваше  превос- 
ходительство, какъ  намъ  его  сіятельство  новую 
Форму  вѣдомости  преподалъ?..  Претруднѣйшая 
была  эта  вѣдомость,  однихъ  граФъ  тридцать  штукъ 
было,  а  мы  сразу  поняли! 

Андрей  Иванычъ.  Поняли. 

Иванъ  Андреичъ.  Хорошее  было  это  время, 
ваше  превосходительство! 

Андрей  Иванычъ.  Да,  были  мастера,  да 
сплыли. 

Иванъ  Андреичъ.  Оно  и  ныньче,  ваше  пре- 
восходительство, не  дурно  бы...  Всѣ  эти  марки, 
номера...  Можно  бы  ко^сему  привыкнуть... 
Только  вотъ  слугъ  нѣтъ! 

Андрей  Иванычъ.  Нѣтъ.  [Задумываются  и 
вздыхаютъ.) 

Иванъ  Андреичъ  [послѣ  нѣсколькшь  ми^ 
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лутъ  молчатя.)  Вотъ  и  насъ  съ  вами,  ваше  пре- 
восходительство. . . 

Андрей  Иванычъ.  Сократили. 

Иванъ  Андреичъ.  А  мы  могли  бы  еще  по- 
служить, ваше  превосходительство! 

Андрей  Иванычъ.  И  очень. 

Ив анъ  Андреичъ.  Вашему  превосходитель- 
ству и  всего-то  пятьдесятъ  съ  небольшимъ! 

Андрей  Иванычъ  Да  и  вашему  превосхо- 
дительству не  больше  шестидесяти 

Иванъ  Андреичъ.  Мы  еще  много  полезныхъ 
вещей  могли  бы  сдѣлать,  ваше  превосходительство! 

Ан  др ей  Иванычъ.  Да,  мы  бы...  тово... 

Иванъ  Андреичъ.  Возьмемъ  хоть  инспектор- 
скую часть:  сколько  бы  тутъ  граФъ  новыхъ  можно 
бы  подѣлать!  Или  еще:  приказы  издаются  ныньче 
по  вѣдомствамъ,  а  можно  бы,  сверхъ  того,  изда- 
вать ихъ  и  по  алфавиту... 

Андрей  Иванычъ.  Полезно. 

Иванъ  Андреичъ.  Иной,  ваше  превосходи- 
тельство, не  знаетъ,  въ  какомъ  вѣдомствѣ  слу- 
житъ  лицо,  его  интересующее,  а  по  алФавиту 
отыскать  можно... 

Андрей  Иванычъ.  А  если  кто  иФамиліюза- 
былъ?  Ха-ха! 

Иванъ  Андреичъ.  Ну,  эти  случаи  рѣдко 
бываютъ-съ. . .  А  это  точно,  что  алфавитный  при- 
казъ  много  бы  пользы  принесъ! 

Андрей  Иванычъ.  Удобство  большое. 
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Иванъ  Андреичъ.  И  удобство-съ,  а  глав- 
ное, что  для  всѣхъ  безобидно-съ... 

Андрей  Иванычъ.  Это  главное.  {Новое  мол^ 
чанге,  въ  продолженье  котораю  Иванъ  Андреичъ 
хочетъ  что-то  сказать.,  но  нѣкоторое  время  не 
рѣшается). 

ИванъАндреичъ  [заискивающимъ  голосомъ) , 
А  что,  ваше  превосходительство,  если  дѣйстви- 
тельно  оправдаются  слухи,  что  васъ  на  мѣсто 
Петра  Григорьевича? 

Андрей  Иванычъ  (повертываясь  на  стулѣ 
отъ  внутренняго  довольства).  Развѣ  слухъ  есть? 

ИванъАндреичъ.  Ходитъ,  ваше  превосхо- 
дительство, ходитъ. 

Андрей  Иванычъ  [тревожно.)  Развѣ  сказы- 
валъ  кто? 

Иванъ  Андреичъ.  Какъ  же-съ,  ваше  пре- 
восходительство, какъ  же-съ!  Давича  иду  я  по 
Гороховой  (я  ньшьче  отъ  нечего  дѣлать  моціономъ 
больше  занимаюсь)  и  вдругъ  это  на  встрѣчу  мнѣ 
Гаврилъ  Петровичъ... 

Андрей  Иванычъ.  Гаврилъ  Петровичъ? Онъ, 
кажется,  благонамѣренный? 

Иванъ  Андреичъ.  Отличный  человѣкъ-съ! 
Ни  про  кого,  кромѣ  пріятнаго,  ничего  не  ска- 
жетъі  А  ужь  какъ  ваше  превосходительство  ува- 
жаетъ,  такъ  даже  захлебывается  весь-съ!.. 

Андрей  Иванычъ.  Надо  имѣть  въ  виду... 
Ну-съ^ 
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Иванъ  Андреичъ.  Ну  съ,  встрѣчается  со 
мной  Гаврилъ  Петровичъ.  «А  слышали,  гово- 
ритъ:— вѣдь  Андрея-то  Иваныча  на  мѣсто  Петра 
Григорьича  хотятъ  сдѣлать?  А  мы,  говоритъ,  ду- 
мали, что  у  насъ  ужь  и  департаментъ-то  весь 
прахомъ  пошолъ!  »  Услышалъ  я  это,  даже,  при- 
знаться вамъ,  перекрестился-съ:  все  таки,  думаю, 
не  все  еще  погибло!  Только,  чтожь  бы  вы  думали? 
Смотрю  я,  анъ  Гаврилъ  Петровичъ  тоже  крес- 
тится... Добрый,  добрый  это  старикъ! 

Андрей  Иванычъ  [подумавши).Чтожъ,я  по- 
служить непрочь! 

Иванъ  Андреичъ.  Для  службы  это  было  бы 
весьма  полезно...  Безъ  лести  вашему  превосхо- 
дительству скажу! 

Андрей  Иванычъ  [повеселгъвъ].  Еу,  уже  и 
вы  тогда  на  меня  не  пеняйте,  Иванъ  х4ндреичъ! 
Я  ваше  превосходительсто  опять  на  свѣжую  воду 
выведу!  Въ  вицы,  сударь,  ко  мнѣ,  въ  вицы!  Ра- 
ботать, сударь,  трудиться  —  вотъ  мы  какъ  васъ! 

Иванъ  Андреичъ  [внезапно  покрываясь  ліа- 
сломъ) ,  Чтожь,  ваше  превосходительство!..  И  я 
отъ  трудовъ  не  прочь! 

Андрей  Иванычъ.  Славно  мы  заживемъ! 

Иванъ  Андреичъ.  Главное,  ваше  превосхо- 
дительство, то,  что  единодушіе  будетъ. . .  Потому 
что  у  меня,  ваше  превосходительство,  и  ухо,  и 
око,  и  все,  такъ  сказать...  Это  какъ  передъ  ис- 
тиннымъ  Богомъ-съ!..  Потому  что,  при  исполне- 
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ніи  служебныхъ  обязанностей,  и  душа  и  тѣло — 
все  это  не  мое,  а  начальниково-съ...  Вотъ  я  какъ 
себя  понимаю! 

Андрей  Иванычъ.  Это  основательно. 

ИванъАндреичъ.  А  потому  самому  я  и  по- 
зволяю себѣ  думать,  что  если  бы  на  мѣсто  Петра 
Григорьевича  ваше  превосходительство,  —  эта 
часть  большому  бы  подверглась  преуспѣянію! 

Андрей  Иванычъ.  Да,  я  бы...  тово. 

Иванъ  Андреичъ.  Возьмемъ  хоть  инспек- 
торскую часть...  Сколько  тутъ  добра  можно  сдѣ- 
лать! 

Андрей  Иванычъ.  Да,  я  бы...  тово... 

Иванъ  Андреичъ.  Или  вотъ  на  счетъ  опре- 
дѣленій  и  увольненій...  Все  это  теперь,  ваше 
превосходительство,  въ  младенчествѣ... 

Андрей  Иванычъ.  Да,  я  бы...  тово... 

Иванъ  Андреичъ.  Или  на  счетъ производствъ 
скажу...  Сколько  можно  бы  новыхъ  граФЪ  приба- 
вить! 

Андрей  Иванычъ.  Да,  я  бы...  тово...  Я  бы 
все  это  двину лъ. 

Иванъ  Андре  ичъ.  У  васъ  бы,  ваше  превос- 
ходительство, не  зазѣвались! 

Андрей  Иванычъ.  Надо  такъ  полагать. 

Иванъ  Андреичъ.  Однимъ  словомъ,  ваше 
превосходительство,  только  бы  это  устроилось,  а 
ужь  мы  бы...  [Махаетъ  рукой  и  задумывается; 
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Андрей  Иванычъ  тоже  нѣкоторое  время  раз- 
сѣянно  пускаешь  кольца  дыма.  Оба  встаютъ), 
Вмѣстѣ  {кь  публикѣ).  Да!  Мы  бы...  мы  бы.. 
(^Скороговоркой  и  рѣшительно).  Да,  мы  бы., 
тово... 


СКРЕЖЕТЪ  ЗУБОВНЫЙ. 

{Посвящается  любителямъ  отечественнаго  просвѣщенія). 


Май  у  насъ  ныньче  особенно  душистъ  и  радо- 
шенъ.  На  волѣ  за  городомъ,такъ  хорошо,  свѣжо, на- 
рядно и  благоуханно, что,  кажется,  вѣкъ  бы  не  вы- 
шелъ  оттуда.  Поля  въ  иномъ  мѣстѣ  уже  покрыты 
сильными  зеленями,  въ  другомъ  еще  сверкаютъ 
черноватыми  полосами  только-что  взрыхленной 
земли,  деревья  одѣты  довольно  густою,  но  еще  мо- 
лодою, изкрасна-зеленою  листвою,  воздухъ  вла- 
женъ  и  весь  проникнутъ  испареніями  нѣжащейся 
на  весеннемъсолнцѣ  земли;  въсинемънебѣ  невид- 
но ни  облачка,  и  все  оно  словно  играетъ,  словно 
сверкаетъ,  но  не  тѣмъ  давящимъ  сверканіемъ,  ка- 
кимъ  бываетъ  облито  знойное  іюльское  небо,  а  ка- 
кимъ-то  мягкимъ,  ласковымъ,  радостнымъ,  точно 
милое,  улыбающееся  лицо  ребенка,  только-что 
освѣженное  студеной  водою;  въ  пространствѣ 
волнами  ходятъ  звуки,  Богъ  вѣсть  откуда  и  кѣмъ 
еаносимые ;  радостные  и  торжествующіе ,  они 
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сплошнымъ  гуломъ  стелются  по  землѣ,  словно 
сама  всецѣлая  природа  въ  этихъ  звукахъ  стонетъ 
подъ  бременемъ  внутренней  силы  и  ликованія. 
И  неизвѣстно,  посредствомъ  какого  тайнаго  про- 
цесса все  это  ликованіе,  все  это  цвѣтеніе,  .вся 
эта  сила,  звучность  и  ясность  вдругъ  переход ятъ 
внутрь  человѣка,  и  дѣлается  ему  такъ  легко,  такъ 
хорошо  жить  на  свѣтѣ,  что  даже  душа  какъ  буд- 
то играть  начинаетъ....  право! 

За  то  картина  пустѣющаго  города  съ  каждымъ 
днемъ  дѣлается  печальнѣе  и  печальнѣе.  Замеръ 
послѣдній  звукъ  польки,  разыгранной  усерднымъ 
оркестромъ  гарнизоннаго  батальона,  замерли  ба- 
лы, пикники,  рауты  и  катанья;  замерли  таинст- 
венныя  рѣчи  болѣе  или  менѣе  любовнаго  со,іер- 
жанія,  нашоптываемыя  ловкими  канцеляристами 
и  обольстительными  юристами  училища  правовѣ- 
денія  во  время  кадрилей  и  мазурокъ;  бѣлая  ѣдкая 
пыль  густою  стѣной  стоитъ  на  улицахъ;  дорож- 
ные экипажи  различныхъ  видовъ  и  свойствъ  то 
и  дѣло  снуютъ,  по  нэправленію  къ  заставѣ,  уно- 
ся своихъ  обладателей  куда  то  далеко- далеко,  на 
лоно  неумираюшей  природы  и  умирающаго  крѣ- 
постнаго  права;  все  суетится,  все  рвется  вонъ 
изъ  города. 

Замерли  и  начатки  нашего  краснорѣчія. 

Да,  и  у  насъ  оно  выросло,  это  пресловутое  дре- 
во краснорѣчія,  которымъ  до  сихъ  поръ  мы  лю- 
бовались лишь  издали;  и  у  насъ,  подъ  прохладною 
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тѣнью  его,  уже  многіе  гіріобрѣли  для  себя  миръ 
душевный  и  невозмутимость  сердечную;  и  у  насъ, 
Віеи  тегсі,  боляринъ  Сергій,  насытившись  вдо- 
воль разъедающими  рѣчами  раба  Божія  Павла, 
можетъ  въ  веселіи  сердца  своего  воскликнуть: 
«ахъ  чортъ  возьми,  кто  бы  могъ  думать,  что  у  насъ 
явятся  такія  ядовитыя  бестіи!...  да  вѣдь  это  Іиіез 
Раѵге  риг  зап^!»  (только  видимый  съ  затылка, 
прибавлю  я  отъ  себя);  да,  и  мы  наконецъ  съ  за- 
конной гордостью  можемъ  сболтнуть  изумленной 
Европѣ,  что  въ  нашихъ 

 рага§е8 

Ье  (іоих  гата§е 
уже  не  мечта  разгоряченнаго  воображенія,  а  на- 
стоящая, истинная  истина!...  И  если  вамъ,  о  лю- 
бители отечественнаго  просвѣщенія!  доселѣ  ос- 
тается неизвѣстнымъ  сей  достопримѣчательный 
Фактъ,  то  это  происходитъ  отъ  того,  что  вы  слиш- 
комъ  охотно  разсуждаете  о  свойствахъ  буквы 
ижицы ,  и  изъ-за  ижицы  не  замѣчаете  обновляю- 
щейся Россіи. 

Что  до  меня,  то  я  самъ  его  видѣлъ,  самъ  убе- 
дился въ  существованіи  этого  милаго  растенія, 
называемаго  древомъ  краснорѣчія,  и,  если  хо- 
тите, могу  даже  сообщить  вамъ  «краткое»  опи- 
саніе  его.  Почва,  въ  которой  лежатъ  его  корни, 
болотиста  и  злокачественна;  стволъ  его  жидокъ  и 
тонокъ,  н  верхушка  объемиста,  несли  негуста, 
то  космата;  листья  блѣдны  и  безсочны,  но  снаб- 
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жены  колючками,  который,  если  не  наносятъ  по- 
ложительнаго  вреда ,  то  производятъ  въ  субъектѣ, 
кънимъ  прикасающемся,  чесотку  и  волдыри.  Вооб- 
ще, это  дитя  хилое,  больное,  слабосильное  и,  не- 
смотря на  свои  колючки,  весьма  безобидное.  При 
малѣйшемъ  дуновеніи  вѣтра,  оно  всей  своей  рас- 
трепанной массой  приклоняется  къземлѣ  ирабски- 
болѣзненно  при  томъ  стонетъ.  « Я  безвреденъ!  я 
безвреденъ!  слышится  въ  этомъ  жалобномъ  сто- 
нѣ  —  меня  можно  бить,  и  потому  не  зачѣмъ  уби- 
вать! »  И  вѣтры  все  дуютъ  да  дуютъ,  а  дерево 
все  живетъ  да  живетъ,  какъ  будто  для  того  что- 
бы доказать  нелѣпую  мысль,  что  и  въ  мракѣ  есть 
свѣтъ,  и  въ  смерти  есть  жизнь. 

Ііріятель  мой,  РІванъ  Педагоговъ,великій  охот- 
никъ  до  всякако  рода  словоизверженій,  едва  лишь 
издали  завидѣлъ  вершину  этого  дерева,  какъ  уже 
невъсилахъ  былъ  воздержать  необузданность  сво- 
его сердца,  преисполненнаго  благими  намѣре- 
ніями  и  безкорыстнѣйшими  побужденіями.  Онъ 
вдругъ,  безъ всякой  побудительной  причины,  упо- 
добился укушенному  шакалу,  началъ  соваться  и 
бѣгать,  и  въ  заключеніе  стиснулъ  меня  въ  своихъ 
объятіяхъ,  въ  которыхъ  однакожь,  я,  въ  качествѣ 
наблюдателя,  не  могъ  не  замѣтить  сильнаго  при- 
сутствія  реторики.  «Любезный  другъ!  тыдѣлаешь 
сочиненіе  на  тему  «восходъ  солнца! »  думалъя, 
покуда  онъ,  задыхающимся  отъискусственнатовол- 
ненія  голосомъ,  декламировалъ  передо  мной:  «о, 


—  182  — 


какъ  мы  должны  радоваться,  какъ  мы  должы  гор- 
диться тѣмъ,  что  дожили  до  такого  момента!  Другъ 
мой!  Если  бы  да  къ  этому  на  мѣсто  Петра  Петро- 
вича назначили  Ѳедора  Ѳедоровича,  то  нѣтъ  со- 
мнѣнія,  что  обновленіе  нашего  любезнаго  отече- 
ства можно  было  бы  считать  совершившимся!» 
Послѣ  этой  рѣчи,  мы  оба  заплакали,  заплакали 
гнусными,  дѣланными  слезами,  и  я  досихъ  поръ 
не  могу  отдѣлаться  отъ  тяжести,  которая  легла  на 
мое  сердце  отъ  этихъ  неприличныхъ  слезъ. 

Появленіе  на  нашей  почвѣ  др^ва  краснорѣчія 
тѣмъ  болѣе  должно  было  поразить,  что  до  сихъ  поръ 
мы  думали,  что  ораторское  искусство  не  можетъ 
быть  добродѣтелью  россіянъ.  Предки  наши  зани- 
мались воздѣлываніемъ  земли,  утучняли  стада 
свои,  были  гостепріимны  и  благодушны,  сидѣли 
большею  частью  «уставя  брады»,  когда  же  хотѣли 
солгать,  то  приговаривали  только:  «да  будетъ  мнѣ 
стыдно»,  и  за  тѣмъ  были  уже  совершенно  увѣ- 
рены,  что  любезный  собесѣдникъ  обязанъ  прини- 
мать слова  ихъ  за  чистую  монету.  Вотъ  свидѣтель- 
ство,  оставленное  намъ  исторіей.  Сверхъ  того,  из- 
вѣстно,  что  россіяне  съ  у спѣхомъ  занимались  при- 
готовленіемъ  многоразличныхъ  сортовъ  меда,  но, 
во  всякомъ  случаѣ,  въ  числѣ  этихъ  сортовъ  ни- 
когда не  значилось  меда  краснорѣчія. 

Очевидно,  что  при  такомъ  земледѣльческомъ, 
скотоутучняющемъхарактерѣ цивилизаціи,  страс- 
ти къ  словоизверженіямъ  не  могло  быть  дано  много 
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мѣста.  лѣшь  пирогъ  съ  грибами,  а  языкъ  держи 
за  зубами» ,  гласитънамъ мудрость  вѣковъ,  а  «Пче- 
лы» да  «  Измарагды  »  прибавляютъ:  «человѣку 
даны  два  уха,  чтобъ  слушать,  и  одинъ  языкъ, 
чтобъ  говорить». 

И  дѣйствительно,  отцы  наши  говорили  или  че- 
резъчуръ  сжато,  или  же  хотя  по  временамъ  и 
размазисто,  но  больше  наполняли  свои  рѣчи  укра- 
шеніями  и  учтивостями  въ  родѣ  «тово»,  «та- 
перича»,  «тово-воно  какъ  оно»,  «съ  позволенія 
сказать»  и  т.  д.  Въ  подкрѣпленіе  моей  мысли  поз- 
вольте мнѣ  представить  вамъ  нѣсколько  образцовъ 
этаго  древняго,  кореннаго  нашего  витійства. 

[{раснорѣчге  Марса.  «Не  расуждать!  руки  по 
швамъ!»  При  этомъ,  гласитъ  преданіе,  нерѣдко 
случалось  и  такъ,  что  Марсъ,  вмѣсто  словъ,  огра- 
ничивался простымъ  рычаніемъ,  что,  безъсомнѣ- 
нія,  представляетъ  самую  сжатую  Форму  для  изъ- 
ясненія  чувствъ  и  мыслей. 

Краснорѣчіе  сельское.  Но  объ  этомъ  видѣкрас- 
норѣчія  я  много  распространяться  не  стану:  оно 
вполнѣ  резюмировано  г.  Тургеневымъ  въ  звукѣ 
«чюки-чюкъ!  чюки-чюкъ!» 

Краснорѣчіе  бюрократическое!  «Да  вы  знаете 
ли,  милостивый  государь?  да  какъ  вы  осмѣлились^ 
государь  мой?  да  извѣстно  ли  вамъ,  что  я  васъ 
туда  упеку,  куда  Макаръ  телятъ  не  гонялъ! » 

Краснорѣчіе  торжественное,  или,  такъ  ска- 
затъ^  обѣденное.  «Очень  радъ,  господа,  что  имѣю 
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случай....  тово....  Этотаперича  доказываетъ  мнѣ, 
что  вы  съ  одной  стороны...  чувства  преданности... 
ну,  и  нрочее...  а  съ  другой  стороны  и  я,  безъ 
сомнѣнія,  не  премину...  отъ  слезъ  не  могу  гово- 
рить... Господа!  за  здоровье  Крутогорской  губер- 
ніи! » 

Однимъ  словомъ,  пользуясь  указаніями  опыта 
и  бывшими  примерами,  мы  имѣли  полное  право 
догадываться,  что  у  насъ  скорѣе  можетъ  про- 
цвѣтать  балетъ,  нежели  драматическое  искусство. 

И  вдругъ  мы  задумали  отречься  отъ  преданій, 
завѣщанныхъ  благоразумными  отцами  нашими, 
и  въ  юношескомъ  восторгѣ  забыли  даже  посло- 
вицу; ѣшь  пирогъ  съ  грибами,  а  языкъ  держи  за 
зубами.  Мы,  весь  свой  вѣкъ  твердившіе:  «а  вотъ 
поговори  ты  у  меня,  такъ  узнаешь,  какъ  кузь- 
кину матьзовутъ»,  мы,проливавшіе  слезы  умиле- 
нія  приодномъ  словѣ  в  безмолвіе»,  которымъ  грады 
и  веси  цвѣтутъ  , — мы...  вдругъ  почувствовали, 
что  у  насъ  одно  ухо,  чтобъ  слушать,  и  два  языка, 
чтобъ  говорить,  и  что  пирогъ,  который  мѣшалъ 
намъ  свободно  разѣвать  ротъ,  съѣденъ  весь  безъ 
остатка....  Да  полно,  мы  ли  это? 

Н-да,  это  мы. 

Въ  одно  морозное,  свѣтлое,  ноябрьское  утро, 
мы  проснулись  и  безъ  всякой  причины  ош,утили 
въ  себѣ  нѣчто  въ  высшей  степени  странное.  Какъ 
будто  вокругъ  насъ  что-то  измѣнилось:  и  про- 
сторъ  съузился,  и  пригорочки  на  ровныхъ  мѣ- 
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стахъ  появились,  какъ  будто  вънасъ  нѣчто  обор- 
валось, какъ  будто  и  извнѣ,  и  изнутри  что-то,  въ 
одно  и  тоже  время,  и  покалываетъ,  и  тревожитъ, 
и  возбуждаетъ,  и  смущаетъ  насъ.  Добро  бы  еще 
это  случилось  весной,  когда,  по  пословицѣ,  и 
щепка  щепку  обнять  желаетъ,  а  то,  разсудите  са- 
ми, на  дворѣ  осень,  глубокая  темная  осень,  а  въ 
насъ  происходитъ  явленіе  чисто  весенняго  свой- 
ства! И  въ  то  же  самое  врем  и  (должно  полагать, 
вслѣдствіе  общаго  ненормальнаго  состоянія  орга- 
низма), въ  оконечностяхъ  языка  почувствовали  мы 

нестерпимое  раздраженіе        «Папаса,  хацу  га- 

валить!»  сказали  мы. — Говори,  другъ  мой!  от- 
вѣчали  намъ. 

Какая  же  причина  столь  внезапнаго  явленія? 
Что  заставило  насъ  замѣнить  наше  прежнее  нео- 
бузданное молчаніе  столь  же  необузданною  бол- 
товнёю?... Хотя  отвѣчать  на  этотъ  вопросъ  до- 
вольно трудно,  однако  попытаюсь. 

Ближайшія  изслѣдованія  даютъ  поводъ  думать, 
что  первою  и  главною  побудительною  причиной 
было  то,  что  намъ  вышло  позволеніе  говорить,  по- 
добно тому,  какъ  выходятъ:  отставка,  опредѣле- 
ніе,  острочка,  новыя  Формы  и  т.  д.  Спраши- 
вается: если  вышла  человѣку  отставка,  можетъ  ли 
онъ  продолжать  служить?  Если  вышла  человѣку 
новая  Форма  одежды,  можетъ  ли  онъ  продолжать 
ходить  въ  старой?  Подобно  сему,  если  вышло  че- 
ловѣку  дозволеніе  говорить,  можетъ  ли  онъ  мол- 
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чать?  И  самое  нежеланіе  съ  его  стороны  восполь- 
зоваться предоставленнымъ  правомъне  должно  ли 
быть  признано  равносильнымъ  ослушанію  волѣ 
начальства? 

Разрѣшеніе  этихъ  скромныхъ  вопросовъ  вовсе 
не  такъ  легко,  какъ  это  можетъ  показаться  съ 
первато  взгляда.  Я  даже  думаю,  что  для  совер- 
шенно яснаго  ихъ  разумѣнія  необходимо  пере- 
нестись на  историческую  почву,  нужно  при- 
нять въ  соображеніе  еі  сесі,.  еі  сеіа.  Какъ  пони- 
малъ,  напримѣръ,  слово  «дозволеніе»Гостомыслъ? 
какой  смыслъ  давали  ему  Рюриковичи?  и  прямо 
или  перекосясь  взирали  на  него  Батыевичи?  Но, 
вступая  на  историчелкую  почву,  я  прежде  всего 
долженъ  откровенно  признаться,  что  свѣденія 
мои  о  Гостомыслѣ  весьма  слабы.  Помню,  что,  ког- 
да я  былъ  маленькій,  то  съ  именемъ  его  въ  умѣ 
моемъ  соединялась  мысль  о  мракѣ  временъ,  а  съ 
мыслью  о  мракѣ  временъ  соединялось  представле- 
ніе  темнаго  чулана,  ключъ  отъ  котораго  постоян- 
но хранился  у  ключницы  Акулины.  А  такъ  какъ 
старая  Акулина  охотнѣе  согласилась  бы  разстать- 
ся  съ  жизнью,  нежели  подѣлиться  съ  кѣмъ-ни- 
будь  драгоцѣннымъ  ключемъ,  то  мнѣ  оставалось 
сожалѣть  только  о  томъ,  что  чуланъ  недостаточно 
великъ,  чтобы  скрыть  вь  своемъ  мракѣ,  кромѣ  Го- 
стомысла,  еще  десятка  два  лицъ,  которыя,  безъ 
уп^ерба  для  своей  репутаціи,  могли  бы  воспользо- 
ваться этимъ  убѣжищемъ.  Впослѣдствіи  я  при- 


шелъ  въ  возрастъ;  изученіеисторш  продолжалось, 
но  старую  Акулину  уже  замѣнилъ  почтенный  нашъ 
публицистъ,  М.  П.  Погодинъ.  Онъ  также  никому 
не  повѣрялъ  ключа  отъ  своего  чулана,  и  я,  вновь 
не  имѣя  возможности  познакомиться  съ  «мракомъ 
временъ»,  попрежнему  негодовалъ  на  моего  ру- 
ководителя: зачѣмъ  онъ  не  окуталъ  подвальнымъ 
туманомъ  хотя  удѣльный  періодъ,  эту  безалабер- 
нѣйшую  тюрю  изъ  всѣхъ  недоѣденныхъ  тюрь, 
когда  либо  хранившихся  въподвалахъ  и  чуланахъ 
разсчетливыхъ  русскихъ  хозяекъ.  Итакъ,  все,  что 
я  могу  сообщить  читателямъ  о  Гостомыслѣ,  за- 
ключается въ  томъ,  что  это  былъ  тотъ  самый  ста- 
ричина, который  разрѣшилъ  своимъ  однодеревен- 
цамъ  просить  варяговъ  въ  наши  хлѣвы  хлѣба-со- 
ли  откушать.  Какъ  будто  сквозь  сонъ,  мелькаетъ 
передъ  глазами  моими  лубочная  картина,  видѣн- 
ная  мною  еще  бъ  томъ  счастливомъ  возрастѣ, 
когда  Акулина  была  неразлучною  спутницей 
моихъ  историческихъ  изысканій.  Гостомыслъ  изо- 
браженъ  на  ней  лежащимъ  на  кровати  (къ  сожа- 
лѣнію,  Фамилія  мебельнаго  мастера,  дѣлавшаго 
кровать,  осталась-  неизвѣстною) ;  вокругъ  него 
стоятъ,  какъ  водится,  у  ставя  брады,  въ  длин- 
ныхъ  парчевыхъ  мантіяхъ,  коварные  царедворцы 
того  времени,  къ  которымъ  маститый  старецъ 
держитъ  рѣчь  свою. 

Внизу  безобразнѣйшимъ  шриФтомъ  Оыло  изо- 
бражено: «Гостомыслъ  разрешаешь  своимъ  едино- 
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племенникамъ  призвать  Варяговъ  изъ-за  моря.» 
Заучивши  на  изустъ  эту  подпись,  я  былъ  твердо 
увѣренъ,  что  варяги  были  какіе  нибудь  благодѣ- 
тельные  геніи,  въ  родѣ  бывшаго  въ  то  время  въ 
нашемъ  городѣ  городничаго,  безпрестанно  сло- 
нявшагося  по  мяснымъ  рядамъ  безъ  всякой  иной 
цѣли,  кромѣ  попечительнаго  наблюденія,  чтобы 
жителямъ  не  были  продаваемы  съѣстные  припа- 
сы въ  испорченномъ  видѣ.  Каково  же  было  мое 
удивленіе,  когда  я  впослѣдствіи  изъ  книгъ  и  на- 
ставленій  нашего  почтеннаго  публициста  узналъ, 
что  эти  варяги  только  и  дѣлали,  что  жгли  и  гра- 
били русскую  землю; что  они  были  не  только  не- 
простительно невѣжливы  съ  нашими  дамами,  но 
даже  не  давали  себѣ  труда  попросить  въ  своихъ 
невѣжествахъ  извиненія  у  ихъ  мужей;  что  они 
угоняли  стада  наши,  безцеремонно  выпивали 
нашъ  медъ  и,  дергая  нашихъ  доблестныхъ  пред- 
ковъ  за  бороды,  давали  симъ  послѣднимъ  (т.  е. 
бородамъ)  презрительное  наименованіе  мочалокъ! 
Извѣстившись  объ  этихъ  неистовствахъ,  я  додгЬ 
не  могъ  придти  въ  себя  отъ  огорченія.  «Что  мог- 
ло заставить,  восклицалъ  я  въ  мучительномъ  без- 
покойствѣ: — что  могло  заставить  нашихъ  пред- 
ковъ  внезапно  забыть  всѣ  оскорблен! я  и  стрем- 
главъ  броситься  за-море  къ  варягамъ?»  И  я  долго 
мучился  бы  этимъ  вопросомъ,еслибъ,  съ  лѣтами, 
не  сталъ  твердою  ногою  на  ту  историческую  поч- 
ву, съ  которой  мнѣ  сдѣлалось  яснымъ,  какъ  дваж« 
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ды  два,  что  весь  узелъ  этой  драмы  заключается 
именно  въ  словѣ«разрѣшеніе».Да;  не  «разрѣши» 
Гостомыслъ — и  долго,  быть  можетъ,  не  было  бы 
порядка  въ  землѣ  русской,  и  долго,  быть  можетъ, 
оставалась  бы  она  только  великою  и  обильною!  И 
затѣмъ  всюду,  куда  я  лотомъ  ни  обращался,  бро- 
дя по  дебрямъ  и  лѣсамъ  нашей  исторіи,  всюду 
видѣлъ,  что  слово  «разрѣшеніе»  имѣло  для  насъ 
такую  магическую  силу,  отъ  которой  слабѣли  не 
только  умы,  но  и  желудки  нашихъ  предковъ. 
Вотъ  Рюриковичи,  разрѣшающіе  своимъ  добрымъ 
подданнымъ  полянамъ  колотить  добрыхъ  поддан- 
ныхъ  кривичей,  а  кривичамъ — добрыхъ  поддан- 
ныхъ  радимичей.  И  всѣ  эти  поляне,  кривичи  и 
радимичи  не  только  не  задаютъ  себѣ  вопроса, 
откуда  и  на  какой  конецъ  этотъ  градъ  колоту- 
шекъ,  но,  пользуясь  даннымъ  разрѣшеніемъ,  съ 
безкорыстною  отчетливостью  тузятъ  другъ  друга 
и  по  сусаламъ,  и  нодъ  микитки,  и  въ  рождество! 
Вотъ  Батыевичи,  любезно  разрѣшающіе  нашимъ 
предкамъ  платить  имъ  дани  многи,  и  предки  не 
только  пользуются  этимъ  дозволеніемъ,  но  даже 
всякій  разъ  произносятъ  при  этомъ  «хи  хи!  »  Вотъ 
Иванъ  Грозный,  разрѣшающій  утопить  въ  Волхо- 
вѣ  цѣлое  народонаселеніе,  вотъ  Петръ  Великій, 
разрѣшающій  дворянамъ  вступать  на  службу  и 
брить  бороды...  Боже!  какъ  дѣ лается  легко,  какъ 
все  становится  ясно,  если  перенесешь  вопросъ 
на  историческую  почву!  И  что  бы  мы  стали  дѣ- 
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лать,  еслибъ  не  было  у  насъ  этой  благодѣтельной 
исторической  почвы?  Пожалуй,  смотря  на  на- 
шихъ  нынѣшнихъ  ораторовъ,  мы  и  впрямъ  мог- 
ли бы  подумать,  что  они  заговорили  —  чего  доб- 
раго  —  не  дождавшись  разрѣшенія!. . . 

Но,  слава  Богу,  этого  нѣтъ,  и  я  надѣюсь,  о  лю- 
бители отечественнаго  просвѣщенія!  что  въ  нас- 
тоящее время  слово  «разрѣшеніе»  имѣетъ  для 
васъ  ясный  и  опредѣленный  смыслъ,  и  что  самая 
исторія  настоящей  цивилизаціи  вполнѣ  разъяс- 
няется посредствомъ  одного  этого  слова. 

Итакъ,  если  кѣмъ-либо  употребляется,  напри- 
мѣръ,  выраженіе:  «дозволяется  быть  веселымъ», 
то  это  положительно  значитъ,  что  веселость  есть 
вещь  обязательная,  и  что  всякій,  кто  отнынѣ  ос- 
мѣлится  взглянуть  исподлобья,  или  быть  недо- 
вольнымъ  погодой  и  проч.,  долженъ  подлежать 
истязанію,  какъ  нарушающій  обществннную  си- 
метрію.  Подобно  сему,  слова:  «позволяется  гово- 
рить» положительно  означаютъ  не  то,  что  от- 

нынѣ  могутъ  пользоваться  даромъ  слова  желаю- 
щіе,  а  то,  что  всякій  благонамѣренный  гражда- 
нинъ  долженъ  считать  своею  обязанностію  гово- 
рить, и  не  просто  говорить,  а  безъ  устали,  до 
истощенія  силъ,  говорить  до  тѣхъ  поръ,  пока  на 
устахъ  не  покажутся  клубы  пѣны,  а  глаза  не 

пропадутъ  Богъ  вѣсть  куда  Выходитъ,  что  это 

ужь  не  краснорѣчіе,  а  нѣчто  въ  родѣ  щекотанія 
подъ  мышками.... 


—  191  — 


Второю  причиной,  побудившей  насъ  къ  ело- 
веснымъ  подвигамъ,  было,  кажется,  то,  что  въ 
послѣднее  время  развелось  на  Руси  много  людей, 
которые  вдругъ,  ни  съ  того  ни  съ  сего,  начали 
утверждать,  что  вѣчно  спать  невозможно.  Сна- 
чала одинокіе  голоса  эти  насъ  забавляли;  мы  да- 
же охотно  имъ  вѣрили,  потому  что  дѣло  касалось 
насъ  еще  стороною.  Но  вотъ,  мало  по  малу  они 
начали  раздаваться  назойливѣе  и  назойливѣе, 
и  въ  то  самое  время,  когда,  погруженные  въ  вол- 
шебный сонъ,  мы  ходили  по  коврамъ  и  по  бар- 
хату, нѣкто  взялъ  на  себя  трудъ  окончательно 
растолкать  насъ.  «Очнитесь,  лежебоки!  услы- 
шали мы: —  вставать  велѣно!»  Можете себѣ  пред- 
ставить, въ  какой  переполохъ  мы  пришли  отъ 
этого  привѣтствія!  Съ  просонья,  мы  были  нѣкото- 
рое  время  въ  недоумѣніи,  не  зная,  трусить  ли 
намъ,  или  быть  храбрыми,  уткнуться  ли  снова  въ 
подушку,  или  выставить  измятое  лицо  на  свѣтъ 
Божій   Вокругъ  насъ  все  смотрѣло  какъ- то  но- 
во и  непривычно;  кипѣла  новая  жизнь,  проходи- 
ли новые  люди,  которые  глядѣли  на  насъ,  хотя 
безъ  злобы,  но  съ  какою-то  сдержанной  ироніей. 
«Что  намъ  дѣлать?  что  намъ  дѣлать?  восклицали 
мы,  ощущая  всѣ  муки  предсмертной  тоски: — 
откуда  всѣ  эти  пришельцы?  что  значатъ  эти  при- 
готовленія?»  И  долго  бы  колебались  мы,  еслибъ 
время  не  убѣдило  насъ  наконецъ,  что  надъ  нами 
многа  смѣются  и  очень   мало  злорадствуютъ. 
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»Слѣдовательно,  надо  быть  храбрыми!))  восклик- 
нули мы,  и  въ  то  же  мгновеніе  разразились  цѣ- 
лымъ  потокомъ  словъ.  Мы  внезапно  почувство- 
вали, что  и  мы  мо^кезіъ  лицомъ  товаръ  показать, 
тѣмъ  болѣе,  что  намъ  предстояло  защитить  свое 
право  лежанія,  сладкое  право,  безъ  боя  добытое 
нашими  предками. 

И  такъ,  второю  причиной  нашей  болтливости 
было  живое  и  законное  чувство  самосохраненія. 

Объ  чемъ  же  мы  говоримъ,  и  какъ  говоримъ? 
спросите  вы.  Прежде,  нежели  отвѣчать  на  этотъ 
вопросъ,  позвольте  мнѣ  разсказать  нѣсколько  пе- 
чальныхъ  исторій. 

У  меня  былъ  знакомый,  который,  вмѣстѣ  съ 
прелестнѣйшимъ  голосомъ,  былъ  одаренъ  отъ 
природы  и  чувсівительнѣйшей  душою.  Повиди- 
мому,  нѣжный  теноръ  и  чувствительная  душа — 
двѣ  веш,и,  которыя  какъ  нельзя  болѣе  идутъ  другъ 
къ  другу,  однако  на  дѣлѣ  выходило  совершенно 
противное.  Едва,  бывало,  затянетъ  мой  пріятель 
воЬ,  рег  сЬе  поп  роззо  0{1іаг  Іі!»  какъ  голосъ  его 
внезапно  оборвется,  и  изумленные  слушатели, 
вмѣсто  пѣнія,  дѣлаются  свидѣтелями  самыхъ 
горькихъ,  а  иногда  и  безобразныхъ  рыданій.  Та- 
кимъ  образомъ  мы,  почитатели  вокальныхъ  даро- 
ваній  нашего  друга,  такъ-таки  и  не  могли  до- 
биться случая  насладиться  звуками  его  голоса, 
хотя  ни  одинъ  изъ  насъ  ни  на  минуту  не  усум- 


—  193  — 


нился  въ  томъ,  что  голосъ  этотъ  долженъ  быть 
прелестенъ. 

У  меня  бьш>  другой  знакомый,  который  могъ 
бы  быть  образцовымъ  человѣкомъ,  еслибъ...  ес- 
либъ  не  та  же  чувствительность,  бѣдственныя  по- 
слѣдствія  которой  описаны  уже  мною  выше.  Бы- 
вало, недѣлю,  другую  пріятель  мой  только  и  дѣла, 
что  благо дѣтельствуетъ,  а  потомъ  вдругъ,  ни  съ 
того  ни  съ  сего,  взгрустнетъ. . .  и  пошелъ  все  въ 
рыло  да  въ  рыло... 

У  меня  есть  третій  знакомый,  который  могъ  бы 
быть  весьма  пріятнымъ  публицистомъ,  еслибъ 
перо  его,  собственнымъ  своимъ  побужденіемъ,  не 
производило  всякій  разъ  такого  клякса,  послѣ  ко- 
тораго  дѣятельность  публициста  становится  со- 
вершенно невозможною. 

Примѣровъ  такихъ  маленькихъ  несчастій  встрѣ- 
чается  не  мало,  и  я  разсказалъ  объ  нихъ  для  того 
собственно,  что  у  меня  развелось  въ  настоящее 
время  множество  знакомыхъ,  которые  могли  бы 
затмить  своимъ  краснорѣчіемъ  и  Беррье  и  лорда 
Дерби,  еслибъ  не  препятствовало  тому  несов- 
мѣстное  съ  ораторскою  каррьерой  косноязычіе. 

Однако  вы  можете  себѣ  представить,  какъ  я 
долженъ  чувствовать  себя  несчастливымъ,  про- 
водя жизнь  среди  такихъ  неудавшихся  дарованійі 
Очевидно,  я  долженъ  ихъ  утѣшать,  увѣрять  де- 
ликатнымъ  образомъ,  что  это  ничего,  что  это 
пройдетъ,  что,  можетъ  быть,  и  ихъ  усердіе  прн- 
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несетъ,  со  временемъ,  желаемые  плоды. Но  къ 
дѣлу. 

«Объ  чемъ  мы  говоримъ  и  какъ  говоримъ?» 
Легко  вамъ  поставить  такой  вопросъ,  но  каково 
тому,  кто  принялъ  на  себя  добровольную  обязан- 
ность отвѣчать  на  него!  Уловите  мнѣ  «сію  мечту», 
которая  вотъ-вотъ  сейчасъ  зародилась  въ  головѣ 
вашего  молчаливаго  и  углубившагося  въ  себя  со- 
сѣда!  Амея^ду  тѣмъ,  «сія  мечта»  существуетъ 
—  въ  этомъ  вы  не  можете  сомнѣваться,  потому  что 
сами  видите,  какъ  она  явственно  играетъ  на  гу- 
бахъ  и  въ  бровяхъ  молчаливаго  господина!  Уло- 
вите мнѣ  это  благоуханіе,  эту  раздражающую 
эманацію  любви,  которая  горитъ  въ  воздухѣ,  ок- 
ружающемъ  вашу  возлюбленную.  А  между  тѣмъ 
вы  ни  на  минуту  не  можете  усумниться  въ  суще- 
ствованіи  ихъ,  потому  что  слишкомъ  явственно 
ощущаете,  какъ  сер.иде  ваше  мучительно  раскры- 
вается, чтобы  принять  въ  себя  эти  жгучія  испа- 
ренія!  Поймайте  мнѣ  наконецъ  рукой  первый  па- 
лецъ  той  же  руки,  заключенный  между  вторымъ 
и  третьимъ  пальцами. 

Увѣряю  васъ,  что  уловить  характеръ  и  содер- 
жаніе  нашего  краснорѣчія  гораздо  труднѣе,  не- 
жели... нежели  даже  поймать  вышеупомянутый 
первый  палецъ. 

Однако  попытаюсь. 

Во-первыхъ,  я  долженъ  съ  прискорбіемъ  со- 
знаться, что  сжатость,  которою  преимущественно 
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щеголяли  наши  оредки,  утрачена  нами  безвоз- 
вратно. УвыІ  мы  уже  не  говоримъ  больше:  «цыцъ, 
собака!»  Мы  уже  находимъ,  что  эти  первобытный 
Формы  не  соотвѣтствуютті  современному  состоянію 
цивилизаціи,  и  что  никакая  рѣчь  не  можетъ  быть, 
въ  строгомъ  смыслѣ,  названа  человѣческою,  если 
она  не  обставлена  нриличными  дѣлу  обстоятель- 
ствами и  не  заключаетъ  въ  себѣ  силлогизма.  По- 
этому, мы  стараемся  выразить  мысль  нашу  не 
прямо,  а  какъ  нибудь  стороною;  даемъ,  напри- 
мѣръ,  почувствовать,  что  «на  свѣтѣ  становые  су- 
ществуютъ»,  что  «если  они  существуютъ,  то  надо 
полагать,  что  есть  какая  нибудь  цѣль  этого  суще- 
ствованія»...  Или,  напримѣръ,  по  поводу  искрен- 
няго  желанія  содрать  кон^у  съ  нашего  ближняго, 
мы  отнюдь  не  выскажемъ  прямо,  что  очень  бы 
дескать  пріятно  и  такъ  сказать  пользительно,  но 
прежде  углубимся  въ  дѣвственные  лѣса  Америки, 
поднимемъ  завѣсу,  скрывающую  отъ  насъ  древній 
Римъ,  «съ  истиннымъ  прискорбіемъ»  найдемъ, 
что  вездѣ  и  всегда  обдираніе  ближняго  считалось 
чуть  ли  не  доблестью,  и  только  тогда  уже,  когда 
достаточно  забросаемъ  слушателя  грязью  нашихъ 
историческихъ  и  статистическихъ  изысканій,  ос- 
торожненько заключимъ,  что  если  вездѣ  были 
люди,  вездѣ  человѣки,  что  если  древній  Римъ, 
покорившій  полъ-вселенной...  то  почему  же  бы  и 
намъ  и  т.  д. 

Признаюсь  откровенно,  я  душевно  оплакиваю 
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такое  направленіе  нашего  краснорѣчія.  Во-пер- 
выхъ,  я  всякій  разъ  вспоминаю  при  этомъ  наше 
ревнее  «да  будетъ  мнѣ  стыдно»,  а  во-вторыхъ, 
мнѣ  истинно  жаль,  что  столько  драгоцѣннаго  вре- 
мени, которое  можно  было  бы  съ  пользою  употре- 
бить за  зеленымъ  столомъ,  тратится  на  сомни- 
тельное и  торопливое  ознакомленіе  съ  «краткой 
всеобщей  исторіей»  Кайданова. 

Второе  качество,  дающее  содержаніе  нашему 
краснорѣчію,  заключается  въ  желаніи  нашемъ 
доказать,  что  мы  люди  и  ничто  чоловѣческое 
намъ  не  чуждо.  Казалось  бы,  что  людямъ  нечего 
и  доказывать,  что  они  люди:  вѣдь  такъ  естествен- 
но быть  человѣкомъ! — Однако  мы  усиливаемся,  мы 
заявляемъ  объ  этомъ  всѣмъ  и  каждому ,  мыпросимъ 
вѣрить  и  даже  очень  огорчаемся,  если  бы  кому-ни- 
будь вздумалось  покачать  при  этомъ  головою.  Что 
означаетъ  этотъ  Фактъ?  То  ли,  что  мы  до  сихъ 
поръ  были  слишкомъ  робки,  или  то,  что  нами  ис- 
кони обладало  чрезмѣрное  высокомѣріе? 

Я  полагаю,  что  въ  этихъ  безпрестанныхъ  ого- 
воркахъ  и  извиненіяхъ  есть  частица  того  и  дру- 
гаго.  Многіе  изъ  насъ  были  дѣйствительно  до  того 
скромны,  что  названіе  «людей»  охотно  присвой- 
вали  всѣмъ  и  каждому,  исключая  самихъ  себя, 
французъ  —  человѣкъ,  англичанинъ  —  человѣкъ, 
даже  нѣмецъ  отчасти  человѣкъ,  но  мы...  какъ  мы 
смѣемъ!  Другіе,  напротивъ  того,  до  безконечности 
злоупотребляя  словомъ  «человѣкъ»,  не  на  шутку 
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убѣдились,  что  намъ  можно  называться  барами, 
благородіями,  превосходительствами  и  т.  д.  но 
отнюдь  не  (счеловѣками ».  Слѣдовательно,  появле- 
ніе  въ  нашемъ  разговорномъ  языкѣ  слова  «чело- 
вѣкъ»,  въ  собственномъ  его  смыслѣ,  было  такъ 
ново  и  такъ  оригинально,  что  нѣтъ  ничего  удиви- 
тельнаго,  если  на  первыхъ  порахъ  мы  желаемъ 
вдоволь  натѣшиться  имъ.  За  то  посмотрите  на 
насъ,  какъ  мы  краснѣемъ  и  потупляемъ  глаза, 
когда  объявляемъ  во  всеуслышаніе  о  своей  при- 
надлежности къ  оби:^ечеловѣческой  семьѣ!  Сквозь 
каждый  звукъ  нашего  голоса  просвѣчиваетъ  и  не- 
терпѣніе  наше  какъ  можно  скорѣй  получить  ди- 
пломъ  на  званіе  человѣковъ,  и  наша  неувѣрен- 
ность  въ  томъ,  дѣйствительно  ли  мы  «люди»,  и 
не  напустили  ли  мы  на  себя  это  мнѣніе,  подобно 
тому,  какъ  долгое  время  напускали  на  себя  убѣж- 
деніе  въ  томъ,  что  мы  герои  и  цѣлый  міръ  шап- 
ками закидать  можемъ.  Тѣмъ  не  менѣе  (послѣ  того 
говорите,  что  я  человѣкъ  мало  снисходительный!) 
не  смотря  на  то,  что  эти  стыдливыя,  прикрытыя 
Фиговымълистомъ  протестаціи,  эти  жалобныя  мо- 
ленія  страшно  раздражаютъ  мнѣ  нервы,  —  я  все- 
таки  вижу  въ  нихъ  успѣхъ  и  нахожу  ихъ  по- 
хвальными и  заслуживающими  поощренія.  И  въ 
этомъ  случаѣ  я  не  только  не  протпворѣчу  самому 
себѣ,  но,  напротивъ  того,  имѣю  даже  совершенно 
основательныя  причины  радоваться  такому  иска- 
женію  мысли  человѣческой.  По  крайней  мѣрѣ^ 


—  198  — 


думаю  я,  теперь  рѣже  и  рѣже  встрѣчаются  тѣ 
неистовые  герои,  которые  нѣкогда  языкомъ  сво- 
Ихмъ  приводили  въ  ужасъ  самую  природу  ихъ  соз- 
давшую. По  крайней  мѣрѣ,  если  древнее  ехидство 
еще  живо,  то  оно  уяш  не  поднимаетъ  головы,  не 
говорить  во  всеуслышаніе,  что  оно  ехидство,  но 
робко  извивается  по  землѣ  и,  заговаривая  льсти- 
выми голосами,  проситъ  пожаловать  ему  ручку 
поцаловать.  Согласитесь,  что  это  ужь  изрядный 
шагъ  впередъ,  и  что  всякій,  же^ающій  пользы 
дѣлу,  о  томъ  только  и  долженъ  умолять  боговъ, 
чтобы  неувѣренность  въ  человѣческомъ  достоин- 
ствѣ  продолжилась  въ  насъ  по  крайней  мѣрѣ  до 
тѣхъ  поръ,  когда  мы  и  въ  самомъ  дѣлѣ  сдѣлаемся 
людьми.  Ибо  въ  противномъ  случаѣ  мы,  чего  до- 
браго,  сневѣ/кничаемъ  и  какъ  разъ  уподобимся 
тѣмъ  мужикамъ  —  бахваламъ,  про  которыхъ  сло- 
жена поговорка:  «человѣкъ  онъ  умный;  на  пусто 
не  плюнетъ,  а  все  въ  горшокъ  да  въ  чашку». 

Третье  качество^  въ  которомъ  мы  искренно  же- 
лаемъ  завѣрить  почтеннѣйшую  публику ,  намъ  вни 
мающую,  есть  современность.  Когда  все  кругомъ 
насъ  говоритъ  и  пишетъ  объ  обветшалости  крѣ- 
постнаго  права,  онеудобствѣ  откуповъ, взяточни- 
чества и  казнокрадства,  можемъ  ли  мы  оставаться 
равнодушными?  Можемъ  ли  мы,  спрашиваю  я 
васъ,  удержать  біенія  сердецънашихъ  и  не  пре- 
поднесть  нашего  собственнаго  издѣлія  букетовъ 
на  алтарь  отечества?  Очевидно,  что  нѣтъ,  —  во- 
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первыхъ  потому,  что  это  не  будетъ  а  1а  тосіе,  а 
во-вторыхъ  и  потому,  что  кто  же  бы  тогда  сталъ 
внимать  намъ?  Вымолви-ка  мы  теперь  такое  слово, 
какъ  напримѣръ:  откупа  полезны,  гдѣжь  бы  наш- 
лась публика  для  такихъ  рѣчей?!  Итакъ  мы  усло- 
вились единодушно  и  заранѣе,  что  откупа  —  га- 
дость, взяточничество  —  мерзость,  казнокрад- 
ство —  мерзость,  ябедничество  —  мерзость,  а 
крѣпостное  право — ппе  сііозе  запз  пот.  Но,  Гос- 
поди! что  за  горечь  кипитъ  въ  нашемъ  сердцѣ, 
когда  мы  произносимъ  эти  слова!  Какое  горькое 
дрожаніе  усматривается  на  гюблѣднѣвшихъгубахъ 
нашихъ,  что  за  соленный  вкусъ  ощущается  на 
языкѣ,  когда  онъ  лепечетъ  заповѣдное  вступленіе 
къ  предстоящей  рѣчи:  «господа!  нѣтъ  сомнѣніЯ; 
что  предметъ  насъ  занимающій  заслуживаетъ 
искренняго  нашего  сочуствія! ».  «Чорта  съ  два, 
искренняго!»  думаемъ  мы  въ  это  самое  время,  и 
повѣрьте,  что  для  насъбылобы  восто  кратъпріят- 
нѣе,  если  бы  заставили  насъ  проглотить  ежа,  неже- 
ли выдавить  изъ  себя  эту  простую,  невинную 
фразу!  Однакожь  мы  выдавливаемъ  ее,  и  хотя 
внутри  насъ  все  копошится  и  какъ  будто  хохочетъ, 
но  слова  наши  въ  порядкѣ,  носы  не  буйствуютъ, 
языки  въпорядкѣ  и  даже  Физіономіи  въпорядкѣ. ... 
Да,  чортъ  побери.... въ  порядкѣі... 

Изъ  всего  сказаннаго  выше  вы  можете  сами 
легко  сдѣлать  заключеніе  о  томъ,  что  составляетъ 
содержаніе  нашего  красноріічія.  Этово-первыхъ, 
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стараніе  не  войти  въ  слишкомъ  явное  противо- 
рѣчіесъ грамматикой  исинтаксисомъ,  во-вторыхъ, 
желаніе  убѣдитъ  всѣхъ  и  каждаго,  что  ничто  чело- 
вѣческое  намъ  не  чуждо,  и  вътретьихъ,  стремле- 
ніе,  хоть  какъ  нибудь,  хоть  бокомъ  пріобщиться 
къ  общему,  современному  направленію  идей.  Сло- 
вомъ,  чтобы  опредѣлить  характеръ  нашего  витій- 
ства  однимъ  терминомъ,  можно  назвать  его  раз- 
мазисто-стыдливо-пустоіюрожнимъ. 

Однако  я  сознаю,  что  вы  вправѣ  возразить  мнѣ, 
что  сътакимъмалоразнообразнымъ  фондомъ  можно 
съ  грѣхомъ  пополамъ  составлять  только  встуиле- 
нія  или  предисловія.  Къ  сожалѣнію,  я  ничего  не 
могу  сказать  противъ  этого,  потому  что  и  мнѣ  дос- 
товѣрно  изБѣстно,  что  до  сихъ  поръ  мы  дѣйстви- 
тельно  говорили  одни  вступленія.  Но,  съ  другой 
стороны,  вы,  конечно,  будете  снисходительнѣе, 
если  примете  въ  расчетъ  молодость  нашихъ  лѣтъ, 
нашу  неопытность  и  другія  качества....  Откуда 
взять  намъ  содержанія  для  нашихъ  ораторскихъ 
упражненій?  Изъ  науки  —  но  развѣ  мы  учились? 
Изъ  жизни — но  развѣ  мы  жили? 

Въпервомъ  отношеніи,  я  вамъ  скажу  по  секрету 
что  еслибъ  не  Русскій  Вѣстникъ,  то  рѣшительно 
неизвѣстно,  какъ  бы  мы  вывернулись  изъ  нашихъ 
тѣсныхъ  обстоятельствъ.  Онъ  впервые  повѣдалъ 
изумленному  міру,  что  есть  на  свѣтѣ  государства 
блэгоустроенныя,  есть  государства  такъ-себѣ,  что 
называется  середина  на  половинѣ,  и  есть  госу- 


дарства  совершенно  разстроенныя  (мы  же  до  сихъ 
поръ,  въ  простотѣ  души,  объясняли  себѣ,  что  го- 
сударство сеть  государство  и  больше  ничего);  онъ 
довелъ  до  нашего  свѣдѣнія ,  что  усовершенствован- 
ные пути  сообщенія  не  въ  примѣръ  лучше  не  у  совер  • 
шенствованныхъіонъпоразилънашъслухъсловами 
« кредитъ » (подъэтимъ словомъ  мы  разумѣли  исклю- 
чительно опекунскій  совѣтъ,  въ  которомъ  закла- 
дывали свои  имѣнія),   «спекуляція»  (съ  этимъ 
словомъ  въ  умѣ  нашемъ  соединялось  смутное  по- 
нятіео  чемъ-то  въ  родѣ  мазурика),  «поземельная 
рента»  (подъ  эті^тмъ  выраженіемъ  мы  ровно  ничего 
не  разумѣли)  и  многими  другими,  при  произне- 
сеніи  которыхъ  мы  благодарно  раскрывали  наши 
рты.  Что  было  бы,  что  было  бы,  еслибъ  не  суще- 
ствовалъ  Русскій  Вѣстникъ?  часто  спрашиваю  я 
самого  себя. Я  трепещу  произнесть,  но  мнѣ  кажется, 
что  мы  поневолѣ  вверглись  бы  въ  бездну  «Исторіи 
г.  Кайданова»  и  «Статистики  г.  Зябловскаго».  Но 
такъ  какъ,  съ  другой  стороны,  Русскій  Вѣстникъ 
издается  періодически  и  небольшими  книжками, 
и  слѣдовательно  не  можетъ  заразъ  обучить  всему, 
то  очевидно,  что  покуда  онъ  будетъ  издаваться, 
покуда  не  извлечетъ  изъ  первобытной  тьмы  всего, 
что  намъ  на  потребу,  мы  все-таки  не  можемъ  съ 
увѣренностью  сказать,  что  мы  дѣйствительно  что- 
нибудь  знаемъ.  Что,  если  вдругъ  Русскій  Вѣст- 
никъ,  въ  слѣдующей  же  книжкѣ,  начнетъ  раз- 
сматривать  извѣстный  вопросъ  съ  другой  точки 
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зрѣнія?  думаемъ  мы  блѣднѣя...  И  вдругъ  окажет- 
ся, что  то,  что  въ  такомъ-то  нумерѣ  доказывалось 
такъ  убѣдительно  и  осязательно,  на  самомъ  дѣлѣ 
вовсе  не  убѣдительно  и  не  осязательно?  Куда  мы 
тогда  поспѣли  съ  своими  «кредитами»  и  «позе- 
мельными рентами?»  Страхъ  этой  неизвѣстности 
заставляетъ  насъ  быть  осторожными  и  держаться 
болѣе  береговъ,  не  пускаясь  далеко  въ  много-вол- 
нистое моренаучныхъ  изысканій.  Вотъ,  когда  Рус - 
скій  Вѣстникъ  изобрѣтетъ  компасъ,  когда  онъ 
окончитъ  свое  земное  странствіе  и  съ  свойствен- 
ную ему  скромностью  произнесетъ:  «здѣсь  лре- 
дѣлы  человѣческой  мудрости,  добрые  согражда- 
не! » — тогда  милости  просимъ  поговорить  сънами. 

Что  касается  до  жизни,  то  какія  поученія  мо- 
гли мы  извлечь  изъ  нея?  Шли  мы  все  по  отлого- 
му мѣсту,  не  знали  ни  овраговъ,  ни  пригорковъ, 
не  ѣхалй,  можно  сказать,  а  катились.  Урожай  у 
насъ  —  Божья  милость,  неурожай  —  такъ,  видно, 
Богу  угодно;  цѣны  на  хлѣбъ  высоки — стало  быть, 
такія  купцы  даютъ;  цѣны  низки  —  тоже  купцы 
даютъ. ...  Господи!  и  жарко-то намъ,  и  объѣлись- 
то  мы,  и  не  умѣемъ-то,  и  не  знаемъ-то.. ..  поне- 
волѣ  со  всякою  мыслью  свыкнешься,  со  всякимъ 
Фактомъ  примиришься!  О  чемъ  тутъ  думать,  чѣмъ 
озабочиваться!  Жили  какъ-нибудь  прежде,  про- 
живемъ  какъ  нибудь  и  теперь,  и  послѣ!  Развѣ  по- 
можешь тутъ  думаньями  да  размышленіями?  II 
точно,  мы  не  думали  и  не  размышляли;  развѣ  по 
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хозяйству  что  нибудь  укажешь,  да  и  то  больше 
рукой,  а  не  словомъ..., 

Итакъ,  ни  наука,  ни  жизнь  не  дають  дѣйстви- 
тельнаго  содержанія  для  нашего  витійства.  По- 
нятно, что  при  такихъ  данныхъ  мы  поневолѣ 
должны  ограничиваться  одними  вступленіями  и 
предисловіями,  но  за  то,  въ  искусствѣ  предисло- 
вій,  мы  въ  самое  короткое  время  сдѣлали  столько 
успѣховъ,  что  едва  ли  не  обогнали  на  этомъ  по- 
прищѣ  всѣ  народы  земнаго  шара. 

Послушаемъ  нашихъ  ораторовъ. 

« Милостивые  государи ! » говоритъ  престарѣлый 
князь  Оболдуй-Таракановъ  (о  происхожденіи  и 
заслугахъ  этого  значительнаго  древняго  рода  я 
когда  нибудь  доложу  читателю  особо),  «Мило- 
стивые государи!  не  подлежіітъ  никакому  сомнѣ- 
нію,  и  всѣ  вы,  конечно,  со  мною  согласитесь,  что 
нашему  любезному  отечеству  открывается  будущ- 
ность не  только  прекрасная,  но  даже,  смѣю  ду- 
мать, и  блестящая.  Я,  милостивые  государи,  и 
часто,  имногообъ  этомъ  помышляю  въ  тиши  моего 
уединенія,  и  сознаюсь  вамъ  искренно,  что  резуль- 
татъ  моихъ  помышленін  есть  таковъ:  ни  одно  въ 
мірѣ  отечество  не  имѣло  столько  прекрасныхъ  за- 
логовъ,  столько  утѣшнтельныхъ  и  вмѣстѣ  съ  тѣмъ 
несомнительныхъ  принцииій  и  данностей  буду- 
щаго  благополучія,  сколько  имѣетъ  ихъ  наша  ма- 
тушка Русь  православная.  Возьмемте  древній 
Римъ,  взглянемте  изъ  нашего  отдаленія  на  Сѣве- 
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ро-американскіе  Штаты,  сошлемтесь  на  Францію 
и  Англію  (ужь  я  не  говорю,  мм.  гг.  объ  Испаніи!) 
— что  мы  видимъ?  Вездѣ  раздоры,  вездѣ  партіи; 
Марій  завидуетъ  Силлѣ,  Аннибалъ  Сципіону,  и 
т.  д.  Взамѣнъ  того,  что  видимъ  у  насъ?  Города 
цвѣтутъ,  селенія  процвѣтаютъ,  порядокъ  не  на- 
рушается, арміи  удивляютъ  міръ,  ііролетаріатъ 
невозможенъ,  просвѣщенное  дворянство  стремится 
и  изъявляетъ  готовность,  почтенное  купечество 
съ  своей  стороны  жертву етъ,  добрые  земледѣльцы 
благоденствуютъ  и  наслаждаются  плодами  рукъ 
своихъ...  однимъ  словомъ,  всѣ  сословія соединены 
одною,  и  при  томъ  неразрывною,  такъ  сказать, 
цѣпью!  Не  говорю  здѣсь  о  разныхъ  геограФиче- 
скихъ  данностяхъ,  но  не  излишнимъ  считаю  на- 
помнить здѣсь,  что  мы  имѣемъ  Сибирь,  которая, 
какъ  извѣстно,  составляетъ  весьма  важное  под- 
спорье въ  нашемъ  гражданскомъ  и  государствен- 
номъ  быту.  Таково  наше  настоящее,  милостивые 
государи!  Есть  ли  что-нибудь  подобное  въ  дру- 
гихъ  государствахъ?  Встрѣчалось  ли  такое  соеди- 
неніе  единодушія  съ  благодушіемъ  въ  какія  бы  то 
ни  было  отдаленныя  времена  исторіи?  Никогда  и 
нигдѣ.  —  Вотъ  плоды  моихъ  посильныхъ  размы- 
шленій!  Но  отъ  настоящаго  обращусь  къ  гряду- 
щему, позволяя  себѣ  поднять  трепетною  рукою 
завѣсу,  его  скрывающую  (^ицо  князя  начинаешь 
мало  по  малу  перекашиваться) .  Что  вижу  я  тамъ, 
достойные  мои  слушатели?  Я  вижу  усовершен- 
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ствованные  пути  сообщенія,  вижу  безпримѣрноо 
развитіе  нашей  промышленности,  испытавшей  на 
себѣ  вліяніе  благотворнаго  и  оплодотворяющаго 
кредита,  вия^у  процвѣтаніе  земледѣлія  и  ското- 
водства, вижу  свободный  трудъ,  господа!  Нѣтъ 
сомнѣнія,  что  сей  послѣдній  есть  такой  же  нервъ 
земледѣлія,  какъ  кредитъ  —  нервъ  промышлен- 
ности. Благодаря  новѣйшимъ  изысканіямъ  нашихъ 
ученыхъ,  это  истина  несомнительная,  и  съ  нашей 
стороны  было  бы  не  только  неблагоразумно,  но  и 
не  разсчетливо  отвергать  ее.  Итакъ,  прежде  всего 
заявимъ,  милостивые  государи,  наше  сочувствіе 
благодушной  принципіи,  которая  въ  отвлеченіи, 
т.  е.  взятая  сама  по  себѣ,  не  терпитъ  возраженія. 
Да,  я  первый  готовъ  подать  примѣръ  въ  этомъ 
смыслѣ,  первый  во  всеуслышаніе  готовъ  сказать 
всѣмъ  и  каждому,  что  безъ  свободнаго  труда  нѣтъ 
и  не  можетъ  быть  надежныхъ  условій  истиннаго 
процвѣтанія  для  государства!  И  не  одинъ  я  такъ 
думаю;  всѣ  мы,  господа,  сколько  насъ  ни  есть, 
единодушны  въ  этомъ  отношеніи!  Но,  если  съ 
верширъ  отвлеченности  мы  спустимся  въ  низмен- 
ности практичности,  если  отъ  умозрѣній  велико- 
душія  обратимся  къ  примѣняемости  обыкновен- 
ныхъ  нашихъ  житейскихъ  условій  —  что  мы  дол- 
жны заключать?  То,  мм.  гг.,  что  всякая  теорич- 
ность  прежде  всего  должна  быть  повѣрена  прак- 
тичностью, и  только  тогда  можно  судить,  въ  ка- 
кой степени  можетъ  быть  достигнута  примѣняе- 
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мость  условій.  Но  не  справедливъ  будетъ  тотъ 
изъ  васъ,  достойные  слушатели,  кто  изъ  словъ 
моихъ  заключитъ,  что  я  врагъ  теорическихъ  тре- 
бованій,  или  осуждаю  свободный  трудъ  въ  его 
отвлеченности.  Повторяю,  что  мы  всѣ,  и  при 
томъ  всѣми  силами  души,  должны  стремиться  къ 
осуществленію  этой  мысли,  но,  какъ  человѣкъ 
практичности,  какъземледѣлецъ,  прибавляю:  надо 
предварительно  повѣрить  эту  мысль  въ  ея  осуще- 
ствительности,  надо  опредѣлить  теченіе  ея  въ 
ея  постепенности,  надо  приготовить  почву,  ми- 
лостивые государи,  и  тогда  уже,  и  только  тогда 
начать  сѣять  наше  прекрасное  сѣмя!  Сойдемъ  въ 
тайники  души  своей,  спросимъ  себя  съ  полною 
откровенностью:  готовъ  ли  онъ  къ  встрѣчѣ  съ  тѣми 
трудностями  жизни,  съ  которыми  будетъ  неиз- 
бѣжно  сопряжено  его  новое  положеніе?  И  замѣть- 
те,  господа,  я  не  говорю  о  готовности  умственной 
или  нравственной...  нѣтъ,  я  говорю  о  простой  го- 
товности Физической...  да,  не  болѣе  какъ  Физи- 
ческой! Какія  отличительныя  черты  встрѣчаемъ 
мы  въ  поселянахъ  нашихъ?  Младенческую  без- 
печность  и  нѣкоторую  наклонность  къ  сладост- 
ному Гаг-піепіе.  Поселянинъ,  какъ  дитя,  сры- 
ваетъ  цвѣты  жизни,  не  заботясь  о  будущемъ  и 
вполнѣ  слѣдуя  евангельскому  изреченію  :  до- 
влѣешъ  дневи  злоба  его.  И  все  въ  его  существо- 
ваніи  было  приспособлено  къ  этому  порядку  ве- 
щей, все  ему  улыбалось  и  ничто  не  огорчало. 


—  207  — 


Требовались  ли  правигельствомъ  подати  и  повин- 
ности —  они  платились  за  него;  постигалъ  ли 
страну  неурожай  —  его  ожидали  богатые  запасы 
землевладельца,  всегда  готоваго  поспѣшить  на 
помощь  ближнему.  Повторяю:  онъ  срывалъ  цвѣты 
жизни,  не  касаясь  корней  ея.  Если  мы  оторвемъ 
его  отъ  этого  идиллическаго  настроенія  души, 
если  поставимъ  его  лицомъ  къ  лицу  съ  суровой 
мачихой-дѣйствительностью  —  чего  можемъ  мы 
ожидать?  Не  того  ліл^  что  онъ  захирѣетъ  и  зачах- 
нетъ,  какъ  хирѣютъ  и  чахнутъ  тепличный  рас- 
тенія,  бывъ  пересажены  изъ  теплой  и  влажной 
атмосферы  теплицъ  на  холодную  и  негостепріим- 
ную  почву  нашихъ  сѣверныхъ  полей?..  И  такъ, 
господа,  во  имя  живаго,  всегда  присущаго  намъ 
чувства  чести,  я  умоляю  васъ  быть  осмотритель- 
ными! Я  умоляю  васъ  не  спѣшить  на  встрѣчу  вол- 
намъ  пожирающаго  океана,  но  девизомъ  вашихъ 
будущихъ  дѣйствіи  избрать  слова,  глубоко  начер- 
танный въ  моемъ  собственномъ  сердцѣ:  неторо- 
пливость и  постепенность!» 

Князь  кончаетъ  при  всеобщемъ  ропотѣ  одобре- 
нія.  Онъ  очень  доволенъ  собою  и  невидимому  съ 
гордостью  сознаетъ,  что  вполнѣ  исполнилъ  долгъ, 
предписываемый  природою:  сходилъ  въ  Америку, 
побывалъ  въ  Римѣ,  заѣхалъ  даже  во  Францію,  не 
говоря  объ  Испаніи,  высказалъ  нѣсколько  пріят- 
ныхъ  словъ  о  «теоричности»,  и  не  навлекъ  ника- 
кого сомнѣнія  на  счетъ  знакомства  своего  съ  грам- 
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матикой  и  словосочиненіемъ.  Престарѣлое  лицо 
его  лоснится;  ротъ  улыбается  до  такой  степени 
широко,  что,  кажется,  такъ  и  хочетъ  сбѣгать  по- 
смотрѣть,  что  дѣлается  на  затылкѣ;  самая  спи- 
на вздрагиваетъ  какою-то  веселою,  юношескою 
дрожью,  какъ  будто  и  она  во  чтобы  то  ни  стало 
хочетъ  принять  участіе  въ  недавнемъ  словесномъ 
торжествѣ. 

Слушатели  тоже  съ  своей  стороны  довольны. 
Пріятель  князя,  Андрей  Карлычъ  Кирхманъ,  ус- 
пѣлъ  шепнуть  имъ  на  ушко,  какой  истинный 
смыслъ  слѣдуетъ  придавать  словамъ:  «постепен- 
ность и  неторопливость»;  многіе,  вслѣдствіе  это- 
го толкованія,  весело  потираютъ  себѣ  руки,  и 
уважаемый  Сила  Терентьевичъ  Барсученко  счи- 
таетъ  долгомъ  незамедлительно  и  отъ  имени  всѣхъ 
возблагодарить  князя. 

«Позвольте  и  мнѣ  господа,  говоритъ  онъ  мяг- 
кимъ,  словно  бланжевымъ  голосомъ:  — позвольте 
и  мнѣ  положить  свою  лепту  на  алтарь  отече- 
ства!... Золотое  вы  слово  сказали,  князь,  на  счетъ 
этой  теоричности!  Конечно,  въ  томъ  и  сомнѣватся 
нельзя,  что  всѣ  мы  непрочь,  и  всѣ  мы  чувству- 
емъ,  что  любовь  къ  матушкѣ  Россіи  есть  первый 
долгъ  и  священная  обязанность.  Князь  очень 
вѣрно  это  выразилъ,  и  хотя  я  не  имѣю  бле- 
стящаго  образованія,  но  понимать  могу.  Только 
ужь  на  счетъ  этой  теоричности  скажу,  что 
лучше  бы  совсѣмъ  ея  не  было!  Я  долго  на  свѣтѣ 
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живу;  сначала  въ  полку  служилъ,  а  съ  тѣхъ  поръ, 
вотъужь  тридцать  лѣтъ,  управляю  имѣніями  мо- 
ими и  жены  моей,  и  всегда  имѣлъ  передъ  глаза- 
ми одну  практичность,  а  теоричности  нигдѣ  не 
видалъ.  Да  и  не  было  ея  совсѣмъ  въ  наши  време- 
на. Слѣдственно,  если  слово  ваше,  князь,  объ 
теоричности  можно  назвать  золотымъ,  то  другія 
слова  ваши  о  постепенности  и  неторопливости 
нельзя  назвать  иначе,  какъ  брилліантовыми!  До- 
вольно. » 

За  Барсученкомъ  выступаетъ  на  сцену  отста- 
вной капитанъ  Постукинъ,  но  онъ  не  говоритъ,  а 
только  беапорядочно  махаетъ  руками  и  страшно 
при  этомъ  оттопыриваетъ  губы.  За  Постукинымъ 
слѣдуютъ  Петровы,  Ивановы,  Ѳедоровы,  Гри- 
горьевы и  прочіе  потомки  коллежскихъасессоровъ, 
Амалатбековы,  Уланбековы,  Млодзіевскіе,  Войд- 
зицкіе...  и  всю  эту  компанію  достойнымъ  обра- 
зомъ  заключаетъ  отличающійся  представитель- 
ной наружностью  Маркизъ  де-Шассе-Круазе. 
Сердце  земли  надрывается  скорбью,  рѣки  выхо- 
дятъ  изъ  береговъ,  Лиссабонъ  разрушается  и 
рыба-китъ  выбрасываетъ  изъ  себя  Іону  отъ  ихъ 
благодарныхъ  воплей  и  восклицаній.  «Постепен- 
ность! Постепенность!»  стонетъ  этотъ  новый  ка- 
галъ. 

Потревожился  и  другой  князь.  Князь  этотъ — 
его  Сивушество  князь  Полугаровъ,  всѣхъ  каба- 
ковъ,  выставокъ  и  штофныхъ  лавочекъ  всерадо- 
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стный  обладатель  и  повелитель.  Онъ  покидаетъ 
бочку,  въ  которой,  какъ  Діогенъ,  скрывался  отъ 
взоровъ  людскихъ  и  громкимъ  хрюканьемъ  зая- 
вляетъ  желаніе  сказать  слово  на  пользу  общую. 

«Господа!  говорить  онъ:  —  вы  меня  извините; 
я  пышныхъ  этихъ  словъ  не  знаю,  а  говорю  просто, 
что  Богъ  на  сердце  положитъ.  Теперича  я  разсу- 
ждаю  такъ:  желѣзныя  дороги  —  хорошо,  грамот- 
ность— хорошо,  пароходство — и  того  лучше .  Все  это 
рождаетъ  новыя  потребности,  новыя  потребности 
рождаютъновыя  отрасли  промышленности  а  новая 
промышленность  пускаетъ  въ  народное  обращение 
денежные  знаки — все  равно  что  масло  въ  кашу!  Да 
я  и  не  къ  тому  веду  рѣчь.  Извѣстно,  что  матушка 
Русь  православная  не  погибнетъ.  Это  мы  сто  разъ 
доказали  и  передоказали,  и  есть  такіе  признаки, 
которые  даютъ  право  думать,  что  мы  докажемъ 
это  и  не  одинъ  разъ.  Поведу  рѣчь  прямо  и  откро- 
венно объ  откупахъ.  Я,  господа,  былъ  откуп- 
щикомъ,  есмъ  откупщикъ  и  буду  откупщикомъ 
(Ьііагііё  ^ёпёгаіе).  Говорю  по  опыту:  ремесло 
неблагонадежное... Мужику,  послѣ  тяжелой  днев- 
ной работы,  хочется  подкрѣпить  свои  силы  рюм- 
кой добраго  полугара,  а  ему  в.мѣсто  вина  даютъ 
какую-то  мутную  жидкость,  отъ  которой  только 
воняетъ  сивухой.  Такого  дѣла  защищать  нельзя — 
это  ясно  какъ  день,  а  потому  нельзя  и  не  сочув- 
ствовать нашей  благодѣтельной  литературѣ,  кото- 
рая выводитъ  нашего  брата,  откупщика,  на  свѣ- 
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жую  воду,  и  все-таки,  господа,  я  былъ  откуп- 
щикомъ,  есмъ  откупщикъ  и  не  теряю  надежды 
умереть  откупщикомъ  —  что  жь  это  значитъ? 
Не  значитъ  ли  это,  что  дѣйствія  мои  разногласятъ 
съ  убѣжденіями?  Не  значитъ  ли  это,  что  я  говорю 
одно,  а  дѣлаю  другое?  Аларчикъ  просто  отворял- 
ся, сказалъ  дѣдушка  Крыловъ,  и  сказалъ  истину 
святую.  Я  есмъ  и  буду  откупщикомъ,  потому  что  не 
убѣжденъ,  чтобы  мы  были  достаточно  приготов- 
лены къ  приыятію  какой  нибудь  другой  системы. 
Во  время  тридцати-лѣтней  моей  откупной  кар- 
рьеры,  я  и  примѣривалъ  и  прикладывалъ,  и  дѣй- 
ствительно  пришелъ  вътомъ  убѣжденію,  что  отку- 
па— вещь  не  хорошая.  Однако  мы  къ  этому  при- 
выкли, однако,  это  доходъ  даетъ, — вотъ  на  что  я 
хочу  указать.  Поговорю  о  привычкѣ.  Извѣстно, 
что  истый  русскій  человѣкъ  безъ  клоповъ  спать 
не  можетъ,  безъ  таракановъ  щи  хлебать  не  въ  си- 
лахъ,  безъ  ухабовъ  и  рытвинъ  ѣзда  ему  не  въ 
ѣзду.  Отнимите  у  него  эти  привычки  (комФортъ) — 
и  вотъ  ропотъ!  Кто  же  мол^етъ  предусмотрѣть, 
что  безъ  откуповъ  самая  жизнь  ему  не  будетъ  въ 
тягость?  Никто.  А  это  статья  важная.  Теперь  по- 
говорю о  доходѣ.  Что  такое  доходъ?  х4  доходъ, 
господа,  это  тотъ  самый  « мальчикъ  съ  пальчикъ», 
та  самая  «птичка  не  величка>),  которая  въ  госу- 
дарствѣ  всѣ  суставчики  въ  движеніе  приводитъ. 
Отъ  опредѣленія  обращусь  къ  самому  дѣлу,  т.  е. 
къоткупамъ.  Тутъ,  господа,  ужь  не  то,  что«плевъ 
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сто  рублевъ»,  тутъ  пахнетъ  милліонами,  а  запахъ 
милліоновъ — сильный,  острый,  всѣмъ  любезный, 
совсѣмъ  не  то,  что  запахъ  теорій.  Чѣмъ  замѣнить 
эти  милліоны?  какою  новою  затыкаемостью  затк- 
нуть эту  старую  поглощаемость?  ІІрикидывалъ  я  и 
наглазомѣръ,  прикидывалъи  нааршинъ,  тридцать 
лѣтъ только  идѣлалъ,  что  измѣрялъ  эту  поглощае- 
мость —  и  все  какъ  съ  гуся  вода!  И  опять  таки 
скажу:  великое  русское  спасибо  господамъ  писа- 
телямъ,  которые  выводятъ  на  свѣжую  воду  наше- 
го брата,  откупщика!  Объ  одномъ  только  они  ма- 
ленько забываютъ — это  объ  томъ,  что  и  въ  этомъ 
дѣлѣ,  какъ  ПВО  всякомъ  другомъ,  необходимы  два 
непремѣнныя  условія:  постепенность  и  нетороп- 
ливость. Слова нѣтъ,  государи  мои,  идите впередъ 
и  идите  неуклонно,  разсматривайте,  обсуждайте, 
взвѣшивайте!  однимъ  словомъ,  помогайте  нашей 
улиткоподобной  близорукости  вашею  орлоподоб- 
ною  далекозримостью!  Но  дѣйствуйте  постепенно, 
не  торопясь;  покопѣйкѣ  собирайте  въ  общую  рус- 
скую сокровищницу  —  и  вотъ  передъ  вами  мил- 
ліардъ  вътуманѣ!  Это  я  всегда  скажу.  Монументъ 
новой  литературѣ  паевой  счетъ  воздвигну,  а  прав- 
ду скажу.  Ибо  правды  не  боюсь.  Хлѣбъ  соль  ѣшь, 
а  правду  рѣл^ь,  говоритъ  русская  пословица.  И 
еще:  Варвара  мнѣ  тетка,  а  правда  мнѣ  мать!» 

Можно  себѣ  представить,  какое  электрическое 
дѣйствіе  производитъ  на  нашу  улиткоподобность 
такого  рода  словоизвержимость!  Мы  постепенно 
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открываемъ  наши  раковины  и  высовываемъ  от- 
туда наши  рожки.  ІІорицаніе  откуповъ  сначала 
пугаетъ  насъ,  но  послѣ,  прислушиваясь  къ  му- 
зыкѣ  рѣчей,  мы  начинаемъ  одобрительно  пома- 
вать рожками,  и  даже  неблагоразумно  высовыва- 
емъ изъ  раковины  все  туловип^е,  забывая,  въ 
минутномъ  упоеніи,  что  гдѣ  нибудь,  вблизи,  та- 
ится грозная  піявка,  которая  ждетъ  только  мину- 
ты, чтобы  воспользоваться  нашею  одуряемостью 
и  испробовать  вкусъ  нашей  извлекаемости.  «Да, 
да!  постепенность  и  неторопливость!»  восклица- 
ютъ  всѣ  эти  Гершки  и  Ицки,  всѣ  эти  Бестіанаки 
и  Мерзоконаки,  и  восклицая  скрежещутъ  зубами. 

«Почтенный  князь  Полугаровъ,  шипитъ  въ  от- 
вѣтъ  Іосель  Гершсонъ,  молодой,  но  уже  въ  ко- 
нецъ  изворовавшійся  еврей: — позвольте,  отъ  ли- 
ца всего  нашего  собранія,  изъявить  вамъ  истин- 
ную признательность  за  то,  что  вы  такъ  вѣрно 
выразили  мысль  нашу.  Въ  своей  простой,  но  от- 
кровенной рѣчи,  вы  вполнѣ  примирили  требо- 
ванія  современной  мысли  съ  благоразуміемъ  , 
свойственнымъ  мудрому!  Никто  изъ  насъ  не  ста- 
нетъ  защищать  того,  что  несовмѣстно  ни  съ 
требованіями  вѣка,  ни  съ  требованіями  строгой 
справедливости....  Всѣ  мы  давно  уже  прокрича- 
ли откупамъ:  регеапі!  Но  мудрый,  прежде  неже- 
ли начнетъ  разрушать  старое  зданіе,  всегда  при- 
ведетъ  въ  точную  извѣстность,  достаточно  ли  у 
него  приготовлено  матеріаловъ,  чтобы  воздвиг- 
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нуть  новое.  Вы,  почтенный  князь,  поступили  по- 
добно этому  мудрому  и  указали  намъ  ту  самую 
дорогу,  по  которой  всегда  и  вездѣ  шло  человѣ- 
чество,  въ  величественномъ  поступаніи  своемъ, 
отъ  временъ  древняго,  доисторическаго  мрака  и 
до  настоящихъ  свѣтлыхъ  минутъ.  Честь  вамъ  и 
слава!» 

Но  вотъ  и  еще  нѣкто  выходитъ  изъ  тьмы,  по 
всей  вѣроятности  также  съ  благою  цѣлью  поло- 
жить грошъ  на  алтарь  отечества.  Ба,  да  никэкъ 
это  старый  знакомый  нашъ,  ІІорФирійІІетровичь! 
Что  вызвало  его  изъ  мрака?  Что  заставило  его 
покинуть  зеленый  столъ,  на  которомъ  онъ  сей- 
часъ  только  соорудилъ;  большой  шлемъ  князю  Че- 
былкину?  Посмотрите,  какъ  онъ  торопится  и  се- 
менитъ  ножками,  какъ  онъ  пыхтитъ  и  краснѣетъ! 
Я  бьюсь  объ  закладъ,  что  онъ  горитъ  нетерпѣні- 
емъподѣлитьсясъ  слушателями  какою-то  радост- 
ною новостью!  «Что  такое?  что  такое?»  съ  без- 
покойствомъ  вопрошаютъ  другъ  друга  члены  поч- 
тенной крутогорской  публики.- — «Не  изобрѣтенъ 
ли  порохъ?  Не  открыта  ли  Америка?  Или  най- 
денъ  новый  способъ  выиграть  семь  въ  червяхъ 
съ  восмеркой  самъ-другъ  козырей?» — Всѣ  эти 
недоумѣнія  разрѣшаются  ПорФиріемъ  ІІетрови- 
чемъ  самымъ  неожиданнымъ  образомъ. 

«Ну,  господа!»  начинаетъ  онъ,  предваритель- 
но потоптавшись  на  одномъ  мѣстѣ,  какъ  это  при- 
личествуетъ    всякому    оратору,  получившему 
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первоначальное  образованіе  въ  городѣ  Сергачѣ, 
и  потомъ  съ  честію  окончившему  курсъ  наукъ  въ 
Сморгонской  академіи: — «вотъ  и  мы  наконецъ 
воспользовались  двумя  первѣйшими  благами  жиз- 
ни: устностью  и  гласностію...  тэ-э-къ-съ!... 

Однако  добрые  жители  Крутогорска  (извѣстные 
подъ  именемъ  аітаЫез  Кгоиіо^огіепз),  еще  не 
освоенные  съ  безвреднымъ  значеніемъ  этихъ 
словъ,  въ  испугѣ  окружаютъ  ПорФирія  Петро- 
вича и  осаждаютъ  его  вопросами. 

— Откуда  приходятъ  къ  вамъ  подобный  новос- 
ти? восклицаетъ  до  глубины  души  оскорбленный 
генералъ  Змѣиш,евъ. 

— Свихнулся,  старикъ!  произноситъ  губерн- 
скій  врачъ. 

— За  такія  новости  его  надо  въ  Вятку  сослать! 
настаиваетъ  генералъ  Змѣипдевъ. 

— Въ  Вятку!  добродушно  повторяетъ  Алексѣй 
Дмитричъ  Размановскій. 

— Господа!  продолжаетъ  между  тѣмъ  ІІорФирій 
ІІетровичъ,  нисколько  не  смущаясь:  —  новость 
эта  получена  мной  изъ  вѣрныхъ  рукъ,  а  именно 
отъ  одного,  одолженнаго  мною  столоночальника 
(произнося  послѣдпія  слова,  ІІорфгірій  Петро- 
вичъ  издаетъ  горломъ  звукъ)  » 

— Гм  замѣчаетъ  губернскій  врачъ. 

«Признаюсь  откровенно,  я  отъ  души  порадо- 
вался. Вотъ,  подумалъя,  какъ  отечество-то  на- 
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ше  процвѣтаетъ!  Давно  ли  кажется,  давно  ли?... 
А  вотъ  теперь  и  съ  гласностью! » 

—  Да  еще  и  съ  устпостью!  раздается  чей-то 
голосъ  въ  толпѣ,  возбуждая  общій  сочувствен- 
ный хохотъ. 

—  Да  и  можно  ли  этому  не  радоваться!  без- 
страшно  напѣваетъ  ПорФирій  Петровичъ: — ибо, 
если  мы  молча  совершали  подвиги,  то  чего  жь 
можно  и  долншо  ожидать,  когда  мы  всѣ  вдругъ 
заговоримъ!  Теперь,  значитъ,  всякій  будетъ  имѣть 
возможность  пожинать  отъ  трудовъ  рукъ  своихъ; 
я,  скажетъ,  думаю  такъ-то,  а  я,  скажетъ,  думаю 
такъ.  И  такъ  далѣе,  по  мѣрѣ  силъ  и  способно- 
стей, и  выйдетъ,  теперича,  у  насъ  тутъ  обмѣнъ 
прожектовъ,  мыслей,  чувствъ  и  замѣчаній.  Ле- 
жатъ  два  кремкя  рядомъ  —  ну,  и  ничего:  лежатъ 
и  безмолвствуютъ.  Идетъ  мимо  искусный  прохо- 
жій;  беретъ  одинъ  кремень,  беретъ  другой;  раз- 
сматриваетъ  ихъ  внимательно,  осторожно  ударя- 
етъ  ихъ  другъ  объ  друга  —  и  вотъ  искра!  Выхо- 
дитъ,  что  если  меня,  напримѣръ,  угнететъ  ис- 
правникъ,  то  я,  не  говоря  никому  ни  слова,  при- 
бѣгаю  къ  гласности  

—  Сначала-то  слѣдуетъ  прибѣгнуть  къ  устно- 
сти,  перебиваетъ  чей-то  голосъ  вътолпѣ:  — за- 
гнуть,то  есть  

—  ІІрибѣгаю  къ  гласности,  продолжаетъ  ПорФи- 
рій  ІІетровичь:  —  и  вотъ  угнетателю  моему  стыд- 
но! Или  посылаю,  напримѣръ,  я  кухарку  на  ры- 


—  217  — 


нокъ;  купецъ,  разумѣется,  ее  обманываетъ,  бе- 
ретъ  въ  тридорога  и  въ  добавокъ  продаетъ  дур- 
ной продуктъ.  Что  жь?  я  прибѣгаю  къ  гласности 
—  и  купцу  стыдно!  Нельзя,  господа,  не  сочув- 
ствовать такому  явленію!  Нельзя  не  радоваться 
такимъ  благимъ  преднамѣреніямъ  и  не  менѣебла- 
гимъ  предначертаніямъ.  Людямъ  съ  чистымъ 
сердцемъ  нечего  опасаться  гласности.  Не  только 
она  не  потревожитъ  ихъ  мира  душевнаго,  но  еще 
и  воздастъ  каждому  по  дѣламъ  его.  Чего,  напри- 
мѣръ,  могу  я  бояться,  если  я  исполни лъ  долгъ 
свой  по  совѣсти  и  данной  присягѣ?  Утромъ  я 
всталъ,  помолился  Богу.... 

— Умылся  и  чаю  напился,  прерываетъ  голосъ 
въ  толпѣ. 

—  Что  жь,  и  въ  этомъ  постыднаго  я  ничего 
не  вижу!  отвѣчаетъ  Порфирій  Петровичъ,  и  за- 
тѣмъ,  обращаясь  къ  теченію  своей  рѣчи,  продол- 
жаетъ:  —  и  такъ,  помолившись  Богу,  отправился 
въ  палату,  исправилъ  тамъ,  что  слѣдуетъ;  по- 
томъ,  возвратясь  домой,  провелъ  нѣсколько  ча- 
совъ  въ  кругу  своей  семьи.... 

—  Часочикъ- другой  всхрапну  лъ,  прерываетъ 
тотъ  же  враждебный  голосъ,  но  наэтотъразъ  уже 
не  возбуждаетъ  ни  въ  комъ  сочувствія. 

— Шшъ!  раздается  со  всѣхъ  сторонъ,  и  Пор- 
Фирій  Петровичъ  получаетъ  возможность  продол- 
жать рѣчь  свою  безпрепятственно. 

—  Потомъ  вечеромъ  поѣхалъ  въ  клубъ  или  въ 
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гости  ....  Такимъ  образомъ,  я  исполнилъ  долгъ 
христіанина,  долгъ  гражданина,  долгъ  семьяни- 
на и  не  упустилъ  изъ  вида  обязанностей  члена 
общества!...  Спрашивается,  что  можетъ  сказать 
обо  мнѣ  пасквильнаго,  или  гнуснаго,  или  проти- 
воестественнаго  ((гласность? »  Окромя  хорошаго, 
ровно  ничего.  И  такъ,  гласность  есть  дѣло  свя- 
тое, и  нижайшій  поклонъ  отъ  всѣхъ  тому,  кто 
первый  это  слово  произнесъ. 

ІІорФирій  Петровичъ  останавливается  и  тяжело 
дышитъ.  По  всему  видно,  что  до  сихъ  поръ  онъ 
взвозилъ  въ  гору  какую-то  огромную  и  тяжелую 
фуру,  которую  наконецъ  и  поставилъ  благопо- 
лучно на  вершину.  Теперь  ему  предстоитъ  трудъ 
эту  же  самую  Фуру  спустить  подъгору,  у  подош- 
вы которой  разстилается  цѣль  его  путешествія— 
отличное,  покрытое  плесенью  болото. 

— Но  употребляя  слово  «гласность»,  начина- 
етъ  онъ  помаленьку  спускать:  —  я,  само  собой 
разумѣется,  понимаю  гласность  благонамѣрен- 
ную,  то  есть  такую,  которая  никого  не  обижа- 
етъ,  никого  не  затрогиваетъ  и  предоставляетъ 
всякому  спокойно  пожинать  плоды  рукъ  своихъ. 
Конечно,  многіе,  быть  можетъ,  пойму тъ  это  дѣ- 
ло  иначе  и  возмечтаютъ,  что  во  имя  гласности 
можно  всѣхъ  и  каждаго  по  зубамъ  колотить.  Для 
лицъ  подобнаго  образа  мыслей,  я  кратко  повто- 
ряю прежнее  мое  уподобленіе:  лежали  два  камня 
и  безмолвствовали;  шелъ  мимо  искусный  прохо- 
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жій,  осторожно  ударилъ  одинъ  камень  о  другой 
— и  вотъ  искра!  Что,  еслибы  прохожій  былъ  не- 
искусенъ?  Что,  еслибы  онъ  ударилъ  неосторож- 
но? Еслибъ  по  близости  оказался  навозъ  или  дру- 
гой удобовоспламеняющійся  матеріалъ?  Извле- 
ченная изъ  кремня  искра  упала  бы  въ  сей  мате- 
ріалъ,  воспламенила  бы  его  —  и  вотъ  пожаръ! 
Подобно  сему  и  гласность,  находящаяся  въ  ру- 
кахъ  не  искусныхъ  и  употребляемая  безъ  осто- 
рожности, можетъ  произвести  не  умѣренное  и 
благопотребное  для  любезнаго  отечества  освѣще- 
ніе,  но  пагубный  и  мало  потребный  для  онаго  по- 
жаръ. Руководствуяся  этими  соображеніями,  и  я 
соболѣзную  о  тѣхъ,  которые,  въ  ослѣпленіи  сво- 
емъ,  ивъ  солнцѣ  думаютъ  зрѣть  пятна,  и  радуюсь 
о  тЬхъ,  которые,  пользуясь  благодѣтельною  глас- 
ностью, за  правило  себѣ  поставили:  постепен- 
ность и  неторопливость,  ь 

ПорФирій  Петровичь  умолкъ.  Онъ  нѣсколько 
сконФуженъ,  но  не  потому,  чтобы  солгалъ,  а 
единственно  по  новости  дѣла.  Но  чтобы  не  испор- 
тить своей  репутаціи  въ  глазахъ  согражданъ, 
онъ  всячески  старается  маскировать  свое  смуще- 
ніе,  толчется  на  мѣстѣ,  покрякиваетъ,  отираетъ 
слезящіеся  глаза,  и  въ  заключеніе  столь  искусно 
повертывается  на  одной  ножкѣ,что  окончательно 
сбиваеть  съ  толку  своихъ  слушателей,  которымъ 
становится  ясно  какъ  день,  что  для  ПорФирія  Пе- 
тровича всякая  штука  —  какъ  съ  гуся  вода.  До- 


—  220  - 


рые  жители  Крутогорска  возволнованы  и  растро- 
ганы. Они  густою  толпой  окружаютъ  ПорФирія 
Петровича,  жмутъ  ему  руки  и  вообще  выказыва- 
ютъ  какое-то  необыкновенное  неравное  разсла- 
бленіе. 

Увы!  и  я  съ  своей  стороны  изумленъ  и  растро- 
ганъ,  хотя  и  не  спѣшу  облобызать  ІІорФирія  Пе- 
тровича въ  сахарныя  уста. 

«Гласность!»  думаю  я,  «откуда,  изъ  какихъ 
темныхъ  норъ  вызвала  ты  всѣхъ  этихъ  таракановъ, 
которые  до  сихъ  поръ  сиокойно-себѣ  копоши- 
лись въ  горшкѣ  надъ  кускомъ  чернаго  хлѣба,  по- 
куда всеистребляющая  рука  заботливой  кухарки 
не  заливала  ихъ  кипяткомъ  и  не  прекращала 
тѣмъ  прожорливой  ихъ  дѣятельности?  Подобно 
тому,  какъ  на  выборы  являются  лица,  никѣмъ  не 
виданныя,  являются  для  того  только,  чтобъ  изу- 
мить вселенную  безобразіемъ  мохнатыхъ  шапокъ, 
узостью  панталонъ,  густотою  рыка  и  необыкно- 
веннымъ  ожирненіемъ  затылковъ,  изумить  и  че- 
резъ  нѣсколько  дней  снова  потонуть  во  мракѣ; 
подобно  тому,  и  на  торжество  гласности  и  разума 
являются  какія-то  страшныя  чудища,  лишь  замѣ- 
нившія  мохнатость  шапокъ  —  мохнатостью  поня- 
тій,  а  узость  панталонъ  —  узостью  стремленій, 
и  сохранившія  во  всей  неприкосновенности  и  гус- 
тоту рыка,  и  необыкновенное  ожирнѣніе  затыл- 
ковъ! » 

Что,  ежели,  вмѣсто  того,  чтобъ  потонуть  по 
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минованіи  надобности  во  мракѣ,  чудища  эти  уко- 
ренятся навсегда  съ  ихъ  мохнатыми  шапками 
и  узкими  панталонами? 


Утомленный  болтовнёю  дня,  я,  не  безъсладост- 
наго  чувства  надежды,  взираю  на  сумракъ  вече 
ра,  постепенно  окутывающій  окрестность.  Жад- 
но и  зорко  слѣжу  я  за  послѣдними  движенія.ми 
угасающаго  дня,  и  все  мнѣ  кажется,  что  огни  въ 
окнахъ  недостаточно-скоро  меркнутъ,  что  собаки 
на  улицахъ  слишкомъ  громко  лаютъ,  какъ  бы  про- 
должая и  преобразуя  своимъ  лаемъ  тубезлѣпицу, 
которая  преслѣдовала  ліеня  въ  теченіе  дня.  Окна 
общественнаго  клуба  еще  ярко  освѣщены,  и,  сквозь 
застилающее  ихъ  облако  дыма,  я  замѣчаю,  какъ 
снуютъ  взадъ  и  впередъ  какія~то  неимовѣрныя, 
усатыя  Фигуры  съ  чубучищами  въ  рукахъ,  сну- 
ютъ безъ  дѣла  и  безъ  цѣли,  останавливаясь  толь- 
ко за  тѣмъ-  чтобы  выпить  рюмку  водки.  Но  вотъ 
и  огни  стали  окончательно  гаснуть;  вотъ  въ  по- 
слѣдній  разъ,  и  какъ  будто  сквозь  сонъ,  гдѣ-то 
взвизгнула  охрипнувшая  отъ  злобы  шавка;  вотъ 
и  капитанъ  Постукинъ  вьшилъ  послѣднюю  рюм- 
ку очищенной,  вьшилъ,  крякнулъ  и  закусилъ  ку- 
сочкомъ  чернаго  хлѣба...  Покой!  забвеніе!  ты  ли 
грядешь?... 

Но,  увы!  горькая  работа  сердца,  разъ  начатая, 
уже  не  въ  силахъ  улечься  и  угомониться  вмѣстѣ 
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съ  затихающими  звуками.  Мохнатыя  чудища  про- 
должаютъ  преслѣдовать  меня  даже  въ  моемъ  оди- 
ночествѣ  и  производятъ  столь  сильное  раздраже- 
ніе  во  всемъ  моемъ  существѣ,  что  я  чувствую, 
какъ  ходитъ  кровь  ходенемъ  въ  жилахъ  моихъ. 
Ночь,  которую  я  звалъ  съ  такимъ  нетерпѣніемъ, 
вмѣсто  желаемаго  успокоенія,  приноситъ  мнѣ 
лишь  мучительныя  грёзы.  Въ  безмолвіи,  которое 
меня  окружаетъ,  мнѣ  слышатся  какіе-то  досадные 
звуки,  смутный  гулъ  которыхъ  заставляетъ  бо- 
лѣзненно  сжиматься  мое  сердце;  сѣрыя  тѣни,  од 
на  за  другой,  смѣняются  передъ  глазами  моими... 
Я  ощущаю  боль  во  всемъ  организмѣ;  всѣ  чув- 
ства мои  насторожены;  какая-то  особенная  чут- 
кость объемлетъ  всѣ  мысля щія  способности  души 
моей;  гласъ  мой  видитъ  незримое,  ухо  мое  слышитъ 
неслышимое,  руки  мои  осязаютъ  неосязаемое  

«Все  ночь,все  еще  ночь!»  думаю  я. 

Мучимый  внутреннею  тревогой,  изнемогая  отъ 
жажды  успокоенія,  я  съ  злобнымъ  нетерпѣніемъ 
обращаюсь  къ  востоку:  не  видно  ли  тамъ  луча,  не 
сверкнула  ли  тамъ,  среди  черныхъ  тучъ,  та  яркая 
полоса,  которая  должна  возсіять  міру  свѣтомъ  ра- 
дости? Востокъ!  востокъ!  скоро  ли  освѣтишься  ты? 

«Засни!»  шепчетъ  мнѣ  ночь;  —  «засни,  за- 
мученный! засни,  истомленный!  Сонъ  убаюка- 
етъ  тебя  на  мягкихъ  крыльяхъ  своихъ;  онъ  не 
слышно  пронесетъ  тебя  чрезъ  суровыя  простран- 
ства, чрезъ  трудныя  времена,  въ  ту  волшебную 
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страну,  гдѣ  бѣгутъ  голубыя  рѣки,  гдѣ  горитъ 
голубое  небо,  въ  ту  страну,  гдѣ,  торжествующъ, 
блещетъ  ликъ  человѣческій,  не  изнуренный  вѣч- 
ными  исканіями,  вѣчными  и  горькими  стремле- 
ніями... 

«Кинь  ты  черную  думу,  забудь  обо  всемъ!  За- 
чѣмъ  замѣчать,  сколько  золъ  тѣснитъ  душу  бра  га 
твоего,  сколько  нуждъ  точитъ  его  изможденное 
тѣло?  Къ  чему  эти  странныя,  сѣрыя  картины,  на 
которыхъ  такъ  любитъ  останавливаться  уязвлен- 
ное воображеніе  твое?  Взгляни,  сколько  еще  раз- 
лито свѣта  въ  самыхъ  сумеркахъ,  окружающихъ 
тебя!  сколько  еще  теплится  красоты  и  добра  подъ 
темнымъ  Флёромъ,  наброшеннымъна  жизнь!» 

Но  мнѣ  не  спится.  Ни  шопотъ  ночи,  ни  уста- 
лость отъ  прожитыхъ  волненій  дня  не  усыпляюгъ 
меня...  Сладко  былобымнѣ  забыться,  сладко  было 
бы,  безъ  тревогъ,  не  глядя  впередъ  и  не  обора- 
чиваясь назадъ,  окунуться  въ  волны  рѣкизабвенія, 
но  есть  внутри  меня  нѣчто  гнетущее,  что  мѣшаетъ 
мнѣ  поддаться  убаюкивающему  обаянію  ночи.  Въ 
невыразимой  тоскѣ  продолжаю  я  обращаться  къ 
востоку:  «востокъ,  востокъ!  скоро  ли,  ахъ,  скоро 
ли  освѣтишься  ты?» 

Но  что  же  завидѣніе  отдѣляется  въ  глубинѣ  изъ 
мрака,  объемлющаго  окрестность?  Потрясая  ко- 
сою, стуча  всѣмъ  составомъ  своимъ,  неподвижно 
неся  безъокую  голову,  оно  проходитъ  мимо  меня, 
цѣпеня  мою  мысль,  обдавая  холодомъ  и  ужасомъ 
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все  существо  мое.  Смерть!  ты  ли  это?  Если  это 
ты,  желанная,  если  это  ты  —  конецъ  и  разрѣше- 
ніе  тревогъ  и  исканій  жизни!  Если  это  ты  — 
успокоеніе  мучительныхъ  надеждъ  и  обагренныхъ 
кровью  сердца  желаній!  Если  это  ты  —  миръ  и 
забвеніе!  То  зачѣмъже  воображеніе  мое  населяетъ 
огнями  ада  зіяющія  впадины  головы  твоей?  За- 
чѣмъ  самая  тьма  ихъ  кажется  мнѣ  сверкающею? 
Не  тебя  ли  я  столько  лѣтъ  жаждалъ  —  то  съ  томи- 
тельной тоской,  то  съ  сладостнымъ  трепетомъ? 
Не  къ  тебѣ  ли  обращались  всѣ  упованія  и  мечты 
моего  сердца?  Сладко  умереть!  думалъ  я.  Сладко 
забыться  и  быть  забытымь  среди  кликовъ  рас- 
тлѣнія,  среди  постящихся  и  знаменующихся  ли- 
цемѣровъ-грабителей,  среди  ликующихъ  откуп- 
щиковъ  и  осклабляющихся  ябедниковъ.  Стоны 
торжища  жизни,  стоны,  отъкоторыхъ  надрывает- 
ся сердце  земли^  пронесутся  мимо  меня,  разъѣдая 
только  живое  и  не  касаясь  того,  что  заранѣе  и  доб- 
ровольно обрекло  себя  забвенію! 

Отчего  же  теперь,  когда  ты  явилась  передо  мной, 
грозная  и  торжествующая,  меня  объемлетъ  иной 
трепетъ,  иная  тоска?  Или  запала  въ  сердце  мое 
робость?  или  срослась  со  мною  эта  горькая  при- 
вычка жить,  которую  многіе  почему-то  называютъ 
сладкою?  Да,  я  небезъ  радостнаго  волненія  вижу, 
какъ  проходитъ  мимо  меня  грозное  видѣніе,  не  за- 
дѣвъменя  своею  косой;  я  сладко  вздыхаю  помѣрѣ 
того,  какъ  оно  отъ  меня  удаляется        «Я  хочу 
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жить! »  кричу  я  изъвсѣхъ  силъ,  подобно  тому  выз- 
доравливающему, который,  еще  шатаясь  на  дро- 
жащихъ  и  ослабѣвшихъ  ногахъ,  не  знаетъ,  какъ 
надышаться  ему  свѣжимъ  воздухомъ,  и  пьетъ  не 
напьется  золотыхъ  лучей  солнца,  горячимъ  свѣ- 
томъ  обливающихъ  и  его,  и  всю  природу. 

И  вотъ  безграничная  панорама  открывается  пе- 
редо мной,  скорбные  образы  возстаютъ  изъ  мглы 
и  тумана;  далекая-далекая,  окутанная  снѣжнымъ 
саваномъ  равнина  разстилается  передъ  глазами 
моими....  и  все  мнѣ  кажется,  что  нѣкто  вблизи 
меня  стонетъ,  что  весь  міръ  полонъ  горечи  и 
страданій.... 

Смерть!  смерть!  куда  же  лежитъ  разрушитель- 
ный путь  твой?  кого  обрекла  ты  на  гибель? 

Она  идетъ,  стуча  всѣмъ  составомъ  своимъ;  она 
идетъ  по  холмамъ  и  по  лугамъ,  по  лѣсамъ  и  по 
полямъ,  идетъ  черезъ  рвы  и  рѣки,  черезъ  разсѣ- 
дины  и  топи...  Она  проникаетъ  всюду,  гдѣ  только 
слышится  трепетъ  и  дыханіе  жизни! 

И  вотъ  вдали,  въ  длинной  вереницѣ  городовъ 
и  селъ,  чертоговъ  и  хилшнъ,  замелькали  огни, 
послышалась  суета  идвиженіе.  Люди  ветхіе,  хво- 
рые, еле  дышащіе  выходятъ  на  дорогу;  иныеидутъ 
съ  поникшими  головами,  другіе  еще  трепещу тъ 
отъ  неостывшаго  сознанія  недавняго  торжества; 
иныхъ  терзаетъ  раскаянье,  черты  другихъ  иска- 
зились ненавистью;  одни  еще  простираютъ  дро- 
жащія  руки,  чтобъ  оборониться  отъ  прикосно- 
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венія  смерти,  другіе  клонятся  подъ  ударами  ея 
безропотно. 

Вотъ  тучный,  весь  претворивиіійся  въ  брюхо 
откупщикъ.  «Я  современный  человѣкъ!  ядѣйстви- 
тельно  былъ  когда-то  мерзавцемъ,  но  теперь... 
теперь  я  воистину  человѣкъ  современный!»  во- 
піетъ  онъ,  пряча  оторопѣвшими  руками  за  пазаху 
штоФъсъ  мутной,  испорченной  жидкостью.  «Вино- 

ватъ,  я  грабилъ        я  много  грабилъ!  Но  если 

душѣ  моей  не  безъизвѣстенъ  позоръ  преступленія, 
то  не  заглаживаетъ  ли  его  столь  же  нечуждая  ей 
сладость  раскаянія?  Прочитай  мои  статьи,  вы- 
слушай мои  рѣчи....  и  пощади  меня!» 

Вотъ  и  умирающій  торгашъ.  Живой,  онъ  ни- 
когда недоводилъ  себя  до  сознанія,  что  вся  жизнь 
его  есть  непрерывная  сѣтьхитросплетеннаго  плу- 
товства и  неправедныхъ  стяжаній,  но  предъ  ли- 
цомъ  смерти  онъ  струсилъ.  Тщетно  окружаетъ 
его  толпа  алчныхъ  родственниковъ  и  прихлеба- 
телей, тщетно  усиливаются  они  вырвать  сокро- 
вище изъ  хладѣющихъ,  но  все  еще  страстно  его 
прижимающихъ  рукъ....  Онъ  глухъ  къ  ихъ  сто- 
памъ,  слѣпъ  къ  ихъ  кривляніямъ.  Иные  звуки  тер- 
заютъ  его  слухъ,  иные  образы  смущаютъ  его  цѣ- 
пенѣющую  мысль.  Тамъ,  вдали,  среди  облаковъ 
чернаго  дыма,  прорѣзываемаго  красными  языками 
неугасимаго  огня,  представляется  ему  царь  тьмы, 
сидящій  на  престолѣ  изъ  змій,  видятся  ему  огнен- 
ный сковороды,  раскаленныя  клещи,  видится  соб- 
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ственная  душа  его,  ходящая  по  мытарствамъ  

«Страшно!  страшно!»  лепечетъ  коснѣющій  языкъ 
его.  Ахъ,  не  вамъ,  добрые  родственники,  и  не 
вамъ,  преданные  прихлебатели,  оставитъ  онъ  ку- 
бышку свою!  Новое  любостяжаніе,  новое  неслы- 
ханное воровство  смущаетъ  его  бѣдную  голову: 
нельзя  ли,  думаетъ  онъ,  на  тѣ  самыя  деньги,  ради 
которыхъ  погубилъ  онъ  душу  свою,  купить  для 
нея  царство  небесное?... 

Вотъ  закоренѣлый  казнокрадъ  и  взяточникъ. 
Онъ  застегнулъ  мундиръ  на  всѣ  пуговицы,  вы- 
мылъ  руки,  и  показывая  ихъ  смерти,  заискиваю- 
щимъ  голосомъ  шепчетъ:  «обѣ  чисты!» 

Вотъ  и  ты,  бѣдная,  сгорбленная  нуждой  бабуш- 
ка Ненила!  Спокойно  сидишь  ты  у  воротъ  по- 
косившейся избенки  твоей,  чертя  клюкой  по 
землѣ  и  бормоча  про  себя  все  одни  и  тѣже  съ 
младенчества  затверженныя  слова.  Безъ  страха 
ждешь  ты  минуты,  когда  среброкудрые  ангелы 
возьмутъ  твою  душеньку  и  успокоятъ  ее  на  лонѣ 
Авраамовомъ....  Однако,  отчего  же  и  ты  порой 
задумываешься?  Отчего  по  временамъ  губы  твои 
смыкаются,  рука  крѣпче  сжимаетъ  клюку,  и  ты 
всѣми  остатками  твоего  существа  какъ  будто 
прислушиваешься  къ  чему-то,  какъ  будто  при- 
поминаешь нѣчто?  Или  еще  не  порвалась  нить, 
привязывающая  тебя  къ  жизни?  или  жизненное 
начало,  независимо  отъ  тебя  самой,  еще  совер- 
шаетъ  въ  тебѣ  работу  свою?  или  не  совсѣмъ  еще 
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застыло  старое  горе,  не  всѣ  еще  выплакались 
старыя  слезы,  не  покрылось  еще  пепломъ  забве- 
нія  пережитое  и  выстраданное  иго  жизни.,..» 

Смерть!  смерть!  гдѣ  же  остановишь  ты  шествіе 
свое?  Ужели  ни  слабость,  ни  бѣдность,  ни  кро- 
тость, ни  искренность  не  избѣгнутъ  косы  твоей? 
Гдѣ  же  будетъ  ютиться  жизнь,  кому  суждено 
быть  сосудомъ  ея?  Для  кого  заалѣетъ  востокъ 
давно  желаннымъ  свѣтомъ  радости? 

И  вдругъ  мнѣ  чудится,  что  я  тихо  тихо  опу- 
скаюсь, что  меня  со  всѣхъ  сторонъ  обхватываетъ 
нѣчто  мягкое,  нѣжащее...  Вотъ  заалѣлъ  во- 
стокъ.... вотъ  улеглись  тѣни  ночи...  въ  воздухѣ 
пронеслось  словно  неявственное  дребезжаніе  и 
наполнило  слухъ  мой....  предметы,  покрытые 
цвѣтами  радуги,  внезапно  закружились  передъ 
глазами, моими...  .вотъ  ворвалось  въ  мою  комнату, 
неизвѣстно  откуда,  облако  бѣлесоватаго тумана... . 
вотъ,  наконецъ,  и  ничего  не  видно....  Сонъ!  ты 
ли  это! 

сонъ. 

Всталъ-встрепенулся  дуракъ  Иванушка,  поже- 
лалъ  онъ,  голубчикъ,  глаза  протереть,  руки-ноги 
протянуть,  поразмять  свое  тѣло  бѣлое.  Только 
глянулъ  онъ — анъ  въ  глазахъ  у  него  бѣлый  свѣтъ 
словно  мутенъ  стоитъ;  хочетъ  руку  поднять  —  анъ 
рука,  ровно  чужая,  о  бокъ  болтается;  чуетъ  но- 
гами, что  подъ  нимъ  дорога  торная,  а  куда  идти, 


взадъ  ли,  впередъ  ли,  —  не  вѣдаетъ.  Ишь  до 
чего,  лежебокъ,  доспался,  что  забылъ,  въ  которую 
сторону  головами  лежалъ!...  Всіілакался  тогда 
Иванушка. 

—  Эко  чудо!  говоритъ:  —  слышишь,  дяденька, 
никакъ  я  маленько  взлремнулъ,  что  глаза  у  меня 
словно  не  разлипаются? 

—  Ишь,  соня,  хватился!  отвѣчаетъ  дядя:  — 
спалъ  на  печи  безъ  просыпу,  да  туда  же  на  свѣтъ 
Божій  взглянуть  хочетъ!  А  ты  поди  сперва,  да 
промой  глаза -то  живой  водой! 

Побѣжалъ  Иванушка  къ  тому  ручью,  гдѣ  живая 
вода  бѣжитъ,  обмылся,  обчистился,  да  и  въ  ру- 
чеекъ,  по  старой  привычкѣ,  кстати  плюнулъ,  и 
пошелъ  на  дорогу. 

Видитъ:  идутъ  по  дорогѣ  люди  ветхіе,  идутъ 
и  руками  разводятъ,  словно  сомнѣваются.  Шибко 
не  показались  они  Иванушкѣ. 

—  Что  за  мразь!  говоритъ:  —  и  куда  это  я  по- 
палъ?  Эй  вы,  господа  честные,  молодцы  удалые! 
не  можно  ли  васъ  поспрошать,  въ  кои  страны 
больно  спѣшно  ползете? 

Возопили  къ  нему  старцы  ветхіе: 

—  Идемъ  мы,  младый  юношь,  Иванъ  сынъ 
Ивановичъ,  отъ  міра  прелестнаго,  отъ  жизни 
прелюбезныя  въ  страну  преисподнюю.... 

—  Ну,  мнѣ,  видно,  съ  вами  идти  несподручно 
будетъ!  молвилъ  Иванушка  и  пошелъ  отъ  нихъ 
прочь. 
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Пошелъ  Иванушка  по  той  нетореной  дорогѣ, 
гдѣ  младая  жизнь  кипитъ,  гдѣ  цвѣтутъ  цвѣточки 
алые,  гдѣ  ростетъ  трава  шелковая,  гдѣ  иоютъ 
птицы  райскія,  гдѣ  бѣгутъ  ручьи  молочные.... 
Любо  Иванушкѣ!  Глаза  у  него  разгорѣлися,  куд- 
ри русыя  по  широкимъ  плечамъ  разметалися,  хо- 
денемъ  пошла  грудь  могучая,  встрепенулось  къ 
ней  сердце  богатырское,  пьетъ  не  напьется  онъ 
воздуха  вольнаго  

—  Ваше  благородіе!  ваше  благородіе!  раздает- 
ся въ  ушахъ  моихъ  знакомый  голосъ:  —  извольте 
скорѣе  вставать:  Иванушку- дурака  за  столъ  поса- 
дили! 

Слова  эти  поражаютъ  меня,  я  спѣшу  встать  и 
прихожу  въ  комнату,  посрединѣ  которой  постав- 
ленъ  столъ  и  которая  видомъ  и  убранствомъ  сво- 
имъ  напоминаетъ  мнѣ  нѣчто  знакомое.  За  столомъ 
сидитъ  молодой  малый  съ  русыми  волосами,  круг- 
лымъ  и  добродушно  осклабляющимся  лицомъ.... 

—  Это  онъ  самый  Иванушка  и  есть,  объясня- 
етъ  мнѣ  тотъ  л<е  голосъ,  который  разбудилъ  меня. 

Но  Ивану шкѣ  не  охота  сидѣть  въ  креслахъ; 
краска  робости,  или,  лучше  сказать,  той  милой 
застѣнчивости,  которая  составляетъ  врожденное 
свойство  истиннаго  сына  полей,  выступаетъ  на 
лицѣ  его;  онъ  рвется  и  мечется  въ  креслѣ,  и 
еслибъ  не  удерживала  его  сзади  сильная  рука 
извѣстнаго  своими  административными  способно- 
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стями  Зубатова,  приставленнаго  къ  нему  въ  видѣ 
дядьки,  то  нѣтъ  никакого  сомнѣнія,  что  Ива- 
нушка безъ  оглядки  бѣжалъ  бы  изъ  этой  душной 
комнаты  въ  тѣ  родныя  равнины,  надъ  которыми 
широко  раскинулось  сѣренькое  небо,  гдѣ  при- 
вольно и  безпрепятственно  гуляютъ  буйные  вѣт- 
ры,  разнося  изъ  конца  въ  конецъ  перекатистую 
гіѣсню  Иванушки. 

—  Сиди  же,  Иванушка!  сиди,  любезный!  увѣ- 
щеваетъ  Зубатовъ. 

Но  Иванушка  продол жаетъ  барахтаться.  На  от- 
крытомъ  лицѣ  его  я  безошибочно  могу  прочесть 
тревожную  думу,  которая  неотступно  преслѣду- 
етъ  его  во  время  этого  барахтанья. 

—  Врешь!  не  обманешь!  думаеть  онъ:  — развѣ 
мы  своего  мѣсга  не  знаемъ!  • 

Съ  этимъ  словомъ,  Иванушка  ловкимъ  мане- 
вромъ  выскользаетъ  изъ  рукъ  его  и  совершенно 
неожиданно  скрывается  подъ  столъ. 

—  Господи!  вотъ  дѣтище-то  Богъ  послалъ!  уг- 
рюмо ворчитъ  сторожъ,  отправляясь  вытаскивать 
Иванушку. 

—  Да  сядь  же,  Ивану шко!  сядь,  голубчикъ! 
продолжаетъ  усовѣщивать  Зубатовъ:  — какъ  пе- 
редъ  Богомъ,  обмана  тутъ  нѣтъ,  а  именно  поса- 
дить тебя  отъ  начальства  приказано! 

Иванушка  вслушивается  и  повидимому  начина- 
етъ  сдаваться.  Но  переходъ  отъ  сомнѣнья  къ  уве  - 
ренности совершается  въ  немъ  быстро  и  рѣзко. 
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Минуту  назадъ  онъ  прятался  подъ  столъ,  теперь 
же,  къ  полному  изумленію  всѣхъ  предстоящихъ, 
онъ  не  только  сѣлъ  на  мѣстѣ,  но  даже  ноги  на 
столъ  вскинулъ. 

—  Не  годится,  Иванушка,  не  годится  такъ, 
снова  вступается  Зубатовъ:  —  ты  пойми,  голуб- 
чикъ,  что  не  для  озорства  здѣсь  посаженъ.... 
Сядь,  Ваня!  сядь  же  смирнехонько,  подожми  подъ 
себя  ноженьки,  коли  совладать  съ  ними  не  въ 
мочь! 

Бѣкоторое  время,  однако,  РІванушко  сомнѣ- 
вается.  Видалъ  онъ  на  своемъ  вѣку  виды,  и  по- 
тому знаетъвѣрно,  чтовсѣнаэтомъмѣстѣ  споконъ 
вѣку  именно  такъ  сиживали,  какъ  онъ  сидитъ! 
Все  думается  ему,  не  издѣвается  ли  надъ  нимъ 
Зубатовъ,  не  надуваетъ  ли  его,  не  будетъ  ли 
ущерба  его  значенію,  если  онъ  сядетъ,  какъ  всѣ 
люди  сидятъ.  Однако,  добрые  его  инстинкты  во- 
зымѣли  свое  дѣйствіе.  Не  прошло  четверти  часа, 
какъ  вижу  я:  сидитъ  Иванушка  на  мѣстѣ  прямо 
и  чинно,  руками  не  болтаетъ,  ногами  не  неистов- 
ствуетъ,  смотритъ  ласково  и  радошно. 

—  Ну,  давай,  коли  такъ,  судить  да  рядить! 
говоритъ  онъ,  предварительно  перекрестившись. 


НАШЪ  ГУБЕРНСКІЙ  ДЕНЬ. 


ВВЕДЕНІЕ. 

Какъ  тамъ  ни  шути,  а  жить  скучно.  Жизнь 
сорвалась  съ  прежней  колеи,  а  на  новую  попасть 
и  не  смѣетъ,  и  не  умѣетъ.  Люди  ходятъкакъ  сон- 
ные или  сидятъ  себѣ  сложа  руки,  вперивъ  взоры 
въ  туманную  даль  —  ничего  въ  волнахъ  не  вид- 
но! Особенно  мастерски  умѣемъ  скучать  мы,  про- 
винціалы.  Тамъ,  въ  Петербрургѣ,  что-то  затѣ- 
вается,  какая-то  все  стряпня  идетъ;  одни  бол- 
таютъ,  что  готовится  нѣчто  громадное,  другіс 
брешутъ,  что  черезчуръ  что-то  маленькое.  Мы 
сидимъ  въ  мурьѣ  и  недоумѣваемъ;  намъ-то  жела- 
лось бы.  чтобъ  все  это  было  маленькое  да  миніа- 
тюрненькое...  а  вдругъ,  чортъ  возьми,  левіаФана 
хватятъ?  Вѣдь  съ  і^ашими  ребятами  и  это  случить- 
ся можетъ! 

Вотъ  пронеслись  слухи,  будто  откупа  трещатъ, 
—  предсѣдатель  казенной  палаты  дрожитъи  сла- 
бѣетъ  желудкомъ.  «Куда  же  я  съ  малыми  дѣтьми- 
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то  дѣнусь?  спрашиваетъ  онъ  самъ  себя:  —  да 
пойми  же  ты,  чортъ,  что  у  меня  восемь  дочерей, 
и  каждой  надобно  по  приданному! » 

До  свѣдѣнія  губернатора  доходитъ,  что  въ  гу- 
берніяхъ  будутъ  заведены  новыякакія-то  учреж- 
денія,  совсѣмъбудтобы  независимый  учрежденія. 
«Какъ  же  я  теперича  повелѣвать  буду?  вонро- 
шаетъ  онъ  самъ  себя:  —  Да  пойми  же  ты,  чортъ, 
какъ  я  за  благостояніе  губерніи-то  отвѣчать  буду  ? » 

Предсѣдатель  судебной  палаты  тоже  узналъ 
кое-что  о  гласномъ  судопроизводствѣ,  и  тоже 
совсѣмъ  растерялся.  Онъ  то  застегнетъ,  то  раз- 
стегнетъ  свой  вицмундиръ,  то  берется  за  шляпу, 
точно  идти  куда-то  собирается,  то  бросаетъ  шля- 
пу на  столъ  и  садится.  Наконецъ  рѣшается  по- 
слать за  секретаремъ* 

—  Иванъ  КсеноФОнтычъ,  слышалъ? 

—  Проговариваютъ-съ. 
-Ну? 

—  Поговариваютъ-съ. 

—  Да  какъ  же  это...  въ  публикѣ-то  сидѣть? 

—  Будемъ  прописывать-съ. 

—  Да  какъ  же,  братъ,  это...  въ  публикѣ-то? 

—  Будемъ  прописывать-съ. 

—  Да  пойми  же  ты,  любезный:  вѣдь  кругомъ- 
то  вездѣ  публика  понатыкана!  ТТу-бли-ка! 

—  Чтоже-съ?  Каждому  кто  что  заслужилъ-съ! 

—  О,  чортъ  побери  да  и  совсѣмъ! 

—  Это  точно-съ. 
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Однимъ  словомъ,  всѣ  повѣсили  головы,  всѣ 
отстали  отъ  дѣла,  которое  уже  признается  ста- 
рымъ,  отжившимъ  свой  вѣкъ,  всѣ  ждутъ  чего- 
то  новаго,  а  новое  не  идетъ. 

—  Хоть  бы  развязали  чтоли!  слышится  со 
всѣхъ  сторонъ. 

Всѣ  эти  люди  сидятъ  на  чеку,  словно  куда-то 
собираются,  словно  теперь  только  почему-то 
вопоминили,  что  они  лишь  временные  жплъ- 
цы  этого  міра.  Очевидно  нѣчто  волнуетъ  ихъ,  и 
мы,  конечно,  поймемъ  и  это  волненіе,  и  эту  озабо- 
ченность, если  припомнимъ,  что  это  «нѣчто»  — 
ни  болѣе,  ни  менѣе  какъ  вопросъ  о  жизни  и  смер- 
ти ихъ. 

Скучно  жить!  Скучно  видѣть  людей,  которые 
разучились  смѣяться,  которыхъ  мысль  постоянно 
находится  въ  отсутствіи.  Подойдешь  къ  губерна- 
тору, спросишь:  «не  угодно  ли  вашему  превосхо- 
дительству карточку?»  а  онъ  вмѣсто  отвѣта  вьшу- 
читъ  глаза  и  бормочетъ  какія-то  безсвязныя  Фра- 
зы: «гм...  да...  что?...  объ  чемъ  бишь  мы  гово- 
рили? »  Прошу  покорно  тутъ  думать  о  какихъ-ни- 
будь  общественныхъ  удовольствіяхъ  при  видѣ 
столь  огорченнаго  начальника! 

Да  и  одинъ  ли  губернаторъ,  одинъ  ли  предсѣ- 
датель  опустили  носы?  Увы!  улицы  пусты,  база- 
ры обезлюдѣли!  Полиція  не  знаетъ,  драться  ли  ей 
или  вѣжливенько  приглашать:  пойдемъ  дескать, 
милый  мой,  я  тебя  въ  части  посѣку!  Обыватели 
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тол:е  пришли  въ  сомнѣніе.  То,  что  прежде  разрѣ- 
шалось  въ  одно  мгяовеніе  ока  и  одннмъ  манове- 
ніемъ  руки,  нынче  прекладывается  съ  мѣста  на 
мѣсто,  перевертывается  съ  боку  на  бокъ,  да  такъ 
на  боку  и  остается. 

—  Да  разрѣши-то  мою  нужду!  пристаетъ  нес- 
частный обыватель  къ  лицу  власть  имѣющему. 

—  Нельзя,  братецъ,  закона  нѣтъ!  отвѣтствуетъ 
лицо  власть  имѣющее. 

—  Охъ,  да  хоть  бы  ужь  развязали  поскорѣй! 
вопитъ  обыватель,  и,  слѣдомъ  за  нимъ,  эхо  изъ 
конца  въ  конецъ  перекатываетъ:  —  Охъ,  да  хоть 
бы  ужь  развязали  поскоръй! 

Какъ  жить?  какъ  поступать?  чѣмъ  быть?  — 
вотъ  вопросы,  которые  слышатся  всюду.  Пойдешь 
направо  —  назовутъ  ретроградомъ;  сунешься  на- 
лѣво  —  прослывешь  прогрессистомъ...  Оба  про- 
звища равно  небезопасны.  Одинъ  мой  знакомый 
говорить:  «а  мы  пройдемъ  середочкой!»  Гм... 
хорошо,  коли  кто  эквилибристикѣ  обучался;  а  ка- 
ково тому,  кто  этой  науки  не  знаетъ?  Каково  идти- 
то  по  этой  переузинѣ?  Каково  ц-влую  жизнь  объ 
томъ  только  думать,  какъ  бы  не  покачнуться  ни 
направо,  ни  налѣво,  и  не  выронить  изъ  рукъ  спа- 
сительнаго  шеста? 

Объ  чемъ  писать?  какіе  подвиги  воспѣвать? 
Подвиговъ  нѣтъ — ихъ  мѣсто  заступило  унылое 
балансированье;  героевъ  нѣтъ  —  ихъ  мѣсто  за- 
ступили люди,  у  которыхъ  трясутся  поджилки; 
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Фестивалей  и  пиршествъ  нѣтъ — ихъ  мѣсто  засту- 
пили молчаливыя  сборища  съ  головными  помавані- 
ями, съ односложными  рѣчами  и  скорбными  дроя^а- 
ніями  устъ  и  ноздрей.  Что  за  время!  что  за  время! 

Увы!  яохотнобырасказалъ,  напримѣръ,  отомъ, 
какъ  Леонидъ  Звонскій,  протанцовавъ  туръ  вальса 
съ  Пульхеріей  Пронской,  почувствовалъ,  что  все 
его  существо  внезапно  схватилось  токомъ  любов- 
наго  электричества,  но  не  могу,  потому  что 
мнѣ  никто  не  повѣритъ.  «Подите!  скажетъ  мнѣ 
читатель:  —  да  развѣ  вы  не  знаете,  что  йыньче 
Леонидъ  Звонскій  насчетъ  любовныхъ  дѣлъ  сов- 
сѣмъ  слабъ  сталъ? »  И  читатель  будетъ  правъ, 
потому  что  дѣйствительно  Звонскій  не  тѣмъ  за- 
нятъ:  онъ  думаетъ  о  томъ,  будетъ  или  не  будетъ 
опредѣленъ  помощникомъ  управляющаго  питей- 
ными сборами,  и  весь  погруженный  въ  расчеты 
и  соображенія,  взираетъ  на  ІІульхерію  не  только 
съ  холодностью,  но  даже  не  безъ  ироніи. 

Еще  охотнѣе  я  началъ  бы  свой  расказъ  такъ: 
«Леонидъ  Звонскій  принадлежалъ  къ  одной  изъ 
великихъ  либеральныхъ  партій,  которыя  въ  по- 
слѣднее  время  оказали  столько  услугъ  для  отече- 
ственнаго  преуспѣянія.  Онъ  ненавидѣлъ  откупа 
со  всею  искренностъю  пламенной  души»  и  т.  д. 
и  т.  д.  Конечно,  тутъ  было  бы  больше  правдопо- 
добія  и  больше  животрепещущаго  интереса  (ибо 
кто  же,  въ  самомъ  дѣлѣ,  не  принадлежитъ  ныньче 
къ  одной  изъ  либеральныхъ  партій?),  однако  я  и 
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этого  написать  не  рѣшусь.  Вопервыхъ,  если  я  уг- 
лублюсь въ  свой  предметъ  надлежащ  имъ  обра- 
зомъ,  то  разсказт  можетъ  выйти  не  совсѣмъ  цен- 
зурный; вовторыхъ,  откупной  либерализмъ  уже 
нѣсколько  провонялъ  сивухой,  и  въ  этомъ  видѣ 
давно  сданъ  въ  архивъ. 

Одинъ  мой  пріятель  предлагаетъ  такого  рода 
сюжетъ:  Леонинъ  Звонскій,  начитавшись  мемуа- 
ровъ  Казаковы,  ощутилъ  ит.  д.  «Тутъ  можетъ  вый- 
ти цѣлый  рядъ  очень  миленькихъ  сценъ,  да  и  цен- 
зура непремѣнно  пропуститъ  расказъ! »  прибав- 
ляетъ  пріятель.  Но  нѣтъ...  я  не  могу  писать  и  на 
эту  тэму!  Я  не  сомнѣваюсь,  что  цензура  пропу- 
ститъ разсказъ  мой,  но  сомнѣваюсь,  чтобъ  на- 
шелся журналъ,  который  рѣшился  бы  напечатать 
его. 

Чтожь  остается  мнѣ  дѣлать?  Очевидно  остается 
грустить  вмѣстѣ  со  всѣми,  остается  быть  лѣто- 
писцемъ  вздоховъ...  поймите  какъ  это  трудно! 

Да  и  какой  епде  вздохъ?  какой  его  цвѣтъ?  ка- 
кой его  запахъ?  Во  времена  счастливыя,  въ  тѣ 
времена,  когда  жизнь  изживается  «безъ  тоски, 
безъ  думы  роковой»,  отвѣтъ  на  эти  вопросы  дать 
не  трудно.  Тогда  вздохъ  бываетъ  голубой  и  пах- 
нетъ  ФІалкой.  Вотъ  Леонидъ  Звонскій,  который 
только-что  кончилъ  вторую  Фигуру  кадрили  съ 
возлюбленной  Пульхеріей;  онъ  садится  возлѣ 
предмета  своихъ  страстныхъ,  но  законныхъ  по- 
мышленій,  и  вздыхаетъ...  Вздохъ  не  задержи- 
вается въ  груди  его,  не  вылетаетъ  оттуда  урага- 
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номъ;  онъ  выходитъ  легко,  ровно,  благоуханно. 
Очевидно,  Звонскій  вздыхаетъ  потому  только,  что 
онъ  счастливъ;  онъ  принадлежитъ  Пульхеріи, 
Пульхерія  принадлежитъ  ему;  кадриль  кончится, 
и  растроганные  родители  благословятъихъ. . .  Вотъ 
.  патріархъ-помѣщикъ,  въ  «бояхъ  домашнихъ  по- 
сѣдѣлый»,  который  только-что  получилъ  оброкъ 
съ  возлюбленныхъ  домочадцевъ  своихъ.  Онъ  си- 
дитъ  за  конторкой,  разглаживаетъ  замасляныя  и 
измятыя  пачки  ассигнацій  и  вздыхаетъ...  Миръ 
царству етъ  во  всемъ  существѣ  его;  онъ  пересчи- 
тываетъ  деньги,  и  въ  душу  его  закрадывается 
увѣренность,  что  недоимки  нѣтъ,  и  что  слѣдова- 
тельно  домочадцы  его  блаженствуютъ  и  живутъ 
припѣваючи.  Веселый  картины  рисуетъ  его  вооб- 
раженіе;  пейзанки  гуляютъ  въ  кумачныхъ  сара- 
Фанахъ,  пейзане  въ  синихъ  суконныхъ  поддев- 
кахъ;  а  тамъ  горѣлки,  хороводы,  орѣхи,  пря- 
ники... Тутъ  вздохъ  понятенъ:  тутъ  онъ  служитъ 
выраженіемъ  того  кроткаго  блаженства,  которое 
напояетъ  душу  и  катится  благоуханной  струей  по 
всѣмъ  жиламъ  ..  Вотъ  чнновникъ,  который  сей- 
часъ  только  сходилъ  въ  карманъ  своего  ближняго; 
онъ  тоже  нѣчто  считаетъ,  онъ  умиленъ  духомъ, 
онъ  чувствуетъ,  какъ  дыханіе  сішрается  въ  его 
зобу,  онъ  вздыхаетъ.  Понятно,  что  и  тутъ  вздохъ 
не  можетъ  быть  горькимъ. 

Все  это  вздохи  го.іубые,  пропитанные  запахомъ 
фіалки.  Человѣкъ,  который  вздыхаетъ  такимъ  об- 
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разомъ,  можетъ  сказать  объ  себѣ:  я  вздыхаю,  по- 
томучто  во  мнѣ  играетъ  сердце,  потомучто  при- 
рода разыгрываетъ  въ  мою  пользу  постоянное 
увеселительное  представленіе.  Я  вижу  цвѣтокъ — 
и  радуюсь;  я  внимаю  пѣнію  птички  —  и  ра- 
дуюсь; я  слышу  мычаніе  осла — и  радуюсь;  все  въ  • 
божьемъ  мірѣ  манитъ  и  взираетъ  на  меня  свѣт- 
лыми  очами,  все  говоритъ:  живи  и  наслаждайся! 

Но  я  имѣю  дѣло  съ  міромъ  огорченныхъ,  съ  мі- 
ромъ  людей  трепещущихъ  и  скучающихъ.  Они 
тоже  вздыхаютъ,  но  ихъ  вздохи  жолтые  и  пропитан- 
ные тлѣніемъ  органическихъ  остатковъ.  Имѣть 
дѣло  съ  подобными  вздохами  почти  невыносимо. 

А  другихъ  вздоховъ  нѣтъ.  Странно  измѣнился 
міръ  божій;  уже  не  смотритъ  онъ  на  человѣка 
свѣтлыми  очами,  не  приглашаетъ  его  жить  и  на- 
слаждаться. Подобно  бурѣ,  вырывающей  съ  кор- 
немъ  столѣтніе  дубы  и  пдадящей  молодые,  гибкіе 
побѣги,  смерть  прошла  крыломъ  своимъ  по  ря- 
дамъ  человѣческимъ  и  посѣкла  въ  одинъ  мигъ  все, 
что  считало  себя  на  вѣки  несокрушимымъ.  Валят- 
ся люди,  а  за  ними  валится  цѣлый  порядокъ  яв- 
леній,  валится  цѣлая  жизнь. 

Лѣтописецъ  минуты,  я  роковою  силой  осуж- 
денъ  раздѣлять  настроеніе  ел.  Міръ  грустенъ  — 
и  я  грущу  вмѣстѣ  съ  нимъ;  міръ  вздыхаетъ  —  и 
я  вмѣстѣ  съ  нимъ  вздыхаю.  Мало  того,  я  при- 
глашаю грустить  и  вздыхать  вмѣстѣ  со  мною  и 
читате.ія. 
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Изъ  послѣдующихъ  очерковъ  онъ  увидитъ,  что 
сталось  съ  нашимъ  лровинціальнымъ  «днемъ», 
этимъ  днемъ,  который  еще  столь  недавно  былъ 
днемъ  веселія  и  утѣхъ. 


I. 

у  ПУСТЫННИКА. 

Мы  составляемъ  особое  общество,  зіаіоз  іп 
8Ыи.  Насъ  немного:  губернаторъ,  губернскій 
предводитель  дворянства,  я,  предсѣдатель  казен- 
ной палаты,  уиравляющій  палатой  государствен- 
ныхъ  имуществъ  и  жандармскій  штабъ-ОФицеръ. 
Еще  допускается  къ  намъ  откупщикъ,  потому 
собственно,  что  имѣетъ  очень  пріятное  обхож- 
деніе. 

До  тѣхъ  поръ,  пока  мы  не  начали  грустить, 
мы  жили  очень  весело:  днемъ  распоряжались,  а 
вечеромъ  играли  въ  стуколку;  но  теперь  это  все 
перемѣнилось.  Коли  хотите,  мы  продолжаемъ  и 
распоряжаться,  и  играть  въ  стуколку,  но  на  все 
это  легла  какая-то  печать  унынія.  Все  идетъ  ма- 
шинально, безъ  присказокъ,  безъ  острыхъ  словъ, 
словно  не  сами  мы  все  это  дѣлаемъ,  а  играетъ  и 
распоряжается  въ  насъ  непорвавшійся  еще  про- 
цессъ  нашего  прежняго,  веселаго  существованія. 

11 
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Скоро  онъ  порвется,  а  съ  нимъ  вмѣстѣ  порвутся 
распоряженія  и  стуколка... 

Есть  у  насъ  пріятель,  который  слыветъ  между 
нами  иодъ  именемъ  пустынника.  Почему  мы  дали 
ему  такое  прозвище,  объяснить  не  могу.  Развѣ 
потому,  что  онъ  любитъ  прибѣгать  къ  славян- 
скимъ  оборотамъ  рѣчи,  а  можетъ-быть  и  потому, 
что  въ  дѣйствительности  ничто  такъ  не  противно 
его  природѣ,  какъ  уединеніе.  Человѣкъ  онъ  ста- 
рый и  одинокій,  ноенііе  до  сихъпоръсохранившій 
въ  душѣ  своей  юношескую  веселость  и  проказли- 
вость. Мы  любили  посѣщать  его.  Когда  ни  при- 
дите къ  нему,  у  него  всегда  словно  масляница: 
либо  самъ  пѣсни  поетъ,  либо  соберетъ  мальчи- 
шекъ  да  и  заставитъ  ихъ  голосить,  а  самъ  сидитъ 
на  диванѣ  и  благодушествуетъ. 

—  Величай,  душе!  дерутъ  во  всѣ  горло  маль- 
чишки. 

—  Преславнаго  и  пречестнаго!  подтягиваетъ 
имъ  пустьшникъи,  когда  придется  забирать  голо- 
сомъ  высоко,  то  вытянетъ  шею,  и  руки  прост- 
ретъ,  точь-вточь  какъ  дѣлаютъ  регенты. 

И  такимъ  образомъ  время  проходитъ  быстро, 
весело  и  для  души  невредительно. 

—  Не  люблю,  государи  мои,  не  люблю  одинъ 
оставаться!  черти  въ  уединеніи  посѣщаютъ!  го- 
варивалъ  онъ  намъ,  когда  мы  веселою  толпой  вры- 
вались въ  его  уединенную  комнату,  и  потомъ, 
словно  о  чемъ-то  задумавшись,  прибавлялъ:  — 
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И  по  хлѣбѣ  явися  ему  діаволъ...  Вотъ  и  выхо- 
дитъ,  государи  мои,  что  діаволъ-то  завсегда  намъ 
тайно  соприсутствуетъ,  ибо  еще  отцы  наши  вы- 
ражались: веселіе  есть  Руси  пити  и  ясти...  Ахти- 
хти!  грѣхи  наши! 

И  дѣйствительно,  такой  страстной  жажды  об- 
щества, сопровождаемой  безпримѣрнѣйшимъ  го- 
степріимствомъ, рѣдко  можно  было  встрѣтигь.  Бы- 
вало, чуть  немного  засидится  безъ  гостей,  какъ 
ужь  бредетъ  на  балконъ  и  выглядываетъ  оттуда, 
не  видать  ли  гдѣ  праздношатающагося,  котораго 
можно  бы  залучить,  накормить,  напоить  и  утѣ- 
шить.  И  благо  тому,  кто  завидѣвъ  издалека  его 
приземистую  Фигуру  съ  распущенными  по  вѣтру 
волосами,  послѣдуетъ  влеченію  сердца,  и  взгля- 
дываясь  по  сторонамъ,  пойдетъ  прямо  туда,  гдѣ 
ожидаютъ  всѣ  утѣхи,  какихъ  только  можетъ  по- 
желать самый  прихотливый  желудокъ. 

— Не  хотите  ли  зернистой  икорки  закусить? 
Мнѣ  наши  черноглазовскія  дѣвки  вотъ  эко  мѣсто 
въ  презентъ  прислали!  привѣтствуетъ  онъ  гостя, 
и  тутъ  же  сряду  дрожащимъ  старческимъ  голо- 
сомъ  запоетъ:  —  при-и-ди-те  поклони-и-и-и-м- 
ся'...  Да  балыкъ  тоже  преотмѣнный  есть:  это  на« 
ши  мужики  изъ  Полорѣцка  презентовали! 

И  не  пройдетъ  получаса,  какъ,  одно  за  дру- 
гимъ,  переберутся  всѣ  произведенія  глуповской 
природы  во  всѣхъ  видахъ  и  со  всевозм  ожными 
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приправами.  Не  пройдетъ  получаса,  какъ  гость 
уже  оіцущаетъ  себя  и  сытымъ  и  глупымъ 

—  Теперь  бы  вотъ  поплясать  гожо!  восклица- 
етъ  пустынникъ:  —  я  смолода-то  куда  дерзокъ 
плясать  былъ! 

И  вотъ  призываются  пѣсенники,  шлются  гон- 
цы за  новыми  собесѣдниками,  столъ  уставляется 
новыми  снѣдями  и  питьями,  и  зачинается  пиръ 
горой  до  самой  ночи. 

Увы!  этому  ликованію,  этой  вѣчной  масляницѣ 
суждено  было  прекратиться! 

Надняхъ  я  посѣтилъ  утромъ  пустынника  и 
былъ  самымъ  грустнымъ  образомъ  пораженъ  про- 
исшедшею въ  немъ  перемѣной.  По  обыкновенію, 
онъ  сидѣлъ  надиванѣ,  по  обыкновеніюже,  кого-то 
дрожащимъ  голосомъ  величалъ.  Это  тоскливое  ве- 
личаніе  и  прежде  порой  досаждало  мнѣ;  теперь 
же,  какъ  только  я  его  заслышалъ,  сердце  мое  сжа- 
лось, какбы  томимое  тяжкимъ  предчувствіемъ. 
Дѣйствительно,  закуски  на  столѣ  не  было:  пустын- 
никъ сидѣлъ  и  качалъ  головой  изъ  стороны  въ  сто- 
рону, словно  бѣлый  медвѣдь,  оторванной  отъ  род- 
ной стихіи  и  посаженный  въ  звѣринецъ.  Каза- 
лось, даже  лысина  его  потускнѣла. 

—  Что  съ  вами,  пустынникъ?  спросилъ  я  его 
послѣ  обычнаго  привѣтствія. 

—  Скорблю! 

Я  посмотрѣлъ  на  него  въ  недоумѣніи.  Грѣш- 
ный  человѣкъ,  я  подумалъ  сначала,  что  у  него 
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вышелъ  весьзапасъ  свѣжей  икры,  что откз^щикъ 
забылъ  прислать  ему  обычную  дань  водки  и  пива, 
и  эта  догадка  тоскливо  подѣйствовала  на  мой  же- 
лудокъ. 

—  Мятутся!  продолжалъ  онъ,  и  вслѣдъзатѣмъ 
въ  грустноминорномъ  тонѣ  запѣлъ:  —  И  смято - 
шася  людіе... 

Я  все-таки  не  понималъ,  хотя  нельзя  было  со- 
мнѣваться,  что  нѣчто  произошло.  Конечно,  мнѣ 
не  безызвѣстно  было,  что  наше  маленькое  обще- 
ство съ  нѣкотораго  времени  прониклось  граждан- 
скою скорбью,  но  какое  же  дѣло  до  нея  пустын- 
нику? Пустьшникъ  —  отрѣзанный  ломоть  отъ  об- 
щества; пустынникъ  самой  природой  такимъ  об- 
разомъ  устроенъ,  что  было  бы  у  него  вдоволь 
ѣства  да  пойла,  да  малахай  шелковый,  такъ  не 
проймешь  его  никакою  скорбью  —  это  ясно!  И 
вдругъ  о  чемъ-то  скорбитъ,  и  произноситъ  отры- 
вистыя  и  неподобныя  рѣчи! 

—  Да  чтоже  случилось,  пустьшникъ?  спро- 
силъ  я. 

Онъ  въ  свою  очередь  взглянулъ  на  меня,  но 
въ  этомъ  взглядѣ  видѣлась  скорбная  иронія. 

—  Не  велѣть  ли  развѣ  рыбки  подать?  Мнѣ  на- 
меднись преотмѣнной  изъ  Песчанолѣсья  присла- 
ли! сказалъ  онъ,  но  въ  звукахъ  его  голоса  слы- 
шался укоръ,  и  я  даже  явственно  различалъ,  что 
укоръ  этотъ  относится  именно  ко  мнѣ,  какъ-буд- 
то  онъ  говоритъ:  «малодушный  человѣкъ!  я  знаю, 
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что  ты  думаешь  объ  осетринѣ...  въ  такую  горе- 
стную для  отчизны  минуту!» 

—  Да  пѣтъ,  позвольте  же,  зачѣмъ рыбки?  Если 
въ  самомъ  дѣлѣ  что-нибудь  важное  случилось,  то 
можно  и  безъ  рыбы...  Скажите,  чтоже случилось? 

Онъ  посмотрѣлъ  на  меня  строго. 

—  Да  что  ты,  сударь,  смѣешься  чтоли? 

—  Нѣтъ,  не  смѣюсь. 

—  Незнаешь  чтоли,  что  дѣлается! 

—  Да  чтоже  такое  наконецъ? 

—  А  вотъ,  сударь,  что!  Приходитъ  ко  мнѣ  се- 
годня одинъ  изъ  моихъ  я^еребцовъ  стоялыхъ  (пу- 
стынникъ  называлъ  такимъ  образомъ  своихъ  дво- 
ровыхъ)  и  кланяется  мнѣ...  вотъ  эдакъ  (пустьш- 
никъ  кивнулъ  головой  съ  невыносимымъ  прене- 
бреженіемъ)!  Я  на  него  смотрю  и  думаю:  не  въ 
горячкѣ  ли  малый,  не  очунется  ли?  Однако  нѣтъ: 
стоитъ  какъ  столбъ  безчувственный,  «Постой! 
что  ты,  дама  чтоли?»  спрашиваю  я  его.  —  Нѣтъ, 
говоритъ,  я  не  дама,  а  по  вашему  мнѣнію  выхо- 
дитъ,  я  жеребецъ  стоялый ! — Ну  ужь  меня,  знаешь, 
и  разбирать  зачало,  однако  все  терплю.  «Чтожъ, 
говорю,  коли  ты  не  дама,  зачѣмъ  же  такъ  кла- 
няешься?» Все  еще,  знаешь,  мыслю,  что  онъ  очу- 
нѣетъ...  Хорошо.  Только  чтожъ  бы,  ты  думалЪ; 
онъ  сдѣлалъ?  А  коли,  говоритъ,  мой  поклонъ  те- 
бѣ  не  нравится,  такъ  и  нѣтъ  тебѣ  ничего!  Повер- 
нулся хребтомъ-то  да  и  былъ  таковъ!  А  что?  хо 
рошо? 
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—  Гм. ..  да... 

Я  не  зналъ,  что  отвѣтить  пустыннику,  но  чув- 
ствовалъ,  что  въ  головѣ  моей  бродитъне  то  мысль, 
не  то  отщущеніе,  однимъ  словомъ  нѣчто  такое, 
что  можно  бы  Формулировать  словами:  «эге!  да 
это  явленія  одного  и  того  же  порядка!» 

—  Такь  выдумаете?.,  сказалъ  я  вслухъ. 

—  Чего  тутъ  думать...  оно! 

—  Гм...  да...  это  оно! 

Мы  не  объясняли  другъ  другу,  что  значитъ  это 
«оно»:  мы  поняли.  Я  вознамѣрился  было  посѣто- 
вать,  высказать  нѣско//ько  жалкихъ  словъ,  какъ 
это  обыкновенно  дѣлаютъ  люди,  которыхъ  претен- 
зіи  ограничиваются  желаніемъ  выпить  и  закусить, 
и  которыхъ,  вмѣстотого,  заставляютъ  ломать  голо- 
ву надъ  какими-то  проклятыми  вопросами.  Но  пу- 
стынникъ  оказался  и  рѣшительнѣе,  и  воинствен - 
нѣе  меня.  Онъ  вскочилъ  съ  дивана  и  накинулся 
на  меня  съ  такою  неистовой  яростью,  что  я  одну 
минуту  думалъ,  что  онъ  растерзаетъ  меня  на  ча- 
сти. 

—  Чего  же  вы-то,  начальство,  смотрите?  за- 
кричалъ  онъ  на  меня,  сверкая  глазами. 

Я  поникъ  головой. 

—  Въдь  это  зараза!  продолжалъ  онъ,  все  болѣе 
и  болѣе  наступая:  —  вѣдь  это  чума! 

Я  почувствовалъ  себя  сугубо  виновнымъ.  Мнѣ 
не  приходило  даже  въ  голову  сказать  въ  свое 
оправданіе  стереотипную  Фразу:  «да  чѣмъ  же  я 
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Биноватъ?»,'  которою,  по  заведенному  изстари 
бычаю,  оправдываются  всѣ  птенцы  бюрократіи. 
Мнѣ  какъ-то  вдругъ  пришли  на  умъ  всѣ  посло- 
вицы вродѣ:  «взявшись  за  гужъ,  не  говори,  что 
не  дюжъ»,  «люби  кататься,  люби  и  саночки  возить» 
и  проч.  Я  вдругъ  почувствовалъ,  что  на  мнѣ  ле- 
житъ  какая-то  отвѣтственность:  что  я  долженъ 
былъ  предугадать,  предвидѣть,  предозаботиться 
и  предотвратить!  Держа  въ  рукахъ  своихъ  миль- 
онную  частицу  административной  возжи,  имѣя 
право,  въ  мильонной  части,  рѣшить  и  вязать,  я 
обязанъ  былъ  тянуть  свою  тягу,  на  сколько  ставало 
моихъ  силъ.  Если  возжа  ослабла,  слѣдователь- 
но  я  не  натягивалъ  ее  съ  надлежащею  заботли- 
востью, слѣдовательно  я  не  исполнилъ  своего  дол- 
га, слѣдовательно  я  былъ  безъ  оправданій. 

Пустынникъ  казалось,  понялъ,  что  вомнѣ  нроис-^ 
ходитъ  нѣчто  очень  тяжелое,  и  смягчился. 

—  Да  ужь  не  велѣть  ли  рыжичковъ  подать? Мнѣ 
дѣвки  мелконькихъ  такихъ  въ  уксусѣ  прислали! 
сказалъ  онъ  ласково. 

Но  мнѣ  было  не  до  грибковъ.  Чортъ  знаетъ, 
что  бродило  въ  это  время  въ  головѣ  моей,  но  толь- 
ко, вмѣстотого,  чтобъ  отказаться  и  поблагодарить, 
я  отвѣчалъ: 

—  А  кто  ихъ  знаетъ,  можетъ  быть,онѣ  недѣв- 
ки,  а  бабы! 

Пустынникъ  усмѣхнулся. 
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—  Да  ну  ужь,  ну!  велѣть  чтоли?  Вижу!  все 
вижу!  Обидѣлъ  я  тебя! 

—  Нѣтъ  ужь,  увольте...  Лучше  потолкуемъ! 
Я  былъ  смущенъ:мнѣ  представлялась  «зараза  ». 

Не  могу  опредѣлительно  объяснить  Фигуру  этого 
существа,  но  помню,  что  это  было  нѣчто  похожее 
на  громадное  черное  пятно,  которое  безобразно 
шевелилось  передъ  моими  глазами,  словно  угро- 
жая лечь  мнѣ  на  грудь  всею  своею  массой.  Стало 
быть,  она  поселилась  вездѣ,  коли  проникла  даже 
въ  такое  тихое  пристанище,  какъ  домъ  нашего 
милаго  пустынника! 

—  Такъ  потолкуемъ!  повторилъ  я. 

—  Потолкуемъ!  отвѣчалъ  онъ. 

Но  уста  наши  нѣмѣли.  Было  какое-то  слово, 
которое,  казалось,  вертѣлось  на  губахъ,  но  оно 
словно  застыло  тамъ. 

—  Вотъ  каково  оно  тяжко!  произнесъ  наконецъ 
пустынникъ:  — что  даже  словъ  не  измыслишь! 

Что  за  будущее  представлялось  воображен! ямъ 
нашимъ!  Сѣрое,  неприглядное,  покрытое  бурь- 
яномъ  и  колючками!  Нужны  мы  или  ненужны?  — 
безпрестанно  приходило  на  мысль.  Или  мы  тотъ 
самый  бурьянъ  и  есть,  который  предстоитъ  на- 
стоятельная надобность  скосить?  Если  мы  бурьянъ, 
то  какое  же  сдѣлаютъ  употребленіеизънасъ,под- 
кошенныхъ?  Отдадутъ  ли  на  кормъ  ослаыъ,  или 
просто  кинутъвънавозъ?  Если  же  мы  не  бурьянъ, 
то  за  что  же,  Господи!  за  что  же! 

11* 
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Странное  дѣло!  Въ  то  время,  когда  наши  души 
были  полны  скорби,  въ  саду,  прилегавшемъ  къ 
пустынникову  дому,  беззаботно  чиликали  птички. 
Да,  для  нихъ  горизонтъбылъчистъи  безоблаченъ; 
имъ  не  угрожала  ни  гласность,  ни  устность,  ни 
уничтоженіе  откуповъ ;  вокругъ  нихъ  природа 
оставалась  неизмѣнною;  вчера  она  радовала,  на- 
сыщала и  убаюкивала,  и  завтра  будетъ  точно  такъ 
же  радовать,  нась]ш,ать  и  убаюкивать.  Майскій 
солнечный  день  такъ  и  врывался  въ  комнату  сквозь 
отворенную  дверь  балкона,  врывался  совсѣмъсво- 
имъ  влажнымъ  тепломъ,  со  всѣми  благоуханіями 
молодой,  только-что  распустившейся  Флоры.  Хо- 
рошо тамъ  въезду;  хорошо  птицамъ,  хорошо  жуч- 
камъ  и  мошкамъ,  хорошо  цвѣтамъ!  Только  чело- 
вѣку  скверно  вездѣ:  и  на  солнышкѣ,  и  въ  тѣни, 
и  въ  саду,  и  на  погребѣ;  вездѣ  преслѣдуетъ  бе- 
зотвязная дума,  вездѣ  насквозь  прохватываетъ 
мысль  о  заразѣ.. . 

Отъ  представленія  о  человѣкѣ,  мысль  моя  не- 
вольно перенеслась  къ  представленію  о  губерна- 
торѣ  (привычка!).  Если  вообще  человѣку  нехо- 
рошо, то  каково  же  должно  быть  губернатору? 
безпокойно  спрашивалъ  я  себя. 

«Расхитятъ!  растащутъ!  по  кусочкамъ  разне- 
сутъ! »  долженъ  онъ  ежемгновенно  твердить  себѣ, 
чтобы  не  ослабнуть  духомъ.  Каково  тутъ  жить? 
Каково  недреманнымъ-то  окомъ  всю  жизнь  глядѣть? 
Ну,  а  чѣмъ  онъ  напримѣръ  виноватъ,  если  и  въ 
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самомъ  дѣлѣ  растащутъ?  Развѣ  онъ  нечеловѣкъ? 
Развѣ  не  хочется  ему  и  погулять,  и  выпить,  и  съ 
дѣвушками  побаловать,  и  на  птичекъ  полюбо- 
ваться? Развѣ  весна-то  не  дѣпствуетъ  на  него? 

—  А  чего  вы  смотрѣли,  покуда  у  васъ  злонамѣ- 
ренныя  мысли  распространялись?  спросятъ  его, 
быть  можетъ,  строгіе  цѣнители  и  судьи. 

—  А  я,  скажетъ,  въ  это  время  у  Матрены  Ива- 
новны пирогъ  съ  грибами  ѣлъ,  ибо  я  тоже  обязанъ 
и  о  соединеніи  общества  подумать. 

—  Правда.  Ну,  а  гдѣ  вы  были  въ  то  время, 
какъ  у  васъ  въ  оковскомъ  уѣздѣ  нѣкоторый  пре- 
дерзостный нахалъ  на  полной  сходкѣ  утверждалъ, 
что  словесное  производство  лучше  безсловеснаго? 

—  А  я  въ  это  время  у  себя  въ  кабинетѣ  на 
приговорахъ  уголовной  палаты  «согласенъ»,  «сог- 
ласенъ»,  «согласенъ»  писалъ! 

—  Правда. 

Такого  рода  разговоръ  можно  продолжать  хоть 
до  завтра ,  и  все-таки  въ  результатѣ  ничего 
иного  не  выйдетъ,  кромѣ:  правда,  правда  и  правда. 

Признаюсь,  еслибъ  я  былъ  губернаторомъ,  я 
отнюдь  не  затруднился  бы  никакимъ  вопросомъ. 
Я  бы  заранѣе  для  себя  такой  катихизпсъ  составилъ, 
въ  которомъ  начерталъ  бы  простодушные,  но 
дышащіе  истиной  отвѣты  на  всевозможные  воп- 
росы. 

Вопр.  Это  что? 

Отв.  Не  разорваться  же  мнѣ! 


—  252  — 


Вопр.  А  это  что? 

Отв.  А  это  правитель  канцеляріи  напуталъ! 
Вопр,  Ну,  а  это  что? 

Отв.  Гм...  это?  Помнится,  что  я  посылалъ  туда 
своего  чиновника,  а  онъ  ничего  несдѣлалъ!  и  т.  д. 
и  т.  д. 

Дѣла  пошли  бы  у  меня  какъ  по  маслу,  на- 
чальство было  бы  довольно,  я  былъ  бы  правъ,  а 
обыватели  славословили  бы  имя  мое. 

Размысливъ  все  это,  я  почувствавалъ  себя  об- 
легченнымъ;  идея  объ  отвѣтственности  уже  не 
лежала  тяжел ымъ  камнемъ  на  сердцѣ;  призракъ 
слабонатянутой  административной  возжи  не  тре- 
вожилъ  воображенія.  Очевидно,  весна  подѣйство- 
вала  благотворно;  я  даже  непрочь  былъ  отвѣдать 
грибковъ. 

—  Однако  вы  несправедливы,  пустынникъ,  къ 
начальнику. то  къ  нашему!  молвилъ  я,  покоряясь 
новому  порядку  идей. 

—  Въ  чемъ  же,  сударь? 

—  Намеднись  я  былъ  у  него  по  дѣламъ... Толь- 
ко, знаете,  слово  за  слово,  онъ  мнѣ  и  открылся: 
«повѣрите  ли,  говоритъ,  Николай  Иванычъ,  вотъ 
третій  вицмундиръ  приходится  бросить,  съ  тѣхъ 
поръ,  какъ  эти  слухи  пошли!»  Такъ  вотъоно  что! 

—  Чтожъ,  потомъ  чтоли  оно  изъ  него  выходитъ? 

—  Смѣйтесь  тамъ  или  не  смѣйтесь,  а  что  чело- 
вѣкъ  скорбитъ  —  это  вѣрно! 

—  Гм...  да...  чай  расходъ  на  одёжу  большой! 
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Мнѣ  стало  обидно  и  больно. 

—  Пустынникъ!  сказалъ  я  серьозно:  —  пой- 
мите, что  это  дѣло  совсѣмъ  не  шуточное!  Вѣдь 
мы  всѣ,  сколько  насъ  ни  есть,  должны  будемъ, 
такъ-сказать,  сократиться...  исчезнуть... 

—  Скорблю!  вздохнулъ  пустынникъ. 

—  Вмѣсто  того,  чтобъ  смѣяться  другъ  надъ 
другомъ,  намъ  надлежало  бы  соединиться! 

—  О  семъ  мечтаю  и  всечасно  сего  желаю! 

—  Вотъ  у  Ивана  Николаича  восемь  дочерей 
невѣстъ:  вѣдь  ему  и  съ  дочерьми  исчезнуть  при- 
дется! 

—  Яко  исчезаетъ  дымъ,  да  исче-е-езнутъ!  за- 
тянулъ  пустынникъ. 

—  Намеднись  я  у  Семена  Петровича  былъ;  онъ 
тоже  говоритъ:  что  я  съ  этой  устностью  буду  дѣ- 
лать? 

—  Куда  прочіе,  туда  и  онъ! 

—  Да  вѣдь  люди-то  какіе! 

—  Люди  отмѣнные! 

—  И  всѣхъ  вотъ  словно  холерой  посѣкло!  Вѣдь 
мухѣ  зла  не  сдѣлали!  Иванъ-то  Николаичъ курицы 
въ  супѣ  не  съѣстъ  безъ  того,  чтобы  не  сказать: 
«Вотъвурочка!Кабы  не  плотоядность человѣческая, 
клевала  бы  ты  да  клевала  теперь  по  зернышку!» 

—  Что  и  говорить! 

—  А  вы  еще  обвиняете! 

—  Постой!  Я  въ  чемъ  обвиняю?  Я  въ  томъ,  су- 
дарь, и  обвиняю,  что  много  въ  васъ  добродѣтели 
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этой  развелось...  да!  Возьмемъ  хоть  губернатора: 
сажаетъ-это  всякаго,  руку  подаетъ  —  пристойно 
ли?  Нѣтъ,  вотъ  я  съ  ііредмѣстникомъ  его  хлѣбъ- 
сольваживалъ,  такъ  тотъ  и  слово-то  молвитъ,  бы- 
вало, такъ  словно  укуситъ  того-гляди!  Видъ-отъ 
одинъ  дикій  что  предвѣщалъ! 

—  Однако  какъ  же  руки  не  подать?  согласи- 
тесь! 

—  Да  такъ:  не  подавай  да  и  шабашъ!  Иной 
еще  такой  озорникъ  выищется:  ты  ему  руку  по- 
дашь, а  онъ  на  нее  плюнетъ! 

Признаюсь,  это  предположеніе  совсѣмъ сшибло 
меня  съ  ногъ  своею  непредвидѣнностью.  Во  все 
время  моей  административной  карьеры  ничего 
подобнаго  не  приходило  мнѣ  на  мысль  —  и 
вдругъ!.. 

—  А  ну,  если  и  въ  самомъ  дѣлѣ  плюнетъ?  по- 
ду м  а  лъ  я. 

Вся  кровь  во  мнѣ  закипѣла;  я  явственно  слы- 
шалъ,  какъ  внутри  меня  разомъ  поднялись  тысячи 
голосовъ,  которые  кричали:  въ  острогъ!  въ  ост- 
рогъ  его! 

—  Такъ-то  вотъ,  сударь!  Дѣло-то  оно  съ  ма- 
ленькаго  начинается:  тамъ  посадишь,  тамъ  погла- 
дишь, анъ  онъ  ула  и  думаетъ,  что  и  завсегда  его 
сажать  да  гладить  слѣдуетъ. ..  Черти! 

—  Да  вѣдь  велѣно!  сказалъ  я  голосомъ  пол- 
нымъ  отчаянія:  —  кому  бы  охота,  кабы  не  ве- 
лъно! 
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—  А  коли  велѣно,  такъ  стало-быть  и  шабашъі 
Мы  умолкли;  часы  заунывно  простонали  двѣ- 

надцать.  Странное  дѣло!  я  еще  не  завтракалъ,  а 
между  тѣмъ  былъ  такъ  сытъ,  какъ  будто  цѣлаго 
осетра  одолѣлъ. 

—  Сколько  добродѣтельныхъ  людей  чрезъ  это 
самое  погибнуть  должны!  промолвилъ  пустын- 
никъ. 

—  Можетъ-быть,  и  я!  подумалъ  я. 

—  Можетъ-быть,  и  я!  подумалъ  пустынникъ. 
Въ  это  время,  неся  подносъ  и  гремя  тарелками, 

влетѣлъ  въ  комнату  нрислужникъ  въ  длинномъ 
каФтанчикѣ  на  манеръ  ополченскаго.  На  подносѣ 
красовались  вещи  знакомыя,  но  вѣчномилыя:  ян- 
тарный балыкъ,  свѣжая  икра,  духовая  осетрина, 
копченыя  стерляди  и  проч. 

—  Ну,  мы  доздѣ  побесѣдовали;  теперь  потра- 
пезуемъ! 

—  Нѣтъ,  нѣтъ!  ужь  увольте!  я  сытъ! 

—  Чѣмъ  же  сытъ?  развѣ  у  кого  потрапезо- 
валъ? 

—  Нѣтъ,  ни  у  кого!  Я...  я  просто  сытъ... 

—  Гм...  оно  и  вправду...  какая  ныньче  ѣда! 

—  Какая  ѣда!  повторилъ  я  машинально. 

—  Не  о  хлѣбѣ  единомъ...  такъ-то! 

—  Прощайте,  пустынникъ! 

—  Куда  я^е? 

—  Да  надобно  бы.. .  тово.. . 

Я  хотѣлъ-было  сказать,  что  надобно  бы  распо- 


рядиться,  но  вспомнилъ,  что  все  уже  кончено,  что 
зараза  уже  совершаетъ  разъѣдающій  кругъ  свой, 
— и  запнулся. 

—  Нѣтъ,  ужь  прощайте! 

—  Ну,  прощай,  сударь,  прощай!  Я-то  съ  сво- 
ими справлюсь;  вотъ  вы-то,  гражданскіе,  какъ? 

Я  взялся  за  шляпу  и  спѣшилъ  уйти.  Слова  пу- 
стынника давили  меня;  никогда  еще  я  не  понималъ 
такъ  отчетливо,  что  все  кончено;  никогда  бу- 
дущее не  представлялось  мнѣ  въ  такомъ  черномъ 
цвѣтѣ. 

—  Зараза!  думалъ  я,  возвращаясь  домой:  — 
зараза! 

И  такимъ  образомъ,  погибая  отъ  думы,  я  про- 
былъ  въ  этотъ  день  не  завтракавши. 

II. 

ОБЪДЪ. 

Бьетъ  четыре  часа;  дѣла  покончены,  пора  обѣ- 
дать.  Впереди  еще  остается  цг^лый  день,  пустой 
и  длинный  день...  Куда  дѣваться?  куда  дѣваться 
такъ,  чтобъ  уйти  отъ  политическихъ  соображе- 
ній,  не  слыхать  политическихъ  вздоховъ,  не  ви- 
дать политическихъ  взоровъ?  Свиданіе  съ  пустын- 
никомъ положительно  разстроило  меня.  Представь- 
те себѣ,  что  когда  секретарь  принесъ  мнѣ  къ 
подпису  бумаги,  то  я  вмѣсто  своей  Фами.ііи  вездѣ 
подписался:  «зараза»,  «зараза» ,  «зараза»...  Хо- 
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рошо,  если  ни  одна  изъ  этихъ  бумагъ  не  отправ- 
лена по  начальству,  а  то  вѣдь  отъ  этихъ  приказ- 
ныхъ  станется,  что  и  нарочно  пошлютъ— 'Каковъ 
тогда  срамъ! 

Куда  дѣваться?  Дома  оставаться  нельзя,  вопер- 
выхъ  потому,  что  дома  нечего  дѣлать,  а  вовто- 
рыхъ  и  потому,  что  мы  положительно  не  привыкли 
къуединенію.  Какъ  только  останешься  одинъ,  такъ 
вотъ  тебя  и  томитъ,  такъ  и  сосетъ  что-то:  десятки 
да  двойки  въ  глаза  мечутся,  нагія  плечи,  розовыя 
улыбки,  Французскія  рѣчи — такъ  итревожатъ  во- 
ображеніе...  Правду  говорилъ  пустынникъ,  что 
въ  уединеніи  черти  посѣщаютъ. 

—  Не  зайдете  ли  къ  намъ  отобѣдать?  вдругъ 
раздался  подъ  окномъ  моимъ  ласковый  голосъ,  и 
вслѣдъ  за  тѣмъ  показался  украшенный  брильян- 
товымъ  перстнемъ  палецъ,  который  легонько  по- 
стукивалъ  по  стеклу. 

И  палецъ,  и  перстень  принадлежали  генералу 
Голубчикову.  Разумѣется,  я  поспѣшилъ  восполь- 
зоваться приглашеніемъ  съ  благодарностью. 

Генералъ  Голубчиковъ  —  тотъ  самый  предсѣ- 
дательствующій  старецъ,  у  котораго  восемь  до- 
черей. Онъ  любитъ  и  видимо  ласкаетъ  меня,  по- 
томучто  полагаетъ,  что  изъ  этого  выйдетъ  Гиме- 
ней. Быть  можетъ,  это  предположеніе  и  не  ли- 
шено основанія,  однако  я  еще  крѣплюсь:  пускай, 
думаю,  старикъ  покопитъ! 

Генералъ  —  очень  маленькій  и  чистенькій  ста- 
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ричокъ.  Когда  онъ  бываетъ  въ  хорошемъ  распо- 
ложеніи  духа,  мы  называемъ  его  мышинымъ  же- 
ребчикомъ,  когда  же  въ  мрачномъ  (а  это  случает- 
ся всякій  разъ,  какъ  только  зайдетъ  рѣчь  объ 
уничтоженіи  откуповъ) ,  то  каримъ  мериномъ. 

—  Господа!  сегодня  нашъ  генералъ  въ  образѣ 
мышинаго  жеребчика!  раздается  въ  одномъ  концѣ 
комнаты,  какъ  только  онъ  войдетъ. 

—  Нѣтъ,  онъ  сегодня  въ  образѣ  каряго  мерина! 
раздается  въ  другомъ  концѣ. 

И  такимъ  образомъ  шутки  идутъ  не  прерываясь, 
но  шутки  безобидный,  незлостныя,  доказывающія 
лишь  наше  расположеніе  къ  милому  генералу. 

Увы!  я  не  могу  не  сознаться,  что  съ  нѣкото- 
раго  времени  генералъ  почти  постоянно  является 
въ  образѣ  каряго  мерина.  Глаза  его  тусклы,  носъ 
какъ-то  раздался  вширь  и  вытянулся,  словно  хо- 
четъ  слиться  съ  мясистыми  губами;  въ  звукахъ 
его  голоса  слышится  нѣчто  похожее  на  томное, 
разслабленное  ржаніе;  однимъ  словомъ,  по  всему 
видно,  что  его  насквозь  пронизываютъ  заботы  о 
любезныхъ  восьми  дочеряхъ. 

Какъ  и  всѣ  мы,  генералъ  гостепріименъ,  но  въ 
немъ  это  гостепріимство  усугубляется  вѣчно  при- 
сущимъ  воспоминаніемъ  о  дочеряхъ.  Милые  птен- 
цы! имъ  необходимы  развлеченія,  имъ  нужно  об- 
щество, имъ  нужны,  наконецъ,  женихи!  Разсказы- 
ваютъ,  будто  его  зятьямъ  не  житье,  а  масляница: 
я  этому  очень  вѣрю.  Я  самъ,  неоднократно  обѣдая 
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у  генерала,  замѣчалъ  какихъ-то  двоихъ  госгюдъ, 
которыхъ  генеральша  разъ  навсегда  рекомендо- 
вала мнѣ  такъ:  мужья  моихъ  двухъ  старшихъ  до- 
черей (эти  дочери  были  выданы  замужъ  еще  до 
возннкновенія  слуховъ  объ  уничтоженіи  отку- 
повъ).  Господа  имѣли  видъ  здоровый,  ѣли  за  обѣ- 
домъ  съ  двоякимъ  апетитомъ,  и  никто  имъ  въ 
этомъ  не  препятствовалъ  ни  косвенными  взгля- 
дами, ни  тонко  брошеннымъ  намекомъ  на  то,  что 
вотъ  дескать  есть  люди  на  свѣтѣ,  на  которыхъ  и 
пропасти  нѣтъ.  Напротивъ  того,  мнѣ  даже  досто- 
вѣрно  извѣстно,  что  этихъ  господъ  нетолько  поятъ 
и  кормятъ,  но  даже  одѣваютъ,  обуваютъ  и  обмы- 
ваютъ.  По  этому  случаю,  ихъ  въ  нашемъ  об- 
ществѣ  называютъ  въ  шутку  наемными  мужьями. 

—  Да  поскорѣе!  весело  торопилъ  меня  гене- 
ралъ,  покуда  я  облекался  въ  сертукъ:  — вы,  мо- 
жетъ  быть,  не  слыхали  еще,  что  сегодня  у  насъ 
по  палатѣ  распоряженіе  получено,  которое  даетъ 
основаніе  заключить,  что  откупа  остаются  на  не- 
опредѣленное  время...  да! 

—  Ну  вотъ,  слава  богу!  отвѣчалъ  я  также  ве- 
село. Съ  одной  стороны  меня  радовала  мысль, 
что  хоть  на  этотъ  разъ  я  убѣгу  отъ  политики;  съ 
другой  стороны  я  все-таки  невольно  говорилъ 
самъ  себѣ:  пускай  старикъ  покопитъ!  пускай  его! 

Я  вышелъ;  мы  поздоровались. 

—  Представьте,  какъ  все  это  неожиданно  вы- 
шло: сидимъ  мы  сегодня  въпалатѣ  и,  по  обыкно- 
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венію,  разсуждаемъотомъ,  что  ожидаетъ  вііереди 
нашу  матушку  Русь  православную,  какъ  вдругъ 
приходитъ  пакетъ.  Разкрываю  —  ичто  же,  напри- 
мѣръ,  вижу?  «Снисходя,  говоритъ,  къ  ходатай- 
ству грека  Мерзоконаки,  оставляемъ. .. »  ну,  од- 
нимъ  словомъ,  оставляемъ,  да  и  все  тутъ! 

Генералъ  хихикнулъ,  какъ-будто  его  кто-ни- 
будь нечаянно  щекотнулъ  пальцемъ  подъ  іиыш- 
кой. 

—  Ну,  и  слава  богу!  повторилъ  я. 

—  Я  впрочемъ  заранѣе  зналъ,  что  это  такъ  бу- 
детъ!  Да  оно,  коли  хотите,  и  неправдоподобно! 
Не  было  еще  примѣровъ  въ  исторіи,  чтобъ  пра- 
вительство просвѣщенное  добровольно  отказыва- 
лось отъ  такихъ  полезныхъ  сотрудниковъ... 

—  Да,  объ  нихъ  именно  можно  сказать,  что  это 
истинные  вѣрноподданные! 

—  Это  такъ.  Потому  живутъ  смирно  и  никого 
не  задѣваютъ! 

'  —  Мало  того,  что  не  задѣваютъ,  но  всегда, 
такъ-сказать,  на  общую  пользу  стремятся! 

—  И  это  опять-таки  именно  такъ.  Кто  во  вре- 
мя послѣдней  войны  неестественныя  суммы,  съ 
явнымъ  для  себя  ущербомъ,  на  торгахъ  наба- 
вилъ? 

—  Мерзоконаки  и  Лампурдосъ! 

—  Кто  нашего  губернатора  изъ  бѣды  выручилъ, 
когда  велѣно  было  женскія  училища  вездѣ  заво- 
дить? 


—  261  — 


—  Лампурдосъ  и  Мерзоконаки! 

—  Кто  обществу  угодилъ,  когда  оно  постоян- 
ный театръ  имѣть  пожелало? 

—  Лампу рдосъ,  Лампурдосъ  и  Лампурдосъ! 

—  Какъ  вспомнишь  да  соединишь  все  это  въ 
одинъ  Фокусь,  такъ  оно  денегъ-то  и  многонько 
выйдетъ! 

—  Что  ужь  и  говорить! 

—  А  вѣдь  имъ  тоже  съ  деньгами-то,  чай,  жаль 
раставаться!  А  вѣдь  они  даже  вида  этого  не 
подадутъ,  что  жаль!  А  вѣдь  у  нихъ  только  и 
словъ,  что  «сеіічасъ»  да  «съ  нашимъудовольстві- 
емъ))!  Самый  то-есть  кроткій,  безотвѣтный  па- 
ре дъ! 

Такимъ  образомъ,  славословя  Ламиурдоса,  мы 
дошли  до  самой  квартиры  генерала.  Столъ  былъ 
ужь  накрытъ  и  насъ  встрѣтила  въ  залѣ  сама  Пра- 
сковья Петровна,  которая  привѣтствовала  меня  са- 
мымъ  утонченнымъ  образомъ.  За  нею  стояла  Nа^Ьа- 
Ііе,  та  самая,  на  которую  старики  Голубчиковы 
наиболѣе  разсчитывали  въ  отношеніи  гименея.  Я 
взглянулъ  на  нее,  и  такъ  какъ  былъ  въ  отличномъ 
расположеніи  духа,  то  мнѣ  опять  пришло  на 
мысль:  пускай  старикъ  покопитъ!  пускай! 

Надобно  сказать  правду,  что  въ  наружности  Ка- 
іЬаІіе  было  нѣчто  двойственное.  Когда  она  имѣла 
основаніенадѣяться  и,  вслѣдствіитого,  чувствовала 
себя  счастливою  ,то  была  похожа  на  мать  и  могла  нра- 
виться; когда  же  сладкія  надежды  гименея  поки- 
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дали  ее  и  будущее  покрывалось  чернымъ  Фле- 
ромъ,  то  была  похожа  на  отца,  и  нравиться  не 
могла.  Сколько  разъ,  бывало,  видя  ее  въ  этомъ 
послѣднемъ  образѣ,  я  съ  досадой  восклицалъ: 
«охъужь  этотъ  мнѣ  каріймеринъ!  даже  хамелеон- 
ство свое  проклятое  потомству  передалъ! »  Однако, 
дѣлать  было  нечего. 

На  этотъ  разъ  Nа1;Ьа1іе  была  похожа  на  отца. 
Вообще,  сънѣкотораго  времени,  навсемъдомѣ  ге- 
нерала лежала  словно  опала  какая-то.  Не  говоря 
ужьобъ  немъ  самомъ,  все  семейство  его,  очевид- 
но, скорбѣло.  Прасковья  Петровна,  не  смотря  на 
утонченную свѣтскость  манеръ,  предписывающую 
выказывать  какъ  можно  больше  равнодушія  къ 
житейскимъ  мелочамъ,  безпрестанно  прорыва- 
лась. То  не  донесетъдо  рта  ложки  съ  супомъ,  и 
съ  крикомъ:  «ахъ,  это  ужасно!»  положитъ  ее 
опять  въ  тарелку;  то  потянется»  чтобъ  достать 
соли,  но  на  обратномъ  пути  почувствуетъ  дро- 
жаніе  въ  рукѣ  и  разсыплетъ  свою  ношу  на  столъ 

ИТ.  д. 

—  Хоть  не  ѣвши  сидиіговаривалъ  мнѣ  иногда 
генералъ,  съ  полными  глазами  слезъ. 

Да,  политическіе  кризисы  ужасны;  они  возбуж- 
даютъ  чувства  и  уничтожаютъ  апетитъ.  Но  еще 
чаще  бываетъ  такъ,  что  апетитъ  остается  преж- 
ній,  а  органы,  долженствующіе  служить  ему,  вне- 
запно, вслѣдствіе  какихъ-то  нелѣпыхъ  полити- 
ческихъ  соображеній,  отказываются  отъ  испол- 
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ненія  своихъ  обязанностей.  Несноснѣе  этого  поло- 
женія  ничего  быть  не  можетъ.  Человѣкъ,  пости- 
гнутый такимъ  несчастьемъ,  постепенно  линяя  и 
выцвѣтая,  дѣлается  наконецъ  сгюсобнымъ  только 
ронять  ножи  и  вилки,  которые,  какъ  орудія  ѣды, 
во  всякое  другое  время  могли  бы  доставить  ему 
полное  удовольствіе.  Только  во  время  глубокаго 
мира,  когда  политическій  горизонтъ  совершенно 
безоблаченъ,  можно  найти  полную  гармонію  меж- 
ду апетитомъ  и  чувствами ;  только  тогда  они 
пополняютъ  и  даже,  такъ-сказать,  подстрекаютъ 
другъ  друга:  чувства  раждаютъ  новый  апетитъ, 
апетитъ  раждаетъ  новыя  чувства.  Веселѣе  и  прі- 
ятнѣе  этого  положенія  нельзя  себѣ  ничего  во- 
образить. 

—  А  я,  та  сЬёге,  пріятную  новость  принесъ! 
началъ  генералъ. 

—  Ну  вотъ,  и  прекрасно!  А  то,  признаюсь  вамъ, 
Николай  Иванычъ,  даже  противно  жить  стало: 
кругомъ  все  только  пошлости  одвѣ  слышишь! 

—  Да  вы  спросите  напередъ,  какую  новость- 
то!  сказалъ  я,  желая  нѣсколько  помучить  гене- 
ральшу: —  вѣдь  дозволено  оглашать  всѣ  злоупо- 
требленія...  и  съ  именами,  Прасковья  Петровна, 
съ  именами-съ! 

—  Да  ктому  же  и  гласное  судопроизводство 
вводится!  брякнулъ  за  мной  генералъ,  любезно 
подмигивая  мнѣ. 

По  генеральша  не  могла  видѣть  подмигиванья, 
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потому  что  съ  ней  сдѣлалось  дурно.  Разумѣется, 
генералъ  струсилъ  и  засуетился  около  нея;  онъ 
безпрестанно  хлооалъ  ей  по  ладони  и  нѣжнымъ 
голосомъ  ворковалъ  на  ухо: 

—  Ма  сЬёге!  я  пошути лъ!  Этого  не  будетъ! 
этого  никогда  не  будетъ!  Напротивъ  того,  откупа 
продолжены,  а  типограФІи  всѣ  до  одной  закрыты! 

—  А!  слабо  вскрикнула  Прасковья  Петровна. 
Признаюсь,  я  не  ожидалъ,  чтобъ  слово  «от- 

купъ»  заключало  въ  себѣ  такую  магическую  силу. 
Конечно,  всѣ  мы,  члены  великой  отечественной 
консервативной  партіи,  чувствуемъ  искреннюю 
преданность  къ  откупщику,  но  это  все-таки  не 
мѣшаетъ  наліъ  сохранять  нѣкоторый  (Іесогит  въ 
выраженіи  чувствъ  нашихъ.  Со  стороны  гене- 
ральши подобный  поступокъ  могъ  быть  объясненъ 
только  силою  материнскихъ  чувствъ  и  деликат- 
ностью женскихъ  нервъ. 

—  Матап  всегда  такъ!  Когда  рара  въ  первый 
разъ  получилъ  нзвѣстіе,  что  откупщиковъ  всѣхъ 
выгоняютъ,  она  по  пяти  разъ  въ  день  въ  обмо- 
рокъ  падала!  СФискалила  мнѣ  на  ухо  МаіЬаІіе. 

—  Какая  однако  милая  дѣвушка!  подумалъ  я. 

—  Потому  что  вѣдь  намъ  нельзя,  продолжала 
Nа^Ьа1іе: —  у  рара  денегъ  не  будетъ,  если  откуп- 
щиковъ выгонятъ. 

—  Ну,  деньги-то  у  рара,  пожалуй,  и  теперь 
есть!  подумалъ  я. 

Между  тѣмъ  генеральша  оправилась  совершен- 


—  265  — 


но;  она  ужь  шутила  и  даже  пребольно  выдрала 
генерала  за  ухо  за  его  неумѣстную  выходку. 

—  И  вамъ  бы  тоже  слѣдовало  сдѣлать,  сказала 
она,  обращаясь  ко  мнѣ:  —  да  такъ  ужь  и  быть, 
на  этотъ  разъ  я  снисходительна. 

Въ  глазахъ  ея  я  прочелъ:  «прощаю  тебя,  но 
сдѣлай  же  милость  не  медли:  сдѣлай  счастливою 
мою  дочь! » 

—  Матап!  вы  однакожъ  забыли,  что  къ  рара 
письмо  изъ  Петербурга  есть?  вступилась  NаіЬа- 
Ііе. 

—  Ахъ  да,  дѣйствительно  къ  тебѣ  есть  письмо, 
Теап;  епі*ап8,  аррогіег  (Іопс  1а  Іеиге  а  рара! 

Я  совершенно  согласенъ,  что  лучше,  еслибъ 
этого  письма  совсѣмъ  не  было,  но  ужь  во  вся- 
комъ  случаѣ  было  бы  лучше,  еслибъ  оно  пришло 
послѣ  обѣда.  Едва  генералъ  прочиталъ  нѣсколько 
строкъ,  какъ  уже  позеленѣлъ  отъ  верхняго  края 
до  нижняго;  сердца  всѣхъ  присутствующихъ 
сжались  болѣзненнымъ  предчувствіемъ. 

—  Вотъ  такъ  штука!  сказалъ  наконецъ  гене- 
ралъ какимъ-то  унылымъ  голосомъ,  какъ-будто 
всѣ  внутренности  его  въ  одну  минуту  отсырѣли. 

Въ  письмѣ  было  изображено: 

«Нѣтъ  сомнѣнія,  что  вы  уже  получили,  почтен - 
нѣйшій  другъ,  распоряженіе  насчетъ  продолже- 
нія  откупной  системы.  Скажу  безъ  хвастовства: 
нужно  было  много  ловкости,  чтобъ  при  настоя- 
щемъ    откупновраждебномъ   настроеніи  умовъ 

12 
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провести  нашу  мысль,  однако  мы  не  пощадили 
ни  трудовъ,  ни  издержекъ,  и  провели.  Но  не  спѣ- 
шите  радоваться,  ибо  радоваться  въ  наше  время 
столь  же  несовмѣстно,  какъ  и  мечтать  о  време- 
нахъ  недавняго,  но  увы!  невозвратимаго отечест- 
веннаго  благополучія.  Едва  успѣли  мы  покончить, 
какъ  противная  партія  уже  ударила  вънабатъ.  Что 
говорилось  и  писалось  по  этому  случаю,  того  бу- 
магѣ  довѣрить  не  могу,  однако,  положа  руку  на 
сердце,  скажу:  уши  вянутъ!  Подобно  злымъ  и  не- 
отвязнымъ  шав камъ  набр  осились  школяры  на  нашъ 
проектъ  и  неистовымъ  своимъ  крикомъ  (именно 
однимъ  крикомъ)  успѣли-таки  поколебать  вели- 
чественное зданіе  его. 

«Мы  стояли  на  твердой  почвѣ  и  упирались  въ 
казенный  интересъ;  противники  наши  приводили 
возраженія  мечтательныя  и  опирались  на  требова- 
нія  нравственности.  «Нравственность  —  гово- 
рили мы  —  есть  вещь  второстепенной  важности, 
когда  дѣло  идетъ  объ  интересѣ  казны  и  славѣ 
любезнаго  отечества»  (вамъ  должно  быть  по 
опыту  извѣстно,  почтеннѣйшій  другъ,  что  слава 
безъ  денегъ  мертва  есть) .  —  «Интересъ  казны  — 
возражали  наши  противники  —  есть  вещь  второ- 
степенной важности,  когда  дѣло  идетъ  о  нрав- 
ственности. »  И  такимъ  образомъ  сговориться 
никакъ  не  могли,  тѣмъ  болѣе,  что  и  самое  преніе 
какбы  о  томъ  только  шло,  чтобы  сказуемое  намѣсто 
подлежащаго  поставить,  а  подлежащее  намѣсто 


—  267  — 


сказуемаго.  Все  сіе  было  бы  смѣшно,  еслибъ  не 
заключало  въ  себѣ,  какъ  въ  зернѣ,  зачатка  самыхъ 
горькихъ  послѣдствій.  Границы  россійскія,  какъ 
вамъ  йзвѣстно,  обширный,  —  войска  требуется 
пропасть;  народъ  русскій  многочисленъ  и  скло- 
ненъ  къ  увеселеніямъ  —  полиціи  требуется  про- 
пасть полиція,  съ  своей  стороны,  обладаетъ  нѣ- 
которою  игривостью  нравовъ — губернаторовъ  тре- 
буется пропасть...  но  всего  и  не  перечтешь...  Съ 
одной  стороны  обширность,  съ  другой  лѣсистость 
и  малообработанносгь  —  вотъ  положеніе  нашего 
любезнаго  отечества  въ  Финансовомъ,  экономиче- 
скомъ  и  административномъ  отношеніяхъ!  До- 
нынѣ  все  это  шло,*  все  это  удовлетворялось: 
обширность  была  обезпечена,  лѣсистость  уни- 
чтожалась, къ  воздѣлыванію  полей  принимались 
мѣры.  Откуда  извлекались  средства  для  всего 
этого?  спрашиваю  я  васъ.  Откуда,  какъ  не  изъ 
откуповъ?  Они  представляли  и  для  государства, 
и  для  общества  убѣжище  постоянное  и  непоколе- 
бимое; они  изображали  собой  шкатулку,  въ  ко- 
торую всякій  достойный  гражданинъ  свободно 
запускалъ  руку,  безъ  опасеній  зявязить  ее.  Тутъ 
была  цѣлая  государственная теорія,  намѣсто  кото- 
рой нынѣшніе  мечтатели  предлагаютъ  что?  Пред- 
лагаютъ  нравственность!..  Скучно  слушать!  И 
тѣмъ  неменѣе  побѣдили!  Откупа  окончательно 
и  безвозвратно  уничтожены... 

«Не  могу  по  этому  случаю  не  выразить  моего 
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искренняго  соболѣзнованія  о  васъ  и  о  всемъ  ва- 
шемъ  почтенномъ  семействѣ.  Знаю  по  себѣ,  что 
подобные  удары  переносить  не  легко,  но  думаю, 
что  упованіе  на  милость  божію  и  въ  семъ  край- 
немъ  случаѣ  не  оставитъ  васъ.  Оно  одно...» 

И  т.  д.,  и  т.  д. 

Подписалъ:  «Георгій  Лампурдосъ». 

Описать  сцену  ужаса  и  -смятенія,  которая 
произошла  вслѣдствіе  чтенія  этого  письма,  я  не 
въ  силахъ.  Скажу  одно:  лица  у  дочерей  невѣстъ 
вытянулись,  и  на  лицахъ  этихъ  я  очень  явствен- 
но могъ  прочесть,  что  женихи  улетѣли.  Наемные 
мужья,  пользуясь  общей  суматохой,  незамѣтно 
удра.ш.  Генералъ,  вдругъ  преобразившись  въ 
каряго  мерина,  шагалъ  по  комнатѣ  и  безпрестан- 
но  повторялъ,  что  жизнь  есть  обманъ.  Генераль- 
ша,едва  замѣтно  вздрагивая  ноздрями,  возражала, 
что  жизнь  совсѣмъ  не  обманъ,  а  что,  напротивъ 
того,  дураки  сами  во  всемъ  виноваты. 

—  Представьте  себѣ,  Николай  Иванычъ!  ска- 
зала она,  обрапдаясь  ко  мнѣ:  —  даже  въ  дѣтяхъ 
эта  зараза  дѣйствуетъ!  Намеднись,  на  балѣ  у 
Пеструшкиныхъ,  подходитъ  мой  Иванъ  Нико- 
лаичъ  къ  сыну  Шалимова,  гимназисту,  и  хочетъ, 
знаете,  по  іцечкѣ  его  потрепать...  Только  какъ 
бы  вы  думали,  что  этотъ  мальчишка  сдѣлалъ? 
Повернулся  эдакъ  къ  нему  спиной,  да  и  говоритъ: 
я,  говоритъ,  съ  вами  незнакомъ,  потому  что  вы 
откупа  защищаете! 
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—  Ссс... 

—  Нѣтъ,  да  каковъ  клопъ!  Вѣдь  отъ  земли  не 
видать  букашку,  а  туда  же  въ  политику  лѣ- 
зетъі 

—  Скажите  пожалуста! 

—  Право!  Какъ  же  теперь  можемъ  мы  жало- 
ваться, когда  ужь  дѣтей  своихъ  не  умѣемъ  въ 
истинныхъ  правилахъ  воспитать!  Когда  мы  сами 
вездѣ  кричимъ:  откупа  гадость!  крѣпостное  право 
мерзость!  Ну  и  докричались! 

—  Я,  та  сЬёге,  никогда  ничего  подобнаго  не 
кричалъ!  отозвался  генералъ. 

—  Ахъ,  отстань  пожалуста!  Не  объ  тебѣ  и 
говор  ятъ! 

—  Я  положительно  отъ  того  терплю,  что  жизнь 
есть  обманъ!  приставалъ  генералъ. 

—  Да  отстань  же,  сдѣлай  милость!  Развѣ  кто- 
нибудь  съ  тобой  споритъ! 

—  Я  положительно  утверждаю,  что  жить  въ 
настояндее  время  нетолько  гадко,  но  и  не  безо- 
пасно. 

Гонеральша  пожала  плечами. 

^  Взгляните  въ  микроскопъ  на  каплю  воды  — 
вы  увидите,  что  инФузоріи  съ  жадностью  пожи- 
раютъ  другъ  друга!  Взгляните  на  нашъчеловѣче- 
скій  міръ  даже  безъ  увеличительнаго  стекла — вы 
увидите,  что  люди  съ  такою  же  жадностью  пожи- 
раютъ  другъ  друга,  какъ  и  безсмысленныя  ин- 
Фузоріи! 
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—  МаІ8  ди'е8І-се  ди'і1  а  (Іопс?  сказала  гене- 
ральша, съ  безпокойствомъ  глядя  на  мужа. 

— Я  положительно  удостовѣряю,  чтоЛампурдосъ 
подлецъ!  провозгласилъ  генералъ  торжественно. 

Генеральша  вскочила  со  стула  и  вся  перепу- 
ганная устремилась  къ  мужу. 

—  Теап!  что  съ  тобой,  другъмой?  сказала  она. 

—  Грекъ  Лампурдосъ  подлецъ,  потому  что  ли- 
шилъ  меня  апетита!  Грекъ  Лампурдосъ  подлецъ. 
потому  что,  не  будь  его  поганаго  письма,  я  былъ 
бы  въ  настояпдую  минуту  счастливъ!  Вотъ  все, 
что  я  желалъ  сказать! 

Генералъ  заплакалъ. 

— За  докторомъ!  ради-бога  задокторомъ!  вскрик- 
нула встревоженная  генеральша. 

—  Меня  ни  одинъ  докторъ  лечить  не  станетъі 
продолжалъ  жаловаться  генералъ:  —  мнѣ  даже 
крошка-Шалимовъ  въ  глаза  сказалъ,  что  я  ретро- 
градъ...  да!  О,  еслибъ  я  былъ  либераломъ!  Я  былъ 
бы  теперь  здоровъ,  и  всякій  докторъ  согласился 
бы  лечить  меня  съ  удовольствіемъ! 

Генеральша  металась;  малыя  дѣти  взвизгива- 
ли и  машинально  хватались  за  Фалды  генерала ,  сло- 
вно боялись,  что  онъ  улетитъ...  Смутно  стало  на 
душѣ  моей.  Съ  одной  стороны  мнѣ  представлял- 
ся вопросъ:  неужели  я  и  обѣдать  сегодня  не  бу- 
ду? съ  другой  стороны,  взирая  на  генерала,  я  не- 
вольно говорилъ  самъ  себѣ:  ну  нѣтъ,  братъ!  ко- 
пить ты  ужь  больше  не  будешь! 
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— Кушать  подано!  гаркнулъ  въ  это  время  лакей. 
Никто  не  тронулся. 

—  Ьа  8оире  езі  зиг  1а  ІаЫе,  татап!  робко 
подсказала  МаіЬаІіе,  которая,  надо  сказать  прав- 
ду, и  въ  мирное,  и  въ  смутное  время  кушала 
съ  одинаковымъ  апетитомъ. 

Но  генеральша  такъ  строго  взглянула  на  дочь, 
что  та  навѣрное  откусила  себѣ  языкъ. 

Я  увидѣлъ,  что  надеждамъ  моимъ  су;«дено  раз- 
летѣться  въ  прахъ,  взялся  за  шляпу  и  поспѣшилъ 
уйти.  На  другой  день  весь  городъ  зналъ,  что  ге- 
нера^ъ  лишился  разсудка,  что  онъ  безъ  умолку 
говоритъ  какія-то  странныя  рѣчи,  упоминаетъ  о 
грекѣ  Лампурдосѣ  и  грозитъ  дѣтямъ,  что  если  они 
будутъ  дурно  учиться,  то  онъ  отдастъ  ихъ  въ  ре- 
трограды, а  самъ  останется  въ  либералахъ  и  бу- 
детъ  носить  бѣлый  колпакъ. 


Ш. 

НА  БАЛЪ. 

Въ  бывалыя  времена,  когда  губернаторша  же- 
лала повеселить  себя  и  своихъ  (Іетоізеііез,  то 
просто  говорила  губернатору: 

— Губернаторъ!  чтение  ты  не  прикажешь  откуп- 
щику балъ  дать? 

—  Можно!  отвѣтствовалъ  обыкновенно  губер- 
наторъ, и  тотчасъ  же  посылалъ  за  откупщикомъ. 
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—  Балъ?  вопрошалъ  губернаторъ. 

—  Можно-съ,  отвѣтствовалъ  откупщикъ. 

И  дѣло  устроивалось  легко,  просто  и  умили- 
тельно. Губернаторъ  оставался  доволенъ,  что  онъ 
далъ  возможность  откупщику  повеселиться;  от- 
купщикъ оставался  доволенъ,  что  онъ,  хотя  нанѣ- 
сколько  часовъ,  могъ  послужить  въ  нѣкоторомъ 
смыслѣ  административнымъ  орудіемъ  для  соеди- 
ненія  общества. 

Нашъ  глуповскій  губернаторъ  не  дальнозорокъ 
(употребляю  это  слово  не  въ  обидномъ  для  этого 
сановника  смыслѣ,  но  просто  желая  выразить,  что 
онъ  близорукъ) .  Помѣщики  знаютъ  это  и  говорятъ: 
«это  ничего»;  чиновники  знаютъ  это  и  говорятъ: 
«это  ничего»;  наконецъмѣстные  либералы  знаютъ 
этоиговорятъ:  «это  ничего» .  Для всѣхъ  «ничего», 
— стало-быть,  очень  хорошо. 

Съ  своей  стороны  скажу:  это  хорошо,  именно 
потому,  что  это  «ничего».  Горе  тому  граду,  въ 
которомъ  «князь»  юнъ,  усерденъ  по  службѣ  и  не 
чуждъ  разговоровъ  о  прогрессѣ.  «Князь»  можетъ 
забрать  себѣ  въ  голову,  что  онъ  благонамѣрен- 
нѣйшій  и  образованнѣйшій  человѣкъ,  и  чортъ 
знаетъ,  чего  надѣлаетъ!  Почнетъ  купцовъ  за  боро- 
ды трясти,  а  помѣщикамъ  реприманды  дѣлать, 
почнетъ  женскія  гимназіи  устроять,  почнетъ  за- 
ботиться о  распространеніи  обществъ  трезвости. . . 
однимъсловомъ,  учредитъ  нѣчто  вродѣ  временна- 
го  землетрясенія. 
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Нашъ  начальникъ  края  принадлежитъ  къ  такъ- 
называемой  старой  школѣ.  Онъ  управляетъ  съ 
прохладою,  любитъ  поѣсть,  попить  и  поврать  съ 
барынями,  о  прогрессѣ  же  не  имѣетъ  никакого 
понятія.  Зато  чиновники  боготворятъ  его,  зато  по- 
мѣщики  безпрестанно  зовутъ  его  къ  себѣ  отку- 
шать, зато  откупщикъ  устрояетъ  въ  честь  его 
обжорныя  торжества  и  говоритъ  на  нихъ  благо- 
дарственные спичи,  въ  которыхъ  сравниваетъ  его 
съ  Минервою;  зато  землетрясенія  ни  временнаго, 
ни  постояннаго  у  насъ  нѣтъ  и  не  бывало.  Зато  онъ 
пріѣхалъ  къ  намъ  на  губернію  худенькій  имизер- 
ненькій,  а  въ  два  года  отъѣлся  такъ,  что  сдѣ- 
лался  совершенной  кубышечкой,  и  только  послѣд- 
нія  моральный  потрясенія  возвратили  его  къ  пер- 
воначальной худобѣ  и  мизерности. 

На  дняхъ  какъ-то  губернаторша,  по  старой 
привычкѣ,  обратилась  къ  мужу  съ  обычнымъ  во- 
просомъ  относительно  устройства  какого-либо  уве- 
селенія. 

—  Губернаторъ!  сказала  она: — ты  забываешь, 
душа  моя,  что  откупшдікъ  ужь  третіймѣсяцъ  ни- 
чего не  дѣлаетъ! 

—  Мож..,  отвѣчалъ  было  губернаторъ,  но  по- 
томъ  спохватился,  и,  махнувъ  рукою,  прибавилъ 
очень  рѣшительно: — нельзя! 

—  С  езі  іпсопсеѵаЫе!  сказала  губернаторша. 

—  Чего  тутъ  «іпсопсеѵаЫе» !  запальчиво  воз- 
разилъ  губернаторъ: — ты  знаешь  ли,  сударыня, 
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что  за  нами  съ  тобой  ныньче  тысячи  глазъ  наблю- 
даютъ? 

Въ  это  время  маленькій  Володя  (сынокъ  ихъ 
превосходительствъ)  навелъ  на  татап  свое 
зеркальце  (на  дѣтскомъ  языкѣ  это  называется 
устроить  зайчика),  и  отраженіе  свѣта  на  минуту 
ослѣпило  глаза  ея.  Губернаторша  подумала,  что 
это  смотрятъ  іѣ  самыя  тысячи  глазъ,  о  которыхъ 
только-что  упомянулъ  губернаторъ. 

—  Во  всякомъ  случаѣ  хоть  намъ  самимъ  да 
слѣдуетъ  что-нибудь  устроить!  сказала  она:  — 
вѣдь  это  невозможно!  А^іаё  и  Сіёораіге  (раиѵгез 
реіііез!)  совсѣмъникакихъ  развлеченійнеимѣютъ! 

—  Я  самъ  объ  этомъ...  да!  надо  положить  ко- 
нецъ  этимъ  распрямъ,  надо  соединить  обѣиартіи! 
пробормоталъ  губернаторъ,  какбы  обдумывая  нѣ- 
что  грандіозное. 

—  Ну  вотъ  и  прекрасно!  Кстати  же,  мы  такъ 
давно  не  доставляли  никакихъ  удовольствій  об- 
ществу! 

Слово  «партіи»  не  ново  въ  провинціи ,  но 
значеніе  его  на  нашихъ  уже  глазахъ  совершенно 
измънилось.  Въ  ирежнія  времена  у  насъ  обыкыо> 
венно  свирѣпствовали  двѣ  партіи:  стараго  пред- 
водителя дворянства  и  новаго  предводителя  дво- 
рянства. Обѣ  партіи  исключительно  занимались 
тѣмъ,  что  объѣдали  и  опивали  своихъ  патроновъ 
и  бушевали  на  выборахъ,  кладя  имъ  шпрьт  на- 
право, поднося  имъ  шары  на  блюдѣ  и  вообще  ока- 
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зывая  самые  разнообразные  знаки  всевозможной 
преданности.  Тутъ  борьба  не  имѣла  никокаго  по- 
литическаго  оттѣнка,  тутъ  дѣло  шло  единственно 
о  томъ,  кто  кого  перекормитъ.  II,  Господи!  что 
за  обѣды  проистекали  изъ  этого  благороднаго  со- 
ревнованія!  Петръ  Петровичъ  шесть  недѣль  спаи- 
ваетъ  съ  круга  какого-то  благорожденнаго  теленка, 
холитъ  и  ублажаетъ  нѣкоторую  необычайную 
свинью;  бѣлые  какъ  снѣгъ  поросята  визжатъ  и 
мятутся  отъ  желудочныхъ  болей,  слѣдствія  не- 
слыханнаго  обжорства...  Партія  Петра  Петровича 
притаила  дыханіе,  взирая  на  эти  приготовленія, 
и  заботится  только  о  томъ,  чтобъПванъЯковлевичъ 
какъ- нибудь  не  прозналъ  объ  нихъ  и  не  успѣлъ 
отразить  ударъ  чѣмъ-нибудь  въ  томъ  же  родѣ.  Но 
Иванъ  Яковлевичъ  тоже  не  промахъ;  съ  помош^ью 
преданныхъ  ему  клевретовъ,  онъ  зорко  слѣдптъ за 
своимъ  противникомъ,  и  въ  то  время,  какъ  тотъ 
торжесгвуетъ  мысленно  побѣду,  онънаноситъ  ему 
ударъ  въ  самое  сердце,  посылая  въ  Москву  за  та- 
кою провизіей,  о  которой  мудрецамъ  глуповскимъ 
и  во  снѣ  не  снилось. 

—  Фазановъ!  Фазановъ!  Фазановъ!  кричитъ  онъ 
восторженно  иотънет^рпѣніядажеподпрыгиваетъ. 

II  вотъ  чрезъ  какой-нибудь  день  послѣ  обѣда 
у  Петра  Петровича,  гдѣ  гости  до  оглупѣнія  объе- 
дались неслыханными  колбасами  и  чудодѣйсвен- 
ною  телятиной,  устраивается  обѣдъ  у  Ивана  Яков- 
левича, гдѣ  гостямъ  предлагаютъ  Фазановъ  и  тон- 
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чайшее  вино  въ  бутылкахъ  съ  золотыми  ярлы- 
ками... Чудное  время!  гдѣ  ты? 

Мы,  иредержащія  власти,  а  также  тѣ  изъ  бла- 
горазумныхъ  людей,  которые  находили  для  себя 
выгоднымъ  равно  уважать  и  Петра  Петровича,  и 
Ивана  Яковлевича,  —  мы  съ  одинаковымъ  рве- 
ніемъ  ѣли  и  у  того  и  у  другаго.  Мы  ѣли  и  радо- 
вались, что  въ  отечествѣ  нашемъ  процвѣтаетъ 
гостепріимство,  что  въотечествѣ  нашемъ  откарм- 
ливаются неслыханный  свиньи,  и  что  это  не  мѣ- 
шаетъ  Фазанамъ  населять  отечественные  лѣса. 
Души  наши  ничѣмъ  не  возмущались,  ибо  мы  были 
чисты;  сердца  наши  стучали  въ  груди  ровно,  ибо 
мы  были  пьяны:  понятно,  какое  благотворное  влія- 
ніе  оказывало  это  обстоятельство  на  дѣла. 

Увы!  партіи  остались,  но  это  партіи  такъ-ска- 
зать  голодныя.  Ныньче  не  ѣдятъ  и  не  пьютъ,  но 
разговариваютъ.  Порою  кажется,  что  міръ  дол- 
женъ  потонуть  въ  нотокѣ  словесъ,  стоновъ  и  вос- 
клицаній.  Завелись  ретрограды,  завелись  либе- 
ралы красные,  либералы  умѣренные,  завелись 
даже  такіе  люди,  которые  соглашаются  и  съ  од- 
ними, и  съ  другими,  и  съ  третьими,  и  надѣются 
пройти  какъ- нибудь  по  середкѣ  (не  потомки  ли 
это  доблестныхъ  мужей,  которые,  во  времена оны, 
обѣдывали  и  у  Петра  Петровича  и  у  Ивана  Яковле- 
вича?) И,  странное  дѣ^іо!  прежніе  люди  партій, 
встрѣчаясь  въ  обществѣ,  все-таки  подавали  другъ 
другу  руки  и  даже  взаимно  другъ  у  друга  обѣды- 
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вали;  нынѣшніе  л^е  нетолько  взаимно  не  угоща- 
ются (и  самимъ-то  видно  перекусить  нечего!),  но 
дал;е  выказываютъ  другъ  другу  совершенное  пре- 
зрѣніе,  выражая  оное  шлепками,  пощечинами  и 
плеваніемъ  въ  глаза...  Вотъ  какъ  ожесточилось 
человѣчество  въ  какіе- нибудь  два  года! 

У  насъ  въ  настоящее  время  двѣ  партіи:  ретро- 
грады и  либералы  (разумѣется  умѣренные).  Пред- 
ставителемъ  первыхъ  служитъ  Сидоръ  Петровичъ 
(сынъ  Петра  Петровича),  представителемъ  по- 
слѣднихъ  —  Эмманюель  Иванычъ  (сынъ  Ивана 
Яковлевича) .  Чего  хотятъ  ретрограды,  чего  доби- 
ваются либераллы  —  понять  очень  трудно.  Съ 
одной  стороны,  ретрограды  кажутся  либералами, 
ибо  составляютъоппозицію,съ  другой  стороны,  ли- 
бералы являются  ретроградами,  ибо  говорятъ  и 
дѣйствуютъ  такъ,  какбы  состояли  на  жалованьи. 
Повторяю:  понять  очень  трудно.  Если  же  захо- 
тѣть  объяснить,  какой  смыслъ  имѣетъ  у  насъ 
слово  «оппозиція»,  то  навѣрное  въѣдешь  въ  такой 
дремучій  лѣсъ,  изъ  котораго  потомъ  и  дороги  не 
найдешь.  Скажу  одно:  если  гнаться  за  опредѣ- 
леніями,  то  первую  партію  всего  приличнѣе  было 
бы  назвать  ретроградною  либераліей,  а  вторую — 
либеральною  ретроградіей. 

Нашъ  начальникъ  края  искренно  сокрушался, 
взирая  на  всѣ  эти  раздоры. 

—  Ахъ,  топ  сЬег,  не  разъ  говаривалъ  онъ 
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мнѣ:  —  мнѣ  хотѣлось  бы,  чтобъ  все  это  бьио  по- 
легче да  потиіуе... 

Желаніе  вполнѣ   законное.   По  мнѣнію  его, 
благосостояніе  губерніи  было  нарушено,  ибо  бла- 
госостояніе  это  тогда  только  возможно,  когда  по- 
мѣщики  совершенно  довольны.  Сколько  положилъ 
онъ  труда,  чтобъ  умирить  враждуюидія  стороны! 
Сколько  истинно  сводническихъ  способностей  вы- 
сказалъ  онъ,  неребѣгая  изъ  одного  лагеря  въ  дру- 
гой и  успѣвая  пошептаться  а  рагіе  со  всякимъ 
изъвраждуюидихъ  членовъ!  И  все  вотще!  Члены, 
вмѣсто  исполненіл  его  желанія,  показывали  ему 
языки  (да,  ныньче  и  это  дѣлается!)  и  даже  съ  дер- 
зостью замѣчали,  что  онъ  суется  не  въ  свое  дѣло. 
Балъ  представлялся  послѣднимъ,  крайнимъ  сред- 
ствомъ  для  сближенія  враговъ. 

—  Если  и  послѣ  того  я  не  успѣю,  сказалъ  на- 
чальникъ  края:  — тогда... 

Онъ  хотѣлъ  сказать:  « тогда  выйду  въ  отставку» , 
но  запнулся  и  подумалъ:  «тогда...  я  останусь  на 
службѣ  по  прежнему!» 

Когда  мы  пріѣхали,  балъ  былъ  въ  полномъраз- 
гарѣ.  Волнующееся  море  танцующихъ  пестрѣло 
самыми  яркими  и  разнообразными  цвѣтами;  дамы 
граціозно  колыхались;  кавалеры  нашоптывали  лю- 
безности и  выдѣлывали  такіе  па,  которые  поло- 
жительно доказывали,  что  они  съ  честью  выдер- 
жали весь  курсъ  петербургскихъ  шпицбаловъ.  Въ 
одномъ  углу  интересная  блондинка  млѣ.іа  подъ 
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звуки  рѣчей  мѣстнаго  льва,  Свербиллы-Замбр- 
жицкаго,  который  расказывалъ,  что  вчера  проиг- 
ралъ  въ  стуколку  послѣдніе  пять  цѣлковыхъ,  что 
сегодня  утромъ  онъ  успѣлъ  изобличить  во  взятка 
своего  надсмотрщика,  и  что  одна;кды  въ  Петер- 
бургѣ  въ  него  влюбилось  разомъ  пять  княгинь.  Въ 
другомъуглу,  очень  бойкая  брюнетка  спрашивала 
своего  кавалера:  что  вы  зѣваете?  Танцу ющихъ 
обступила  густая  толпа  праздныхъ  зрителей,  ко- 
торыхъ  довольный  лица,  казалось,  говорили: 

—  Эге!  да  вѣдь  это  все  наши! 

Хорошая  вещь  балъ,  господа,  но  въ  особен- 
ности хорошъ  балъ  въ  провинціи.  Онъ  хорошъ 
тѣмъ,  что  служитъ  какбы  продолженіемъ  нашихъ 
домашнихъ  дѣлъ,  что  никто  изъ  насъ  не  передѣ- 
лываетъ  себя  по  этому  случаю,  что  всѣ  мы  нахо- 
димся какбы  въ  семейномъ  круіккѣ  своемъ.  Въ 
этой  непринужденности  отношеній  есть  своя  осо- 
бенная, неисчерпаемая  прелесть.  Хотя  мы  знаемъ 
другъ  друга  наизусть,  знаемъ  всѣхъ  этихъ  я\ен- 
щинъ  съ  благоухающими  плечами  и  цвѣтущими 
улыбками,  но  это  не  мѣшаетъ  намъ  видѣть  другъ 
друга  каждый  разъ  все  съ  новымъ  и  новымъ  на- 
слажденіемъ.  Причина  такого  явленія,  я  полагаю, 
заключается  въ  томъ  вопервыхъ,  что  мы  сами 
очень  ужь  милы,  а  вовторыхъ  въ  томъ,  что  намъ 
не  нужно  много  затрудняться  и  насиловать  вооб- 
раженіе,  чтобъ  найти  ііредметъ  для  разговора. 
Предметы  эти  общи  намъ  всѣмъ  въ  равной  сте- 
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пени,  и  хотя  мало  разнообразны,  но  зато  прямо 
вытекаютъ  изъ  нашего  существованія  и  потому 
затрогиваютъ  насъ  гораздо  сильнѣе,  нежели  ка- 
кой-нибудь вымученный  разговоръ  о  преимуще- 
ствѣ  Тамберлика  надъ  Кальцоляри.  Тѣ,  которые 
распространяютъ  мнѣніе  о  чопорности  провин- 
ціальныхъ  баловъ,  —  тѣ  или  клевещутъ  на  про- 
винцію,  или  не  знаютъ  сами,  о  чемъ  говорятъ  и 
пишутъ.  Да,  они  не  видали  тѣхъ  подмигиваній  и 
улыбокъ,  которыя  пересылаются  отъ  одного  конца 
залы  въ  другой,  они  не  слыхали  тѣхъ  веселыхъ 
покрякиваній,  которыми  сосѣдъ  сосѣду  выражаетъ 
свою  мысль.  Чтоже  касается  до  того,  что  на  про- 
винціальныхъ  балахъ  царствуетъ  чинопочитаніе, 
то  это  и  не  можетъ  быть  иначе:  чинопочитаніе 
существуетъ  въ  природѣ,  а  потому  нѣтъ  резона 
не  быть  ему  и  на  балахъ. 

Въ  самыхъ  дверяхъ  зала  я  встрѣтился  съ  Си- 
доромъ  Петровичемъ,  и  съ  перваго  же  взгляда 
убѣдился,  что  предпріятіе  нашего  почтеннаго 
начальника  края  совершенно  не  удалось. 

— Скажите  пожалуста,  что  это  съ  вашимъ  пре- 
Фектомъ  сдѣлалось?  совсѣмъ  чтоли  онъ  голову  по- 
терялъ?  —  обратился  ко  мнѣ  этотъ  ретроградъ. 

Сидоръ  Петровичъ  въ  шутку  называлъ  всѣхъ 
вообще  губернаторовъ  префектами,  ибо  стоялъ  за 
зеІГ^оѵегптепІ  ,  а  централизацію  признавалъ 
вреднымъ  порожденіемъ  наплыва  Французскихъ 
демократическихъ  идей.  Съ  другой  стороны  Эм- 
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манюель  Иванычъ  называлъ  всѣхъ  губернаторовъ 
пашами,  потому  что  былъ  сторонникомъ  самой 
строгой  административной  централизаціи  и  нахо- 
дилъ,  что  наше  губернское  учрежденіе  есть  горь- 
кій  плодъ  нашей  древней  азіятской  распущен- 
ности. 

—  Развѣ  что-нибудь  случилось?  спросилъ  я. 
— Чего  «случилось»  !Онъ, кажется,  вознамѣрил- 

ся  ньшьче  потѣшить  публику  увеселительнымъ 
представленіемъ!  Вообразите:  вѣдь  онъ  выдумалъ 
сводить  меня  съ  нашимъ  доморощенымъ  Лаоай- 
етомъ...  да  вѣдь  такъ  и  толкается,  такъ  и  толка- 
ется! Атутъ  ему  сдуру  Лампадниковъ  взялся  по- 
могать: тотъ  ЛаФайета  на  меня  толкаетъ  —  чуть 
было  носы  намъ  не  разбили!  Изволите  видѣть,  это 
у  нихъ  называется  примирять  враждующія  сто- 
роны! 

—  Вѣроятно,  однакожъ,  его  превосходительство 
имѣлъ  при  этомъ  въ  виду  какую-нибудь  благо- 
намѣренную  цѣль... 

—  Да  чортъ  его  дери  съ  его  благонамѣренны- 
ми  цѣлями!  да  какое  намъ  дѣло  до  его  цѣлей! 

—  Однакожъ  согласитесь  сами,  Сидоръ  Петро- 
вичъ,  его  превосходительство,  какъ  начальникъ 
края... 

—  Нѣтъ,  да  вы  представьте  себѣ :  вѣдь  такъ  и 
толкаетъ!  такъ  и  толкаетъ!  «Позвольте,  госпо- 
динъ  преФектъ,  говорю  я  ему: — развѣ  въ  ва- 
шихъ  іпзІгисІіоп8  написано,  чтобъ  толкаться?  Да 
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вы  за  маленькаго  чтоли,  или  за  вашего  асуоіпі 
или  зиЬзІіІиІ;  меня  принимаете  ?»  Такъ  вѣдь  нѣтъ, 
не  унялся:  щекотитъ  у  меня  подъмышками  да  и 
полно!  Насилу  вѣдь  освободился! 

—  Ахъ,  какъ  это  непріятно!  Куда-жь  вы  те- 
перь? 

—  Домой,  батюшка,  домой  и  съ  этой  минуты 
на  всѣ  эти  ЬаІ8  (іе  1а  ргёСесШге  ни  шагу!  Нѣтъ, 
да  каковъ  однако?  Щекотаться  выдумалъ! 

—  Послушайте,  Сидоръ  Петровичъ,  вашъ  отъ- 
ѣздъ  можетъ  глубоко  огорчить  начальника  края... 
Конечно,  я  совѣтывать  вамъ  не  смѣю,  но  съ  сво- 
ей стороны  иолагалъ  бы,  что  благоразумное  снис- 
хожденіеи,  такъ-сказать,  покорность  волѣ  началь- 
ства... 

Но  я  не  успѣлъ  кончить,  потому  что  Сидоръ 
Петровичъ  какъ-то  странно  обозрѣлъ  меня  съ  ногъ 
до  головы  и  тотчасъ  же  началъ  спускаться  по 
лѣстницѣ.  «Эге!  подумалъ  я, да  какой  жетыретро- 
градъ!  Ты,  братъ,  либералъ,  да  еще  какой  —  въ 
носъ  бросится!» 

Между  тѣмъ  въ  кабинетѣ  его  превосходитель- 
ства разыгрывалась  другая  исторія.  Начальникъ 
края  стоялъ  посреди  комнаты  совершенно  растре- 
панный и  застѣнчиво  выслушивалъ  заносчивыя 
рѣчи  Эмманюеля  Ивановича.  Гости  сжались  и 
притаились;  нѣкоторые  изъявили  явное  намѣреніе 
улизнуть,  другіе  попрятались  къ  сторонѣ,  но  ни 
одинъ  не  пикнулъ.  Среди  этой  всеобщей  тиши- 
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ны  привольно  было  раздаваться  громкому  голосу 
нашего  либерала. 

— Вы  обязаны  были,  государь  мой,  кричалъ 
онъ,  — предварительно  освѣдомиться,  пріятноли 
будетъмнѣ. да,  мнѣ\  а  не  подмигивать  какому- 
нибудь  баши-бузуку  Лампадникову  толкаться! 

—  Эмманюель  Иванычъ!  повѣрьте,  я  никакъ  не 
думалъ,  чтобъ  вы  такъ  горячо  приняли  такое  дѣй- 
ствіе,  которое,  въ  сущности,  заключало  въ  себѣ 
лишь  желаніе  примирить  двухъ  благонамѣренныхъ 
согражданъ  и... 

—  Я,  государь  мой,  ни  съ  кѣмъ  не  ссорился! 
Я  имѣюсвои  политическіяубѣжденія,  СидоръПет- 
ровичъ  своиі  Мы  можемъ  оспаривать  другъ  друга, 
мы  можемъ  даже  враждовать,  но  толкать  себя 
никому  не  позволимъ!  Іеи  ^етаіпз,  ]еи(1е  ѵііаіпз; 
время  пашей  прошло  безвозвратно,  государь  мой! 
Вы  должны  бы  болѣедругихъ  помнить  и  понимать, 
что  мы  живемъ  въ  сивилизованномъ  государствѣ, 
которое  нѣкогда  имѣло  во  главѣ  своей  блаженной 
па*мяти  государя  имератора  Петра-великаго,  и  ко- 
торое мы  имъемъ  честь  и  счастье  называть  своимъ 
отечествомъ! 

—  Но.  повѣрьте... 

—  Извините,  мнѣ  здѣсь  не  мѣсто! 

Сказавъ  эти  слова,  Эмманюель  Иванычъ  вышелъ, 
гордо  потрясая  головой.  Зрители  мгновенно  вышли 
изъ  оцѣпенѣнія  и  зажужжали  какъ  шмели  върою. 
Всѣ  до  одного  выражали  непритворное  соболѣзно- 
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ваніе  о  нашемъ  добромъ  начальникѣ,  который  за 
свое  усердіе  и  благонамѣренность  вознагражденъ 
столь  пакостнымъ  образомъ.  Но  начальникъ  стоялъ 
блѣдный,  приложивъ  палецъ  къ  носу,  и  какъ  бы 
въ  забытьи  повторялъ: 

—  Стало'быть,  толкаться  нельзя...  славно! 

—  Мое  иочтеніе,  ваше  превосходительство  1 
сказалъ  я,  подходя  къ  нему. 

— Здравствуйте!  Вы  слышали,  что  онъговорилъ? 

—  Отчасти,  ваше  превосходительство;  я  при- 
шолъ  ужь  на  самомъ  кончикѣ... 

— Да,  у  него  отличный  даръ  слова!  я  всегда  это 
утверждалъ  и  теперь  утверждаю!  Тотъ...  Си- 
доръ. ..  тотъ  ничего!  Поболталъ-гюболталъ  ру- 
ками —  и  дѣло  съ  концомъ!  А  этотъ...  орелъ! 

Я  смутился;  я  уже  надѣялся,  что  во  второй  разъ 
буду  свидѣтелемъ  умственнаго  разстройства. 

— Онъ  говоритъ,  что  толкаться  не  слѣдуетъ,  — 
это  такъ!  продолжалъ  между  тѣмъ  начальникъ 
края :  —  но  развѣ  я  толкался?  Я  просто  хотѣлъ 
ихъ  свести ...  я  просто  желалъ,  чтобъ  общество 
наше  не  помрачалось... 

—  Несомнѣнно,  что  цѣль  вашего  превосходи- 
тельства была  самая  благонамѣренная... 

—  Неправда  ли?  Вѣдь  я  имѣлъ  нетолько  право, 
но  и  обязанность  такъ  поступить?  Вѣдь  мое  наз- 
наченіе  какое?  Мое  назначеніебыть  миротворцемъ, 
мое  назначеніе  улаживать,  соединять,  предот- 
вращу ать.  . .  а  онъ  говоритъ,  что  я  толкаюсь! 
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Но  хотя  мы  всѣмъхоромъспѣшили  подтвердить, 
что  сводить  людей  еще  не  значитъ  толкаться,  гар- 
монія  была  уже  нарушена.  Губернаторъповѣсилъ 
носъ,  губернаторша  бросала  окрестъ  безпокойные 
взоры,  губернаторскія  (іетоізеііез,  танцуя,  бол- 
тали руками,  что  случалось  съ  ними  лишь  тогда, 
когда  ихъ  волновали  политическія  соображенія. 

—  Я  бы  этого  стараго  Манюшку  (презритель- 
ное отъ  «Эмманюель»)  за  ноги  повѣсилъ!  Просто 
всю  картину  испакостилъ,  подлецъ!  —  шепнулъ 
мнѣ  на  ухо  тотъ  самый  Лампадниковъ,  который 
помогалъ  начальнику  края  примирять  враждующія 
стороны 

— Я  просто  не  знаю,  что  дѣлать!  нашоптывалъ 
мнѣ  съ  другой  стороны начальникъ  края: — управ- 
леніе  губерніей  сдѣлалось  рѣшительно  невозмож- 
нымъ! 

—  Я  полагаю,  ваше  превосходительство... 

—  Вотъ  вы  увидите,  что  они  на  предстоящихъ 
выборахъ  надѣлаютъ! 

—  Я  полагаю,  ваше  превосходительство,  что 
относительно  этихъ  обывателей  надлежитъ  быть 
строже!  осмѣ лился замѣтить я,  возмущенный всѣмъ 
мною  видѣннымъ  и  слышаннымъ:  —  необходимо, 
чтобъ  они  всегда  чувствовали  руку  надъ  собой... 

—  Нельзя,  топ  сЬег!  отвѣчалъ  онъ  мнѣ  рѣши- 
тельно: — зайдите  ко  мнѣ  завтра  утромъ,  и  я  объ- 
ясню вамъ  подробно  ой  поиз  еп  зоттез! 

—  N'е8^-се  раз  диеі  езсіапсіге!  обратилась  ко 
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мнѣ  губернаторша:  —  сез  ѵіеих  дгі^оиз  диі  ее 
йоппепі  (іез  аігз! 

—  Ахъ,  матушка!  прервалъ  ее  губернаторъ. 

—  Да  помилуй,  Шсоіаз! 

—  Ахъ,  матушка!  вновь  настаивалъ  губерна- 
торъ. 

—  Папасецка!  ты  навѣйное  этихъ  гьюбіяновъ 
въ  тюйму  посадишь?  сказала  старшая  губерна- 
торская (іетоІ8е11е,  подлетѣвшая  къ  намъ  въ  эту 
минуту  и  имѣвшая  обыкновеніе  при  постороннихъ 
картавить,  какъ  маленькій  ребенокъ. 

—  Ахъ,  матушка!  опять  возразилъ  губерна- 
торъ. 

Губернаторша  и  ея  (іетоізеііе  спѣшили  уда- 
литься, потому  что  по  опыту  знали,  что  когда  гу- 
бернаторъ начнетъ  говорить:  «ахъ,  матушка! »  то 
изъ  него  ужь  ничего,  кромѣ  этихъ  словъ,  и  не 
выбьешь.  Въ  этомъ  отношеніи  онъ  нѣсколько 
походилъ  на  попугая;  бывало,  вдругъ  нападетъ 
на  него  стихъ  говорить:  «нельзя-съ»  —  ну, 
цѣлый  день  и  говоритъ  «нельзя-съ»;  въ  другой 
разъ  вздумаетъ  говорить:  «закона  нѣтъ»  —  такъ 
и  пойдетъ  на  цѣлый  день:  «нѣтъ  закона».  До 
такой  степени  зарапортуется,  что  даже  когда 
докладываютъ,  что  кушанье  подано,  онъ  все-таки 
кричитъ:  «нѣтѣ  закона! » 

—  Ахъ,  №со1а8,  какой  ты  разсѣянный!  замѣ- 
титъ,  бывало,  губернаторша. 

—  Ахъ,  матушка!  возразитъ  губернаторъ,  и 
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съ  этой  минуты,  вмѣсто  «нѣтъ  закона»,  почнетъ 
пилить  «ахъ,  матушкаі» 

Надо  сознаться,  что  съ  непривычки  это  крайне 
затрудняетъ  сношенія  съ  нашимъ  начальникомъ 
края,  а  незнакомыхъ  съ  его  обычаями  повергаетъ 
даже  въ  крайнее  изумленіе.  Я  помню,  одинъ 
эстляндскій  баронъ,  пріѣхавшій  изъ-за  двѣсти 
верстъ  жаловаться,  что  у  него  изъ  грунтоваго 
сарая  двѣ  вишни  украли,  даже  страшно  оскор- 
бился, когда  началькикъ  губерніи,  вмѣсто  всякой 
резолйэціи,  сказалъ  ему:  «ахъ  матушка!»  и  чуть 
ли  даже  не  хотѣлъ  довести  объ  этомъ  до  свѣдѣнія 
высшаго  начальства. 

—  На  что  это  похоже!  сказывалъ  онъ  мнѣ:  — 
у  него  ищутъ  правосудія,  а  онъ:  «ахъ,  матуш- 
ка!» 

Но  когда  присмотришься  къ  людямъ,  когда 
поймешь ,  что  все  это  отъ  незлобивости  происхо- 
дитъ,  тогда  все  сдѣлается  ясно,  и  въ  сношеніяхъ 
никакой  помѣхи  происходить  не  будетъ. 

Вдругъ  по  залѣ  пронесся  зловъщій  шопотъ. 
Цьеръ  Уколкинъ,  цвѣтъ  и  надежда  нашей  моло- 
дежи, весь  взволнованный  переходилъ  отъ  одного 
гостя  къ  другому  и  таинственно  передавалъ  ка- 
кую-то новость.  «Телеграфическая  депеша!  теле- 
граФическая  депеша! » слышалось  всюду,  и  внезап- 
но, вопреки  всѣмъ  приличіямъ,по  угламъ  образо- 
вались кружки,  такъ  что  губернаторское  семейство 
осталось  совершенно  одинокимъ  посрединѣ  залы. 
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—  Да  что  тамъ  такое?  спросилъ  меня  губер- 
наторъ,  встревоженный  горькимъ  предчувстві- 
емъ. 

Губернаторша  озиралась  во  всѣ  стороны,  губер- 
наторскія  (Іетоізеііез  съ  изумленіемъ  смотрѣли 
на  мать,  какбы  говоря:  татап,  шатап!  да  чтоже 
мы  не  танцу емъ! 

—  Господа!  ваше  поведеніе  крайне  изумляетъ 
его  превосходительство,  сказалъ  я,  подходя  къ  той 
группѣ,  въ  которой  ораторствовалъ  Пьеръ  Укол- 
кинъ. 

—  Шт...  1е  ^оиѵегпеиг  езі  йатЬё!  отвѣчалъ 
Уколкинъ. 

я  не  понялъ:  я  все  еще  думалъ,  что  рѣчь  идетъ 
объ  этой  поганой  исторіи  между  Сидоромъ  Петро- 
вичемъ  и  Эмманюелемъ  Иванычемъ,и  поспѣшилъ 
выразить  все  мое  изумленіе. 

— МаІ8  поп^  і1  пе  з'а^И  раз  сеіа!  шопотомъ 
сказалъ  мнѣ  Уколкинъ:  —  ]'е  ѵоиз  йіз  дие  1е 
^оиѵегпеиг  езі  йатЬё! 

Въ  глазахъ  у  меня  завертѣлись  зеленые  кружки. 
Съ  одной  стороны:  «бѣдный  старикъ!»  съ  другой 
стороны:  «чортъ  возьми,  нельзя  ли  какъ-нибудь 
мнѣ  на  его  мѣсто! »  —  все  это  страннымъ  обра- 
зомъ  перемѣшалось  въ  моей  головѣ.  Во  всякомъ 
случаѣ,я  былъ  крайне  смущенъ,  ибо  на  мнѣ  лежа- 
ла тяжкая  обязанность  предувѣдомить  обо  всемъ 
губернатора.  Къ  счастью,  ее  добровольно  при- 
нялъ  на  себя  Лампадниковъ. 
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—  Ваше  превосходительство!  сказалъ  онъ:  — 
въ  древности  знаменитѣйшіе  философы,  будучи 
настигаемы  ударами  судьбы,  вѣнчали  себя  ро- 
зами... 

Кругомъ  оратора  мало-по-малу  образовалась 
толпа. 

—  Ваше  превосходительство!  отъ  лица  всего 
общества  принимаю  смѣлость  выразить  вамъ  наше 
соболѣзнованіе!  вмѣшался  Пьеръ  Уколкинъ. 

Губернаторъ  все  еще  хлопалъ  глазами. 

—  Ѵоиз  п'ё^ез  ріиз  ^оиѵегпеиг!  шепнулъ  я 
ему  на  ухо. 

Губернаторъ  не  изумился,  не  заплакалъ  и  не 
закричалъ.  Онъ  только  инстинктивно  расшаркался 
и  сказалъ:  —  Честь  имѣю  поздравить! 

—  МаІ8  ди'ез!  се  дие  с'ез!  (Іопс  сеіа?  шаіз 
ди'е8І  се  ^иЧЬ  опі ,  Nісо1а8?  приступала  гу- 
бернаторша. 

—  Честь  имѣю  поздравить!  повторилъ  губер- 
наторъ. 

—  Маіз  ^ііез  (Іопс!  таіз  (іііез  йопс! 

—  Честь  имѣю  поздравить!  неизмѣнно  отзы- 
вался губернаторъ  на  всѣ  приставанья. 

Легко  можно  представить  себѣ,  въ  какое  поло- 
женіе  были  поставлены  присутствующіе!  Ясно , 
что  танцы  должны  были  прерваться,  ясно,  что 
ужинъ...  При  этой  мысли  волосы  мои  встали  ды- 
бомъ. 

—  Да  вѣдь  Лампа дниковъ  говоритъ,  что  въ 
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древности  ФИЛОСОФЫ  вѣнчались  розами,  думалъ 
я: — стало-быть... 

Но  скоро  сомнѣнія  мои  разсѣялись  окончатель- 
но. Я  собственными  глазами  увидѣлъ,  какъ  гости 
одинъ  за  другимъ  брались  за  шляпы  и  незамѣтно 
исчезали. 

—  Какая  неблагодарность!  шептала  губерна- 
торша, необъясняя  однакожъ,  къ  кому  относятся 
ея  слова. 

—  Честь  имѣю  поздравить!  отозвался  губер- 
наторъ:  —  а  впрочемъ...  увѣнчаемъ  себя  розами, 
какъ  говоритъ  Лампа дниковъ!  Эй,  человѣкъ! 
шампанскаго! 

Но  зала  была  пуста. 

—  Честь  имѣю  поздравить!  въ  послѣдній  разъ 
уныло  повторилъ  начальникъ  края. 

—  «Кумиръ  развѣнчанный  —  все  богъ!» 
не  безъ  ироніи  подумалъ  я,  надѣвая  калоши:  — 
однако  поужинать  такъ-таки  и  не  удалось! 


ЗАКЛЮЧЕНІЕ 

Итакъ  мы  не  завтракаемъ,  не  обѣдаемъ  и  не 
ужинаемъ.  Хотя  я  самъ  отчасти  дѣлаю  то  же 
самое,  но  порою,  когда  голодъ  уже  слишкомъ 
настоятельно  даетъ  себя  чувствовать,  въ  голову 
мою  невольно  закрадывается  сомнѣніе,  дѣйстви- 
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тельно  ли  мы  правы,  поступая  столь  самоубій- 
ственнымъ  образомъ? 

Дѣйствительно  ли  намъ  угрожаетъ  опасность? 

Дѣйствительно  ли  міръ  погибаетъ  подъ  гнетомъ 
новыхъ  идей,  утопаетъ  въ  развратѣ  реФормъ  и 
преобразованій? 

Дѣйствительно  ли  въ  воздухѣ  гіахнетъ  ФІялка- 
ми,  а  не  скотнымъ  дворомъ? 

Оглядываюсь  кругомъ  себя  —  и  съ  удовольстві- 
емъ  примѣчаю,  что  все  обстоитъ  благополучно. 
Правда,  что  появи.юсь  множество  неслыханныхъ 
прежде  промышленныхъобществъ,нодѣйствія  ихъ 
ограничивались  доселѣ  только  невыдачею  дивиден- 
да простодушнымъ  акціонерамъ.  Правда,  что  ста- 
рики вымираютъ  или  кротко  стушевываются,  но  мо- 
лодые, которые  взлѣзаютъ  на  упраздненныя  мѣ- 
ста,  отнюдь  ихъ  не  хуже.Въ  нихътотъ  же  ?апахъ, 
тотъ  же  вкусъ,  та  же  закваска.  Собственно  отече- 
ство нисколько  отъ  того  не  теряетъ. 

Скажу  болѣе:  отечество  даже  много  выигры- 
ваетъ. 

Мы,  старики,  смотрѣли  на  божій  міръ  слиш- 
комъ  простодушно;  мы  не  строили  системъ,  не 
добивались  принциповъ;  мы  жили  и  дѣйствовали 
сплеча.  Рѣшаясь  на  что-либо,  мы  справлялись 
только  о  томъ,  такъ  ли  было  поступаемо  въ  по- 
добныхъ  случаяхъ  прежде;  но  почему  поступа- 
.юсь  именно  такъ,  а  не  иначе,  почему  Петръ  всег- 
да оказывался  правымъ,  а  Пванъ  всегда  винова- 
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тымъ,  почему  добродѣтель  и  смиреніе  служатъ 
украшеніемъ  простолюдиновъ,  а  пороки  и  непо- 
корливость,  не  украшая  ихъ,  служатъ  лишь  къ 
огорченію  начальства  —  всѣ  эти  вопросы,  вся  эта 
ФИЛосоФІя  жизни  ускользала  отъ  насъ.  Мы  благо- 
дѣтельствовали  единственно  по  добротѣ  сердца,  и 
если  были  у  насъ  подъ  руками  рецепты  на  раз- 
личные административные  случаи,  то  это  были 
рецепты,  механически  списанные  изъ  домашняго 
лечебника,  безъ  изслѣдованія  причины  цѣлитель- 
ности  ихъ  свойствъ.  Напротивъ  того,  молодое  по- 
колѣніе  успѣло  привести  все  это  въ  ясность,  и 
тамъ,  гдѣ  мы  говорили:  «видно,  такъ  Богу  угод- 
но»—  сумѣли  доискаться  до  системы,  а  тамъ,  гдѣ 
мы  говорили:  «самъ  чортъ  не  разберетъ»  —  доры- 
лись до  принциповъ.  Такимъ  образомъ,  хотя  сущ- 
ность осталась  та  же,  что  и  прежде,  но  Иванъ  уже 
знаетъ,  почему  онъ  долженъ  оставаться  винова- 
тымъ,  а  простолюдины  не  оставлены  въ  невѣдѣніи 
насчетъ  того,  что  именно  должно  считаться  ихъ 
украшеніемъ  и  что  посрамленіемъ.  Ясно,  что 
жизнь  сдѣлалась  несравнено  болѣе  пріятною. 

Конечно,  нашъ  милый  грекъ  Лампурдосъ  спра- 
ведливо выразился,  что  безъ  системы  нельзя,  но 
онъ  ошибся,  сказавъ,  что  именно  въ  настоящее 
время  мы  живемъ  безъ  системы.  Удостовѣряю 
его,  что  никогда  «система»  не  сказывалась  столь 
настоятельно,  какъ  въ  настоящую  минуту. Преж- 
нія  системы  были  нечто  иное,  какъ  младенческій 
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лепетъ  передъ  тѣми,  которыя  воздвигаются 
нынѣ. 

Но  важнѣе  всего  то,|Что  мы  не  имѣли  понятія  о 
томъ,  что  такое  дисциплина,  что  такое  корпора- 
ція.  Мы  думали,  что  всякій  изъ  насъ  можетъ  дуть 
въ  свою  дудку,  какъ  ему  угодно;  мы  свободно  як- 
шались съ  суетными  и  непосвян^еыными;  мы  охот- 
но прохаживались  съ  ними  но  хересамъ,  отнюдь 
не  подозревая,  что  это  общеніе  пріучаетъ  ихъ 
смотрѣть  на  насъ,  какъ  на  простыхъ  смертныхъ  и 
поселяетъ  въ  нихъ  вредную  мысль  о  возможности 
кормить  насъ  современемъ  подзатыльниками.  На- 
противъ  того,  истинный  служитель  системы  всегда 
живетъ  особнякомъ  и  сохраняетъ  гордую  непри- 
ступность; подобно  идолу,  онъ  стоитъ  гдѣ-нибудь 
въ  углу,  одѣтый  сумракомъ:  жрецы  (правители 
канцелярій)  сметаютъ  съ  него  пыль,  а  обыватели 
только  кадятъ  и  славословятъ  —  и  ничего  болѣе. 

Такіе  истинные  служители  только  теперь  на- 
раждаются  на  Руси  и,  надо  отдать  имъ  спра- 
ведливость, понимаютъ  свое  дѣло  отлично.  Не 
смотря  на  молодость  и  неопытность,  они  сразу 
постигли,  что  галиматья,  взятая  сама  по  себѣ, 
есть  вещь  отличная,  и  что  вся  штука  заключается 
въ  томъ,  чтобы  возвести  ее  въ  перлъ  созданія. 
Вотъ  они  и  возводятъ.... 

Итакъ  галиматья  осталась,  но  галиматья,  воз- 
веденная въ  перлъ  созданія.  Отчего  же  мы  испу- 
гались, отчего  потеряли  апетитъ,  составлявшій 
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доселѣ  лучшее  украшеніе  нашей  жизни?  Я  вамъ 
скажу,  отчего. 

Не  смотря  на  дряхлость  и  истощеніе  силъ,  мы 
желаемъ  жить.  «ІІослужилъ  бы,  ейбогу  еще  по- 
служилъ  бы!»  повторяемъмы  безпрерывно:  до  та- 
кой степени  слова  «жить»  и  «служить»  сдѣлались 
въ  понятіяхъ  нашихъ  синонимами.  Привыкнувъ 
дѣйствовать  всегда  во  имя  личныхъ  ощущеній, 
мы  и  на  все  происходящее  въ  мірѣ  смотримъ  въ 
силу  этихъ  же  ощущеній.  Еслибы  міръ  разру- 
шался, но  насъ  это  разрушеніе  не  коснулось, — 
мы  не  почувствовали  бы  его,  мы  не  ощутили  бы 
ни  озлобленія,  ни  негодованія.  Но  худо  то,  что 
міръ  стоитъ,  а  мы  разрушаемся.  Это  мы  уже 
считаемъ  дерзостью,  и  на  все,  что  не  валится  кру- 
гомъ  насъ,  смотримъ  какъ  на  посягателей,  отни- 
мающихъ  наши  лакомые  куски.  Отсюда  стоны, 
раздирающіе  воздухъ,  отсюда  вопли  о  вторженіи 
новыхъидей,  угрожающихъ  будтобы  смертью  ста- 
рымъ  порядкамъ. 

Исторія  эта  не  новая.  Всякій  разъ,какъ  какой- 
нибудь  Иванъ  Пегровичъ  сходитъ  съ  дѣятельна- 
го  поприща  и  на  смѣну  его  является  Петръ  Ива- 
нычъ,  мы  уже  трясемся  и  надсаживаемъ  себѣ 
грудь,  крича,  что  послѣзавтра  имѣетъ  быть  рево- 
люція.  Кто  нашоптываетъ  намъ  эту  мысль,  кто 
внушаетъ  намъ  такое  обидное  мнѣніе  о  Петрѣ 
Иванычѣ  — мы  и  сами  затруднились  бы  обяснить 
это,  но  несомнѣнно,  что  явленіе  это  повторяется 
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безъ  ошибки  каждый  разъ,  какъ  на  горизонтѣ  вос- 
ходитъ  новое  свѣтило.  Намъ  и  въ  голову  не  при- 
ходитъ,  что  свѣтило  это  вовсе  даже  не  свѣтило, 
а  просто-напросто  новый  милостивецъ,  что  ни  сущ- 
ность дѣлъ,  ни  теченіе  ихъ  нимало  отъ  того  не 
измѣняются  и  что  вся  штука  ограничивается  тѣмъ, 
что  на  мѣсто  Ивана  Петровича,  покровительство- 
вавшаго  многочисленной  династіи  ТриФонычей, 
посту пилъ  ТІетръ  йванычъ,  покровительствуюндій 
неменѣе  многочисленной  династіи  Сидорычей.  А 
кто  же  и  въ  какія  времена  могъ  уловить  полити- 
ческіе  признаки,  хэрактеризуюшііе  эти  двѣ  разно- 
видности? 

ТриФонычи  смѣняютъ  Сидорычей,  Сидорычи 
смѣняютъ  ТриФонычей,  —  вотъ,  благодареніе  Бо- 
гу, всѣ  перевороты,  возможные  въ  нашемъ  лю- 
безномъ  отечества.  Если  такая  перетасовка  картъ 
можетъ  назваться  переворотомъ,  то  конечно  нель- 
зя не  согласиться,  что  онъ  совершается  и  на  на- 
шихъ  глазахъ.  Пожалуй,  можно  сказать  даже,  что 
въ  настоящее  время  онъ  совершается  сугубо,  по- 
тому что  на  мѣсто  старыхъ  и  простыхъ  ТриФОНы- 
чей  поступили  ТриФонычи  молодые,  сугубые,  ма- 
хровые. 

Но  вопросъ  не  въ  этомъ;  вопросъ  въ  томъ,  слѣ- 
дуетъ  ли  изъ  этой  перетасовки  заключать,  что  на 
томъ  мѣстѣ,  гдѣ  ньшѣ  стоитъ  любезное  отечество, 
будетъ  завтра  дыра?... 

Соображал  все  вышеизложенное,  я  нахожу,  что 
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мы  имѣемъ  болѣе  причинъ  радоваться,  нежели 
унывать.  Что  нужды,  что  насъ  оттираютъ,  а  отча- 
сти и  умерщвляютъ?  Мы  обязаны  въ  этомъ  слу- 
чаѣ  позабыть  о  себѣ  и  имѣть  въ  виду  одно  отече- 
ство. Если  оно  довольно,  если  преемники  наши 
нетолько  не  отступаютъ  отъ  мудрой  политики 
своихъ  предковъ,  но  даже  видимо  оную  совер- 
шенствуютъ  —  этого  достаточно  для  успокоенія 
уязвленныхъ  сердецъ  нашихъ! 

Итакъ,  забудемъ  наши  горести  и  станемъ  жуи- 
ровать жизнью,  въ  надеждѣ,  что  доблестные  по- 
томки не  посрамятъ  именъ  и  дѣлъ  доблестныхъ 
оті^овъ  своихъ.  Благо  тому,  кто  въ  этой  сладкой 
увѣренности  можетъ  встрѣтить  тихій  закатъ  жиз- 
ни своей!  Благо  тому,  кто,  взирай  на  рѣзвящую- 
ся  юность,  можетъ  безъ  озлобленія  сказать:  «да, 
и  я  былъ  молодъі  и  я  въ  свое  время  проказни- 
чалъі» 


ЛИТЕРАТОРЫ-ОБЫВАТЕЛИ . 


Пчелка  златая! 
Что  ты  жужжишь? 
Все  вкругъ  летая, 
Прочь  не  летишь? 

Конечно,  вамъ  случалось,  читатель,  пробѣгать 
въ  газетахъ  и  журналахъ  послѣдняго  времени 
различные  «голоса»  изъ  всевозможныхъ  концовъ 
Россіи:  и  изъ  Рязани,  и  изъ  Елабуги,  и  изъ  Аст- 
рахани, однимъ  словомъ,  отвсюду,  гдѣ  только  слы- 
шится человѣческое  дыханіе.  Вы,  вѣроятно,  за- 
мѣтили  также,  что  характеръ  этихъ  «голосовъ», 
«замѣтокъ»,  «впечатлѣній»  и  проч.  совершенно 
не  тотъ,  какимъ  отличались  иодобныя  же  литера- 
турныя  произведенія,  еще  столь  недавно  нахо- 
дившія  себѣ  убѣжище  въ  «Московскихъ  Вѣдомо- 
стяхъі).  Въ  нихъ  уже  не  идетъ  рѣчи  о  томъ,  что 
вчерашняго  числа  въ  городѣ  N  вьшалъ  градъ  ве- 
личиною съ  голубиное  яйцо,  но  повѣствуется 
преимущественно  о  предметахъ,  близко  касаю- 
щихся нашего  умственнаго  и  гражданскаго  раз- 
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витія,  о  градѣ  же  хотя  иногда  упоминается,  но 
вскользь,  и  единственно  для  того,  чтобъ  заявить, 
что  при  единодушныхъ  усиліяхъ  мѣстныхъ  поли- 
цейскихъ  властей  и  этотъ  бичь  не  могъ  бы  имѣть 
тѣхъ  пагубныхъ  для  земледѣльца  иослѣдствій,  съ 
которыми  онъ  сопряженъ  въ  настоящее  время.  Не 
говорится  въ  нихъ  даже  и  о  томъ,  что  такого-то 
числа  въ  городѣ  Б.,  на  бульварѣ,  играла  музыка 
бѣлобородовскаго  нѣхотнаго  полка,  а  господа офи- 
церы  наслаждались  благопріятною  погодой  и  оча- 
ровывали дамъ  своимъ  благонравіемъ;  напротивъ 
того,  если  порою  и  встрѣчается  разсказъ  о  какомъ 
либо  происшествіи  подобнаго  рода,  то  музыка  и 
самая  погода  являются  здѣсь  дѣломъ  побочнымъ, 
главныя  же  усилія  автора  направлены  къ  тому, 
чтобы  заявить,  что,  во  время  музыки,  произведенъ 
былъ  скандалъ,  причемъ  прапорщикъ  К***  ущип- 
нулъ  жену  виннаго  пристава  («не  сынъ  ли  это 
вышневолоцкаго  готентота?»  спрашиваетъ  ано- 
нимный корреспондентъ). 

Не  знаю,  какъ  кого,  а  меня  это  явленіе  очень 
радуетъ.  Какъ  человѣкъ  благонамѣренный  и  со- 
временный, я  съ  удовольствіемъ  взираю,  какъ  лю- 
безное наше  отечество  полегоньку  выворачивается 
на  изнанку.  И  не  то,  чтобъ  мнѣ  нравился  соб- 
ственно процессъ  этого  выворачиванія,  но  я  ис- 
кренно убѣжденъ,  что,  только  благодаря  ему, наша 
изнанка  въ  непродолжительномъ  времени  переста- 
нетъ  быть  скверною  и  дырявою,  какою  была  до 
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сихъ  поръ,  и,  съ  110М0ЩІЮ  соединенныхъ  усилій 
калужскихъ,  рязанскихъ  и  астраханскихъ  корре- 
спондентовъ,  замѣнится,  хотя  не  изящною,  но  за 
то  несокрушимою  подкладкою  изъ  арестантскаго 
холста. 

И  дѣйствительно,  многія  уже  заявленныя  въ 
этомъ  смыслѣ  попытки  самымъ  отраднымъ  обра- 
зомъ  убѣждаютъ  меня,  что  если  корни  гласности 
горьки,  то  плоды  ея  отмѣнно  вкусны  и  сладки. 
Такимъ  образомъ,  напримѣръ,  слѣдя  за  «голосами 
изъ  Рязани»,  я  съ  удовольствіемъ  вижу,  что  го- 
родъ  этотъ  рѣшительными  и  быстрыми  шагами 
изготовляется  къ  совершенству.  Тамъ  процвѣ- 
таетъ  женская  гимназія;  тамъ  открыты  воскресные 
классы  и  публичная  биб.ііотека;  тамъ,  въ  Зарай- 
скомъ  уѣздѣ,  благоденствовали  общества  трез- 
вости, покуда  извѣстный  публицистъ  и  либералъ 
(по  русски:  «свободный  художникъ»)  Василій 
Алекгандрычъ  Кокоревъ  (онъ  же  и  мѣстный  от- 
купщикъ)  своимиочаровательными  манерами  вновь 
не  приковалъ  мужичковъ  къ  кабаку;  тамъ,  въ  не- 
давнее время,  устроенъ  бульваръ  на  такомъ  мѣстѣ, 
гдѣ,  со  временъ  Олега,  сваливался  навозъ  («куда 
жь  мы  теперича  навозъ  валить  будемъ?»  спраши- 
ваютъ  другъ  друга  смущенные  обыватели  —  не 
литераторы);  тамъ  имѣетъ  быть  выстроенъ,  ста- 
раніями  откупшика,  каменный  театръ,  и  носятся 
даже  слухи  объ  устройствѣ  водопровода...  От- 
дыхая сердцемъ  на  этихъ  утѣшительныхъ  извѣ- 
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стіяхъ,  я  живо  представляю  себѣ  и  обывателей 
города  Рязани,  спѣшащихъ  принесть  свою  лепту 
на  общеполезное  устройство,  и  душку-откуп- 
п^ика,  устремляющагося  выстроить  не  питейный 
домъ,  какъ  бывало  прежде,  а  храмъ  искусствъ, 
въ  которомъ  будутъ  приноситься  посильныя  жерт- 
вы Таліи  и  Мельпоменѣ!  И  все  это  безъ  малѣй- 
шаго  подзатыльника,  безъ  самоничтожнѣйшей  ад- 
министративной затрещины,  по  одному  только 
искреннему  убѣжденію,  что  пора  и  намъ...  тово... 
тово  воно  какъ  оно.  И  я  невольнымъ  образомъ  во- 
склицаю: «ахъ!  еслибъ  можно  было  умереть  въ 
Рязани! » 

Но  если  хороша  Рязань,  то  не  дурна  и  Калуга. 
И  въ  ней  съ  большимъ  рвеніемъ  принимаются  за 
анализированіе  отечественныхъ  грязей,  и  въ  ней 
болѣзненно  звенитъ  въ  воздухѣ  вопросъ  о  н?ен- 
ской  гимназіи,  и  въ  ней  идетъ  усердная  чистка 
улицъ  и  дѣятельно  освобождаются  площади  отъ 
наслоившагося  на  нихъ  навоза.  Однимъ  словомъ, 
все  шло  бы  хорошо,  еслибъ,  нѣсколько  мѣсяцевъ 
тому  назадъ,  не  подпакостили  шесть  или  семь  мо- 
лодыхъ  прогрессистовъ,  которые,  явясь  пообе- 
давши въ  театръ,  неизвѣстно  почему  вообразили 
себѣ,  что  пришли  въ  баню  и  начали  вести  себя 
еп  сопвёдиепсе  «Недурно  умереть  и  въ  Ка- 
лугѣ!»  размышляю  я,  ибо  надѣюсь,  что  упомя- 
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нутые  прогрессисты  потому  только  дѣйствовали 
столь  безцеремонно,  что  были  пообѣдавши,  и  что 
передъ  обѣдомъ  они  парни  смирные. 

Меня  до  слезъ  трогала  полемика  между  селомъ 
Ивановымъ  и Вознесенскимъ посадомъ.  « Коварные 
вознесенцы!»  восклицалъ  я,  читая  статейку  ива- 
новскаго  обывателя.  «Да  куда  же,  однако,  вы  лѣ- 
зете,  ивановцы!»  думалъ  я  съ  другой  стороны, 
смакуя  возраженіе  обывателя  вознесенскаго.  И  я 
до  сихъ  поръ  не  могъ  уяснить  себѣ,  въ  чемъ  за- 
ключаются обиды  и  язвы,  которыми  преисполненъ 
этотъ  знаменитый  споръ  двухъ  муниципій,  но  ли- 
цамъ,  имѣющимъ  чувствительное  сердце,  не  со- 
вѣтую  читать  относ ящіеся  до  него  документы, 
такъ  какъ  чтеніе  это  можетъ  довести  до  идеи  о 
самоубійствѣ. 

Вотъ  сладкіе  плоды  гласности!  Подобно  лирѣ 
ОрФея,  она  приводитъ  въ  движеніе  утесы,  въ  гра- 
нитно сти  которыхъ  никто  доселѣ  не  сомнѣвался, 
и  заставляетъ  плясать  безсловесныхъ,  которые, 
до  настоящей  минуты,  паслись  по  привольнымъ 
равнинамъ  обширнаго  нашего  отечества.  Подъ 
вліяніемъ  тихаго  ея  вѣянья,  умственныя  тундры 
нашихъ  бюрократовъ  населяются  цвѣтами  проек- 
товъ  и  предположеній,  а  сердца  обывателей  вос- 
пламеняются неутолимою  жаждой  просвѣщенія  и 
добровольныхъпожертвованій.Подъ  сѣньюея, весе- 
ло засыпаютъ  всѣ  «Ивановы»,  «Батраковы»,  «Ка- 
лужане», «Угличане»,  «проѣзжіе»,  «прохожіе», 
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въ  сладкомъ  убѣжденіи,  что  и  они  не  беяполезные 
члены  общества,  что  и  имъ  удалось  пролить  свою 
капельку  въ  обширную  лахань  роднаго  преу- 
спѣянья. 

И  если  противники  гласности  указываютъ  мнѣ 
на  какой-то  Краснорѣцкъ,  гдѣ  будто  бы  и  до  сихъ 
поръ,  подобно  вѣтру  пустынь,  рыскаетъ  по  ули- 
цамъ  Рыковъ,  сокрушая  зубы  попадающимся  на 
встрѣчу  обывателямъ,  то  я  отнюдь  не  смущаюсь 
этимъ  обстоятельствомъ.  Во-первыхъ,  разсуждаю 
я,  свѣту  истины  не  суждено  проникать  съ  одина- 
ковою легкостью  во  всѣ  закоулки  земнаго  шара, 
и  если  существу ютъ  на  свѣтѣ  цѣлыя  страны,  по- 
груженныя  въ  скверну  исламизма,  то  почему  же 
Краснорѣцку  не  быть  погруженнымъ  въ  скверну 
зуботычинъ?  Во-вторыхъ,  если  Рыковъ  и  дѣйст- 
вительно  не  внемлетъ  спасительнымъ  увѣтамъ 
гласности,  то  это  составляетъ  лишь  частный  слу- 
чай, доказывающій,  что  голова  Рыкова  подобна 
каменоломнѣ,  для  разработки  которой  потребенъ 
желѣзный  ломъ^  а  не  гласность.  И  въ  трегьихъ, 
наконецъ,  что  значитъ  мрачный  скрежет ъ  зубовъ 
одинокаго  Краснорѣцка  передъ  радостными  кли- 
ками, раздающимися  въ  пользу  гласности  въ  ГТен- 
зѣ,  Тамбовѣ  и  другихъ  центрахъ  отечественнаго 
росвѣщенія? 

И  не  обращая  болѣе  вниманія  на  унылый  Кра- 
снорѣцкъ,  я  съ  сердечнымъ  замираніемъ  жду  каж- 
даго  новаго  номера  «Московскихъ  Вѣдомостей » . 
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Изъ  нихъ  я  узнаю,  во-первыхъ,  что  у  насъ  въ 
городѣ  Глуповѣ  городничій  совсѣмъ  отъ  рукъ 
отбился;  на  главной  площади  лежитъ  кучами  на- 
возъ;  по  улицамъ  ходятъ  стаями  собаки,  готовыя 
растерзать  всякаго  іпсіізсгеі;  въ  трактирахъ  вонь 
и  мерзость;  торгующее  сословіе  продаетъ  втри- 
дорога и  притомъ  дурной  товаръ;  въ  довершеніе 
же  всего,  на  дняхъ  видѣнъ  былъ  на  небѣ  метеоръ, 
но  никто  не  заблагоразсудилъ  обратить  на  него 
вниманіе,  ибо  купцы  и  мѣщане  въ  это  время  ужь 
спали,  а  городничій  и  прочіе  аристократы  играли 
въ  карты.  «Да,  братъ,  плохъ  ты!  совсѣмъ,  ста- 
рикъ,  плохъ!»  обращаюсь  я  мысленно  къ  глупов- 
скому  городничему: — «пора  бы  тебѣ  въ  отставку, 
да  съ  женой  на  печку  спать! »  Во-вторыхъ,  я 
узнаю,  что  въ  городѣ  Нововласьевскѣ  былъ  пред- 
ложенъ  обществу  вопросъ  о  женскомъ  училищ  в, 
но  общество  оказало  при  этомъ  не  только  равно- 
душіе,  но  даже  невѣжество,  соединенное  сътупо- 
уміемъ;  городничій,  какъ  урожденной  насадитель 
просвѣщенія,  иростеръ  было  десную  свою,  чтобъ 
учинить  бородотрясеніе  одному  изъ  ревнителей 
тьмы,  но  долженъ  былъ  остаться  при  одномъ  на- 
мѣреньи,  ибо  общество  единодушно  оскалило 
зубы.  «Да,  братъ!»  обращаюсь  я  мысленно  и  къ 
нововласьевскому  городничему:  —  «лѣтъ  шесть 
тому  назадъ  попытки  твои,  всеконечно,  увѣнча- 
лись  бы  успѣхомъ:  и  бороды  были  бы  вытрясены, 
и  Нововласьевскъ  не  остался  бы  безъ  просвѣ- 
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щенья,  а  теперь  вотъ...  ахти-хти-хти! »  И  еще, 
наконецъ,  узнаю,  что  въ  окрестностяхъ  города 
Ляказина  ухаетъ  въ  болотѣ  какая-то  птица;  что 
крестьяне  въ  одинъ  голосъ  говорятъ,  что  это 
ухаетъ  лѣшій  и  предвѣщаетъ  войну,  а  исправ- 
никъ  и  не  думаетъ  объ  истребленіи  этихъ  пред- 
разсудковъ,  какъ  будто  бы  это  и  не  его  дѣло! 

Прочитавши  все  это,  я  ощуц]іаю  спокойствіе 
во  всемъ  моемъ  организмѣ.  Я  убѣждаюсь  до  оче- 
видности, что  нѣтъ  уголка  на  Руси,  который  не 
имѣлъ  бы  своего  пѣснопѣвца,  карателя  пороковъ 
и  оградителя  чистоты  и  невинности;  что  десница 
его  оградитъ  меня  въ  моихъ  странствіяхъ,и  удер- 
житъ  станціоннаго  смотрителя  отъ  отказа  мнѣ  въ 
лошадяхъ,  если  сіи  послѣднія  дѣйствительно  на- 
ходится на  лицо,  а  не  въ  разгонѣ.  Я  сознаю  себя 
безопаснымъ;  я  чувствую,  что  могу  жить  и  дышать 
свободно;  что  если  кровожадный  откупщикъ  от- 
пуститъ  мн-Ё  скверной  водки,  то  не  останется  безъ 
обруганія;  что  если  ночью,  на  улицѣ  нападутъ  на 
меня  собаки ,  то  бдительный  градоначальникъ 
выскочитъ  изъ-за  угла  и  не  допуститъ  растерзать 
меня;  что  если  у  меня  въ  домѣ  случится  пожаръ, 
то  мѣстная  пожарная  команда  распорядится  мною 
и  моимъ  имуществомъ  прежде  даже,  нежели  я  о 
томъ  провѣдаю. 

Вотъ сладкіе плоды  гласности!  снова  восклицаю, 
и,  полный  прочитаннаго,  спокойно  засыпаю  себѣ 
съ  «Московскихми  Вѣдомостями»  въ  рукахъ,  а  во 
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снѣ  между  тѣмъ  безчисленными  группами  воз- 
стаютъ  передо  мной  все  новыя  и  новыя  родныя 
срамоты! 

Не  могу  до  сихъ  поръ  позабыть  то  ужасное, 
потрясающее  дѣйствіе,  которое  произвело  въ  на- 
шемъ  родномъ  городѣ  Глуповѣ  полученіе  первой 
обличительной  статьи,  направленой  противъ  на- 
шего градоначальника.  Погода  въэтотъ  день  стояла 
тихая  и  радостная;  дороги  были  въсэмомъ  исправ- 
номъ  положеніи  и  почта  по  этому  случаю  пришда 
необыкновенно  рано,  какъ  бы  сговорившись  съ 
редакціей«Московскихъ  Вѣдомостей», чтобы  сколь 
возможно  неотложнѣе  поразить  нашъ  городъскор- 
бію.  Почтенный  нашъ  градоначальникь,  какъ  на- 
рочно, всталъ  утромъ  съ  постели  правой  ногой,  и 
будучи  въ  отличномъ  расположеніи  духа,  отпра- 
вился въ  садъ  обрѣзывать  сухіе  сучья  у  недавно 
посаженныхъ  имъ  яблонь;  супруга  его,  сидя  на 
крылечкѣ,  варила  варенье  изъ  только-что  подне- 
сенной ей  сочной  и  крупной  клубники;  маленькій 
Коля  и  крохотная  Ляля  прыгали  и  рѣзвились,  по- 
минутно перебѣгая  отъ  нѣжнолюбимой  баловницы 
матери  къ  строгому,  но  справедливому  отцу. 

—  Мамаса!  эту  кубнику  купецъ  пьисьяй?  пи- 
щала суетливая,  отъ  природы  надѣленная  замѣ- 
чательнымъ  хозяйственнымъ  взглядомъ  Ляля. 

—  А  вцеласнее  сѣно  папасѣ  Иванъ  Ѳомичъ 
пьисьяй!  задумчиво  разсуждалъ  Коля,  заглядѣв- 
шись  на  вкусныя  пѣнки,  накипавшія  навареньѣ. 
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—  Мамаса!  это  за  то,  стобъ  гіапаса  Андьюску 
ихняго  высѣкъ?  допытывалась  рѣзвая  Ляля. 

—  Цыцъ,  пострѣлята!  отозвался  нашъ  градо- 
начальникъ,  вслушавшись  въ  долетавшіе  до  него 
отрывки  невиннаго  дѣтскаго  разговора:  —  уйми 
тыихъ,  сударыня!  этакъони,  пожалуй,  при  губер- 
наторѣ  съ  дуру  ляпну тъ! 

Однимъ  словомъ,  все  здѣсь  дышало  идилліей, 
но  не  той  приторно-сладкой  идилліей,  въ  которой 
дѣйствующими  лицами  являются  разрумяненные 
пастухи  и  пастушки,  а  нашею  родною,  оте- 
чественною идилліей,  которая  преимущественно 
избираетъ  себѣ  убѣжище  въ  самомъ  сердцѣ  по- 
лиціи  (по  пословицѣ:  «невинное  къ  невинному 
льнетъ»),  и  въ  которой  замѣчается  полное  отсут- 
ствіе  барашковъ,  (барашки  эти,  въ  видѣ  брюхас- 
тыхъ  купцовъ  и  изворовавшихся  мѣщанъ,  обык- 
новенно пасутся  тамъ,  гдѣ  кончается  картина,  а 
именно  въ  глуповскомъ  гостиномъ  дворѣ), — од- 
нимъ словомъ,  идилліей,  въ  которой  нерѣдко  слы- 
шатся доносящіеся  съпожарнаго  двора  крики:  «ай, 
батюшки,  не  буду! » 

Новъ  мірѣ всегда  такъ  бываетъ,  что  чѣмъ  чище 
и  непорочнѣе  невинность,  тѣмъ  менѣе  она  пріоб- 
рѣтаетъ  правъ  наслаждаться  плодами  своей  безу- 
коризненности. Невинный  ягненокъ  едва  успѣлъ 
подойти  къ  ручью,  чтобъ  утолить  жажду,  какъ  на 
него  уже  наскакиваетъ  хищный  волкъ  и  самымъ 
наглымъ  образомъ  придирается  къ  нему,  что  онъ 
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мутктъ  воду,  («а  я  совсѣмъ  инемутилъ!»  пищитъ 
ягненокъ) .  Въ  рѣкѣ  Нилѣ  безпечно  купается  бѣд- 
ный  мальчикъ,  а  изъ-за  камышей  уже  стережетъ 
его  крокодилъ.  Въ  г.  Нововласьевскѣ  нѣкоторый 
Фабрикантъ,  благодѣтельствуя  своимъ  меньшимъ 
братіямъ,  дѣятельно  выкупаетъ  ихъ  на  волю,какъ 
вдругъ  налетаетъ  на  него  бюрократъ,  и  какъ 
дважды  два  четыре  доказываетъ,  что  товэромъ 
симъ  спекулировать  воспреп^ается  (*)  («ваше 
превосходительство!  позвольте  мнѣ  двадцать  ты- 
сячъ  на  общеполезное  устройство  пожертвовать, » 
какъ  бѣлугареветъ  Фабрикантъ,  силясь  освободить 
попавшую  въ  капканъ  лапу. — Изволь,  братецъ, 
отвѣчаетъ  его  превосходительство).  Тѣмъ  менѣе 
долженъ  былъ  ожидать  себѣ  отъ  судьбы  пош,ады 
нашъ  градоначальникъ,  который,  не  смотря  на 
чистоту  своихъ  побужденій,  все-таки  былъ  менѣе 
невиненъ,  нежели  упомянутые  выше  ягненокъ, 
купающійся  мальчикъ  и  нововласьевскій  благодѣ- 
тельный  Фабрикантъ.  И  дѣйствительно,  царство- 
вавшая въ  городническомъ  домѣ  съ  утра  идиллія 
была  возмущена  самымъ  неожиданнымъ  образомъ, 
и  крокодиломъ  на  этотъ  разъ  явился  уѣздный 
стряпчій. 

Стряпчій  вбѣжалъ  прямо  въ  садъ,  какъ  го- 
ворится, словно  съ  цѣпи  сорвался. 


(*)  См.  статью  «Косвенные  налоги  на  Фабрики»,  напеча- 
танную въ  «Вѣстникѣ  Промышленности»  (№  2-й  1860  г.). 
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—  Необыкновенная  вещь!  удивительная  вещь! 
во  все  горло  кричалъ  онъ,  еще  издали  махая  толь- 
ко-что  полученнымъ  нумеромъ  газеты. 

У  градоначальника  во  рту  сдѣлалось  горько: 
ему  представилось,  что  въ  рукахъ  у  стряпчаго 
указъ  губернскаго  нравленія  о  преданіи  его  за 
невинность  суду,  и  вдругъ,  не  болѣе  какъ  въ 
нѣсколько  секундъ,  онъ  пережилъ  всю  прежнюю 
жизнь  свою. 

—  Что  такое?  что  такое?  могъ  онъ  только  про- 
говорить, устремляясь  на  встрѣчу  гостю. 

—  Вотъ  ужь  подлинно  гость  хуяш  татарина! 
ворчала  между  тѣмъ  градоначальница,  которая 
отъ  испуга  чуть-чуть  не  выронила  изъ  рукъ  та- 
зикъ  съ  вареньемъ. 

—  А  вотъ-съ,  прочтите-съ!  отвѣчалъ  стряпчій, 
тыкая  пальцемъ  въ  одно  мѣсто  развернутаго  ли- 
ста. 

Въ  этомъ  мѣстѣ  было  изображено: 
« Что  сказать  вамъ  объ  нашемъ  городѣ?  Не  смо- 
тря на  всеобщее  стремленіе  къ  преуснѣнію,  у 
насъ  оказывается  полное  равнодушіе  къ  обще- 
ственнымъ  интересамъ,  а  въ  кругу  нашихъ  ари- 
стократовъ  только  и  слышатся,  что  толки  о  вче- 
рашнемъ  преФерансѣ.  Грустно!  за  доказатель- 
ствами, впрочемъ,  ходить  не  далеко.  Въ  недавнее 
время  былъ  въ  нашемъ  городѣ  пожаръ;  сгорѣли 
холостыя  постройки  при  домѣ  мѣщанки  Залупа- 
евой,  и  какъ  бы  вы  думали,  кто  послѣдній  явился 
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на  пожарѣ?  Стыжусь  за  свой  городъ,  но  изъ  ува- 
женія  къ  истинѣ  (атісиз  Ріаіо,  зесі  та^із  ашісіа 
ѵегііаз)  долженъ  во  всеуслышаніе  объявить,  что 
послѣднею  прибыла  наша  пожарная  команда,  и 
притомъ  прибыла  въ  то  время,  когда  пожаръ  былъ 
окончательно  потушенъ  усиліями  частныхъ  лицъ. 
Говорятъ,  будто  городничій  былъ  въ  то  время  на 
пулькѣ  у  одного  изъ  нашихъ  аристократовъ,  и 
не  могъ  оторваться  отъ  интересной  игры:  гово- 
рятъ, будто  и  пожарная  команда  была  занята  со- 
всѣмъ  другимъ  дѣломъ,,..  Мало  ли  что  говорятъ! 
Поневолѣ  вспомнишь  описанный  въ  нашей  много- 
ува/жаемой  газетѣ  пожаръ  въ  городѣ  А"*^,  во  вре- 
мя котораго  начальникъ  губерніи  дѣйствовалъ 
лично,  и  притомъ  съ  такимъ  самоотверженіемъ, 
что  у  него  обгорѣли  Фалды!  А  пора  бы,  кажется, 
и  намъ! » 

Туземецъ. 

Когда  нашъ  градоначэльникъ  прочелъ  эту  ра- 
цею ,  окрулсающіе  предметы  внезапно  исчезли  изъ 
глазъ  его,  и  воздухъ  наполнился  зелеными,  стру- 
истыми кругами,  которые  то  отдѣлялись  другъ 
отъ  друга,  то  снова  сплывались.  За  ними,  словно 
сквозь  дымку,  виднѣлась  черная  пропасть,  изъ 
которой  грозилось  губернское  начальство.  Уни- 
чтоженный и  ошеломленный  стоялъ  онъ,  выпу- 
стивъ  газету  изъ  рукъ  и  ухватясь  за  Фалды.  Ко- 
нечно, въ  эту  минуту  онъ  ничего  такъ  страстно 
не  желалъ,  какъ  того,  чтобъ  глупыя  его  Фалды 
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сгорѣлй  до  тла,  и  онъ  уподобился  бы  тому  герою, 
который  прославйлъ  собою  городъ  А**. 

—  Что  тамъ  за  глупость  еще  написана?  всту- 
пилась градоначальница: —  Ляля!  подай-ка  сюда 
газету! 

—  Да-съ,  пощелкиваютъ-таки  нашего  брата! 
задумчиво  замѣтилъ  стряпчій: — эта  гласность, 
доложу  вамъ,  словно  тля:  разъ  заведется,  такъ  и 
съѣстъ  поѣдомъ  человѣка  до  тла! 

—  Да  ивыхороши!  разбѣжались  смаху,  точно 
и  Богъ  знаетъ  радость  какую  принесли !  колко  ото- 
звалась градоночальница:  —  это  все,  я  думаю, 
учителишки  пакостятъ! 

Голосъ  дорогой  супруги  возвратилъ  градона- 
чальника къ  сознанію  горькой  дѣйствительности, 
но  этотъ  возвратъ  выразился  въ  немъ  какъ  то  без- 
порядочно. 

—  Желалъ  бы  я!  желалъ  бы  я!  вдругъ  вскрик- 
нулъ  онъ  такимъ  неестественнымъ  голосомъ,  что 
стряпчій  затрясся  и  поблѣднѣлъ,  какъ  полотно,  а 
дѣти  въ  испугѣ  заметались  и,  въдовершеніе  все- 
го, разразились  самымъ  неистовымъ  плачемъ. 

Вероятно,  онъ  имѣлъ  намѣреніе  выразить  этимъ 
восклицаніемъ,  что  желалъ  бы  знать,  кто  былъ 
неизвѣстный  составитель  пасквиля,  но,  по  сти- 
снутымъ  кулакамъ,  можно  было  догадываться,  что 
восклицаніе  имѣло  и  другой  смыслъ. 

—  Я  тебѣ  говорю,  что  это  учителишки  пако- 
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стятъ!  отозвалась  градоначальница,  которая  одна 
не  потеряла  присутствія  духа. 

—  Живъ  не  хочу  быть,  коли  не  изуродую!  во- 
піялъ  градоначальникъ. 

—  А  я  бы  на  вашемъ  мѣстѣ  презрѣлъ  съ!  за- 
мѣтилъ  стряпчій. 

—  Нѣтъ,  ужь  это  аттанде!  Истиннымъ  Богомъ 
клянусь,  что  зубы  въ  пепелъ  обращу! 

—  Еще  неизвѣстно,  какъ  губернское  началь- 
ство посмотритъ!  благоразумно  увѣщевалъ  стряп- 
чій:  —  съ  слѣдующей  же  почтой  запросца  надо 
ожидать-съ! 

—  Ну  что  жь,  я  такъ  и  отвѣчу,  что  распоря- 
женіе  сдѣланоі 

—  Ну  да-съ...  а  все-таки  будто  сомнительно! 
Ныньче,  Ѳедоръ  Ильичь,  пасквилянты-то  не  долу 
смотрятъ,  а  больше  всего  взодравши  носъ  хо- 
дятъ!  Я  съ  своей  стороны  полагалъ  бы  испод- 
воль... домашними  средствами...  черезъ  часъ  по 
ложкѣ... 

—  А  что  ты  думаешь?  вѣдь  Иванъ-то  Пахо- 
мычъ  правду  говоритъ!  замѣтила  градоначаль- 
ница. 

—  Сквозь  строй  жизненныхъ  обстоятельствъ 
пропустить,  задумчиво  пояснилъ  свою  мысль 
стряпчій: — чтобы  человѣка  сего,  такъ  сказать, 
постепенными  и  неторопливыми  мѣрами  огня  и 
воды  лишить...  такъ-то-съ! 

—  Понимаю,  отвѣчалъ  градоначальникъ. 
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—  Напримѣръ,  если  человѣкъ  этотъ  имѣетъ 
привычку  прогуливаться,  можно  неизвѣстныхъ 
людей  на  него  напустить,  которые,  будто  пьяные, 
могутъ  легонько  бока  ему  помять,  а  потомъ  скрыть- 
ся-съ! 

—  Понимаю,  сказалъ  градоначальникъ. 

—  Ахъ,  это  безподобно!  воскликнула  градона- 
чальница. 

—  Или,  напримѣръ,  Яшку  вора  научить,  чтобъ 
онъ  у  того  человѣка  въ  квартирѣ  пошарилъ! 

—  Понимаю! 

—  Или,  напримѣръ. . . 

—  Понимаю!  воскликнулъ  градоначальникъ, 
переходя  отъ  унынія  къ  восторгу  и  благодарно 
сжимая  въ  рукахъ  своихъ  обѣ  руки  стряпчаго:  — 
Анна  Петровна!  водки  и  закусить! 

—  Такъ-толучшебудетъ!  задумчиво  заключилъ 
стряпчій. 

_  Выпивши  и  закусивши,  градоначальникъ  нашъ, 
по  обычаю,  отправился  пѣшкомъ  осматривать  го- 
родъ,  и  глуповскіе  мѣщане  могли  собственными 
глазами  убѣдиться,  что  въ  лицѣ  его  было  что-то 
ангельское.  Въ  этотъ  достопамятный  день,  въ  го- 
родѣ  Глуповѣ  не  было  разбито  ни  одной  рожи,  а 
торговля  и  промышленность  внезапно  процвѣли, 
яко  кринъ  сельный.  Пришедши  въ  лавку  мясника 
Брадищева  и  увидѣвъ,  что  мясо  покрыто  не  хол- 
стомъ,  а  грязной  рогожей,  градоначальникъ  не 
полѣзъ  на  хозяина,  какъ  озаренный,  но  кротко  и 
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учтиво  сказалъ,  что  говядина,  любезный  мой,  по 
Своду  Законовъ,  должна  быть  чистымъ  полотен- 
цемъ  покрыта;  это  не  я,  милый  мой,  говорю,  а 
Сводъ  Законовъ! »  На  такую  рѣчь  Брадищевъ  могъ 
лишь  выпучить  глаза,  какъ  бы  говоря  ими:  «да 
чтожь  ты  по  зубамъ-то  меня  не  бьешь?»,  но  и  за 
всѣмъ  тѣмъ  градоначальникъ  не  воспользовался 
своимъ  правомъ,  а  только  вздохнулъ  и  отнравился 
тихимъ  манеромъ  въ  лавку  мясника  Усачева,  гдѣ 
также  дѣйствовалъ  кроткими  мѣрами  убѣжденія. 

На  возвратномъ  пути  изъ  обзора,  встрѣтился 
исправникъ,  который,  по  всему  было  видно,  по- 
спѣшалъ  къ  Ѳедору  Ильичу,  чтобъ  подѣлиться  съ 
нимъ  свѣжею  новостью  и  собща  пособолѣзновать. 

—  Скажите,  какая  новость!  крикнулъ  онъ  ему 
съ  дрожекъ,  остановивъ  на  минуту  ретивую  па- 
ру кругленькихъ  саврасокъ. 

Но  Ѳедоръ  Ильичъ,  не  прекрап^ая  шествія, 
лишь  улыбнулся  кротко  и  махнулъ  рукой. 

—  Да  стойте  же!  закричалъ ему вслѣдъ  исправ- 
никъ: —  на  пулькѣ-то  сегодня  будете? 

Градоначальникъ  остановился  и  нѣсколько  се- 
кундъ  пребывалъ  въ  мучительной  борьбѣ  съ  са- 
мимъ  собою. 

—  Буду!  сказалъ  онъ,  наконецъ,  рѣшительно, 
и  плюнулъ  при  этомъ  въ  сторону,  какъ  бы  отби- 
ваясь отъ  дьявольскаго  наважденія. 

—  То-то  же!  ирисовокупилъ  съ  своей  стороны 
исправникъ: —  смотрѣть-то  на  нихъ  нечего! 

14 


—  314  — 


Вслѣдъ  за  тѣмъ  встрѣтился  судья,  который 
шелъ  пѣшкомъ  и,  по  причинѣ  тучности,  до  того 
запыхался,  что,  ставши  лицомъ  къ  лицу  съградо- 
начальникомъ,  нѣкоторое  время  разводилъ  только 
руками.  Ѳедора  Ильича  нѣсколько  покоробило. 

—  Скажите,  какая  новость!  проговорилъ  между 
тѣмъ  судья. 

—  А  вамъ  что  за  дѣло?  со  злобою  отвѣчалъ  го- 
роднмчій  и ,  отвернувшись  отъ  судьи ,  пошелъ 
своею  дорогой. 

Но  неуспѣлъ  онъ  пройдти  и  десяти  шзговъ,  какъ 
изъ-за  угла  вскинулся  на  него  почтмейстеръ. 

—  Скажите,  какая  новость!  кричалъонъ,  какъ-то 
странно  всхлипывая. 

—  Экъ  васъ,  чертей,  развозило!  процѣдилъ 
сквозь  зубы  градоначальникъ,  и  потомъ,  въ  свою 
очередь  наскочивъ  на  почтмейстера,  небезъ  азарта 
спросилъ:  —  позвольте,  Иванъ  Максимычъ,  вамъ 
что  отъ  меня  угодно? 

—  Помилуйте,  Ѳедоръ  Ильичъ. . .  я  ничего-съ. . . 
я  собственно  по  чувству  христіанскаго  человѣко- 
любія-съ... 

—  Ну,  такъ  я  вамъ  вотъ  что  скажу:  когда  про 
васъ  будетъ  въ  газетахъ  написано,  что  вынапоч- 
товыхъ  лошадяхъ  по  городу  ѣздите,  что  вы  съ 
почто-содержателей  взятки  берете,  что  вы  частныя 
письма  прочитываете...  тогда  я  вамъ  крендель 
пришлю!  А  теперь  прошу  васъ  оставить  меня  въ 
покоѣ! 
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Сказавъ  это,  грэдоначальникъ  почти  бѣгомъ  до- 
бѣжалъ  до  дому,  и  только  тогда  отдохнулъ  душой, 
когда  взялся  за  скобку  двери. 

Однимъ  словомъ,  въ  средѣ  нашей  уѣзднойари- 
стократіи  переполохъ  былърѣшительный.  Каждый 
изъ  членовъ  ея  счелъ  нужнымъ  сойти  въ  глубину 
души  своей  и  провѣрить  свою  служебную  и  даже 
домашнюю  дѣятельность.  Оказалось,  что  дѣло  со- 
всѣмъ  дрянь  выходитъ.  Почтмейстеръ  простеръ 
свою  щепетильность  въ  этомъ  отношеніи  до  того, 
что  вдругъ  почувствовалъ,  будто  въ  квартирѣ  его 
пахнетъ  чѣмъ-то  кисленькимъ,  и  въ  тужь  минуту 
приказалъ  покурить  вездѣ  порошками.  Окружный 
начальникъ  сначала  похрабрился  и  не  прочь  былъ 
даже  посочувствовать  неизвѣстному  корреспон- 
денту, но  потомъ,  пошептавшись  о  чемъ-то  съ 
исправникомъ,  вдругъ  поблѣднѣлъ  и  съ  этой  ми- 
нуты началъ  звонитъ  во  всѣ  колокола,  что  это  ни 
на  что  не  похоже,  и  что  этакъ,  чего  добраго,  не- 
замѣтно  можно  подорвать  величественное  зданіе 
общественнаго  благоустройства .  О  динъ  исправникъ 
остался  совершенно  равнодушенъ  къ  общей  тре- 
вогѣ,  и  въ  этотъ  же  вечеръ,  обыгравъ,  по  обык- 
новенію,  своихъ  партнеровъ  въ  карты,  съ  самымъ 
убійственнымъ  хладнокровіемъ  произнесъ:  «по 
мнѣ,  лишь  бы  выигрывать,  а  затѣмъ  милости  про- 
симъ! . . .  хоть  въ  каждомъ  номерѣ! » 

Вѣсть  о  посрамленіи  городничаго  дошла  и  до 
гражданъ  города  Глупова,  но  здѣсь  эффсктъ,  ею 
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произведенный,  бы^ъ  совершенно  особаго  рода. 
Прежде  всѣхъ,  какъ  и  водится,  узналъ  городской 
голова,  къ  которому  прямо  отъ  городничаго  забѣ- 
жалъ  стряпчій.  Должно  быть,  разсказъ  стряпчаго 
былт)  особенно  умилителенъ,  потому  что  голова, 
слушая  его,  совсѣмъ  растужился. 

—  Ишь  ты,  что!  сказалъ  онъ,  когда  стряпчій 
кончилъ:  —  что  жь  теперича  мнѣ-ка  дѣлать? 

—  Да  надо  бы...  тово... 

—  Опчество  собрать,  видно,  надоть,  продол- 
жалъ  голова  и  жалобно  вздохнулъ. 

—  Общество  не  общество;  а  именитыхъ. 
Голова  вновь  вздохнулъ. 

—  Однако,  какъ  же  это?  произнесъ  онъ: — не 
въ  примѣръ,  значйтъ,  прочимъ? 

—  Ну,  такъ  что  жь  такое? 

—  Ничего-съ...  я  такъ  только  къпримѣру,  что 
опчество  собрать,  видно,  надоть..  ничего-съ, 
можно-съ! 

На  скорую  руку  были  собраны  въ  домъ  головы 
именитые,  къ  которымъ  хозяинъ  держалъ  рѣчь. 

—  Ну,  именитые,  сказалъ  онъ:  — градоначаль- 
ника нашего  обидѣли...  Богъ  грѣхамъ  терпѣлъ, 
Царь  жаловалъ,  губерніи  начальникъ  благодар- 
ность объявлялъ,  а  песъ  борзой  облаялъ. . .  подит- 
ко-сь!.. . 

—  Значйтъ,  смириться  должонъ!  произнесъ 
одинъ  изъ  именитыхъ. 
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—  Это,  Ѳедоръ  АФанасьичъ,  значитъ,  для  сми- 
ренья ему  Богъ  послалъ,  произнесъ  другой. 

—  Божьи  дѣла  судить  намъ  не  приходится,  ска- 
за лъ  голова: — а  выраженье  отъ  насъ  по  этоту  слу- 
чаю потребуется! 

Именитые  переглянулись. 

—  Что  жь,  именитые,  почтить  начальника  въ 
горести,  по  мѣрѣ  силы-возможности,  есть  каждаго 
долгъ  и  обязанность... 

Молчаніе. 

— Итакъ,  возблагодаримъ Создателя!  произнесъ 
голова,  вспомнивъ,  что  однажды  начальникъ  гу- 
берніи  именно  этими  словами  кончилъ  рѣчь  свою. 

И  вотъ  какимъ  образомъ  «Московскія  Вѣдомо- 
сти»  сдѣлались  причиной,  что  нашъ  градона- 
чальникъ  былъ  въ  этомъ  году  лишній  разъ  имя- 
нинникомъ. 

Въ  этотъ  же  вечеръ,  въ  трактирѣ  купца  Босо- 
ногова,  собрались  всѣхъ  шерстей  приказные. 
Рэзговоръ,  какъ  и  слѣдовало  ожидать,  шелъ  объ 
аФФронтѣ,  полученномъ  городничимъ,  но  всѣ  рѣ- 
шительно  терялись  въ  догадкахъ  на  счетъ  сочи- 
нителя этого  аФФронта.  Споръ  шелъ  горячій  и 
оживленный;  говорили  и  рго  и  сопіга;  находи- 
лись защитники  и  у  городничаго,  но  справедли- 
вость требуетъ  сказать,  что  большая  часть  спо- 
рящихъ  оказалась  приверженною  благодѣтельной 
гласности . 

—  Нельзя  достаточно  похвалить  неизвъстнаго 
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корреспондента,  произнесъ  секретарь  уѣзднаго 
суда  Наградинъ: — въ  настоящемъ  случаѣ  онъ 
явилъ  себя  истиннымъ  гражданиномъ. 

—  Лихо  откаталъ  городничаго!  отозвался  столо- 
начальникъ  Благолѣповъ. 

—  Чего  ужь  откаталъ!  въ  самое  рыло  угодилъ! 
присовокупилъ  секретарь  магистрата  Столпни- 
ковъ. 

—  Не  объ  откатаньи  идетъ  здѣсь  рѣчь,  замѣ- 
тилъ  Наградинъ: — ибо  статья  написана  безъ  из- 
лишествъ,  и  истина  является  въ  пристойномъ  ей 
одѣяніи,  Достохвально  то,  что  неизвѣстный  кор- 
респондентъ  отважился  взять  на  себя  защиту 
правъ  человѣчества  противу  посягательства  лица 
сильнаго  и  власть  имѣющаго! 

—  Не  могу,  однакожь,не  сказать,  что  неизвѣст- 
ный  посту пилъ  крайне  неосторожно,  возразилъ 
секретарь  полиціи  Попковъ: — ибо  городничій,  ка- 
кой бы  онъ  ни  былъ,  все-таки  установленная 
власть! 

—  Патрона  своего  защищаете,  почтеннѣйшій! 

—  Нѣтъ,  не  патрона  защищаю,  а  сужу  дѣло 
по  существу! 

— Нѣсть  власть,  ащенеотъБога!вздохнувъ,ска- 
залъ  архиваріусъ  Пульхеровъ,  и  какъ-то  тоскливо  ^ 
заглянулъ  въ  слѣдующую  комнату,  гдѣ  на  боль- 
шомъ  столѣ,  въ  симметрическомъ  порядкѣ, красо- 
вались граФины  съ  различными  сортами  водокъ. 

—  Прогивъ  этого  не  возражаю,  но  не  могу  отъ 
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себя  не  замѣтить,  что  и  въ  писаніи  не  похваля- 
ются глупыя  дѣвы,  погасившія  свѣтильникъ;  въ 
настоящемъ  же  случаѣ  градоначальникъ  нашъ 
едва  ли  не  уподобился  означеннымъ  глупымъ 
дѣвамъ. 

При  этихъ  словахъ,  въ  залу  трактира  вошло 
новое  лицо;  при  появленіи  его,  собесѣдники  зна- 
чительно переглянулись,  какъ  будто  бы  всѣхъ  ихъ 
озарила  одна  и  та  же  мысль.  И  дѣйствительно, 
вошедшій  былъ  не  кто  иной,  какъ  учитель  глупов- 
скаго  уѣзднаго  училища,  Корытниковъ. 

—  Иванъ  Ѳомичъ!  милости  просимъ  побесѣдо- 
вать!  радушно  пригласилъ  Столпниковъ. 

Корытниковъ  былъ  еще  молодой  малый,  толь- 
ко-что  преодолѣвшій  трудности  гимназическаго 
курса.  Поселившись  въ  Глуповѣ  съ  недавняго 
времени  и  имѣя  слишкомъ  ограниченныя  сред- 
ства жизни,  онъ  вообще  рѣдко  показывался  въ 
обществѣ;  но  на  этотъ  разъ  почему-то  нашелъ 
нужнымъ  измѣнить  своей  обычной  нелюдимости, 
и,  войдя  въ  трактиръ,  обнаружилъ  особенную  по- 
требность къ  душевныиъ  изліяніямъ.  Онъ  высту- 
палъ  какою-то  смѣлою,  бойкою  поступью,  и  все 
его  молодое  лицо  какъ  будто  свѣтилось  улыб- 
кою. 

—  Что,  господа,  не  о  сегодняшнемъ  ли  номе- 
рѣ  газеты  разсуждаете?  спросилъ  онъ. 

—  Вообще   о  гласности,    отвѣчалъ  Награ- 
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динъ: — желательно  бы  знать  мнѣніе  ученаго  со- 
словія  на  этотъ  счетъ. 

—  А  что?  ловко  статейка  написана?  спросилъ 
Корытниковъ,  котораго,  повидимому,  болѣе  инте- 
ресовало впечатлѣніе,  произведенное  статьею, 
нежели  отвлеченный  разсужденія  о  послѣдствіяхъ 
гласности. 

—  Нечего  сказать,  лихо  откаталъ  неизвѣст- 
ный!  отозвался  Благолѣповъ. 

—  Угодилъ  въ  самое  рыло!  повторйлъ  Столп- 
никовъ  ,  которому ,  очевидно  ,  понравилось  это 
выраженіе. 

Корытниковъ  смѣясь  пожалъ  Столпникову  ру- 

—  Я,  господа,  такъ  разсуждаю,  что  настоящее 
время  —  самое  благопріятное  для  гласности!  ска- 
залъ  онъ,  становясь  въ  позу  и  незамѣтно  впа- 
дая въ  дидактизмъ: — для  Россіи  наступаетъ,  такъ 
сказать,  эпоха  очищенія.  Потребность  очипденія 
чувствуется  повсюду;  она  разлита  въ  воздухѣ; 
она  проникаетъ  всѣ  слои  нашего  общества;  она 
до  такой  степени  присуща  всѣмъ  намъ,  что  если 
я,  напримѣръ,  встрѣчаю  на  улицѣ  подлеца,  то  не 
могу  воздержать  себя,  чтобъ  не  высказать  ему  во 
всеуслышаніе,  что  онъ  подлецъ! 

—  Не  будетъ  ли  слишкомъ  шибко?  возразилъ 
Попковъ,  сомнительно  посмѣиваясь. 

—  Нѣтъ,  это  будетъ  только  священною  обязан- 
ностью со  стороны  каждаго  гражданина,  сознаю- 
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щаго  свой  долгъ  въ  отношеніи  къ  обществу!  Я 
убѣжденъ,  что  если  всѣ  мы  будемъ  такъ  дѣйство- 
вать  и  мыслить,  то,  очевидно,  что  подлецамъ,  не- 
годяямъ  и  тунеядцамъ  невозможно  будетъ  су- 
ндествовать  на  свѣтѣ!  Единодушія,  милостивые 
государи!  единодушія  требу етъ  отъ  васъ  страж- 
дущее общество,  и  вы  сами  изумитесь,  какъ  ско- 
ро, и  какъ  естественно  воцарятся  на  землѣ  доб- 
ро и  истина! 

—  И  подлецовъ  будутъ  по  рылу  бить!  восклик- 
нулъ  Благолѣповъ,  весело  подпрыгивая. 

—  А  учителя  и  архиваріусы  будутъ  господ- 
ствовать! задумчиво  замѣтилъ  Пульхеровъ,  поче- 
сывая себѣ  колѣнки. 

Всѣ  засмѣялись. 

—  Позвольте,  господа!  отозвался  Наградинъ: — 
заключеніе  Ивана  Ѳомича  хотя  и  нельзя  признать 
безусловно  вѣрнымъ  (ибо  подлецы  бываютътѣло- 
сложенія  различнаго,  и  не  всякій  изъ  нихъ  допу- 
ститъ  сказать  ему  въ  лицо  слово  истины!),  но 
вмѣстѣ  съ  тѣмъ  нельзя  и  отрицать,  что  обличеніе, 
выраженное  въ  Формѣ  легкаго  нравоученія,  не- 
сомнѣнно  должно  принести  пользу.  Съ  этой  точки 
зрѣніл,  я  не  могу  не  радоваться,  что  и  нашъ  род- 
ной Глуповъ  нашелъ  своего  дѣеписателя, 

—  А  что?  вѣдь  ловко  статейка  написана? 

—  И  ловко,  и  благоразумно...  нѣтъ  недостатка 
въ  словесныхъ  украшеніяхъ,  но  нѣтъ  и  изли- 
шествъ... 
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Корытниковъ,  при  такой  гюхвалѣ,  весь  вспых- 
нулъ  отъ  наслажденія. 

—  Однимъ  словомъ,  продолжалъ  Наградинъ: — 
если  неизвѣстный  сочинитель  скрываетъ  себя  въ 
лицѣ  вашемъ,  то  позвольте  привѣтствовать  васъ 
и  поздравить  съ  успѣхомъ! 

Наградинъ  протяну лъ  руку  Корытникову,  а  за 
нимъ  и  всѣ  прочіе  бросились  поздравлять  его.  Со 
всѣхъ  сторонъ  посыпались  восклицанія  и  радост- 
ные возгласы;  при  чемъ  Столпниковъ  не  пре- 
минулъ  въ  третій  разъ  сказать:  —  «угодилъ  въ 
самое  рыло! »  Одинъ  Попковъ  смотрѣлъ  какъ-то 
сумрачно  и  изподлобья. 

—  Вы  угадали,  господа!  сказалъ  Корытниковъ 
взволнованнымъ  голосомъ:  —  авторъ  статьи,  выз- 
вавшей ваше  сочувствіе,  дѣйствительно  я!  Но  не 
могу  не  оговориться  при  этомъ,  что  я  дѣйство- 
валъ  въ  этомъ  случаѣ  не  самъ  собою;  я  былъ  не 
что  иное,  какъ  орудіе,  выразившее  общую  потреб- 
ность! Повторяю,  господа,  времена  созрѣли! 
Умолчи  я,  несомнѣнно  нашелся  бы  другой,  ко- 
торый, быть  можетъ,  еш^е  съ  большею  рѣзкостью 
выразилъ  бы  чувства  обш^аго  негодованія!  Такъ 
или  иначе,  но  кара  была  неизбѣжна  —  таковъ  не- 
преложный законъ  общественной  Немезиды! 

—  Это  справедливо!  выразился  Наградинъ, 
какъ  бы  давая  тѣмъ  почувствовать,  что  и  онъ  не 
прочь  бы  попытать  счастья  на  поприщѣ  глас- 
ности. 


—  Стой,  братцы'  воскликнулъ  Б^аголѣоовъ: — 
ужь  коли  на  то  пошло,  такъ  и  я...  тово...  рѣ- 
шился! 

—  Ура!  загремѣли  присутствующіе. 

—  Давича  прочиталъ  я  статью  Ивана  Ѳомича, 
и  вдругъ  какъ  будто  свыше  меня  озарило!  Думаю: 
катать,  такъ  катать...  чѣмъ  наша  изба  хуже  го- 
роднической! 

—  При  тебѣ?  лаконически  спросилъ  Награ- 
динъ. 

—  Ори  мнѣ-съ,  отвѣчалъ  Боголѣповъ,  робѣя. 

—  Послушаемъ,  сказалъ  Наградинъ. 

Благолѣповъ  вынулъ  изъ  боковаго  кармана  бу- 
магу, откашлялся  и  совсѣмъ-было  приступилъ  къ 
чтенію,  но  вдругъ  смалодушествовалъ  и  засты- 
дился. 

—  Валяй!  поощрили  присуствующіе. 
Благолѣповъ  началъ: 

«У  насъ  судья  очень  хорошій  человѣкъ.  Туч- 
ности столь  необыкновенной,  что  даже  когда  въ 
креслѣ  сидитъ  и  ничего  не  дѣлаетъ,  то  и  тутъ, 
по  времени,  столь  запыхается,  какъ  бы  верстъ 
тридцать  не  кормя  сдѣлалъ.  А  Фанты  и  онъ  выни- 
мать мастеръ!» 

Авторъ  остановился. 

—  Продолжай!  сказалъ  Наградинъ. 

—  Все-съ  отвѣчалъ  смущенный  Благолѣповъ. 

—  Недостаточно,  сказалъ  Наградинъ. 

—  Отдѣлки  мало!  отозвался  Корытниковъ:  — 
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мысль  есть,  но  не  мѣшало  бы,  такъ  сказать,  ок- 
руглить ее,  чтобъ  она  являлась  не  въ  одиноче- 
ствѣ,  а  окруя^еннэя  приличными  аттрибутами! 

—  У  меня  еще  другое  есть  написано-съ!  про- 
говорилъ  Благолѣповъ. 

—  Послушаемъ,  произнесъ  Наградинъ. 
Благолѣповъ  началъ: 

«У  насъ  засѣдатели  хорошіе  люди...» 

—  Это  можно  измѣнить-съ,  сказа лъ  онъ,  вдругъ 
остановившись. 

—  Ничего,  продолжай!  сказалъ  Наградинъ. 
«У  насъ  засѣдатели  хорошіе  люди.  Придутъ 

въ  судъ  и  ковыряютъ  въ  носу,  доколѣ  секре- 
тарь не  сунетъ  въ  руки  докладной  и  не  заставитъ 
резолюціи  переписывать.  Одинъ,  на  дняхъ,  на- 
чалъ съ  оборота  листа  переписывать,  и  симъ  об- 
разомъ  весь  докладной  перепакостилъ.. ,» 

—  А  вѣдь  это  истинное  происшествіе!  пре- 
рвалъ  Наградинъ,  снисходительно  улыбаясь. 

«И  симъ  образомъ  весь  докладной  перепако- 
стилъ. Другой,  дабы  избѣжать  надзора  секретаря, 
почасту  выбѣгаетъ  изъ  присутствія  въ  сторожев- 
скую  и  услаждаетъ  свой  вкусъ  неприхотливой 
бесѣдой  со  сторожами  и  приводимыми  арестан- 
тами. Прелюбопытно  это  видѣть,  какъ  они  си- 
дятъ  на  своихъ  мѣстахъ,  уткнувшись  въ  доклад- 
ные, и,  держа  перья  всѣми  пальцами  (на  манеръ 
ма.юлѣтнихъ),  пыхтятъ  и  отдуваются,  машіо- 
нально  списывая  резолюціи  съ  заготовленныхъ 
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нарочито  лоскуточковъ,  межь  тѣмъ  какъ  мысли 
ихъ  заняты  совсѣмъ  не  отправленіемъ  суда,  а 
предстоящими  щами  и  кулебякой!» 

—  Тутъ  есть  уже  Фактъ,  сказалъ  Наградинъ, 
между  тѣмъ  какъ  присутствующіе  единодушно 
смѣялись. 

—  И  все-таки  голо!  отозвался  Корытниковъ. 

—  Помилуйте?  отчего  же-съ?  возразилъ  Бла- 
голѣповъ,  нѣсколько  обиженный. 

—  Обработки  мало! 

—  Съ  этимъ,  конечно,  нельзя  не  согласиться, 
сказалъ  Наградинъ:  —  но  въ  сравненіи  съ  первой 
статьей  успѣхъ  замѣтенъ. 

—  По  мнѣнію  моему,  обѣ  статьи  слѣдовало  бы 
соеденить  въ  одну,  и  тогда,  съ  помощью  нѣко- 
торой  переработки,  можетъ  быть,  что  нибудь  и 
выйдетъ!  Если  авторъ  дозволитъ,  это  можно  сдѣ- 
лать  сейчасъ  же. 

И  такъ  какъ  Благолѣповъ  не  возражалъ,  то  че- 
резъполчаса,  благодаря  Корытникову,  статья  яви- 
лась на  судъ  публики  уже  въ  слѣдующемъ  обно- 
вленномъ  видѣ: 

«Въ  настоящее  время,  во  всѣхъконцахъ  Россіи, 
всѣ,  даже  самые  отсталые  люди,  начинаютъ  со- 
знавать живую  потребность  въ  судѣ  правомъ  и 
нелицепріяткомъ.  И  дѣйствительно,  что  можетъ 
быть  святѣе,  что  можетъ  быть  естественнѣе  этой 
потребности?  Но  наши  глуповцы  и  тутъ  умудри- 
лись выдѣлиться  изъ  общей  массы,  жаждущей 
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возрожденія!  Справедливо  гласитъ  русская  посло- 
вица: «не  бойся  суда,  а  бойся  судьи»;  мудрость 
этого  изрѣченія  намъ  приходится  испытывать  на 
бокахъ  нашихъ!  Какъ  бы  вы  думали,  чьимъ  ру- 
камъ  ввѣрены  у  насъ  вѣсы  Ѳемиды?  Я  не  буду 
ни  слова  говорить  о  личныхъ  качествахъ  нашихъ 
«судей  праведныхъ...»  Богъ  съ  ними!  Быть  мо- 
жетъ,  всѣ  они  хорошіе  семьяне,  подаютъ  нищей 
братіи,  неуклонно  исполняютъ  христіанскія  обя- 
занности —  все  это  остается  при  нихъ!  Но  спо- 
собны ли  они,  но  имѣютъ  ли  они  право  судить 
подобныхъ  себѣ — вотъ  вопросъ?  Для  разрѣшенія 
этого  вопроса,  позвольте  мнѣ  представить  вамъ 
портретную  галлерею  нашихъ  «судей  правед- 
ныхъ».  Предупреждаю:  не  ищите  въ  этихъ  пор- 
третахъ  остроумія;  ищите  одну  истину,  одну  го- 
лую истину!  Судья  отличный  человѣкъ:  тученъ 
до  того,  что  даже,  когда  ничего  не  дѣлая  сидитъ 
въ  креслахъ,  то  и  тутъ,  черезъ  какихъ  нибудь 
полчаса,  такъ  запыхается,  какъ  будто  не  кормя 
во  весь  духъ  тридцать  верстъ  проскакалъ.  Не 
дурные  люди  и  засѣдатели:  придутъ  въ  судъ  и 
слоняются  изъ  угла  въ  уголъ,  покуда  секретарь 
почти  насильно  не  засадитъ  ихъ  за  докладной,  и 
не  заставитъ  резолюціи  переписывать.  Казалось 
бы,  работа  не  головоломная,  но  и  тутъ  бываютъ 
смѣхотворные  случаи.  На  дняхъ,  одинъ  засѣда- 
тель,  переписывая  съ  черновой  довольно  длинную 
резолюцію,  занимавшую  двѣ  страницы,  что  бы 
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вы  думали  ухитрился  сдѣлать?  Началъ  съ  оборота 
листа,  а  кончилъ  началомъ!  И  это  бываетъ  сплошь 
да  рядомъ!  А  другой  засѣдатель,  чтобъ  избѣжать 
надзора  секретаря,  безпрестанно,  какъ  школь- 
никъ,  бѣгаетъ  въ  сторожевскую,  гдѣ  проводитъ 
время  въ  разговорахъ  съ  сторожами  и  арестан- 
тами. Вообще  довольно  любопытно  заглянуть  въ 
нашъ  судъ  и  видѣть,  какъ  наши  «судьи  правед- 
ные» сидятъ  за  докладными  и,  пыхтя  и  потѣя, 
безсознательно  списываютъ  резолюціи  съ  листоч- 
ковъ,  на  которыхъ  онѣ  предварительно  пишутся 
секретаремъ,  между  тѣмъ  какъ  мысль  ихъ  «да- 
лече отстоитъ»  отъ  предмета  ихъ  занятій  и  по- 
глощена исключительно  щами  и  кулебякой,  ожи- 
дэніемъ  которыхъ  уже  съ  утра  раздражено  ихъ 
воображеніе.  Таковъ  составъ  нашего  суда!  Можно 
ли  послѣ  этого  удивляться,  что  еслибъ  не  почтен- 
ный секретарь  суда  Р.  Е.  Н.,  то  у  насъ  не  только 
праваго,  но  и  никакого  суда  не  было  бы.  А  Фанты 
вынимать  и  наши  судьи  мастера!» 

—  Превосходно!  отозвались  присуствующіе. 
Нэградинъ  крѣпко  пожалъ  руку  Корытникову  и 
тутъ  же  заказалъ  для  всей  компаніи  пуншу. 

—  Я  съ  своей  стороны  на  передѣлку  согла- 
сенъ,  отозвался  Благолѣповъ:  —  но  зачѣмъ  же 
вы  опустили,  что  засѣдатели  въ  носу  ковыряютъ? 

—  Это  подробность,  которая  мало  идетъ  къ 
дѣлу,  отвѣчалъ  Корытниковъ. 

—  Нѣтъ,  я  не  могу  съ  этимъ  согласиться! 


—  328  — 


нѣтъ,  это  не  подробность,  а  такъ  сказать,  занятіе 
ихъ  жизни!  Я  требую,  чтобъ  это  обстоятельство 
не  было  выпущено  изъ  вида! 

—  Что  жь,  Иванъ  Ѳомичъ,  можно  потѣшить 
малаго!  снисходительно  замѣтилъ  Наградинъ. 

—  Я  желаю,  чтобъ  было  сказано  такъ:  « при- 
ду тъ  въ  судъ,  и,  ковыряя  въ  носу,  слоняются 
изъ  угла  въуголъ»...  настаивалъ  Благолѣповъ. 

Споръ  былъ  въ  самомъ  разгарѣ,  когда  появился 
пуншъ.  Купецъ  Богоносовъ,  какъ  бы  въ  ознаме- 
нованіе  важнаго  событія,  превзошелъ  самого 
себя;  по  комнатѣ  внезапно  разлился  тотъ  острый 
запахъ  клоповъ,  который,  по  мнѣнію  канцеляр- 
скихъ  служителей,  составляетъ  непремѣнное 
условіе  отличнаго  пунша. 

—  Пожалуйте!  сказалъ  Наградинъ,  привѣтливо 
приглашая  присутствуюшихъ. 

—  Хлѣбъ  нашъ  насущный  даждь  намъ  днѣсь? 
произкесъ  Пульхеровъ,  вздыхая  и  почесывая  себѣ 
колѣнки. 

—  Развѣ  за  здоровье  гласности  выпить!  ото- 
звался Столпниковъ. 

И  вновь  полилась  шумная  бесѣда,  вновь  поли- 
лись словоизвитія,  словопренія,  словоизліянія... . 
И  вечеръ  кончился  бы  прекрасно,  еслибъ  не 
подгадилъ  предатель  Попковъ.  Когда  ужь  было 
достаточно  выпито,  онъ  вдругъ  ни  съ  того  ни 
съ  сего  началъ  придираться  къ  автору. 
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—  А  вѣдь  ты  тово...  ты,  братъ,  сквернословъ! 
сказалъ  онъ,  обращаясь  къ  Корытникову. 

—  Господину  Попкову,  кажется,  не  нравится 
статья  моя?  возразилъ  Корытниковъ,  нѣсколько 
пріосанясь. 

—  Да  ты  скажи,  чему  въ  ней  нравиться-то? 
сквернословіе  пополамъ  съ  пустословіемъ  —  вотъ 
и  все! 

При  этихъ  словахъ,  Корытникову  сдѣлалось 
холодно,  не  смотря  на  достаточное  количество  вы- 
питаго  пунша.  Только  теперь  онъ  сообразилъ, 
что  сдѣлалъ  великую  глупость,  признавъ  себя 
передъ  Попковымъ  авторомъ  непріязненной  го- 
родничему статьи. 

—  Я  надѣюсь,  однако,  господа,  что  здѣсь  си- 
дятъ  благородные  люди,  которые  не  употребятъ 
во  зло  моей  откровенности!  проговорилъ  онъ, 
несколько  заикаясь. 

—  Держи  карманъ,  «благородные»!  сказалъ 
ГІопковъ,  язвительно  усмѣхаясь. 

—  Да  онъ  не  скажетъ,  успокоивалъ  Наградинъ. 

—  Анъ  скажу!  отсохни  у  меня  языкъ,  если 
не  скажу!  съ  своей  стороны  увѣрялъ  Попковъ. 

—  Послѣ  этого,  позвольте  мнѣ  возразить  вамъ, 
господинъ  Попковъ,  что  вы  подлецъ!  сказалъ 
Корытниковъ,  самъ  не  помня,  что  говоритъ. 

—  Ну,  и  пущай  подлецъ! 

—  Позвольте,  однакожь,  просить  васъ.... 
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—  А  коли,  подлецъ,  такъ  зачѣмъ  у  подлеца 
прощенья  просишь? 

—  Я  не  прощенья  прошу,  я  прошу.... 

—  Нѣтъ  ужь,  сказано:  «подлецъ»!  такъ  под- 
лецъ и  есть,  слѣдовательно  и  неестественно  тебѣ 
у  подлеца  прощенія  просить! 

Однимъ  словомъ,  Попковъ  утвердился  на  томъ, 
что  онъ  «подлецъ»,  и  нашелъ  позицію  эту  столь 
для  себя  выгодною,  что  соединенныя  усилія  всей 
компаніи  не  могли  вышибить  его  изъ  нея. 

Не  могу  сказать  утвердительно,  что  произошло 
послѣ  этого,  но  знаю,  что  въ  скоромъ  времени  по- 
слышались звуки  битой  посуды,  и  купецъ  Босоно- 
говъ,для  собственнаго  своего  спасенія,  вынужденъ 
былъ  преждевременно  потушить  свѣчи  и  дать 
знать  въ  полицію. 

Цѣлуюночь,съ  связанными  назадъ  руками, про- 
велъ  Корытниковъ  въ  такъ- называемой  сибиркѣ; 
на  нарахъ,  занимавшихъ  почти  все  пространство 
тѣсной  и  душной  каморы,  въ  которую  онъ  былъ 
брошенъ,  во  всю  мочь  храпѣла  пьяная  нищенка, 
а  въ  другомъ  углу  безпокойно  метался  парень,  за 
полчаса  передъ  тѣмъ  пойманный  въ  воровствѣ. 
Напрасно  Корытниковъ  протестовалъ,  напрасно 
заявлялъ,  что  онъ  учитель,  напрасно  бранился  и 
угрожалъ:  с  горожъ  сначала  только  посвистывалъ 
въ  отвѣтъ  на  его  протесты,  а  потомъ  разостлалъ 
на  полу  шинель,  перекрестился  и,  затушивъ 
ночникъ,  преспокойно  растянулся  себѣ  на  полу. 
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Бываютъ  минуты  въ  жизни,  когда,  не  смотря 
на  всю  очевидность  явленія,  разсудокъ  человѣка 
упорно  отказывается  вѣритьвъ  возможность  проис- 
ходящаго.  Кажется ,  что  все  это  видишь  въ 
какомъ-то  страшномъ  бреду,  въ  какой-то  горячеч- 
ной тоскѣ,что  вотъ-вотъ  пройдутъ  горячечные  сим- 
птомы, и  сама  собой  исчезнетъ  эта  невозможная, 
гнетущая  обстановка.  Игрокъ,  окончательно  про- 
игравшій  все  свое  состояніе,  человѣкъ  сдѣлавшій 
подлость,  въ  которой  тутъ  же  его  уличили,  госпо- 
динъ,  не  привыкшій  получать  по  лицу,  и  получи- 
вшій;  бѣднякъ,  у  котораго  украли  послѣдній 
рубль,  должны  именно  находиться  въ  этомъ  му- 
чительномъ  состояніи  невѣрія  очевиднымъ  свидѣ- 
тельствамъ  разсудка.  Въ  такомъ  точно  положеніи 
былъ  и  Корытниковъ.  Сначала  онъ  еще  находил 
въ  себѣ  довольно  силы,  чтобы  браниться  и  проте- 
стовать, но  потомъ,  когда  сторожъ  потушилъ 
свѣчу,  когда  камору  вдругъ  охватилъ  со  всѣхъ 
сторонъ  густой  мракъ,  когда  кругомъ  воцарилась 
глубокая  тишина,  нарушаемая  лишь  безобразнымъ 
храпомъ  пьяной  бабы,  когда  окончательно  исче- 
зла надежда  услышать  откуда  нибудь  живое  слово, 
имъ  овладѣлъ  ужасъ  и  оцѣпененіе.  Инстинктивно 
онъ  еще  продолжалъ  изрѣдка  стучать  ногами  отъ 
злобы  и  порывался  разорвать  веревку,  связывав- 
шую его  локти,  но  потомъ  опять  стихалъ  и  такъ 
же  инстинктивно  начиналъ  плакать  и  умолять  о 
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пощадѣ.  Измученнаго  Физически  и  нравственно 
застало  его  утро. 

Когда  его  привели  въ  полицію,  градоначаль- 
никъ  нашъ былъ  крайне  изумленъ и  даже  огорченъ. 

—  Ба!  Иванъ  Ѳомичъ!  какими  судьбами!  вос- 
кликнулъ  онъ,  простирая  къ  нему  руки. 

—  Да  вотъ,  благодаря  вашимъ  сбиррамъ...  а 
быть  можетъ  и  лично  вамъ,  отвѣтилъ  Корытни- 
ковъ,  и  вдругъ  затрясся  всѣмъ  тѣломъ. 

—  Ахъ,  что  жь  это  за  свиньи  народъ!  въ  от- 
чаяньи  закричалъ  Ѳедоръ  Ильичъ: —  ну  что  при- 
кажете съ  такими  анаѳемами  дѣлать!  Эй,  кто  тутъ 
есть!  позвать  ко  мнѣ  старшого! 

—  Прикажите,  по  крайней  мѣрѣ,  мнѣ  руки  на 
первый  разъ  развязать!  осмѣлился  замѣтить  Ко- 
рытниковъ. 

—  Какъ!ируки  связаны!  ну  скажите  на  милость! 
счелъ  долгомъ  вновь  изумиться  Ѳедоръ  Ильичъ. 

Однимъ  словомъ,  оказалъ  отеческую  заботли- 
вость; назвалъ  себя  свиньею  и  старымъ  дурале- 
емъ;  извинился  за  полицейскихъ;  извинился  чуть 
не  за  всюполицію  Россійской  имперіи.  Оказалось, 
что  это  было  одно  недоразумѣніе,  происшедшее 
отъ  того,  что  подлецы  полицейскіе  не  наметались 
еще  отличать  людей  образованныхъ  отъ  необразо- 
ванныхъ.  Попкову,  какъ  главному  виновнику  недо- 
разумѣнія,  была  посулена  отставка,  причемъ  Ѳе- 
доръ  Ильичъ  энергически  погрозилъему  кулакомъ. 

Не  стану  описывать  дальнѣйшихъ  приключеній 
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Корытникова;  скажу,  однакожь,  что  программа 
стрягічаго  была  не  только  выполнена,  но  даже 
и  украшена  значительными  присовокупленіями. 
Происшествія  и  такъ  называемыя  исторіи  какъ 
будто  взапуски  ловили  бѣднаго  публициста;  не 
успѣвалъ  онъ  освободиться  отъ  одного  казуса, 
какъ  изъ  за  угла  его  ждалъ  уже  другой.  Явились 
дѣвицы,  которыя  положите льнымъ  образомъ  до- 
казывали, что  онѣ  шли-себѣ  по  ровному  мѣсту, 
и  шли  бы  благополучно  такимъ  манеромъ  и  до  сей 
минуты,  но  повстрѣчавшись  съ  Корытниковымъ, 
вдругъ  оступились.  Число  этихъ  оступившихся 
было  такъ  велико,  что  весь  городъ  отшатнулся 
отъ  виновника  столькихъ  паденій,  а  городничиха 
даже  отплевывалась  каждый  разъ,  какъ  при  ней 
произносили  Фамилію  Корытникова.  Самъ  началь- 
никъ  края  усумнился  и  счелъ  долгомъ  пригласить 
къ  себѣ  на  совѣтъ  директора  училищъ. 

—  Что  это  у  васъ  въ  Глуповѣ   донъ-жуанъ 

какой-то  ..тіИе  ё  іге!  сказа лъ  начальникъ  края, 
кстати  вспомнивъ  Фразу  Лепорелло  изъ  Моцарто- 
ва  Донъ-Жуана. 

—  Молодой  человѣкъ-съ,  ваше  превосходитель- 
ство отвѣчалъ  директоръ,  умильно  осклабляясь. 

—  Однакожь,  все-таки!  Александръ  Македон- 
скій  былъ  великій  человѣкъ,  но  зачѣмъ  же  стулья 
ломать!  замѣтилъ  начальникъ  края,  вспомнивъ 
кстати  фразу  изъ  « Ревизора » . 

—  Какъ  прикажете,  ваше  п  ревосходительство! 
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—  Да  я  полагалъ  бы  покончить  это  домашнимъ 
образомъ...  ха-ха!...  тіПе  ё  Іге!  Я  полагаю  всего 
лучше  перевести  его  въ  другое  мѣсто....  подаль- 
ше отъ  Дульциней! 

И  такимъ  образомъ ,  еп  реШ  сотііё,  былърѣшенъ 
вопросъ  о  иереводѣ  публициста  Корытникова  изъ 
города  Глупова  въ  городъ  Дурацкое  Городище. 

Къ  чести  Корытникова,  я  долженъ  сказать,  что 
несправедливость  судебъ  отнюдь  не  заставила 
е  го  упасть  духомъ  и  понурить  голову.  Проникну- 
тый убѣжденіемъ  въ  святости  своего  гражданска- 
то  назначенія,  онъ  съ  легкимъ  сердцемъ  отпра- 
вился въ  Дурацкое  Городище,  твердо  увѣренный, 
что  и  тамъ  найдется  мѣщанка  Залупаева,  и  тамъ 
найдется  градоначальникъ,  небрегущій  о  благосо- 
стояніи  и  здравіи  пасомаго  имъ  стада. 

Что,  еслибъ  Залупаевой  не  оказалось? Что,  ес- 
либъ  градоначальникъ,  вмѣсто  того,  чтобъ  играть 
въ  карты,  непрестанно  тушилъ  пожары  и  ходилъ 
по  городу  не  иначе,  какъ  съ  обгорѣлыми  Фалда- 
ми? Что,  еслибъ  ни  одинъ  метеоръ,  ни  одна  ко- 
мета не  проходили  въ  городѣ  Глуповѣ  незамѣ- 
ченными?  Что,  если  бы  засѣдатели  не  ковыряли 
въ  носу?  Угомонилась  ли  бы  тогда  публицистская 
дѣятельность  Корытникова?  Произнесъ  ли  бы  онъ 
тогда  «пипс  сіітіиіз»,  и  обмакнулъ  ли  бы  обли- 
чительное перо  свое,  вмѣсто  чернильницы, въ  пе- 
сочницу, въ  знакъ  того,  что  дальнѣйшее  служеніе 
его  обществу  становится  безполезньшъ? 
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Къ  общему  удовольствію  всѣхъ  «Проѣзжихъл, 
«Прохожихъ»,  «Калужанъ»,  «Угличанъ»  ипроч., 
отвѣтить  на  эти  вопросы  столь  же  мудрено,  какъ 
и  на  то,  когда  бы  кто  не  шутя  спросилъ:  что  бы- 
ло бы,  еслибъ  русскій  народъне  былъ  мужестзенъ 
въ  бояхъ,  твердъ  въ  перенесеніи  бѣдствій,  и 
великодушенъ  въ  счастіи?  И  въ  самомъ  дѣлѣ: 
«что  было  бы  тогда?» —  А  чортъ  его  знаетъ,  что 
бы  тогда  было!  отвѣчаю  я,  и  нахожу,  что  отвѣтъ 
мой  есть  единственно  приличный  въ  этомъ  слу- 
чаѣ.  «Что  было  бы,  если  бы  русскій  народъ  и  т. 
д.?»  Признаюсь,  я  даже  не  могу  цридти  въ  себя 
отъ  потрясенія,  произведеннаго  во  мнѣ  этимъ  не- 
пристойнымъ  вопросомъ.  —  А  что  было  бы,  ес- 
либъ ты  ходилъ  вверхъ  ногами,  а  не  вверхъ  голо- 
вой? А  что  было  бы,  еслибъ  у  тебя,  вмѣстодвухъ 
глазъ  во  лбу,  былъ  одинъ  на  затылкѣ?  И  я  столь 
близко  подхожу  къ  лицу  вопрошающаго,  что  онъ 
блѣднѣетъ,  и  въ  тоже  мгновеніе  проситъ  меня 
извинить  его. 

Но  если  дико  и  непонятно  кажется  намъ  со- 
мнѣніе  въ  доблестяхъ  нашихъ  соотечественни- 
ковъ;  если,  съ  одной  стороны,  не  предвидится 
конца  мужеству  русскихъ  въ  бояхъ,  твердости 
ихъ  въ  перенесеніи  бѣдствій  и  великодушію  въ 
счастіи,  то,  съ  другой  стороны,  кто  даетъ  намъ 
право  предполагать,  что  когда  нибудь умретъ  мѣ- 
щанка  Залупаева,  а  засѣдатели  перестанутъ  ко- 
вырять въ  носу?  По  истинѣ,  никто! 
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Допустимъ,  что  вы  живете  далеко  отъ  Глупо- 
ва,  допустимъ,  что  вы  лишены  даже  удовольствія 
дышать  благораствореннымъ  воздухомъ  Дурац- 
каго  Городища.  Чтожь  изъ  этого?  Не  думаете  ли 
вы,  что  вотъ  такъ-таки  и  избавились  и  отъ  Залу- 
паевой  и  отъ  городничаго,  приносящаго  жертвы 
мамонѣ,  а  не  современнымъ  интересамъ?  Оши- 
баетесь, мой  милый!  Вашъ  родной  Глуповъ  всег- 
да находится  при  васъ,  и  никуда  не  уйти  вамъ 
отъ  Дурацкаго  Городища! 

Вы  выходите  на  улицу.  Вонъ  бѣдный  Ванька, 
съ  заиндивѣвшею  отъ  ^мороза  бородой  и  съ  по- 
бѣлѣвшими  щеками  и  носомъ;  на  улицахъ  пус- 
тынно и  тихо;  ковыряющіе  въ  носу  засѣдатели 
сидятъ  себѣ  въ  теплѣ  по  домамъ  и  ѣдятъ  пироги 
съначинкой;  нѣтъсѣдока  бѣдному  Ванькѣ,  ионъсо 
злобой  настегиваетъ  свою  худую  клячу,  которая 
въ  отвѣтъ  на  это  помахиваетъ  хвостомъ,  какъ-то 
учтиво,  кротко,  умиленно  помахиваетъ.  Этотъ 
Ванька  —  мѣщанка  Залупаева;  эта  ободранная, 
испитая  кляча  —  мѣщанка  Залупаева!  Вотъ,  на 
базарѣ,  принесла  старуха-салопница  продать  по- 
ношенную и  разрозненную  пару  шерстяныхъ 
носковъ;  подходитъ'  служивый  и  предлагаетъ  за 
товаръ  девять  копѣекъ;  что  жь,  цѣна,  невидимо- 
му, хорошая,  но  старуха  упрямится  и  проситъ 
двѣнадцать;  съ  одной  стороны,  кавалеръ  готовъ 
въ  ступѣ  старуху  истолочь,  съ  другой  стороны 
старуха  не  прочь  горло  кавалеру  перервать  —  и 


—  337  — 


все  изъ-за  трехъ  копѣекъ!  Эта  старуха  —  мѣцдан- 
ка  Залупаева;  этотъ  кавалеръ  —  мѣщанка  Залу- 
паева! 

Увы!  міръ  кишитъ  Залу  паевыми!  Они  ходятъ 
по  бѣлому  свѣту  и  съ  бородами,  и  безъ  бородъ, 
и  въ  паневахъ,  и  въ  зипунахъ,  и  объ  двухъ  но- 
гахъ,  и  объ  четырехъ!  Если  вы  любитель  русской 
Фауны,  и  имѣете  крошечку  любознательности,  то 
не  стѣсняйтесь,  сдѣлайте  милость,  пронзайте  бу- 
лавочкой всѣхъ  этихъ  Залупаевыхъ,  и,  пришед- 
ши  домой,  насаживайте  ихъ  на  листъ  бѣлой  бу- 
маги —  увидите ,  какая  у  васъ образуется  коллекція I 

А  городничіе,  покланяющіеся  мамонѣ?  А  за- 
сѣдатели,  начинающіе  переписывать  съ  оборота 
листа?  Ужели  изсякнетъ  родникъ  ихъ?  Да  чѣмъ 
же  тогда  будетъ  сладка  наша  жизнь?  Чѣмъ  бу- 
детъ  сдабриваться  наше  горькое  супдествованіе? 
Воображаю  я  себѣ,  еслибъ  нашъ  (не  глуповскій, 
а  полоумновскій)  Ѳедоръ  Ильичъ  не  заигрывался 
до  запоя  въ  карты,  и  не  наѣдался  до  отупѣнія 
золотыми  стерлядями,  вытаскиваемыми  изъ  оро- 
шающей наше  отечество  рѣки  Большой-Глупови- 
цы!  Господи!  что  бы  это  было!  Во-первыхъ,  чело 
Ѳедора  Ильича  на  вѣки  задернулось  бы  непрони- 
цаемымъ  мракомъ  начальническаго  всемогуще- 
ства:  во-вторыхъ,  онъ  съ  утра  объ  томъбытолько 
и  думалъ,  какъ  бы  кого  нибудь  оборвать,  какъ  бы 
сокрушить  кому  нибудь  зубы!  Коли  хотите,  это 
былъ  бы  своего  рода,  Катонъ,  но  намъ  едва  ли 
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пришлось  бы  отъ  этого  легче.  Нѣтъ,  я  рѣшитель- 
но  держу  сторону  Ѳедора  Ильича  въ  томъ  видѣ, 
въ  какомъ  онъ  представляется  мнѣ  аи  паіигеі!  По 
крайнѣй  мѣрѣ,  теперь  я  знаю,  что  и  онъ  не  изъ- 
ятъ  своего  рода  слабостей,  и  слѣдовательно,  какъ 
человѣкъ,  снизойдетъ  и  къ  моимъ  прегрѣшені- 
ямъ.  По  крайней  мѣрѣ,  теперь  я  знаю,  что  на- 
стуиитъ  вечеръ,  зажгутся  въ  квартирѣ  исправ- 
ника огоньки,  Ѳедоръ  Ильичъ  весь  углубится  въ 
карты  —  анъ  Глуповъ-то  и  поотдохнетъ  мало- 
мало! 

Меззіеигз!  сознаюсь  откровенно, .  я  человѣкъ 
слабый  и  терпѣть  не  могу  Катоновъ,  которые 
прутъ  виередъ,  сами  не  зная  куда!  Я  понимаю 
русскаго  человѣка,  который  расшибетъ  своему 
ближнему  носъ,  да  тутъ  же  и  водочки  поднесетъ, 
и  я  понимаю  русскаго  человѣка,  которому  расши- 
бу тъ  носъ  и  въ  тоже  время  водочки  поднесу  тъ. 
Кулакъ,  разсматриваемый  съ  этой  точки  зрѣнія, 
утрачиваетъ  свою  свирѣпую,  искаженную  злобой 
Физіономію,  и  принимаетъ  въ  моихъ  глазахъ  ка- 
кое-то благодушное,  почти  ангельское  выраженіе. 
Какой  же  это  кулакъ!  восклицаю  я:  —  это  милка, 
это  кулаченокъ  какой-то! 

Итакъ,  мы  логическимъ  путемъ  приходимъ  къ 
тому  заключенію,  что  всякое  сомнѣніе  въ  возмож- 
ности Залупаевыхъ  и  засѣдателей  должно  быть 
устранено.  Но  съ  другой  стороны,  передо  мной 
возникаетъ  новый,  не  менѣе  важный  вопросъ: 
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возможно  ли,  естественно  ли  при  такой  обета- 
новкѣ  не  сдѣлаться  публицистомъ?  Я  замѣчаю, 
что  разсужденія  увлекли  меня  слишкомъ  далеко, 
и  что  я,  самъ  того  не  подозрѣвая,  нопалъ,  такъ 
сказать,  въ  самое  сердце  болота,  составляющаго 
предметъ  настоящей  статьи.  О  Боже!  что  это  за 
удивительное  болото!  и  какъ  должно  трепетать 
сердце  охотника,  взирающаго  на неоглядныя  глазу 
равнины  его!  Сколько  въ  немъ  кочекъ!  сколько 
ржавыхъ  трясинъ  и  колдобинъ!  сколько  куликовъ 
и  чибйсовъ!  Стонъ  стоитъ  въ  воздухѣ  отъ  разно- 
образныхъ  взвизгиваній  этихъ  добродѣтельныхъ 
птицъ,  которыя  не  имѣютъ  въ  жизни  иной  цѣли, 
кромѣ  высиживанія  безчисленнаго  множества  не- 
винныхъ  цыплятъ!  Что,  еслибъ  небыло  охотника, 
отъ  времени  до  времени  разрѣжающаго  своими 
мѣткими  выстрѣлами  эту  сплошную  массу  пер- 
натыхъ?  Что,  еслибъ  вверху  надъ  облаками  не 
рѣялъ  коршунъ,  высматривающій  съ  тактомъ 
знатока-помѣщика, который  изъ  цыплятъ  покорм- 
нѣе  и  пожирнѣе?  Я  полагаю,  что  кулики  и  чибисы 
полонили  бы  міръ,  и  правда  водворилась  бы  въ 
неоглядномъ  болотѣ,  вмѣстѣ  съ  опаленными  на 
пожарахъ  градоначальниками! 
Но  къ  дѣлу. 

Прежде  всего  я  долженъ  оговориться,  что  всей 
душой  сочувствую  Корытникову.  СЬег  Корыт- 
никовъ!  вашу  руку!  Прохожій!  твою  ногу!  Калу- 
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жанинъ!  прійми  меня  въ  свои  объятія!  Житель 
Ярославля! 

Лобзай  меня!  твои  лобзанья 
Мнѣ  слаще  мирра  и  вина! 

(хотя  мнѣ  и  не  безъизвѣстенъ  одинъ  хересокъ,  за 
бутылку  котораго,  истиннымъ  Богомъ  клянусь, 
можно  бы  весь  Ярославль,  и  съ  Соболевымъ,  от- 
дать!) 

Но  шутки  въ  сторону,  я  сердечно  убѣжденъ, 
что  всѣ  вы  почтенные  люди,  и  горячо  и  искренно 
сочувствуете  тѣмъ  начаткамъ  истины  и  добра, 
появленіе  которыхъ  привѣтствуете  съ  такою  ра- 
достью. Горесть  мѣи],анки  Залупаевой  не  можетъ 
не  трогать  вашего  сердца,  ибо  въ  сердцѣ  этомъ 
всегда  найдется  откликъ  для  всякаго  истиннаго 
горя.  Преступная  безпечность  Ѳедора  Ильича  не 
можетъ  не  возбуждать  вашего  негодованія,  ибо 
въ  ней  заключается  источникъ  золъ  дѣйствитель- 
ныхъ,  невымышленныхъ,  золъ,  которыхъ  жало 
преимущественно  обращено  противъ  бѣднаго  и 
безпомощнаго  Сосредоточиваясь  въ  самихъ  себѣ, 
и  размышляя  о  вещахъ  міра  сего,  вы  невольнымъ 
образомъ  переноситесь  мыслью  къ  временамъ 
вашей  юности,  къ  тѣмъ  золотымъ  временамъ, 
когда  съ  каѳедры  къ  вамъ  обращалась  живая  рѣчь 
если  не  самого  Грановскаго,  то  одного  изъ  уче- 
никовъ  его,  вызывая  къ  дѣятельности  благород- 
нѣйшіе  инстинкты  души ;  когда  съ  иной  болѣе 
обширной  каѳедры  лилося  къ  вамъ  полное  страсти 
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слово  Бѣлинскаго,  и  волнуя,  и  утѣшая  васъ,  и  на- 
полняя сердца  ваши  скорбью  и  негодованіемъ,  и 
вмѣстѣ  съ  тѣмъ  указывая  цѣль  для  вашихъ  стрем- 
леній!  Будемъ  же  вѣрны  добру  и  истинѣ!  будемъ 
вѣрны  памяти  наставниковъ  нашихъ!  восклицаете 
вы,  и  бодро  выступаете  впередъ  на  честный  бой 
съ  лицемѣріемъ,  равнодушіемъ  и  неправдою! 

Да;  замѣчательное  было  это  время!  То  было 
время,  когда  слово  служило  не  естественною  Фор- 
мой для  выраженія  человѣческой  мысли,  а  какъ 
бы  покровомъ,  сквозь  который  неполно  и  словно 
намеками  свѣтились  очертанія  этой  мысли;  и  чѣмъ 
хитрѣе,  чѣмъ  запутаннѣе  сплетенъ  былъ  этотъ 
покровъ,  тѣмъ  скорбнѣе,  тѣмъ  нетерпѣливѣе  тре- 
петала подъ  нймъ  полная  монди  мысль,  и  тѣмъ  гор- 
чѣе  отдавалось  ея  эхо  въ  молодыхъ  душахъ  чита- 
телей и  слушателей!  То  было  время;  когда  мысль 
должна  была  оговариваться  и  лукавить,  когда  она 
тысячу  разъ  вынуждена  была  окунуться  въ  помой- 
ныхъ  ямахъжитейскаго  базара,  чтобы  выстрадать 
себѣ  право,  хотя  однажды,  хотя  на  мгновенье, 
засіять  надъ  міромъ  лучемъ  надежды,  лучемъ  гря- 
дущаго  обновленія!  И  стало  быть,  крѣпки  были 
эти  люди,  если,  и  при  такой  обстановкѣ,  они  не 
изолгались,  не  измелочничались,  не  сдѣлались  от- 
ступниками! 

Я  вѣрю,  о  «Прохожій!»  что,  когда  ты  берешься 
за  перо,  чтобъ  обличить  раба  спящаго  и  лукаваго, 
передъ  тобой  невольно  и  неотразимо  возстаютъ  тѣ 
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свѣтлыя  личности  наставниковъ,  которымъ  ты  жад- 
но внималъ  въ  былое  время;  въ  душѣ  твоей  за- 
манчиво рисуется  та  живая  преемственность  мысли 
и  стремленій,  на  служеніе  которымъ  ты  хочешь 
принести  посильную  лепту  твою. 

Повторяю,  я  вѣрю  твоей  искренности.  Но  ты  не 
замѣчаешь,  что  иные  люди,  иныявещи,  чтоцѣлый 
новый  міръ  народился  кругомъ  тебя, и  что  старымъ, 
насквозь  проржавленнымъ  мѣхамъ  не  подъ  силу 
новое,  молодое  вино.  Ты  забываешь,  что  и  въ 
устахъ  твоихъ  наставниковъ  вѣчные  интересы  че- 
ловѣчества  служили  только  покровомъ,  подъ  ко- 
торымъ не  всегда  искусно  скрывалась  томитель- 
ная жажда  иной,  болѣе  дѣйствительной  дѣятель- 
ности.  Ты  забываешь,  что  ты  перенялъ  отъ  учи- 
телей только  фразу,  и  что  переимчивость,  какъ  бы 
ни  была  она  счастлива,  не  представляетъ  еще 
достаточнаго  права,  чтобъ  поучать  людей! 

Но  странная  и  неудержимая  сила  обстоятельствъ! 
Въ  то  время,  какъ  ты  мучишься  въ  потугахъ 
рожденія,  чтобъ  бросить  міру  какую-нибудь  вы- 
сокопарную мысль  о  человѣчествѣ  и  іюстепенномъ 
поступаніиегона  пути  совершенствованія,  трезвая 
и  неподкупная  дѣйствительность  силой  приковы- 
ваетъ  тебя  къ  тѣсной  твоей  раковинѣ,  къ  родному 
твоему  Глугіову!  И  выходитъ  тутъ  иѣчто  нелѣпое: 
и  Глуиовъ,  и  человѣчество,  исудья  Лапушниковъ^ 
и  вѣчные  законы  правды. . . . 

Корытниковъ!   именемъ  той  же  преемствен- 


ности,  убѣждаю  васъ!  бросьте  подъ  столъ  перо 
ваше,  или  обуздайте  вашу  мысль! 

Неужели  вы  не  можете  сневѣжничать  безъ  того, 
чтобъ  этотъ  актъ  вашей  жизни  не  сопровождался 
цѣлымъ  громомъ  тромбоновъ  и  трубъ? 

Неужели  солнце  правды,  солнце  гласности, 
солнце  устности,  солнце  трезвости,  которое  вѣчно 
свѣтитъ  въ  душѣ  вашей,  до  того  лучезарно,  что 
мѣшаетъ  вамъ  просто  и  безъ  ужимокъ  подойти  къ 
той  навозной  кучкѣ,  которую  вы  взялись,  которую 
вамъ  Фаталистически  суждено  описывать? 

Юный  другъ  мой!  если  наставники  ваши  горькою 
необходимостью  вынуждались  окунать  мысль  свою 
въ  помои,  то  вы  совершенно  добровольно,  совер- 
шенно никѣмъ  не  вынуждаемые,  окунаете  ее  въ 
многочисленный  солнца  души  вашей,  и  я  принимаю 
смѣлость  завѣрить  васъ,  что  эти  солнца  неизмѣримо 
непріятнѣе  помой  Бѣлинскаго  и  Грановскаго! 

Зачѣмъ,  когда  вы  беретесь  за  перо,  васъ  вне- 
запно одолѣваетъ  какое-то  адское  самоуслаж- 
деніе?  Зачѣмъ  вы  съ  самозабвеніемъ  склоняете  на 
бокъ  вашу  слабенькую  головку,  жмурите  ваши 
голубенькіе  глазки,  уподобляясь  соловью,  заслу- 
шивающемуся своихъ  собственныхъ  пѣсенъ?  За- 
чѣмъ  это? 

Вспомните,  топ  сЬег,  что  соловей  потому  имѣетъ 
право  наслаждаться  самимъ  собою  и  заслушиваться 
до  опьянѣнія  своихъ  пѣсенъ,  что  пѣсни,  которыя 
онъ  поетъ,  суть  его  собственныя  пѣсни!  Сдѣлай- 


—  344  — 


те-ка  намъ  ваше  собственное  «Фю-ію-ію-ію»,  и 
тогда  я  первый  готовъ  буду  признать  ваше  право 
на  самонаслажденіе. 

Вспомните  и  то,  что  міръ  кишитъ  кругомъ  васъ 
примѣрами  горькихъ  послѣдствій  самоуслажденія. 
Я  могу  указать  вамъ  на  цѣлый  кружокъ  весьма 
почтенныхъ  людей,  которые,  заручившись  одною 
идейкой,  до  того  перемололи  ее  на  всѣ  лады  и 
образцы,  что  въ  настояидее  время  не  могутъ  безъ 
тошноты  взирать  другъ  на  друга  ( «Господи!  и  въ 
немъ  сидитъ  эта  треклятая  идея! ») ,  не  могутъ  безъ 
ужаса  вспомнить  о  той  минутѣ,  когда  надобно 
будетъ  вновь  вести  бесѣду,  и  вновь  на  ту  же  япон- 
скую теіиу...  потому  что  иной  въ  запасѣ  не  обрѣ- 
тается! 

Если  этого  мало  для  васъ,  то  укажу  еще  на  ка- 
плуновъ.  Этотъ  достойный  сожалѣнія  народъ,  не 
имѣя  никакихъ  иныхъ  видовъ  въ  будущемъ,  кро- 
мѣ  удовольствія  быть  обкармливаемыми  до  отвра- 
тительности,  также  съ  неистовствомъ  предается 
самоуслажденію,  въ  продолженіе  всего  того  вре- 
мени, покуда  грецкіе  орѣхи,  комки  творогу  и  про- 
чая дрянь  перевариватеся  въ  зобахъ  ихъ.  А  тутъ, 
между  тѣмъ,  не  имѣется  даже  ни  одного  налич- 
наго  достоиства,  а  есть  лишь  весьма  непріятный 
изъянъ,  изъ  чего  вы  можете  убѣдиться,  что  для 
того,  чтобы  считать  себя  въ  ііравѣ  наслаждаться 
самимъ  собою,  вовсе  нѣтъ  необходимости  быть, 
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Богъ  вѣсть,  какимъ  соловьемъ,  а  достаточно  въ 
иныхъ  случаяхъ  быть  и  простымъ  каплуномъ. 

Зачѣмъ  вы  взираете  на  себя,  какъ  на  историка 
и  ФилосоФа,  тогда  какъ  вы  просто  на-иросто  лѣто- 
писецъ,  а  быть  можетъ,  отчасти  и  водевилистъ. 

На  вашемъ  мѣстѣ,  я  писалъ  бы  статьи  мои 
такъ: 

«Января»  «дня  18..  года.  Городъ  Полоумновъ. 
Сего  числа  Ударъ-Ерыгинъ,  въ  присутствиіи 
всѣхъ,  проглотилъ  шпагу,  или,  точнѣе  сг^азать, 
скралъ  цѣлое  дѣло  (имярекъ);  онъ  показалъ  при 
этомъ  столь  замечательное  проворство,  что  никто 
даже  не  ахнулъ». 

«Туземецъ.  » 

И  довольно!  Неужели  вы  думаете,  что  статья 
эта,  не  смотря  на  свою  сухую,  лѣтоішсную  Фор- 
му, менѣе  задеретъ  Ударъ-Ерыгина,  нежели  та 
же  статья,  разбавленная  разсужденіями  о  томъ, 
что  «въ  наше  время,  когда,  казалось  бы,  воров- 
ство преследуется  повсюду»,  или  о  томъ,  что  «  въ 
наше  время,  когда  привычки  законности  мало- по 
малу  проникаютъ  во  всѣ  административныя  тру- 
щобы» ИТ.  п.? 

Смѣю  васъ  увѣрить,  Корытниковъ,  что  нѣтъ. 
Прочитавши  вашу  статью,  онъ  скажетъ:  «что  за 
чортъ!  объ  какомъ  это  онъ  вороветвѣ  говоритъ! 
развѣ  я  воръ»?  ибо  онъ  убѣжденъ,  и  вслѣдъ  за 
нимъ  убеждено  и  большинство,  что  воровствомъ 
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называется  только  похищеиіе  чужихъ  платковъ 
изъ  кармановъ;  актъ  же,  подобный  тому,  который 
имъ  совершенъ,  называетъ  административною 
ловкостью.  Или  еще  скажетъ:  «объ  какихъ  это 
привычкахъ  законности  онъ  тамъ  проповѣдуетъ? 
Э!  да  онъ,  кажется,  позабылъ  пословицу:  «что 
русскому  здорово,  то  нѣмцу  смерть!  »  и  на  обо- 
ротъ. — Хорошъ  бы  я  былъ,  кабы  дѣйствовалъ  на 
законномъ  основаніи!»  И  съ  своей  точки  зрѣнія, 
онъ  будетъ  правъ;  конечно,  это  будетъ  точка  зрѣ- 
нія  ударъ-ерыгинская,  но  все-таки  точка  зрѣнія,  съ 
которою,  быть  можетъ,  согласятся  и  многіе  другіе: 
иные  по  слабости,  другіе  изъ  страха,  третьи  изъ 
корысти,  четвертые,  наконецъ,  по  привычкѣ  во 
всемъ  соглашаться  съ  лицомъ,  обладающимъ 
извѣстною  степенью  нахальства.  Напротивъ  того, 
прочитавши  мою  статью,  онъ  позеленѣетъ  и  губы 
его  затрясутся.  Поймите,  что  я  оскорбилъ  его  въ 
томъ,  въ  чемъ  онъ  считалъ  себя  непогрѣшимымъ: 
въ  его  проворствѣ!  Затроньте  его  честность — онъ 
скажетъ,  что  честность  понятіе  относительное; 
затроньте  пользу  общественную — онъ  скажетъ,  что 
еще  бабушка  на  двое  сказала,  черное  ли  бѣло  или 
бѣлое  черно,  ноне  затрогивайте  его  проворства!  Онъ 
думалъ,  что  никто  не  подозрѣваетъ,  что  онъ  гло- 
таетъ  шпаги;  онъ  воображалъ,  что  всѣ  глаза  уст- 
ремлены на  него  съ  дѣтскою  довѣрчивостью,  что 
никому  и  на  мысль  не  приходило  видѣть  въ  немъ 
Фокусника...  и  вдругъ!  Увѣряю  васъ,  что  онъ 
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устыдится;  устыдится  хотя  того,  что  былъ  недо- 
статочно искуснымъ  Фокусникомъ;  онъ  оставитъ 
Полоумновъ,  и  удалится  въ  деревню  пасти  гусей. 

Столоначальникъ  Благолѣповъ  гораздо  съ  боль- 
шимъ  тактомъ  попалъ  пальцемъ  въ  небо,  когда 
кратко  доложилъ  читателю,  что  «судья  у  насъ 
хорошій  человѣкъ»  и  проч.  (зри  выше).  Вы  ис- 
портили статью  его,  драгоцѣнную  по  своей  наивно- 
сти; вы  напустили  туману  туда,  гдѣ  слѣдовало  бы 
только  исправить  орѳограФическія  ошибки  и  про- 
ставить знаки  препинанія.  Вы  уподобились  тѣмъ 
дурнымъ  и  неискуснымъ  малярамъ,  которые,  ко- 
пируя съ  драгоцѣнныхъ  образцовъ  византійской 
школы,  съ  презрѣніемъ  отзываются  и  о  бѣдности 
очертаній,  и  объ  однообразіи  тона  ,  отнюдь  не 
подозрѣвая,  что  въ  этой  первобытной  манерѣ,  въ 
этихъ  дѣйствительно  скудныхъ  очертаніяхъ  чув- 
ствуется какая-то  неуловимая  нѣжность  и  грація, 
въ  которой  излилась  вся  любящая,  благоговѣющая 
душа  художника  (не  забывайтесь,  однакожь,  г. 
Благолѣповъ!).  Я  увѣренъ,  что  будь  Благолѣповъ 
нестолоначальникомъ,  а  секретаремъ  уѣзднаго  су- 
да, онъ  не  дозволилъ  бы  вамъ  перемѣнить  ни  іоты 
въ  своемъ  произведеніи,  и  былъ  бы  правъ.  Итакъ, 
больше  краткости,  любезный  Корытниковъ! больше 
той  величественной  краткости,  которая  прямо  и 
неуклонно  впивается  въ  самую  морду  заподозрѣн- 
наго  въ  гнусности  субъекта — и  тогда  смѣло  дер- 
зайте на  поприщѣ  гласности! 
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И  еще  позволю  себѣ  одно  замѣчаніе:  вы  не 
всегда  удачно  выбираете  темы  для  вашихъ  обви- 
неній,  и  не  вполнѣ  удачную  берете  для  нихъ  об- 
становку. 

Начнемъ  хоть  съ  Ѳедора  Ильича.  Слова  нѣтъ, 
что  происшествіе,  которое  послужило  канвой  для 
вашей  краснорѣчивой  статьи,  весьма  печальное 
происшествіе,  ибо  оно  лишило  мѣщанку  Залу- 
паеву  ея  холостыхъ  строеній.  Но  съ  другой  сто- 
роны, если  бъ  вы  потрудились  объясниться  съ 
обвиняемымъ,  то,  можетъ  быть,  и  вполовину  не 
были  бы  такъ  строги  къ  нему.  Вспомните,  Корыт- 
никовъ!  что  вы  не  просто  нравы  и  обычаи  адми- 
нистративные описываете,  а  желаете  поучать! 

Итакъ,  еслибъ  вы  спросили  Ѳедора  Ильича: 
<(по  какому  случаю,  вы,  государь  мой,  не  явились 
своевременно  на  пожаръ,  бывшій  въ  домѣ  Залу- 
паевой?»  Я  увѣренъ,  что,  вмѣсто  отвѣта,  почтен- 
ный нашъ  градоначальникъ  молча  повелъ  бы  васъ 
на  пожарный  дворъ. 

Тамъ  онъ  представилъ  бы  вамъ; 

1)  Двѣ  пожарныя  трубы,  изъ  которыхъ  одна 
носитъ  названіе  новой  и  дѣйствуетъ  плохо,  а 
другая  имеруется  старою ,  и,  что  называется, 
только  колобродитъ,  то  есть  брызжетъ  во  всѣ  сто- 
роны и  обливаетъ  водой  однихъ  зрителей. 

2)  Четырохъ  лошадей  (отчего  жь  и  не  двухъ?) . 
изъ  которыхъ  двѣ  изъявляютъ  сильное  желаніе 
окунуться  въ  купель  силоамскую. 
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3)  Десятокъ  инвалидовъ,  изъ  которыхъ  двое, 
въ  эту  самую  минуту,  что  называется,  безъ  зад- 
нихъ  ногъ  лежатъ. 

Видя  ваше  изумленіе,  Ѳедоръ  Ильичъ,  съ  свой- 
ственною ему  добродушною  ироніей,  скажетъ 
вамъ:  «здравствуйте-съ!» 

—  Что  жь  вы  не  пишете?  спросите  вы. 

—  Пишемъ-съ! 

—  Что  жь  отвѣчаютъ? 

—  И  отвѣчаютъ-съ! 

—  Да  что  отвѣчаютъ? 

—  А  отвѣчаютъ:  здорово  живешь-сь! 
Такимъ образомъ  одинъ  пу нктъ  обвиненія  устра - 

ненъ,  и  Ѳедоръ  Ильичъ  осязательно  доказалъ  вамъ, 
что  никакой  въ  свѣтѣ  пожаръ  не  можетъ  и  не  обя- 
занъ  бояться  его,  подъ  опасеніемъ  прослыть  за 
трусишку  и  дурака. 

—  Но  какъ  же  вамъ  не  стыдно,  только  и  дѣла, 
что  въ  карты  дуться?  продолжаете  вы  свои  обви- 
ненія. 

—  Помилуйте,  отчего  же-съ?  день-то  деньской 
слоняешься,  день  деньской  всякую  нечистоту  по 
городу  прибираешь  —  надо  же  и  отдохнуть-съ. 

Вы  начинаете  понимать,  что  невиноватъ  же 
Ѳедоръ  Ильичъ,  что  карты  служатъ  для  него 
единственно  доступнымъ  средствомъ  отдохнове- 
нія;  что  тутъ  есть  нѣчто,  кроющееся  въ  самой 
средѣ,  въ  которой  онъ  процвѣтаетъ;  что  Ѳедоръ 
Ильичъ  самъ  по  себѣ  не  можетъ  ни  жить,  ни  дѣй- 
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ствовать  иначе,  нежели  какъ  онъ  живетъ  и  дѣй- 
ствуетъ.  И  вы  невольнымъ  образомъ  повторяете: 
«отчего  же  и  не  отдохнуть  хорошему  человѣку?» 

Я  же  съ  своей  стороны  могу,  въ  оправданіе  на- 
шего градоначальника,  прибавить,  что  онъ  вовсе 
не  такъ  равнодушно  принялъ  вѣсть  о  пожарѣ.  На- 
противъ  того,  когда  ему  доложили:  «мѣщанкаЗа- 
лупаева  горитъ,  ваше  высокоблагородіе! »,  то  онъ 
стремительно  бросилъ  карты  и  воскликнулъ  при 
этомъ:  «вѣдь  дернула  же  ее  нелегкая  горѣть  въ 
такую  пору!»  Стало  быть,  онъ  страдалъ. 

Но,  кромѣ  изложенныхъ  выше  обвиненій,  вы 
позволили  вашей  Фантазіи  увлечь  васъ  дальше, 
нежели  сколько  было  нужно  для  выполненія  вашей 
же  собственной  задачи.  Вы  указали  на  героя,  про- 
славившаго  собой  городъ  А***,  и  пожелали,  чгобъ 
Ѳедоръ  Ильичъ,  подобно  этому  герою,  ходилъ  съ 
обгорѣлыми  Фалдами.  Позвольте  сказать  вамъ,  что 
упрекъ  этотъ  сколько  несправедливъ,  столько  же 
и  неоснователенъ. 

Самъ  Ѳедоръ  Ильичъ  всего  болѣе  возмущенъ 
былъ  именно  этимъ  мѣстомъ  вашей  статьи. 

—  Ну,  скажите  на  милость?  говорилъ  онъ  въ 
тотъ  самый  вечеръ  собравшейся  у  исправника 
компаніи  единомышленниковъ:  — ну,  чтожь  было 
бы  хорошаго,  если  бъ  я,  какъ  проФанъ  какой  ни- 
будь, безъ  Фалдъ  по  городу  бѣгалъ?  Да  и  на  чей 
я  счетъ,  кукишъ  съ  масломъ,  буду  Фалды-то  но- 
выя  покупать? 
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Резоннѣе  и  складнѣе  этого  отвѣта  я  ничего 
придумать  не  въ  состояніи. 

Или  опять  судья:  чѣмъ  виноватъ  онъ,  что  ту- 
ченъ?  Или  засѣдатели:  чѣмъ  виноваты,  что  ковы - 
ряютъ  въ  носу?  Благолѣіювъ  правду  сказалъ,  что 
это  занятіе  всей  ихъ  жизни,  а  если  это  такъ,  то 
слѣдовательно  никто  и  не  имѣетъ  права  лишать 
ихъ  возможности  предаваться  этому  занятію. 

Извините  меня,  Корытниковъ,  но  мнѣ  кажется, 
что  вы  скользите  только  по  поверхности;  вы  толь- 
ко подозрѣваете,  что  есть  гдѣ-то,  въ  окрестно- 
стяхъ  вашихъ,  болото,  но  гдѣ  оно  и  какого  оно 
свойства  —  это  тайна,  которую  вамъ  врядъ  ли 
суждено  когда-нибудь  проникнуть! 

Но  времена  созрѣли,  и  какъ  бы  ни  была  мало 
искусна  пѣсня  Корытникова,  онъ  не  можетъ  не 
пѣть.  Выдьте  весною  на  улицу,  прислушайтесь, 
какой  концертъ  задаютъ  тамъ  воробьи!  Стадами 
они  перелетаютъ  съ  одной  крыши  на  другую;  въ 
припрыжку  и  какъ  бы  торопясь  куда-то  снуютъ 
по  улицѣ;  суетливыми  и  веселыми  обществами 
хлопочутъ  около  обнажившихся  кучекъ  старой 
ветоши,  и  что  за  неистовыя  чириканья  оглашаютъ 
въ  то  время  теплый,  насыщенный  влагою  воз духъ? 
Воробка,  воробка!  зачѣмъ  такъ  подпрыгиваешь? 
зачѣмъ,  дурачокъ,  такъ  весело  чирикаешь?  Но  не 
даетъ  отвѣта  воробка,  а  только  пуще  и  пуще  чи- 
рикаетъ,  уморительнѣе  и  уморительнѣе  подпры- 
гиваетъ. 
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Подобно  сему  и  Корытниковъ,  объятый  весен- 
нимъ  чувствомъ,  поетъ  возрожденіе  природы, 
іюетъ  красоту  гласности  и  самоуправленія,  поетъ 
взволнованность  своихъ  собственныхъ  чувствъ. 
Спросите,  зачѣмъ  поетъ  онъ  пѣсню  про  городни- 
чаго,  онъ  въ  отвѣтъ  споетъ  вамъ  пѣсенку  про 
почтмейстера;  спросите,  зачѣмъ  поетъ  про  почт- 
мейстера, онъ  споетъ  вамъ  пѣсню  объ  исправ- 
никѣ...  Дальнѣйшихъ  объясненій  отъ  него  не 
требуйте,  ибо  это  объясненіе  лежитъ  въ  его  арти- 
стически-устроенномъ  горлышкѣ  и  въ  той  весен- 
ней оттепели,  которая  чувствуется  въ  воздухѣ. 

И  потому,  Ѳедоръ  Ильичъ  поступилъ  нетолько 
нечестно,  но  даже  и  неразсчетливо,  преслѣдуя 
Корытникова  съ  такою  неумолимостью.  Во-пер- 
выхъ,  онъ  этимъ  преслѣдованьемъ  ничего  не  вы- 
игралъ,  ибо  хотя  и  удалось  ему  изгнать  Корытни- 
кова, но  мѣсто  его  тотчасъ  же  занялъ  Благолѣ- 
повъ,  занялъ  Наградинъ,  занялъ  Столпниковъ,  и 
въ  настоящую  минуту  нѣтъ  въ  Россіи  города,  въ 
которомъ  такъ  часто  раздавалось  бы  чириканье 
воробьевъ,  какъ  въ  нашемъ  родномъ  городѣ  Глу- 
посѣ.  Во-вторыхъ,  не  достигши  своей  цѣли,  Ѳе- 
доръ  Ильичъ  сдѣлался  грустенъ  и  раздражите- 
ленъ.  Онъ  безъ  разбора  хваталъ  и  ловилъ  пріѣз- 
жающихъ  на  базаръмужиковъ  и  торговцевъ,  вездѣ 
предполагая  измѣну,  во  всякомъ  неизвѣстномъ 
ему  лицѣ  заподозрѣвая  насадителя  клеветы  и  рас- 
пространителя ложныхъ  слуховъ.  Взятки  сталъ 
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брать  пуііде  прежняго:  первѣе  всего,  слѣдуюгдія 
ему  вообще,  по  установленнььмъ  праотцами  обря- 
дамъ,  а  потомъ  слѣдующія  ему  же  за  страхъ  бу- 
дущаго  обруганія. 

—  Пускай  пишутъ!  пускай  пишутъ!  пригова- 
риваетъ  онъ,  съ  какимъ-то  дикимъ  наслажденіемъ 
пересчитывая  и  разглаживая  ладонью  на  столѣ 
поднесенныя  ему  ассигнаціи. 

Но  нѣтъ!  онъ  обман ываетъ  лишь  себя,  говоря 
такимъ  образомъ!  Въ  ту  самую  минуту,  какъ  онъ 
притворяется  равнодушнымъ  къ  Филиппикамъ 
Благолѣпова  (доказывающаго  между  прочимъ,  что 
Ѳедоръ  Ильичъ  до  того  безпеченъ,  что  не  даетъ 
себѣ  даже  труда  выдергать  вылѣзающіе  изъ  его 
носа  волосы),  онъ  чувствуетъ,  что  внутри  его 
нѣчто  колышится  и  хохочетъ,  что  руки  его  судо- 
рожно сжимаются ,  какъ  бы  обвивая  мысленно 
длинную  шею  Благолѣпова. 

—  Желалъ  бы  я!  восклицаетъ  онъ  въ  безсиль- 
ной  ярости,  но  уже  не  тѣмъ  здорово-зычнымъ  го- 
лосомъ,  которыѵіъ  восклицалъ  въ  началѣ  нашей 
статьи,  а  тонами  двумя  пониже. 

И  все  оттого  только,  что  онъ  чиликанье  воробья 
принялъ  за  крикъ  орла!  все  оттого,  что  дернула 
нелегкая  какую-то  мѣщанку  Залупаеву  горѣть  въ 
такое  время,  когда  къ  нему,  градоначальнику, 
привалило  восемь  въ  червяхъ,  а  пожарныя  лоша- 
ди отъѣзжа^и  въ  луга  за  сѣномъ,  для  собствен- 
наго  своего  прокормленія! 
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Да!  разрушительно  действуешь  ты,  о  гла- 
сность! на  организмы  человѣческіе  I  Давно  ли  ты 
сокрушила  вятскаго  прокурора  Сырнева  подъ  тя- 
жестью его  собственной  честности,  (какъ  вино- 
градную лозу  подъ  тяжестью  собственныхъ  ея 
гроздій) ,  и  вотъ  уже  готовишь  себѣ  новую  жерт- 
ву —  въ  Орлѣ!  Пенза!  УФа!  Саратовъ!  Ул^ели 
никто,  никто  не  избѣжитъ  ея  всепожирающаго 
зѣва!  Любезная  Вятка!  милая  Рязань!  и  въ  васъ 
завелась  эта  разъѣ дающая  моль,  хотя  до  сихъ 
поръ  она  и  не  могла  еще  о  чемъ  либо  другомъ 
доложить  публикѣ,  кромѣ  извѣстій  объ  устраи- 
ваемомъ  бульварѣ  и  имѣющемъ  выстроиться  теат- 
ре! Вездѣ,  даже  тамъ,  гдѣ  прежде  спокойно  гра- 
били почту  на  главной  улицѣ,  даже  тамъ,  гдѣ 
нѣкогда,  среди  бѣла-дня,  безнаказанно  застрели- 
вали людей  (и  никто  не  слыхалъ  ныстрѣла!)  вездѣ 
возстаетъ  свой  домашній  бардъ,  беретъ  въ  руки 
гармонику  и  воспѣваетъ  славу  или  стыдъ  своей 
отчизны! 

Самъ  генералъ  Зубатовъ  смутился,  и  по  истинѣ 
не  знаетъ,  что  ему  дѣлать.  И  до  него  доползло 
весеннее  чувство,  но  не  подновило,  а  напротивъ 
того,  произвело  лишь  разслабленіе  въ  ветхомъ  его 
организме. 

—  Что  это  за  женскіягимназіи!  что  это  за  вос- 
кресныя  училища!  восклицаетъ  онъ,  ломая  въ 
отчаяньи  руки. 


и  въту  же  минуту  отправляетъ  гонца  за  откуп- 
щикомъ. 

Откупщикъ  изумляется  и  вызываетъ  кассира. 

—  За  майскую  треть  дадено?  спрашиваетъонъ. 

—  Дадено,  отвѣчаетъ  кассиръ. 

—  Что  за  чортъ! 

Однако,  дѣлать  нечего,  напяливаетъ  Фракъ  и 
отправляется. 

—  Ну,  мой  милый!  еще  издали  кричитъ  ему 
генералъ,  какъ-то  особенно  привѣтливо  улыба- 
ясь: —  вотъ  теперь-то  мы  посмотримъ,  дѣйстви- 
тельно  ли  вы  патріотъ? 

Его  сивушество  слегка  съеживается,  точно  ему 
змѣю  за  пззухупустили,  но  вътожевремя  старает- 
ся сохранить  веселый  и  непринужденный  видъ, 
ибо,  вздумай  онъ  нахмуриться,  генералъ,  чего 
добраго,  скажетъ  ему:  «невѣжа!  пошелъ  вонъ!» 

—  Что  прикажете,  вапле  превосходительство? 
говоритъ  онъ,  развязно  расшаркиваясь. 

—  Для  себя  —  ничего,  для  отечества  —  мно- 
гое! отвѣчаетъ  генералъ,  пронзая  откупщика  взо- 
рами, и  какъ  бы  измѣряя  глубину  егопатріотизма. 

—  Прикажете  балъ-съ...  маскарадъ-съ...  ва- 
ши слуги,  ваше  превосходительство! 

—  Гимназію!  восклицаетъ  генералъ  неожидан- 
но. 

Его  сивушество  стоитъ  озадаченный,  очевидно 
недоумѣвая,  какое  можетъ  имѣтъ  отношеніе  очи- 
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щенная  и  трехпробная  къ  отечественному  про- 
свѣщенію. 

—  Гимназію;  женскую  гимназію!  повторяетъ 
генералъ,  гюлоснувъ  себя  краемъ  ладони  по  горлу 
въ  знакъ  того,  что  гимназія  у  него  вотъ  гдѣ  си- 
дитъ. 

Откупщикъ  покраснѣлъ,  какъ  ракъ.  Онъ  пони- 
маетъ,  что  какъ  тутъ  ни  вертись,  а  отъ  издер- 
жекъ  не  отвертишься,  но  не  умѣетъ  еще  сообра- 
зить, какою  суммою  можно  отдѣлаться.  А  ну  какъ 
ляпнешь  сдуру  такой  кушъ,  какого  совсѣмъ  и  не 
требуется! 

—  Да,  мой  милый!  грустно  говорить  между 
тѣмъ  генералъ:  —  было...  было!  Было  время, 
когда  мы  думали  объ  томъ,  какъ-бы  общество  на- 
ше соединить...  чтобы  пикники  тамъ...  рагііез 
(1е  ріаізіг...  Теперь  это  все  надо  кинуть! 

Генералъ  умолкаетъ  и  какъ  будто  начинаетъ 
грустить,  но  черезъ  нѣсколько  минутъ  поправ- 
ляется и  продолжаетъ  уже  съ  нѣкоторою  молод- 
цеватостью. 

—  Теперь  мы  о  гимназіяхъ  разсуждаемъ...  да! 
"^і^  Но  его  сивушество  все  еще  не  собрался  съ  ду- 
хомъ.Ему  слишкомъ  отчетливо  представляются  и 
недавнее  пожертвованіе  спирта  для  освѣщенія 
города,  и  недавняя  покупка  десяти  Фунтовъ  чаю 
для  больницы,  и  другія  посильный  жертвы...  ахъ, 
чортъ  побери  да  и  совсѣмъ! 

—  Конечно,  ваше  превосходительство,  гово- 
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ритъ  онъ  наконецъ:  — гимназія...  и  въ  особен- 
ности для  благородныхъ  дѣвицъ...  очень  пріят- 
ное  заведеніе. 

—  Ну-съ? 

—  Я  къ  тому,  ваше  превосходительство...  что 
еще  въ  недавнее  время...  освѣщеніе  города...  а 
также  и  другія  об[I:^еполезныя  устройства  съ... 

—  Ну-съ?  повторяетъ  генералъ. 
Откупщикъ  откашливается. 

—  Я  ничего,  ваше  превосходительство. ..  мы 
гимназіямъ  не  препятствуемъ-съ...  мы  напротивъ 
того,  съ  нашимъ  удовольствіемъ...  я  только  на 
счетъ  того,  что  еш,е  въ  недавнее  время... 

—  Гм?...  стало  быть,  вы  допустите,  чтобъ  въ 
какой  нибудь  мерзкой  газетишкѣ  на  всю  Россію 

'   опубликовали,  что  у  меня  нѣтъ  гимназіи? 

—  Помилуйте,  ваше  превосходительство,  за- 
чѣмъ  же-съ? 

—  Стало  быть,  для  васъ  все  равно,  что  какой 
нибудь  щелкоперъ  осмѣлится  выразиться  обо  мнѣ, 
что  я  не  имѣю  достаточно  энергіи,  что  я  чело- 
вѣкъ  несовременный...  что  у  меня  нѣтъ  гимназіи, 
наконецъ? 

—  Я,  ваше  превосходительство... 

—  Такъ  я  вамъ  докажу,  милостивый  государь, 
что  у  меня  еще  есть  энергія!  восклицаетъ  гене- 
ралъ, величественно  выпрямляясь. 

Однимъ  словомъ,  его  сивушество  смиряется,  и 
вопросъ  о  женской  гимназіи,  едва-едва  не  пре- 
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терпѣвшій  крушеніе,  разрѣшается  благопріятно. 
Въ  слѣдующемъ  же  номерѣ  мѣстныхъ  вѣдомостей 
редакторъ  уже  предвкушаетъ  ея  учрежденіе  въ 
особо  написанной  по  этому  поводу  статьѣ. 

«СЛУХИ». 

«Слухъ  носится,  что  благодаря  неусыпнымъ 
«попеченіямъ  (чьимъ?  на  это  отвѣтитъ  всякое 
«сердце  полоумновской  губерніи),  у  насъ  въско- 
«ромъ  времени  будетъ  открыта  женская  гимназія, 
«и  что  всѣ  нужныя  распоряженія  уже  сдѣланы. 
«Мы  уполномочены  объявить,  что  старанія  на- 
«чальства  въ  этомъ  истинно  полезномъ  и  благо- 
го творительномъ  дѣлѣ  встрѣтили  полное  и  просвѣ- 
«щенное  содѣйствіе  со  стороны  мѣстнаго  управ-  • 
«ляющаго  акцизно-откупнымъ  коммиссіонер- 
«ствомъ,  купца  М.,  готоваго,  какъ  извѣстно,  на 
«всякаго  рода  пожертвованія,  имѣющія  цѣлью 
« счастіе  и  пользу  ближняго. 

«Носятся  и  другіе,  не  менѣе  отрадные  слухи 
«(какъ  напр.  объ  открытіивъ  нашемъ  городѣ  вос- 
«кресныхъклассовъ),но  покамѣстъ  умолчимъ  объ 
« нихъ,  предоставляя  себѣ  право  подѣлиться  съ 
«читателемъ  нашими  надеждами  въ  то  время,  ког- 
«да  онѣ  будутъ  болѣе  близкими  къ  осуществле- 
«нію. 

«Но  такъ  какъ  всякая  медаль  имѣетъ  свою  хо- 
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«рошую  и  свою  дурную  сторону,  то  не  можемъ 
«пройти  молчаніемъ,  что  дѣло  просвѣщенія  и  въ 
а  нашей  губерніи  не  вездѣ  встрѣчаетъ  одинаковое 
«сочувствіе.  Такъ  напримѣръ,  дикіе  и  невѣже- 
«ственные  нововласьевцы  и  доселѣ  упорствуютъ 
«въ  своемъ  коснѣніи  и  твердо  принятомъ  наіуіѣ- 
«реніи  оставаться  безграмотными,  во  что  бы  то  ни 
«стало.  Когда  же  лучъ  солнца  освѣтитъ  это  не- 
« проходимое  болото?» 

—  Вотътебѣ  и  съ  праздникомъ!  говоритъ  ново- 
власьевскій  городской  голова  Прудовъ,  прочитавъ 
эту  любезность. 

—  За  что  жь  онъ  насъ  по  зубамъ-то  треснулъ? 
спрашиваетъ  въ  свою  очередь  гласный  Клубни- 
цынъ. 

—  А  такъ-вотъ:  проѣзжалъпо  близости  —  и  за- 
ѣхалъ!  Поди  ты,  судись  съ  нимъ! 

И  я  въ  свою  очередь  спрошу  васъ,  почтенный 
редакторъ  Полоумновскй  газеты:  за  что  вы  трес- 
нули по  зубамъ  гражданъ  города  Нововласьевска? 

Я  съ  вами  напередъ  соглашаюсь,  что  просвѣ- 
щеніе  хорошая  вещь,  что  ученье  свѣть,  а  не- 
ученье —  тьма  и  т.  п.  Сознаюсь  также,  что  об- 
разованіе;  которое  дается  нашимъ  дѣвицамъ, 
убійственно.  Образованнѣйшая  изъ  нихъ  еще  мо- 
жетъ  порасказать  вамъ  кое-какія  подробности  о 
Гвадалквивирѣ,  потому  что 
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Ночной  зеФиръ 
Струитъ  ЭФиръ, 
Шумитъ,  бѣжитъ  Гвадалквивиръ... 

или  о  Брентѣ,  потому  что 

Ночь  весенняя  дышала 
Ароматной  теплотой, 
Тихо  Брента  протекала, 
Серебримая  луной. 

Но  чуть  дѣло  коснется  Мансанареса,  послѣду- 
етъ  неизбѣжный  тупикъ,  ибо  Мансанаресъ  рѣчка 
маленькая,  и,  должно  полагать,  очень  вонючая, 
если  ни  въ  одномъ  русскомъ  романсѣ  объ  ней  не 
упоминается.  Согласенъ,  что  при  такомъ  уровнѣ 
образованія,  дѣвицы  наши  не  въ  состояніи  инте- 
ресоваться полезною  дѣятельностью  геограФичес- 
каго  общества,  ни  даже  принять  участіе  въ  спо- 
рѣ,  возникшемъ  по  поводу  опредѣленія  дѣйстви- 
тельнаго  дня  смерти  Бориса  Годунова. 

Но  чѣмъ  виноваты  во  всемъ  этомъ  нововлась- 
евскіе  граждане?  Тѣмъ  ли,  что  въ  средѣ  ихъ  не 
отыскалось,  какъ  въ  Полоумновѣ,  благодѣтельна- 
го  откупщика?  Тѣмъ  ли,  что  ихъ  ужь  тошнитъ 
отъ  общеполезныхъ  устройствъ  и  сопряженныхъ 
съ  ними  пожертвованій?  Тѣмъ  ли,  что  они,  быть 
можетъ,  имѣютъ  причины  (по  ихъ  разумѣнію,  да- 
же весьма  законный)  не  желать  именно  вашихъ 
общеполезныхъ  устройствъ? 

И  между  тѣмъ,  не  разобравши  дѣла  поряд- 
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комъ,  вы  разогорчили  нововласьевскихъ  граж- 
данъ  всѣхъ  до  единаго! 

Повторяю:  разрушительно  дѣйствуешь  ты,  о 
гласность!  и  не  только  на  отдѣльныхъ  людей,  но 
и  на  цѣлые  общественные  организмы.  Не  смотря 
на  учрежденіе  женскихъ  гимназій  и  воскресныхъ 
школъ,  не  смотря  на  нроцвѣтаніе  трезвости,  не 
смотря  на  успѣхи,  которые  въ  послѣднее  время 
сдѣлала  мысль  о  самоуправленіи,  провинціаль- 
ный  нашъ  людъ  скучаетъ  и  бьетъ  въ  баклуши. 
Преяшяя  привольная  жизнь  провинцій  исчезаетъ 
все  болѣе  и  болѣе;  вмѣсто  нея  поселяется  какая- 
то  чопорная  натянутость,  какой-то  нелѣпый  анта- 
гонизмъ,  еще  не  высказывающійся  явно,  но  уже 
дающій  себя  чувствовать  особаго  рода  метаніемъ 
взоровъ,  разширеніемъ  ноздрей,  покоробленіемъ 
устъ  и  общимъ  рылокошеніемъ.  Старая  веселая 
Русь  (оЫ  теггу  Ииззіа)  прячется  по  домам ь  и 
втихомолку  переворачиваетъ  анекдоты  о  загнан- 
ныхъ  жидахъ  и  обманутыхъ  нѣмцахъ.  Подобно 
стыдливымъ  ФІалкамъ,  члены  ея  собираются  другъ 
у  друга  интимными  кружками,  и  тутъ,  сокруша- 
ясь и  вздыхая,  бесѣдуютъ  о  временахъ  минув- 
шихъ,  когда  и  солнце  грѣло  свѣтлѣе,  и  земля, 
безъ  помощи  удобренія,  приносила  самъ- двад- 
цать, и  Фильки  отправлялись  на  конюшню  без- 
прекословно,  и  винокуренные  заводчики  удъляли 
милостивцамъ  по  четыре  копѣйки  съ  ведра,  а  не 
по  двѣ,  какъ  нынѣ.  Вотъ  они  всѣ  тутъ:  вотъ  и 

16 


—  362  — 


заиндѣвѣвшій  обладатель  множества  Филекъ  и 
Прошекъ,  и  застѣнчивый  откупаркъ,  и  облизы- 
вающійся  аристократъ  изъ  казенной  палаты,  — 
однимъ  словомъ,  всѣ  тѣ,  которымъ  дорого,  чтобы 
наша  отечественная  цивилизація  развивалась  по- 
степенно, а  не  скачками. 

—  Какое  изобиліе  рыбы  въ  рѣкахъ  было!  то- 
ску етъ  помѣшикъ  Птицынъ. 

—  И  какая  была  все  крупная-съ!  вздыхаетъ  не- 
доросль изъ  дворянъ  Сагитовъ. 

Присутствующій  при  этомъ  разговорѣ  отстав- 
ной капитанъ  Постукинъ,  хотя  и  не  принимаетъ 
словеснаго  учэстіявъ  разговорѣ,  но  оттопыриваетъ 
губы  и  отмѣриваетъ  руками  два  аршина  ,  чтобъ 
показать  наглядно,  какихъ  размѣровъ  водилась 
въ  рѣкахъ  рыба. 

—  Во  всемъ,  во  всемъ  изобиліе  было!  всту- 
пается  генералъ  Голубчиковъ,  облизываясь  и 
сгарая  нетерпѣніемъ  дать  разговору  винокурен- 
ное направленіе. 

—  Имузицки  больсевина  кусали!  подвиливаетъ 
хвостомъ  Гершъ  Шмулевичъ. 

—  II  винокуренные  заводчики  свой  разсчетъ 
находили!  подхватываетъ  Голубчиковъ. 

—  Да  и  люди  были  какіе-то  особенные!  рычитъ 
отставной  корнетъ  Катышкинъ: — примѣрно  доло- 
жу, хоть  насчетъ  дорогъ — что  это  за  безцѣнный 
народъ  въ  дорогахъ  былъ!  засядешь,  бывало,  въ 
трущобу,  экипажи  были  все  грузные,  отъ  лоша- 
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дей  такъ  и  валитъ  паръ — ну  просто  смерть!  Ни- 
чуть не  бывало!  Кликнешь  только:  «Трошка!» 
Слѣзетъ  это  Трошка  съ  козелъ:  тутъ  ногой,  тамъ 
плечомъ  —  и  пошла  въ  ходъ  колымага! 

Во  время  этого  разсказа  капитанъ  Постукинъ 
пыхтитъ  и  дѣлаетъ  такое  движеніе  плечомъ,  какъ 
будто  дѣйствительно  вьшираетъ  имъизъ  трущобы 
карету. 

—  Сердечный  народъ  былъ!  любовный! 

—  И  какъ, бывало, все  просто  дѣлалось!  Угодилъ, 
бывало,  Финизервъ  какой  нибудь  къ  обѣду  сочи- 
нилъ  —  рюмка  водки  тебѣ;  сплошалъ,  таракана 
тамъ,  что-ли,  въ  супъ  пустилъ — не  прогнѣваііся, 
другъ!  сейчасъ  его  аи  паіигеі,  и  маршъ  на  конюш- 
ню! 

—  И  не  роптали !         і  : .•  ( иіи;  и  і. ! ,  ігі  > і 

— Не  только  не  роптали,  а  еще  Бога  за  гостю дъ 
молили,  поильцами,  кормильцами  называли! 

—  Веселое  было  времячко! 

—  Веселое! 

Но  —  увы!  какъ  ни  велики,  какъ  ни  искренни 
сѣтованія  Постукина  и  Сагитова,  не  подлежитъ 
сомнѣнію,  что  прежнее  веселое  время  исчезло  безъ 
возврата.  Какое-то  мрачное  шпіонство,  какое-то 
пошлое  подглядыванье  и  подслушиванье  всасы- 
ваются повсюду:  и  въ  присутственныя  м^ста,  и 
въ  клубы,  и  въ  частные  дома,  не  говоря  уже  объ 
улицахъ,  перепутьяхъ,  распутьяхъ  и  мѣстахъ 
пустопорожнихъ.  Садитесь  ли  вы  въ  клубѣ  за 
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карты,  вы,  даже  зажму ривъ  глаза,  ощущаете,  какъ 
изъ  темнаго  угла  сверкаютъ  на  васъ  глаза  мѣстнаго 
публициста,  какъ  будто  говоря  вамъ:  «Малодуш- 
ный! какъ  могъ  ты  найти  въ  себѣ  рѣшимость  зани- 
маться презрѣнными  картами  въ  то  время,  когда 
отечество  столь  сильно  нуждается  въ  хорошихъ 
людяхъ!»  Идете  ли  вы  по  улицѣ  и,  зазѣвавшись 
по  сторонамъ,  ощущаете  необходимость  заняться 
носомъ,  передъ  вами  изъ  земли  выростаетъ  дру- 
гой публицистъ  и,  прерывая  ваше  занятіе,  во- 
піетъ:  «времяли,  сударь,  ковырять  въ  носу,  когда 
отечество  требуетъ  служенія  безпрестаннаго,  неу- 
клоннаго  и  неумытнаго?»  Вздумаете  ли  созвать  къ 
себѣ  гостей  ,  передъ  вами  возстаетъ  третій  зако- 
рузлый  въ  обличеніяхъ  публицистъ  и,  поѣдая 
приготовленный  закуски  и  яства,  въ  то  же  время 
неистовству етъ  руками  и  ногами,  мещетъ  огнен- 
ные взоры  и  одаряетъ  веселящихся  язвительными 
улыбками,  ясно  говорящими:  «смѣйтесь!  весели- 
тесь! скоро-скоро  наступитъ  благораствореніе 
воздуховъ,  и  помеломъ  очищено  будетъ  ваше 
нечистое  торжище! » 

Однимъ  словомъ,  нѣтъ  возможности  предпри- 
нять самое  простое  дѣйствіе:  сшить  себѣ  новое 
пальто,  купить  Фунтъ  икры  и  т.  п.,  чтобы  дѣй- 
ствія  этого  не  подсмотрѣлъ  мѣстный  бардъ  и  тутъ 
же  безцеремонно  не  выразилъ,  что  «чѣмъ  икру-то 
пожирать,  лучше  бы  эти  деньги  на  воскресную 
школу  пожертвовать!» 
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О  Корытниковъ!  дай  мнѣ  вздохнуть  на  мину- 
ту! Я  готовъ  умереть,  если  это  можетъ  доставить 
тебѣ  удовольствіе,  ноне  смотри  же  на  меня  своими 
черными  глазами,  покуда  я  говорю  послѣднее 
«прости»  женѣ  и  дѣтямъ! 

Но  нѣтъ,  даже  здѣсь,  даже  въ  моемъ  уедине- 
ніи,  ты  не  оставляешь  меня!  Покуда  я  дописы- 
ваю настоящую  статью,  изъ-за  тонкой  перегород- 
ки, отдѣляющей  мою  квартиру  отъ  сосѣдней,  до- 
летаютъ  до  моего  слуха  знакомые  звуки.  То  бе- 
сѣдуютъ  два  друга-публициста,  и  въ  разумной  ихъ 
бесѣдѣ  принимаетъ  участіе  и  я^ена  моего  сосѣда. 

—  А  трезвость  продолжаетъ-таки  дѣлать  успѣ- 
хи!  говоритъ  гость:  —  еще  нѣсколько  усилій — и 
побѣда  за  нами! 

—  Ахъ,  какой  циркуляръ  насчетъ  этого  въ  Са- 
марѣ  вышелъ!  восклицаетъ  моя  сосѣдка. 

—  Н-да,  нашему  генералу  такого  не  нагшсать! 
отзывается  хозяинъ  дома. 

—  А  въ  Саратовѣ,  напротивъ  того,  дикости 
какія-то  дѣлаются!  Представьте  себѣ,  тамъ  трез- 
выхъ  людей  бунтовщиками  называютъ! 

—  Всякая  плодотворная  идея  имѣетъ  своихъ 
мучениковъ!  говоритъ  гость. 

—  Нѣтъ,  воля  ваша,  а  со  стороны  саратов- 
скихъ  властей  это  просто  отсутсвіе  всякаго  поня- 
тія  о  гражданской  доблести. 

—  Ахъ,  Марья  Ивановна!  развѣ  всякій  чело- 
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вѣкъ  въ  состояніи  вмѣстить  въ  себѣ  это  понятіе? 
уныло  спрашиваетъ  гость. 

—  Конечно....  однакожь,  какое  варварствоі 
Разговоръ  стихаетъ;  звуки  стакановъ  и  чашекъ 

мѣшаютъ  мнѣ  слѣдить  за  продолженіемъ  его. 
Одна  только  Фраза  долетаетъ  до  меня,  и  рука  моя 
невольнымъ  образомъ  передаетъ  ее  печати: 

—  А  я  сегодня  читала  «Морской  Сборникъ»! 
говоритъ  жена  сосѣда:  —  « Правительственныя 
расиоряженія»  до  такой  степени  увлекли  меня, 
что  я  совершенно  забылась! 


КЛЕВЕТА. 


("Посвящается  добрымъ  моимг,  пріятвляліъ) . 


Что Глуповъ возрождается,  украшается  и  совер- 
шенствуется, это, я  полагаю,  давно всѣмъ  извѣстно. 
Онънеимѣлъникакихъпонятій — явились  понятія; 
онъ  не  имѣлъ  страстей  —  явились  страсти.  Глу- 
повъ  задранъ  за  живое. 

Глуповцы  спокойно  жили  доселѣ  въ  своемъ  горш- 
кѣ  и  унавоживали  дно  его.  Когда-то,  какая-то 
рука  бросила  имъ  въ  горшокъ  кусокъ  чернаго 
хлѣба,  и  этого  было  достаточно  для  удовлетворенія 
ихъ  неприхотливыхъ  потребъ.  Постепенно,  этотъ 
кусокъ  сдѣлался  истиннымъ  пал^адіумомъ  глупов- 
скаго  міросозерцанія,  глуповскихъ  надеждъ  иглу- 
повскаго  величія.  Въ  немъ  одномъ  находили  для 
себя  глуповцы  источникъ  жизни  и  силы ;  онъ  одинъ 
имѣлъпривиллегію  пробуждать  отъсна  и  вызывать 
къ  дѣятельности  этихъ  зодчихъ  праздности,  этихъ 


--  368  — 


титановъ  тунеядства  и  чревоугодничества.  Они 
суетились,  бѣгали  и  ползали;  они  плевали  другъ- 
другу  въ  глаза,  и  въ  носъ,  и  въ  ротъ  (и  тутъ  же 
на-скоро  обтирались) ;  они  толкались  и  подстав- 
ляли другъ- другу  ногу...  и  все  изъ-за  того,  чтобъ 
стать  поближе  къ  лакомому  куску,  чтобъ  вырвать 
изъ  него  зубами  какъ  можно  больше  утучняющаго 
вещества. 

Настало  другое  время;  явилась  другая  рука. 
Стало  казаться  страннымъ,  что  Божій  даръ  обга- 
живается самымъ  непозволительнымъ  образомъ; 
возникли  опасенія,  что  при  дальнѣйшемъ  обгажи- 
ваньи,  Божій  даръ  можетъ  окончательно  утратить 
свой  первобытный  образъ;  почувствовалась  необ- 
ходимость, чтобы  та  же  рука,  которая  бросила  при- 
ваду въ  горшокъ,  взяла  на  себя  трудъ  и  вынуть 
ее  оттуда.  Рука  явилась,  и  ошпарила  глуповцевъ. 

Понятно,  что,  послѣ  этого,  Глупову  невозможно 
не  развиваться  и  не  стремиться  къ  совершенству. 
Онъ  и  радъ  бы  снова  юркнуть  въ  горшокъ,  но 
видитъ,  что  кипятку  еще  предостаточно,  и  потому 
сгрубить  не  осмѣливается.  Но  не  менѣе  понятно 
и  то,  что  Глуповъ,  хотя  и  доведенный  столь  рѣ- 
шительнымъ  оборотомъ  дѣла  до  раскаянія,  недо.і- 
женъ,  однакожь,  питать,  относительно  его,  ника- 
кихъ  особенно  благодарныхъ  чувствъ. 

Эти  чувства  онъ  таитъ  про  себя;  и,  чтобъ  ус- 
пѣшнѣенадуть публику,  шевелитъ усами,  цалуетъ 
ручку  и  увѣряетъ,  что  исправился  и  впередъ  не 
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будетъ.  Но  не  увлекайся,  о  неопытный  путникъ! 
манящею  наружностью  зеленаго  ковра,  нокры- 
вающаго  трясину!  Не  успѣешь  ты  поставить  на 
него  ногу,  какъ  трясина  ужь  засосетъ  тебя;  не 
успѣешь  ты  войти  во  вкусъ  глуповскихъ  протес - 
тацій,  какъ  Глуповъ  ужь  засосетъ  тебя! 

Я  достаточно  наблюдалъ  надъ  нравами  глупов- 
цевъ,  чтобъ  умѣть  распознавать  истинныя  дви- 
женія  сердецъихъотъ  движеній  мнимыхъ.  Я  знаю, 
что  если  глуповецъ,  не  смотря  на  мое  упорство, 
ловитъ  у  меня  руку  поцаловать,  то  это  значитъ, 
что  онъ  почему-то  меня  боится,  чтоонъ  ждетъ  отъ 
меня  какой-то  милости.  Быть  можетъ,  онъ  заблуж- 
дается; быть  можетъ,  я  неимѣю  возможности  сдѣ- 
лать  ему  ни  добра,  ни  зла,  но  я  напрасно  сталъ 
бы  завѣрять  его  въ  этомъ:  не  повѣритъ  ни  за  что 
въ  свѣтѣ.  Онъ  подлецъ,  и  потому  убѣжденъ,  что 
всякій,  кто  имѣетъ  силу,  имѣетъее  для  того,  чтобъ 
бить,  и  что  отъ  этихъ  побоевъ  можно  избавиться 
только  кривляньями.  Въ  такихъ  обстоятельствахъ, 
если  я  самъ  человѣкъ  глупонравный  и  безстыжій, 
то  могу  дѣлать  надъ  глуповцемъ  все,  что  моей 
душѣ  угодно;  могу  заставить  его  снимать  съ  меня 
сапоги;  могу  заставить  его  брать  сигару  зажжен- 
нымъ  концомъ  въ  ротъ,  пить  изъ  полоскательной 
чашки,  представлять  Фанни  Эльслеръ,  и  вообще 
производить  всѣ  увеселигельныя  упражненія,  на 
изобрѣтеніе  которыхъ  такъ  таровато  глуповское 
воображеніе.  Но  за  то  я  знаю  также,  что,  если  я 
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чуть-чуть  оплошалъ,  если  глуповецъ  почему  либо 
утратилъ  вѣру  въ  мою  силу,  если  онъ  не  имѣетъ 
побужденія  ни  бояться  меня,  ни  ждать  отъ  меня 
милости,  онъ  сейчасъ  же  подбѣжитъ  къ  столбику 
и  подниметъ  ногу. 

И  потому,  когда  глуповецъ  гримасничаетъ  и  го- 
воритъ  мнѣ:  «ха-ха!»,  я  всегда  совершенно  яв- 
ственно слышу,  что  въ  утробѣ  его  бурчитъ  «хо- 
хо!»;  когда  глуповецъ  жметъ  мою  руку,  я  всегда 
самымъ  положительнымъ  образомъ  ощуш,аю,  что 
въ  его  рукѣ  есть  трясеніе  какое-то,  есть  ехидная 
какая-то  судорога;  когда  глуповецъ  лѣзетъ  цало- 
ваться  со  мной,  я  знаю  навѣрное,  что  въ  это  время 
у  него  щелкаютъ  зубы. 

Зрѣлище  унизительное  и  въ  высокой  степени 
безнравственное!  Надо  безъ  оглядки  бѣжать  изъ 
этой  страшной  среды,  чтобъ  не  засосаться  вънее, 
чтобъ  не  осквернитъ  свою  душу. 

Во  всякомъ  случаѣ,  глуііовскими  протестаціями 
въ  любви  увлекаться  нельзя.  Во-первыхъ,  глуповецъ 
слишкомъ  ошпаренъ,  а  во-вторыхъ,  онъ  ищетъ 
только  случая,  какъ  бы  поудобнѣе  и  побезнаказан- 
нѣе  поднять  ногу.  Повторяю:  недовѣряй  слишкомъ 
опрометчиво,  о  неопытный  путникъ !  манящей 
наружности  зеленаго  ковра,  покрывающаго  сію 
рясину  !  Коверъ  —  это  распухшая  отъ  водки  рожа 
глуповца;  трясина  —  это  исполненная  ехидства 
душа  его! 

Самая  простая  и  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  самая  дѣй- 
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ствительная  манера  подниманія ноги  —  это  сплет- 
ня и  клевета,  и  глуповецъ  пользуется  ею  до  пре- 
сыщенія.  Я  бы  сказалъ,  что  сплетня  разъѣдаетъ 
Глуповъ,  что  современемъ  она  должна  въ-конецъ 
уничтожить  его,  еслибъ  не  зналъ  навѣрное,  что 
тутъ  ни  разъѣдать,  ни  уничтожать  нечего,  что 
тутъ  живетъ  одно  тлѣніе,  которое  потому  и  живетъ, 
что  оно  тлѣніе.  Сплетнею  и  клеветой  занимался 
Глуповъ  еще  до  ошпариванья,  еще  въ  то  время, 
когда  онъ,  въ  веселіи  сердца,  унавоживалъ  дно 
горшка.  Онъ  былъ  великій  на  это  худояшикъ,  и 
предпочиталъ  этому  искусству  развѣ  искусство 
смѣшить  и  увеселять  своихъ  добрыхъ  начальни- 
ковъ.  Первое  онъ  называлъ  своимъ  незаконопро- 
тивнымъ  упражненіемъ  души  и  сердца,  второе  — 
своею  политикой.  Первое  доставляло  ему  утѣше- 
ніе;  второе  бросало  ему  въ  ротъ  катышки  со  стола 
богатаго  Лазаря. 

Повидимому,  какое  дѣло  Флору  Лаврентьичу 
Ржанищеву,  что  у  Николая  Семеныча  Примоге- 
нова  носъ  вавилонами  выросъ?  Анъ  дѣло,  потому 
что  Флоръ  Лаврентьичъ  объ  томъ  только  и  печа- 
лится. 

Какое  дѣло  Ѳедькѣ  Козелкову,  что  Сеня  Бирю- 
ковъ  и  легъ  и  всталъ  у  Катерины  Силантьевны? 
Анъ  дѣло,  потому  что  Ѳедька  Козелковъ  находится 
по  этому  случаю  въ  большихъ  попыхахъ;  онъ  на- 
скоро сообщаетъ  объ  этомъ  по  секрету  своему  другу 
Болодькѣ Паршивину,  а  Володька Паршивинъ  при- 
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ходитъ  въ  ужасъ,  и  тутъ  же  дѣлится  полученною 
новостью  съ  Петькой  Перетыкинымъ. 

Какое  дѣло  кабаньей  женѣ,  что  поросенковъ  братъ 
третьяго  дня  съ  свиньиной  племянницей  черезъ  пле- 
тень нюхался?  Анъ  дЪло,  потому  что  кабанья  жена 
до  изступленія  чувствъ  этимъ  взволнована,  потому 
что  кабанья  жена  дала  себѣ  слово  неустанно  иско- 
ренять поросячью  безнравственность  и  выводить 
на  свѣжую  воду  тайные  поросячьи  амуры. 

Какое  дѣло  всѣмъ  этимъ  Терентьичамъ,  Сидо- 
рычамъ  иТриФонычамъ,  что  яѣлъ  сегодня  пирогъ 
съ  капустой,  потомъ  заходи лъ  къ  Матренѣ  Ива- 
новнѣ,  и  у  нея  ѣлъ  пирогъ  съ  налимьими  печен- 
ками? Анъ  дѣло,  потому  что  едва  я  вхожу  въ  залу 
клуба,  какъ  ко  мнѣ  подлетаетъ  Терентьичъ. 

—  А  вы  сегодня  пирогъ  съ  капустой  ѣли !  гово- 
ритъ  онъ,  и  при  этомъ  строитъ  такую  рожу,  какъ 
будто хочетъ  спросить:  «а  раскуси-ко,  братъ,  какъ 
я  это  узналъ?» 

—  Ну,  да,  ѣлъ. 

Не  отлетѣлъ  еще  Терентьичъ,  какъ  подлетаетъ 
Сидорычъ: 

—  А  вы  сегодня  у  Матрены  Ивановны  были! 

—  Ну,  да,  былъ. 

За  нимъ  подлетаетъ  ТриФОНычъ: 

—  А  вы  сегодня  у  Матрены  Ивановны  пирогъ 
съ  налимьими  печенками  кушали! 

—  Ну  да,  ѣлъ. 

И  благо  мнѣ,  если  я  ограничусь  краткими  отвѣ- 
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тами.Ноесли  я  истинный  глуповецъ,  то непремѣн- 
но  пущусь  въ  розысканія,  буду  мучиться  мыслью, 
какимъ  образомъ  все  это  узналось,  буду  допыты- 
ваться, буду  приставать.  И  выйдетъ  изъ  этого 
такая  благодатная  штука,  которая  самымъ  пріят- 
нымъ  образомъ  наполнитъ  мое  существованіе  въ 
продолженіе  нѣсколькихъ  дней. 

Все  это,  однакожь,было  очень  невинно,  и  потому 
мало  кого  трогало.  Конечно,  разсказъ  о  лежаніи 
и  вставаніи  Сени  Бирюкова  довольно  пакостнаго 
свойства,  но  свойство  это  значительно  умѣрялось 
тѣмъ,  что,  если  Ѳедька  Козелковъ  разсказывалъ  о 
похожденіяхъ  Сени,  то  и  Сеня  въ  свою  очередь 
передавалъ  подъ  величайшею  тайной,  что  вчера 
ночью  достовѣрныелюди  видѣли,  какъ  Ѳедька  влѣ- 
залъ  черезъ  окно  къ  Матренѣ  Ивановнѣ,  и  что, 
вслѣдствіе  этого,  сегодня  утромъ  у  Ѳедьки  появи- 
лись золотые  часы.  П  оба  были  довольны,  и  оба 
не  питали  нималѣйшей  другъ  къ  другу  претензіи. 

Да  и  можно  ли  было  оставаться  недовольнымъ? 
Если  Флоръ  Лаврентьичъ  треснетъ  Николая  Се- 
меныча  по  уху,  а  Николай  Семенычъ  также  тре- 
снетъ за  это  Фрола  Лаврентьича  по  уху ,  —  ста- 
ло быть  они  квиты.  Если  Ѳедька  Козелковъ  плю- 
нетъ  Володькѣ  Паршивину  въ  лицо,  а  Володька 
Паршивинъ  за  это  также  плюнетъ  Ѳедькѣ  Козел- 
кову  въ  лицо — стало  быть,  они  квиты.  «ГарсонъІ 
подай  шампанскаго! » —  и  все  тугъ.  Это  круговая 
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порука,  въ  которой  не  было  ни  одного  небитаго  и 
насквозь  неисплеваннаго. 

Однако  бывали  клеветы  и  погнуснѣе. 

Повѣритъ  ли  ,  наприліѣръ  ,  благосклонный  чи- 
татель, что  въ  одной  изъ  глуповскихъ  палестинъ 
нѣкоторый  старецъ  десять  лѣтъ  состоялъ  подъ  су 
домъ  по  жалобѣ  эстляндской  уроженки  дѣвицы 
Фрикъ  на  оболыценіе  ея  тѣмъ  коварнымъ  стар- 
цемъ,  и  что  жалоба  эта  и  самая  дѣвица  оказались 
внослѣдствіи  остроумнымъвымысломънѣкоторыхъ 
развеселыхъ  глуповскихъ  робятъ?  А  ме?кду  тѣімъ 
такое  дѣло  было,  я  видѣлъ  его  собственными  мо- 
ими глазами! 

Дѣвица  Фрикъ!  — а  позвать  старца  къ  отвѣту! 
Ха-ха! 

—  Милостивые  государи!  взываетъ  старецъ: — 
никогда  такой  дѣвицы  не  бывало!  Сами  вы  види- 
те, что  это  пасквиль! 

Нужды  нѣтъ!  отнестись  къ  начальству  Эстлянд- 
ской губерніи  о  розысканіи  дѣвицы  Фрикъ... 
Хи-хи! 

—  Нѣтъ  дѣвицы  фрикъ!  отвѣтствуетъ  началь- 
ство эстляндской  губерніи. 

А  сдѣлать  дѣвицѣ.  Фрикъ  повсемѣстный  по  Рос- 
сійской  имперіи  розыскъ...  Хи-хи! 

А  предписать  глуповской  земской  полиціи  про- 
извести по  прошенію  дѣвицы  Фрикъ  наистрожай- 
шее слѣдстніе...  Хи-хи! 

А  объявить  старцу,  что,  по  свойству  взводи- 


маго  на  него  обвиненія,  онъ  обязывается  отыскать 
лицо,  которое  согласилось  бы  взять  его  на  пору-  • 
чительство. ..  Хи-хи! 

И  вотъ  старецъ,  который,  быть  можетъ,  меч- 
талъ  только  о  томъ,  чтобы  остатокъ  дней  своихъ 
посвятить  посыпанію  пескомъ  аллей  своего  сада, 
чувствуетъ  существование  свое  отравленнымъ. 
Онъ  день  и  ночь  строчитъ  отвѣты  и  объясненія; 
онъ  мечется  какъ  угорѣлый,  и  соритъ  деньгами, 
чтобъ  достать  по  себѣ  поручителя  («чего  добра- 
го,  еще  напляшешься  съ  такимъ  сорванцомъ! » 
не  безъ  ироніи  говорятъ  глуповщіі)  ,  онъ  подаетъ 
жалобу  за  жалобой  ,  онъ  ѣздитъ  ,  онъ  кланяется, 
онъ  умоляетъ...  Но  нѣтъ  ничего  мрачнѣе  глупов- 
цевъ,  когда  они  принимаются  острить!  Напрасно 
кланяется  и  умоляетъ  старецъ — они  невнемлютъ; 
они  стоятъ  себѣ  въ  кружкѣ  да  покатываются. 

—  Скажите,  пожалуйста!  какая  непріятная  ис- 
торія  !  говорить  одіінъ  изъ  нихъ  огорченному 
старцу. 

Старецъ  клянется,  что  онъ  невиненъ. 

—  Да  какъ  же  ты,  ПанФилъ  Пантелеичъ  ,  не 
умѣлъ  концы  въ  воду  схоронить  ?  говоритъ  дру- 
гой. 

Старецъ  вновь  клянется,  что  невиненъ. 

—  Э !  да  ты  Донъ-Жуанъ  ,  ПанФИлъ  Панте- 
леичъ! 

—  Э'  да  тебя,  братъ,  семейному  человѣку  въ 
домъ  къ  себѣ  опасно  пускать!... 
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И  проводя  такимъ  образомъ  жизнь,  глуповцы 
*  блаженствовали,  наслаждались  и  умирать  отнюдь 
не  желали.  Казалось  бы,  что  такого  рода  занятіе 
слѣдовало  бы  оставить  ,  особливо  въ  настоящее 
время,  когда  и  т.  д.  Казалось  бы,  что  кабаньей 
женѣ  надлежало  бы  болѣе  интересоваться  тѣмъ, 
что  въ  Глуповѣ  о  сю  пору  не  заведено  женской 
гимназіи,  нежели  амурными  похожденіями  поро- . 
сенкова  брата.  Но,  увы!  все  это  только  «казалось 
бы»!  Отнюдь  не  слѣдуетъ  забывать,  что  глу нев- 
ское возрожденіе  есть  въ  полной  мѣрѣ  глупов- 
ское,  и  что,  слѣдовательно,  самыя  проявленія  и 
послѣдствія  его  должны  быть  глуповскими. 

Глуповецъ  упоренъ,  и  отъ  привычки  своей 
(особливо,  если  она  ему  пришлась  по  сердцу)  не 
отстанетъ  ни  за  что  въсвѣтѣ.  Разрушайся  въ  гла- 
захъ  его  вселенная,  лопайся  откупъ,  сокрушайся 
крѣпостное  право  —  онъ  останется  вѣренъ  своей 
привычкѣ  и  твердъ,  какъ скала.  Казалось  бы,  ка- 
кая дрянная  привычка  (и  какъ  бы  легко  ее  бро- 
сить!) ковырять  въ  носу,  класть  въ  ротъ  пальцы, 
плеваться  когда  говоришь, —  а  глуповецъ  и  ее  не 
оставилъ!  Какъ  же  послѣ  этого  требовать  отъ  не- 
го, чтобъ  онъ  бросилъ  сплетничать  и  клеветать, 
когда  въ  этомъ  заключалась  вся  отрада  его  жиз- 
ни, весь  внутренній  смыслъ  ея?  Очевидно,  что 
такое  требованіе  было  бы  не  только  непрактично, 
но  даже  и  крайне  притязательно. 

Л  потому  никто  и  не  предъявляетъ  подобнаго 
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требованія,  а  потому  никто  и  не  мечтаетъ,  чтобъ 
глуповецъ  когда-нибудь  могъ  перестать  быть  глу- 
повцемъ. 

Но  глуповецъ  ошпаренъ,  и  потому  клевета  его 
принимаетъ  другой  характеръ.  Прежде  она  была 
легкою  забавой,  безцѣннымъ  препровожденіемъ 
времени;  теперь  она  дѣлается  клеветою  злостною, 
клеветою,  имѣющею,  чортъ  побери,  политическій 
оттѣнокъ. 

Глуповецъ  любитъ  пригибаться  къ  землѣ  и  при- 
кидываться Сидоровой  козой  ,  но  онъ  помнитъ. 
Онъ  такъ  хорошо  помнитъ  то  огорченіе,  которое 
причинило  ему  внезапное  ошпариванье,  что  даже 
даетъ  себѣ  слово  пересказать  объ  этомъ  въ  нази- 
даніе  всему  свиньину  потомству  («вотъ-молъ, 
друзья  мои,  какое  страшное  дѣло  было ,  что  у 
насъ  въ  горшкѣ  словно  мгла  поднялась!»).  На 
первый  разъ,  онъ  былъ  какъ  будто  ошеломленъ, 
но  теперь  онъ  уже  шевелитъ  усами  и  нюхаетъ, 
но  теперь  изъязвленныя  мѣста  начинаютъ  ужь 
вновь  мало  по  малу  заростать  шерстью.  Онъ  ню- 
хаетъ, откуда  бы  могла  придти  на  него  такая  на- 
пасть, но  такъ  какъ  голову  высоко  поднять  не  мо- 
жетъ,  то  нюхаетъ  больше  по  близости.  И  всякій 
смертный,  не  раздѣляющій  безусловно  глупов- 
скихъ  убѣжденій,  не  погрязшій  безусловно  въбо- 
лотѣ  глуповскаго  міросозерцанія ,  кажется  ему 
личнымъ  врагомъ,  котораго  надлежитъ  прилич- 
нымъ  образомъ  опакостить.  Всякій,  кто  заблаго- 
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временно  выползъ  изъ  горшка,  кого  ошпариванье 
не  застало  въ  расплохъ,  кажется  ему  отступни- 
комъ  отъ  отеческихъ  преданій,  противъ  котораго 
дозволительна  всякая  гнусность.  Эта  мысль  охва- 
тила все  существованіе  глуповца.  Съ  тѣхъ  ііоръ, 
какъ  она  въ  немъ  засѣла,  онъ  видитъ  веселые 
сны,  онъ  чувствуетъ  въ  себѣ  какую-то  страст- 
ность, онъ  уподобляется  тому  немощному  стар- 
цу, который,  женившись  на  молодой  и  здоровой 
дѣвушкѣ,  явственно  ощущаетъ,  какъ  ветхое  его 
тѣло  крѣпнетъ  и  возстановляется  на  счетъ  моло- 
даго  и  свѣжаго  организма.  Онъ  позабылъ  даже  о 
дѣвицѣ  Фрикъ,  онъ  не  обраіцаетъ  вниманія  на 
похожденія  поросенкова  брата.  Ненависть  сдѣла- 
ла  его  почти  красавцемъ;  она  сдѣлала  его  почти 
умнымъ. . . 

Но  если  цѣль  и  намѣренія  клеветы  измѣнились, 
то  пріемы  и  содержаніе  ея  остались  тѣ  же,  ка- 
кія  были  и  прежде.  Поговоримъ  напер едъ  о  со- 
держаніи. 

Страннѣе  всего  то,  что  глуповцы  не  могутъ 
придумать  клеветы  болѣе  гнусной  и  омерзитель- 
ной, какъ  назвать  своего  противника  глуповцемъ 
же.  Въ  этомъ  отношеніп  они  патріоты  самые  не- 
состоятельные. Русскій,  напримѣръ,  никогда  не 
скажетъ  въ  укоризну  Французу:  «ахъты,  русакъ- 
вахлакъ!»,  но  либо  назоветъ  его  мусью  безпар- 
доннымъ,  либо  напомнитъ  ему  то  славное  время, 
когда 
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Барклай  де-Толли  и  Кутузовъ 

Въ  Москвѣ  морозили  Французовъ.  . 

Но  глуповецъ- — совсѣмъ  дѣло  другое.  Онътакъ 
и  претъ  виередъ  съ  своимъ  « глуповцемъ» .  — • 
«Мотри,  мотри,  ребята!  говоритъ  онъ: — вѣдь  это 
нашъ!  вѣдь  это  наши  робята  на  солнцѣ  онучи  су- 
шатъ! » 

Я  полагаю,  это  происходитъ  отъ  того,  что  го- 
ризонтъ  глуповской  мысли  еще  недостаточно  ра- 
сширился, что  глуповецъ  еще  не  успѣлъ  вырабо- 
тать себѣ  иныхъ  понятій,  кромѣ  тѣхъ,  которыя 
дала  ему  жизнь  въ  горшкѣ.  Напримѣръ,  онъ 
дралъ  взятки  съ  живаго  и  съ  мертваго,  и  по  пи- 
ску, который  поднимали  обыватели  горшка,  под- 
вергнутые такой  реквизиціи,  заключалъ,  что  имъ 
не  должно  быть  очень  сладко.  И  хотя  это  сообра- 
женіе  отнюдь  не  останавливало  его  отъ  дальнѣй- 
шихъ  подвиговъ  на  томъ  же  поприщѣ,  но  въ  го- 
ловѣ  его  уже  раждалось  смутное  понятіе,  что 
взятки  дѣло  нехорошее,  и  что  тотъ,  кто  занимает- 
ся такимъ  дѣломъ,  есть  подлецъ.  Отъ  этого,  да- 
же въ  его  понятіи,  слово  «взяточникъ»  дѣлалось 
словомъ  ругательнымъ.  Отъ  этого,  если  онъ  хо- 
четъ  уязвить  своего  врага,  то  распускаегъ  слухъ, 
что  онъ  взяточникъ.  И  выходитъ  тутъ  нѣчто  стран- 
ное, потому  что,  въ  сущности,  глуповецъ  ругает- 
ся здѣсь  своимъ  собственнымъ  именемъ.  И  выхо- 
дитъ это  столь  же  странно,  какъ  еслибъ  Сила  Те- 
рентьичъ  ,  вздумавъ  хорошенько  отдѣлать  Те- 
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рентья  Силыча,  не  нашелся  сказать  ему  ничего 
болѣе  гнусЕіаго,  кромѣ  Фразы:  «ахъ,  ты,  Сила 
Терентьичъ! » 

Возьмемъ  другой  примѣръ.  Глуповцу  нерѣдко 
приходилось  претерпѣвать  побои,  и  онъ  всякій 
разъ  чувствовалъ,  что  это  больно.  Сверхъ  того, 
какъ  онъ  ни  былъ  обмятъ  и  обколоченъ,  но  не 
могъ  въ  то  же  время  не  сознавать,  что  это  и  стыд- 
но. Но  если  даже  ему  казалось  больно  и  стыдно 
принимать  побои,  то  каково  же  должно  это  ка- 
заться тому,  кто,  въ  продолженіе  цѣлой  жизни, 
не  испытывалъ  ни  малѣйшей  затрещины?  Это  со- 
ображеніе  проникаетъ  страшнымъ  лучемъ  свѣта 
въ  его  голову.  Глуновецъ  понимаетъ,  что  поло- 
женіе  этого  человѣка  должно  быть  нестерпимо,  и 
потому,  если  хочетъ  уязвить  своего  противника, 
то  распускать  слухъ,  что  его  побили.  И  тутъ 
глуповецъ  обругалъ  своимъ  собственнымъ  име- 
немъ,  и  тутъ  Сила  Терентьичъ  назвалъ  Терентья 
Силыча  —  Силой  Терентьичемъ! 

Возьмемъ  третій  примѣръ.  Извѣстно,  что  глу- 
повецъ имѣлъ  совѣсть  покладистую,  и  готовъбылъ 
на  всякій  подвигъ,  лишь  бы  иниціатива  подвига 
исходила  отъ  лица,  могущаго  дать  на  водку.  Стои- 
ло только  поманить  глуповца  рукой  и  сказать 
ему:  «вотъ  тебѣ,  Сидорычъ,  двугривенный:  поди 
и  подслушай  тамъ-то  и  тамъ-то!»  и  Сидорычъ 
устремлялся  стремглавъ;  онъ  удѣлялъ  гривенникъ 
своему  сообщнику,  и  на  остальной  гривенникъ  не 
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только  подслушивалъ  и  подсматривалъ,  но  даже 
и  присочинялъ.  Съ  такими  теплыми  парнями  мож- 
но было  дѣйствовать  широкой  рукой:  и  дешево, 
и  сердито.  Однако,  подобные  подвиги  не  всегда 
же  сходили  глуповцу  съ  рукъ  удачно.  Случалось, 
что  ему  съ  замѣчательною  щедростью  наклады- 
вали за  это  и  възубы,  и  въ  носъ,  и  въ  скулы,  а  не- 
рѣдко  повреждали  и  самые  бока.  Глуповецъ  пом- 
нитъ  это,  и,  по-  степени  полученныхъ  поврежде- 
ній,  заключаетъ  о  непригодности  ремесла.  «Стало 
быть»,  разсуждаетъ  онъ,  «скверно  подглядывать! 
если  меня  бьютъ  за  это!»  А  потому,  если  онъ  хо- 
четъ  уязвить  своего  врага,  то  даетъ  почувство- 
вать, что  онъ  подкупленъ,  что  онъ  дѣйствуетъ 
такъ,  а  не  иначе,  не  потому,  что  это  согласно  съ 
его  убѣжденіями,  а  потому,  что  такъ  велѣно. 

А  глуповцы  ахаютъ  и  вѣрятъ.  Дыханіе  спи- 
рается отъ  радости  въ  ихъ  зобахъ;  имъ  сладко  и 
жутко  отъ  этнхъ  разсказовъ;  они  молодѣютъ  и 
переносятся  мыслью  къ  тѣмъ  незабвеннымъ  вре- 
менамъ,  когда  ихъ  били  ежеминутно,  били  не  зная 
усталости,  били  и  притомъ  мазали  сальной  свѣ- 
чой  по  мордѣ,  били  и  притомъ  приговаривали: 
«не  подслушивай!  не  мошенничай!  не  передер- 
гивай въ  карты!»  Они  вѣрятъ,  они  не  могутъ  не 
вѣрить,  еслибъ  даже  и  хотѣли.  Они  такъ  созда- 
ны, что  не  въ  силахъ  даже  представить  себѣ, 
чтобъ  могъ  существовать  такой  міръ,  въ  которомъ 
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не  было  бы  ни  взятокъ,  ни  подглядыванья,  ни  мор- 
добитія! 

Въ  этомъ  случаѣ,  клевета  пріобрѣтаетъ  харак- 
теръ  естественный,  почти  законный. 

Положимъ,  что  горькая  сила  неизбѣжной  судь- 
бы приковала  васъ  къ  Глупову,  акклиматизиро- 
вала среди  глуповцевъ.  Положимть  даже,  что  вы 
до  такой  степени  акклиматизировались,  что  ни- 
чѣмъ  особеннымъ  и  не  отличаетесьютъ  глуповцевъ; 
что  у  васъ,  какъ  и  у  нихъ,  два  желудка  и  только 
половина  головы;  положимъ,  что  вы,  въ  довер- 
шеніе  всего,  играете  въ  карты  и  не  презираете 
водку.  Повидимому,  тутъ  есть  все,  чтобъ  обворо- 
жить глуповцевъ,  чтобы  пріобрѣсти  между  ними 
популярность  и  снискать  ихъ  довѣріе.  Однако, 
нѣтъ.  У  глуповца  имѣется  своего  рода  чутье;  онъ 
нюхаетъ  день,  нюхаетъ  два,  и  наконецъ  подню- 
хиваетъ-таки  въ  васъ  нѣчто  несродное  Глупову. 
И  съ  этой  поры  онъ  васъ  ненавидитъ,  хотя  и  про- 
должаетъ  цаловать  ваши  руки;  онъ  ненавидитъ 
васъ  тѣмъ  сильнѣе,  что  любовь  къ  картамъ  и  сни- 
схожденіе  къ  водкѣ  кажутся  ему  съ  вашей  сто- 
роны лишь  преднамѣрепнымъ  притворствомъ.  Съ 
этихъ  поръ  онъ  считаетъ  себя  въ  правѣ  взнести 
на  васъ  всякую  мерзость  изъ  того  богатаго  запаса 
мерзостей,  который  хранится  въ  его  душѣ. 

И  тутъ- го  именно  выступаютъ  на  сцену  Истин- 
ные глуповскіе  пріемы.  Поговоримъ  о  пріемахъ. 

II  въ  этомъ  случаѣ,  глуповецъ  остается  вѣрепъ 
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самому  себѣ;  и  здѣсь  онъ  прежде  всего  памя- 
туетъ,  что  за  клевету  могутъ  помять  ему  бока. 
Оиъ  знаетъ,  какъ  это  больно,  и  потому  дѣйствуетъ 
съ  осторожностью. 

—  Вы  знакомы  съ  мосьё  Шалимовымъ?  спра- 
шиваетъ  пѣтухову  свояченицу  курицынъ  племян- 
никъ. 

—  Еще  бы!  отвѣчаетъ  пѣтухова  свояченица. 

—  Правда  ли,  что  онъ?..  подвиливаетъ  кури- 
цынъ племянникъ,  показывая  рукою  хапанца. 

Пѣтухова  племянница,  которая,  за  минуту  пе- 
редъ  тѣмъ,  даже  не  мечтала  о  возможности  по- 
добнаго  вопроса,  внезапно  воспламеняется. 

—  Еще  бы!  да  это  весь  Глуповъ  знаетъ!  во- 
ск лицаетъ  она,  и  какъ-то  желчно  при  этомъ  об- 
дергивается. 

Повидпмому,  это  неосторожно;  невидимому,  пѣ- 
тухова  свояченица  рискуетъ,  что  мосьё  Шали- 
мовъ  всенародно  за  это  ее  поцалуетъ.  Однако,  она 
не  смущается.  Не  смущается  она  потому,  во-пер- 
выхъ,  что  у  мосьё  Шалимова  нѣтъ  привычки  ца- 
ловать  морвёзокъ,  а  во-вторыхъ,  потому,  что  она 
ни  на  минуту  не  забываетъ,  что  живетъ  въ  Глу- 
повѣ,  и  что  въ  этомъ  любезномъ  городѣ  есть  та- 
кое болото,  которое  въ  одну  минуту  засосетъ  въ 
себя  какую  угодно  мерзость. 

И  дѣйствительно,  вслѣдъ  за  курицынымъ  пле- 
мянникомъ  является  къ  ней  на  выручку  индѣйкинъ 
сынъ. 
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—  А  вы  знаете,  что  курицынъ  племянникъ  раз- 
сказывалъ  про  мосьё  Шалимова?  спрашиваетъ  она 
его. 

Индѣйкинъ  сынъ  разѣваетъ  ротъ. 

—  Онъ  говоритъ,  что  мосьё  Шалимовъ  ужа- 
снѣйшій  взяточникъ!  продолжаетъ  она,  и,  въ  ви- 
дахъ  собственнаго  своего  огражденія^  приба- 
вляетъ:  —  впрочемъ,  это  не  можетъ  быть! 

Но  индѣйкинъ  сынъ  уже  проглотилъ.  Онъ  бе- 
рется за  шляпу  и  спѣшнтъ  подѣлиться  новостью 
съ  Куликовой  тещей,  которая  въ  свою  очередь 
передаетъ  ее  цаплину  внуку,  а  цаплинъ  внукъ 
сообщаетъ  сестрицамъ-чекушечкамъ. 

—  Слышали?  слышали?  стонетъ  болото. 

—  А  слышали  ли  вы,  какую  намеднись  нашъ 
чибисъ  трёпку  мосьё  Шалимову  задалъ?  ввязы- 
вается кукушкинъ  сирота. 

—  Неужто? 

—  Лопни  мои  глаза! 

—  Да  кто  жь  это  видѣлъ? 

—  Да  гдѣ  жь  это  случилось? 

—  Ай  да  чибисъ! 

—  А  я  такъ  напередъ  зналъ,  что  наше  болото 
задастъ  себя  знать!  Ай  да  лихо! 

Мосьё  Шалимовъ  сидитъ  въ  это  время  дома,  и, 
по  своему  обыкновенію,  скорбитъ  о  глуповцахъ. 
Онъ  думаетъ  о  томъ,  какими  средствами  можно 
бы  сдѣлать  изъ  нихъ  умновцевъ,  и  до  такой  сте- 
пени погруженъ  въ  свои  мечтанія,  что  даже  не 
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замѣчаетъ,  что  противъ  него  уже  съ  полчаса, 
какъ  очарованный,  сидитъ  индѣйкинъ  сынъ  и 
очевидно  сгараетъ  нетерпѣніемъ  нѣчто  снаушни- 
чать.  Натурально,  мосьё  Шалимовъ,  выслушавъ 
мерзость,  прежде  всего  плюетъ,  но  потомъ  размы- 
шляетъ  и  такъ,  что  не  жирно  ли  будетъ,  если  ку- 
рицынымъ  дѣтямъ  будутъ  даромъ  проходить  всѣ 
ихъ  противоестественности.  Расправа. 

—  А  нуте,  подлецы!  говоритъ  мосьё  Шали- 
мовъ: —  сказывайте,  кто  изъ  васъ  первый  эту 
пакость  выпустилъ? 

—  Это  не  я,  это  цаплинъ  мужъ!  спѣшитъ 
прежде  всѣхъ  отозваться  пѣтухова  жена. 

—  Это  не  я,  это  сестрицы-чекушечки  выду- 
мали! оправдывается  цаплинъ  мужъ. 

—  Что  ты?  пьянъ,  что  ли?  Не  при  тебѣ  ли  Ку- 
ликова сноха  это  разсказывала?  щебечутъ,  не  на 
шутку  струсивъ,  сестрицы-чекушечки. 

—  Анъ  сами  вы  пьяны!  Не  вѣрьте  имъ,  добрые 
люди,  вѣдь  они  извѣстныя  сплетницы!  возражаетъ 
Куликова  сноха. 

И  тутъ  начинается  одна  изъ  тѣхъ  сценъ  взаим- 
ныхъ  поклеповъ  и  обоюдныхъ  доносовъ,  истинная 
прелесть  которыхъ  понятна  только  глуповцу.  Въ 
продолженіе  многихъ  часовъ  воздухъ  оглашается 
односложными  возгласами,  въ  родѣ:  «нѣтъ,  ты!» 
«анъ,  ты! )),  покуда,  наконецъ,  кукушкинъ  сирота 
не  наплюетъ  въ  глаза  цаплину  мужу,  въ  доказа- 
тельство своей  невинности. 
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Засосало!  засосало-таки  проклятое  болото! 

Нѣтъ  сомнѣнія,  что  существуетъ  же  на  свѣтѣ 
тотъ  курицынъ  сынъ,  который  считаетъ  для  себя 
полезнымъ  и  выгоднымъ  наклеветать  на  Шали- 
мова; но  кто  именно  этотъ  курицынъ  сынъ,  и  ка- 
кая именно  курица,  дымчатая  или  крапчатая, вы- 
си дѣл  а  такую  ехидную  гадину,  это  остается  тай- 
ною глуповской  почвы  и  глуповской  природы. 

Однако,  постой  же,  достойный  сынъ  Глупова! 
умѣрь  на  минуту  клеветническій  пылъ  свой,  и 
объяснимся. 

Я  очень  хорошо  понимаю,  что  ты  имѣешь  пол- 
ное право  клеветать.  Ты  глуповецъ,  и  въ  качест- 
вѣ  глуііовца  не  можешь  себѣ  представить  оружія 
болѣе  легкаго  и  болѣе  дѣйствительнаго.  Ты  убѣж- 
денъ,  что  Шалимовъ  былъ  не  непричастенъ  тому 
ошпариванью,  которое  надѣлало  тебѣ  столько  хло- 
потъ,  итакъ,  клевещи  на  него,  обличай  его,  удов- 
летворяй потребности  твоего  сердца  безъ  цере- 
моній! 

Но  для  чего  ты  хоронишься?  для  чего  ты  бѣ- 
жишь  въ  кусты,  когда  нить  изслѣдованія  приво- 
дитъ  къ  тебѣ?  Для  чего  ты  не  говоришь  прямо: 
«да,  это  я  солгалъ!  это  я  наклеветалъ! » 

Не  отъ  того  же,  что  ты  жалѣешь  свои  щоки? 
Нѣтъ,  ты  не  жалѣешь  ихъ.  Ты  очень  хорошо  по- 
нимаешь, что  онѣ  самой  природой  созданы  для 
пощочинъ;  ты  неоднократно  доказывалъ  это  са- 
мымъ  убѣдительнымъ  образомъ,  ибо  не  только 
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безгорестно  иринималъ  пощочины,  но  даже,  не- 
медленно послѣ  того,  отправлялся  играть  въ  баб- 
ки. Не  отъ  того  ли,  что  въ  тебъ  еще  остались 
кой-какіе  огрызки  совѣсти,  которые  мѣшаютъ 
тебѣ  смотрѣть  прямо  въ  глаза  честнымъ  людямъ 
послѣ  такого  подвига?  Нѣтъ,  и  не  отъ  того,  ибо 
ты  достаточно  совершалъ  на  своемъ  вѣку  и  не 
такихъ  подвиговъ,  и  всегда  смотрѣлъ  на  свѣтъ 
Бонпй  не  только  прямо,  но  даже  съ  нахальствомъ. 

Сказать  ли  тебѣ,  почему  ты  прячешься? 

Ты  прячешься  потому,  что  чувствуешь  пани- 
ческій  страхъ  при  одномъ  имени  Шалимова.  Ша- 
лимовъ,  въ  твоихъ  понятіяхъ,  не  просто  молотъ, 
могупдій  раздробить  твою  голову,  непросто  ступа, 
которая  можетъ  стереть  тебя  въ  табакъ:  Шали- 
мовъ  —  это  принципъ,  который  подрываетъ  всѣ 
основы  твоей  внутренней  жизни,  Шалимовъ  — 
это  навѣки  нарушенный  твой  сонъ. 

Еще  никогда  въ  жизни  ты  не  испытывалъ  такого 
потрясенія,  какое  испытываешь  въ  настоящее 
время.  Въ  тебѣ  совершился  цѣлый  психологичес- 
кій  переворотъ.  Тыбылъ  убѣжденъ  до  сихъ  поръ, 
что  у  твоей  жизни  есть  только  Физическая  основа, 
и  эта  сладкая  мысль  наполняла  твою  душу  тѣмъ 
тихимъ  веселіемъ,  которое  можетъ  ощущать  толь- 
ко невинность  теленка,  заранѣе  увѣреннаго,  что 
ему  не  грозить  въ  будущемъ  недостатка  ни  въ 
сѣнѣ,  ни  въ  рѣзкѣ.  И  вдругъ  явились  обстоятель- 
ства, доказавшія  тебв  самымъ  положительнымъ 
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образомъ,  что  ты  заблуждался.  Представь  себѣ, 
въ  самомъ  дѣлѣ:  вѣдь  и  тобою  руководилъ  какой- 
то  нравственный  принципъ;  вѣдь  и  ты  не  все  же 
ѣлъ,  да  пилъ,  да  посягалъ,  а  тоже  вѣровалъ  и 
мыслилъ. 

Да,  ты  вѣровалъ,  ты  мыслилъ,  —  это  кесом- 
нѣнно,  хотя  вѣрованія  твои  были  нелѣпы,  хотя 
мысли  твои  были  поганы.  Это  несомнѣнно  уже  по- 
тому одному,  что  вотъ  теперь  тебя  и  не  бьютъ  и 
кормятъ  исправно,  а  тебѣ  еще  больнѣе,  нежели 
въ  то  время,  когда  тебя  и  били  и  оставляли  безъ 
обѣда.  Ты  въ  первый  разъ  понялъ,  что  значитъ 
настоятельное  прикосновеніе  къ  нравственнымъ 
основамъ  жизни,  и  какую  страшную  боль  причина- 
етъ  это  прикосновеніе.  Что  плюха? — съѣлъ  плюху, 
съѣлъ  двѣ — встряхнулся,  и  пошелъ  п^еголять  по 
старому...  Но  тутъ  вѣдь  сердце  умираетъ  отъ 
боли!  но  тутъ  вѣдь  кровь  разлагается  въ  жилахъ 
отъ  жестокаго  обращенія! 

И  всѣ  эти  бѣдствія,  и  все  это  нравственное  по- 
срамленіе  причинилъ  тебѣ  Шалимовъ  и  ему  по- 
добные! Истинно  говорю  тебѣ,  что  понимаю  всю 
ненависть,  которая  должна  закипать  въ  твоемъ 
сердцѣ  при  одномъ  упоминаніи  этого  имени! 

Но  откуда,  однако,  эта  сила  въ  Шалимовѣ?  По- 
чему же  онъ  сила,  а  сосѣдъ  твой,  Флоръ  Лав- 
рентьичъ  Ржанищевъ  —  навозъ,  а  другой  твой 
сосѣдъ,  отставной  капитанъ  Постукинъ  —  бу- 
тыль, наполненная  желудочной  настойкой?  Нови- 
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димому,  и  общественное  глуповское  мнѣніе  мало 
симпатизируетъ  Шалимову,  и  массы  остаются  къ 
нему  равнодушными...  и  все-таки  онъ  сила!  Ста- 
ло быть,  есть  нѣчто  среднее  между  глуповскимъ 
повѣтріемъ  и  глуповскою  массою;  сталобыть,  есть 
нѣчто  еще  невыразивиіееся,  но  уже  предосязае- 
мое,  нѣчто  неизвѣстное,  но  уже  предощущаемое, 
что  благопріятствуетъ  и  нокровительствуетъ  Ша- 
лимову. 

Если  желаешь,  я  могу  тебѣ  это  растолковать. 

По  всѣмъ  признакамъ,  положеніе  Глупова  одно 
изъ  самыхъ  безнадежныхъ:  его  точитъ  какой-то 
недугъ,  который  неминуемо  долженъ  привести 
къ  одру  смерти.  Однако,  онъ  не  только  не  уми- 
раетъ,  но  даже  изъявляетъ  твердое  намѣреніе 
жить  безъ  конца.  И  не  смотря  на  видимую  пелѣ- 
пость  этихъ  надеждъ,  я  не  могу  не  раздѣлять 
ихъ,  я  не  могу  не  признать  ихъ  вполнѣ  основа- 
тельными. Почему?  А  потому,  достойный  мой 
глуповецъ,  что  хотя  сограждане  твои  и  поражены 
проказой,  но  воздухъ  Глупова  чистъ,  ибо  освѣ- 
жается  прилетающими  изъ  У мнова  вѣтрами .  Благо- 
даря этой  чистотѣ,  въ  глуповскомъ  воздухѣ  ощу- 
щается та  струя  честности,  которая  полагаетъ 
непереступаемыя  границы  нравственной  рас- 
пущенности глуповцевъ.  Благодаря  ей,  глупов- 
ское міросозерцан;е  не  дѣлается  владыкою  міра, 
но  остается  въ  предѣлахъ  своего  горшка.  Благо- 
даря ей,  глуповскій  аборигенъ,  который  съ  тру- 
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домъ  можетъ  отличить  свѣтъ  отъ  тьмы,  не  смѣ- 
етъ  однакожь  открыто  не  признавать  благотвор- 
ной, всепроникающей  силы  добра,  точно  такъ 
же,  какъ  ни  одинъ  глуповскій  з'еипе  ЬоттеЬіеа 
ёіеѵё  не  рѣшится  сказать,  что  громъ  отъ  того  бы- 
ваетъ,  что  Илья-пророкъ  по  небу  ѣздитъ,  хотя 
навѣрное  знаетъ,  что  въ  этомъ  именно  и  заклю- 
чается единственная  и  настоящая  причина  грома. 

Сойди  въ  трущобы  своего  собственнаго  сердца, 
о  глуповецъ!  и  очисти  ихъ  отъ  наслоившагося 
вѣками  новоза!  И  тамъ  ты  отыщешь  зачатки  нѣ- 
которой  застѣнчивости,  и  тамъ  ты  доскребешься 
до  чего-то  похожаго  на  робкое  признаніе  силы 
добра!  Конечно,  этотъ эмбріонъ  стыдливости  слиш- 
комъ  слабъ,  чтобъ  подѣйствовать  рѣшительно  на 
твое  собственное  нравственное  возрожденіе,  но 
все  же  онъ  достаточенъ,  чтобъ  внести  въ  твою 
душу  тотъ  спасительный  трепетъ,  который  не  доз- 
воляетъ  ей  надругаться  надъ  тѣмъ,  что,  по  об- 
щему, вселенскому  сознанію,  признается  за  доб- 
ро. 

Ты  не  отречешься  отъ  клеветы,  но  будешь  кле- 
ветать потихоньку.  Ты  не  отречешься  отъ  клеве- 
ты, но,  клевеща,  будешь  озираться  кругомъ,  не 
подслушивалъ  ли  тебя  кто  нибудь.  Ты  не  отре- 
чешься отъ  клеветы,  но  при  первомъ  шорохѣ, 
струсишь,  но,  при  первомъ  настоятельномъ  во- 
просѣ,  отопрешься  и  скажешь:  «это  не  я,  это 
индѣйкина  дочь! » 
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Да,  и  въ  самыхъ  растлѣнныхъ  обіцествахъ 
имѣется  своего  рода  стыдливость;  и  самый  вели- 
кій,  самый  несомнѣнный  подлецъ  никогда  еще  не 
доходилъ  до  такого  цинизма,  чтобы  всенародно 
признаватъ  себя  за  подлеца  и  гордиться  этимъ 
званіемъ! 

Вліяніе  этой  честной  благотворной  струи,  кото- 
рая спасаетъ  Глуповъ  отъ  окончательнаго  разло- 
женія,  я  могу  доказать  тебв  многими  несомнѣн- 
ными  Фактами. 

Скажи  мнѣ,  напримѣръ,  почему  госпожа  Па- 
дейкова,  которая  свою  горничную  всегда  назы- 
вала Аришкою,  халдою  и  чумичкою,  вдругъ 
начала  ее  называть  Аришею  и  голубушкою?  йзмѣ- 
нила  Лиона  свое  воззрѣніе  на  нее,  убѣдилась  ли, 
что  Ариша,  въ  самомъ  дѣлѣ,  стала  изъ  халды 
голубушкой?  Ни  то,  ни  другое.  И  госпожа  Па- 
дейкова,  и  Ариша  остались  вѣрными  самимъ 
себѣ:  по  прежнему,  первая  непреклонна  въ  сво- 
ихъ  убѣжденіяхъ;  по  прежнему,  послѣдняя  упор- 
ствуетъ  въ  своей  халдоватости.  Однако,  нѣчго 
измѣнилось  между  ними;  однако,  во  взаимныхъ 
отношеніяхъ  ихъ  поселилась  какая-то  холодность, 
дѣлающая  ихъ  подъ-часъ  весьма  непріятными. 
Что  же  произошло,  что  измѣнилось?  А  измѣни- 
лась,  другъ,  та  атмосФера,  въ  которой  онѣ  до 
сихъ  поръ  жили  и  дѣйствовали,  и  вслѣдствіе 
этого  измѣненія  госпожа  Падейкова  и  хочетъ,  да 
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не  смѣетъ,  а  дѣвка  Аришка  и  нехочетъ,  и  смѣетъ. 
Ясно  ли? 

Отчего  сосѣдъ  мой,  капитанъ  Постукинъ,  из- 
вѣстный  цѣлому  околодку,  какъ  малый  лихой  и 
пригомъ  весьма  развязный  на  руку,  внезапно 
опустилъ  длань  свою,  началъ  хирѣть  и  задумы- 
ваться? Отчего  онъ,  вмѣсто  того,  чтобъ  дѣйство- 
вать  чубукомъ  на-отмашь,  усовершенствовалъ 
себя  до  той  степени  деликатности,  что  только 
стискивалъ  свой  чубу  чище  въ  рукѣ,  но  бить  имъ 
никого  не  билъ?  Получилъ  ли  онъ  внезапное  убѣж- 
деніе,  что  чубукъ  не  составляетъ  еще  совершен- 
наго  доказательства?  Нѣтъ,  не  получилъ,  и  это 
доказывается  тою  судорогою,  которая  коверкаетъ 
его  руку.  Закралось  ли  въ  его  душу  сомнѣніе 
насчетъ  возможности  получить  сдачи?  Нѣтъ,  не 
закралось;  ибо,  до  самого  конца  жизни,  онъ 
оставался  сложеннымъ  до  такой  степени  прочно, 
что  одинъ  поверхностный  взглядъ  на  его  наруж- 
ность сразу  подрывалъ  всякое  нредположеніе  о 
возможности  сдачи.  Что  жь  измѣнилось?  И  тутъ, 
повторяю,  измѣнилась  лишь  атмосфера,  измѣни- 
лись  лишь  отношенія  —  и  ничего  больше. 

А  если  бъ  ты  зналъ,  о  достойный  глуповецъі 
какой  страшной,  неслыханной  борьбы  стоило 
Еостукину  его  воздержаніе!  Онъ  нѣсколько  мѣ- 
сяцевъ  сряду  умиралъ  ежемгновенно,  и  все  мол- 
чалъ,  и  все  курилъ  трубку,  и  все  хотѣлъ  что-то 
высказать...  и  не  высказалъ!  Съ  тѣмъ  мы  его  и 
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похоронили.  Только  на  послѣдяхъ,  передъ  самой 
своей  кончиной  ,  онъ  собралъ  своихъ  челядинцевъ 
и  сказалъ  имъ: 

—  Ну,  подлецы,  прощайте!  По  крайней  мѣрѣ, 
не  при  мнѣ... 

Но  и  тутъ  не  досказалъ,  и  тутъ  сама  судьба 
не  допустила  его  отдать  на  поруганіе  тайну  его 
сердца! 

Отчего  у  другаго  моего  сосѣда,  отставнаго 
прапорщика  Сидорова,  прислуга вдругъ объявила, 
что  не  хочетъ  кислаго  молока  хлебать?  Измѣни- 
лось  ли  свойство  молока?  Сдѣлались  ли  желудки 
менѣе  устойчивыми?  Ни  то,  ни  другое.  Еще 
вчера  ѣла  прислуга  то  же  самое  молоко,  ѣла,  и 
видъ  здоровый  и  бодрый  имѣла.  Ъли  это  самое 
молоко  отцы,  ѣли  дѣдушки,  а  никогда  таки  на 
животы  не  жаловались,  —  и  вдругъ  словно  вотъ 
оборвалось!  Тщетно  господинъ  Сидоровъ  уговари- 
ваетъ  ихъ:  «что  молъ  вы,  сударики,  —  ваФѳль 
что  ли  вамъ  хочется?»  Тщетно  онъ  по;ібѣгаетъ  то 
къ  одному,  то  къ  другому:  «а  ну-ко,  ЕгоръІ», — 
«а  ну-ко,  Прохоръ!...»  Увы!  ни  въ  комъ  не  на- 
ходитъ  онъ  никакого  раскаянья!  Что  жь  измѣни- 
лось?  Опять-таки  измѣнилась  одна  атмосФера: 
«не  ѣшь,  братцы,  молока!»  —  да  и  шабашъ! 

Отчего  ключница  Матрена,  видѣвшая  прежде 
во  снѣ,  что  доитъ  коровъ,  либо  на  погребъ  за 
огурцами  ходитъ ,  съ  нѣкотораго  времени  ви- 
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дитъ,  что  гуляетъ  въ  саду  по  цвѣтамъ?  Оттого, 
что  аімосФера  измѣнилась. 

Отчего  госпожа  Антонова,  какъ  только  войдетъ 
въ  комнату  истопникъ  Степушка,  тотчасъ  же 
прерываетъ  интересный  разговоръ  и  предупреж- 
даетъ  своего  собесѣдника:  «парле  Франсе,  доме- 
стикъ,  исй?»  Оттого,  что  атмосфера  измѣнилась. 

Многіе  глуповцы,  пораженные  столь  неожидан- 
ными для  нихъ  явленіями,  прежде  всего  ищутъ 
объяснить  ихъ  себѣ  чисто  внѣшнимъ  образомъ. 
Имъ  все  кажется,  что  тутъ  дѣйствуютъ  какіе-то 
зачинщики  и  подстрекатели,  безътайныхъ  козней 
которыхъ  все  шло  бы^  какъ  по  маслу.  Такъ,  на- 
примѣръ,  господинъ  Сидоровъ  утверждаетъ,  что 
начало  всей  смутѣ  положилъ  Егорка-Лысый,  а 
госпожа  Антонова  божится  и  клянется,  что  пере- 
мѣна  въ  характерѣ  сновидѣній  ключницы  Мат- 
рены произошла  именно  съ  тѣхъ  поръ,  какъ  эта 
подлая  тварь  снюхалась  съ  подлецомъ  Іонкой. 
Пріятель  мой  Ударъ-Ерыгинъ  идетъ  въ  этомъ 
случаѣ  еще  дальше.  Когда  до  его  свѣдѣнія  дохо- 
дитъ  слухъ  о  подобной  смутѣ,  онъ  даже  не  даетъ 
себѣ  труда  розобрать,  въ  чемъ  дѣло,  но  нросто- 
на-просто  приказываетъ  отобрать  пятокъ  или 
десятокъ  зачинщиковъ. 

Однако,  опытъ  и  добросовѣстныя  изслѣдованія 
самымъ  положительнымъ  образомъ  доказываютъ, 
что  подобный  способъ  оцѣнки  явленій  совершенно 
несостоятеленъ. 
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Допустимъ,  что  Егорка-Лысый  дѣйствительно 
первый  сказалъ:  «не  ѣшь,  братцы,  кислаго  моло- 
ка!» но  почему  жь  онъ  сказалъ  это?  Почему  онъ 
вчера  не  говорилъ  ничего,  а  нынче  сказалъ?  По- 
чему, наконецъ,  не  предположить  и  того,  что, 
если  бъ  Егорка,  на  одну  только  минуту,  прику- 
силъ  себѣ  языкъ,  то  эти  же  самыя  слова  не  были 
бы  высказаны  прежде  его  Антипкой  или  Прош- 
кой?  А  можетъ  быть,  Егорка  далъ  еще  довольно 
умѣренную  Форму  требованіямъ,  долгое  время 
таившимся  на  днѣ  всѣхъ  вообще  сердецъ  прош- 
киныхъ?  А  можетъ  быть,  не  вырази  этого  требо- 
ванія  Егорка,  выразилъ  бы  его  Филька-Косачъ, 
и  тогда,  Богъ-вѣсть,  какая  вышла  бы  изъ  этого 
кутерьма?  А  можетъ  быть,  Егорка  явился  еще 
миротворцемъ;  можетъ  быть,  своимъ  вмѣшатель- 
ствомъ  онъ  еще  спасъ  дѣло? 

Но,  конечно,  еще  болѣе  несостоятельною  пред- 
ставляется манера  Ударъ-Ерыгина.  Тутъ  все  слу- 
чайно, тутъ  все  такъ-таки  просто  ни  на  что  не- 
похоже. Почему  именно  пятокъ,  а  не  десятокъ  за- 
чинщиковъ?  И  какихъ  зачинщиковь:  блондиновъ 
или  брюнетовъ?  И  если  блондиновъ,  то  почему  не 
брюнетовъ? 

Я  серьёзно  обращаю  вниманіе  гг.  Сидорова  и 
Ударъ-Ерыгина  на  эти  вопросы  и  приглашаю  ихъ 
размыслить,  ибо,  мнѣ  кажется,  они  смотрятъ  на 
это  дѣло  слишкомъ  легко. 

Конечно,  если  взирать  съ  высотъ  глуповскихъ 


—  396  — 


на  всѣхъ  этихъ  Антипокъ  и  Прошекъ,  которые 
тамъ  внизу  копошатся,  то  кажется,  что  они  со- 
ставляютъ  безразличную  массу,  и  что,  въ  смыслѣ 
обще-глуповскихъ  интересовъ,  все  равно,  кого 
ни  вырвать  изъ  этой  массы:  Антипку  илиПрошку. 
Но  это  не  такъ.  Микроскопическія  наблюденія  до- 
казываютъ  намъ  до  очевидности,  что  каждый  изъ 
этихъ  Лнтипокъ  имѣетъ  свое  собственное  очерта- 
ніе.  Затѣмъ  наблюденія  психологическія  доказы- 
ваютъ  еще  больше;  они  доказываютъ,  что  каждый 
Антипка  имѣетъ  не  только  свое  собственное  очер- 
таніе,  но  и  свою  собственную  нравственную  физіо- 
номію,  такъ-что,  если,  напримѣръ,  Антипку  вы- 
сѣкутъ  понапрасну,  а  Прошку  не  высѣкутъ  и  за 
дѣло,  то  оба  они  этимъ  обижаются.  Стало  быть,  и 
сѣчь  не  слѣдуетъ  зря,  а  тоже  разсматривать.  Это 
первый  результатъ,  къ  которому  должно  привести 
размышленіе.  - 

А  второй  результатъ  будетъ  заключаться  въ 
томъ,  что  и  Антипка,  и  Прошка,  послѣ  тш^атель- 
наго  разбора  дѣла,  навѣрное  очистятъ  себя  отъ 
всякихъ  несправедливыхъ  нареканій.  Антипка 
скажетъ:  «не  я»!  Прошка  скажетъ:  «не  я!» — и 
оба  будутъ  правы,  ибо  виноватъ  не  Антипка,  а 
время,  а  струя,  которая  не  смотря  ни  на  что,  дер- 
жится себѣ  да  держится  въглуповскомъ  воздухѣ. . . . 

Итакъ,  вотъ  почему  ты  весь  трясешься  при 
одномъ  имени  Шалимова,  курицынъ  сынъ!  Вотъ 
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почему  ты  боишься  его  пуще  палки  и  боя  смерт- 
ваго!  вотъ  почему  ты  прячешься! 

Но  какъ  ни  искусны  дѣйствія  клеветника,  какъ 
ни  безслѣдно  засасываются  они  болотомъ,  состав- 
ляющимъ  поприще  клеветы,  тѣмъ  не  менѣе  по- 
ложеніе  его  должно  быть  ужасно. 

Каждую  минуту  онъ  долженъ  опасаться,  что 
вотъ-вотъ  его  уличатъ;  каждую  минуту  онъ  дол- 
женъ трепетать,  что  вотъ-вотънастаетъ  страшное 
мгповеніе^  когда  онъ  вынужденъ  будетъ  всена- 
родно принести  покаяніе,  всенародно  назвать  себя 
клеветникомъ! 

А  ну,  какъ  болото  не  засосетъ? 

А  ну,  какъ  индѣйкинъ  сынъсмалодушествуетъ? 

И  пораженному  ужасомъ  воображенію  клевет- 
ника представляются,  какъ  живыя,  всѣ  малѣйшія 
подробности,  вся  мелочная  обстановка,  сопрово- 
ждавшая его  гнусный  поступокъ.  Тогда-то  онъ 
былъ  тамъ-то  и  сказалъ  то-то  ( « еще  въ  это  время 
ветчину  съ  горошкомъ  подавали!»  подсказываетъ 
глуповское  брюхо);  тогда-то,  при  такихъ-то  сви- 
дѣтеляхъ,  курицына  дочь  высказала  такую-то 
мерзость,  и  онъ  не  только  не  протесговалъ,  но 
даже  сомнительно  улыбнулся  («цапли на  внучка 
чай  разливала!»  подсказываетъ  брюхо);  тогда-то 
онъ  до  такой  степени  увлекся,  что  выставлял ъ 
себя  даже  очевидцемъ  небывалаго  происшест#я 
(«не  хотите  ли  еще  кусочекъ  каплуна?»  спраши- 
вала его  въ  это  время  Куликова  теща) . 
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Волосы  шевелятся  на  головѣ  его,  во  рту  дѣ лает- 
ся горько  

Что  плюха?  видалъ  онъ  на  своемъ  вѣку  виды! 
И  десять,  и  сто  плюхъ  съѣсть  ничего;  но  быть 
униженнымъ  передъ  своей  братіей,  но  попасться, 
но  быть  пойманнымъ,  но  быть  названу  подлецомъ 
въ  такое  время,  когда  подлецы  перестаютъ  произ- 
водить ФурорЪ' — вотъ  гдѣ  ужасъ!  вотъ  казнь,  ко- 
торую онъ  не  могъ  предвидѣть,  и  ожиданіе  кото- 
рой заставляетъ  его  всечасно  блѣднѣть  и  умирать! 

Только  воръ  можетъ  испытывать  нѣчто  подоб- 
ное, когда  лѣзетъ  ночью  въ  окно  чужаго  дома... 

Но,  кромѣ  страха,  клеветникъ  долженъ  по  вре- 
менамъ  ощущать  и  приливы  раскаянья.  Когда 
впечатлѣніе,  произведенное  ошпариваніемъ,  осла- 
бѣваетъ,  онъ  не  можетъ  не  сознавать,  что  про- 
исшествіе,  столь  много  его  огорчившее,  исходитъ 
не  отъ  Шалимова,  но  вообще  отъ  силы  ошпари- 
вающихъ  обстоятельствъ.  И  тогда  онъ  начинаетъ 
ругать  себя  подлецомъ  и  свиньею,  и  даже  изъяв- 
ляетъ  намѣреніе  намазать  свой  глупый  языкъ  гор- 
чицей. 

Только  каплунъ  можетъ  испытывать  нѣчто  по- 
добное, когда,  думая,  что  поймалъ  носомъ  кусокъ 
творогу,  онъ  внезапно  догадывается,  что  поймалъ 
кусокъ  извести. 

Во  уваженіе  этого  глупаго  страданія,  во  вни- 
маніе  къ  этому  нелѣпому  раскаянію,  убѣждаю 
тебя,  Шалимовъ:  плюнь  на  клеветника! 
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Для  тебя  это  тѣмъ  легче  сдѣлать,  что  наблю- 
денія  надъ  общимъ  строемъ  глуповской  жизни 
должны  были  дать  тебѣ  удовлетворительный  ма- 
теріалъ  для  плеванія  и  достаточно  развить  въ  те- 
бѣ  способность  къ  такому  способу  выраженія 
чувствъ  и  движеній  души.  Плюй  же  смѣло!  плюй 
прямо,  плюй  направо,  плюйналѣво:  можетъбыть, 
доплюешься  и  до  клеветника! 

Помни,  что  Глуповъ  не  можетъ  не  клеветать, 
потому  что  онъ  возрождается.  Возрожденіе  выз- 
вало въ  немъ  новыя  страсти  и  новыя  понятія,  но 
прежде  всего  вызвало  ненависть  къ  самому  воз- 
рожденію.  Хоть  это,  невидимому,  и  противорѣ- 
чіе,  но  оно  разрѣшается  очень  просто.  Еще  не 
остылъ  на  Глуповѣ  потъ  прежней,  горшечной 
его  жизни;  еще  не  перегорѣлъ  внутри  его  старый 
хламъ,  накопленный  тамъ  вѣками;  онъ  все  еще 
прежній,  ветхій  Глуповъ,  который  такъ  забав- 
лялъ  тебя  своимъ  оригинальнымъ  міросозерцані- 
емъ....  Странно  было  бы,  еслибъ  онъ  покончилъ 
со  своимъ  прошлымъ,  не  иоговоривъ  немного,  не 
сневѣжничавъ  хоть  ради  очищенія  совѣсти! 

Но,  быть  можетъ,  ты  возразишь,  что  глупов- 
скія  Палестины  обширны,  и  клевета  разливается 
въ  нихъ  съ  зазорною  быстротой.  Скучно  и  до- 
садно жить  посреди  жалкаго  гвалта,  поднимаема- 
го  курицыными  дѣтьми,  омерзительно  видѣть  эти 
глупо-разинутые  рты,  эти  выпученные  отъ  радост- 
наго  удивленія  глаза.  И  не  потому  досадно,  что 
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трогаетъ  самый  крикъ  курицыныхъ  дѣтей,  но  по- 
тому, что  крикъ  лѣзетъ  въ  уши,  что  онъ  посрам- 
ляетъ  мысль,  что  онъ,  во  что  бы  то  ни  стало,  хо- 
четъ  вгрызьться  въ  существованіе,  совершенно 
непричастное  глуповской  жизни. 

Согласенъ;  дѣйствительно,  все  это  и  скучно,  и 
омерзительно.  Но  въ  такомъ  случаѣ,  не  лучше  ли 
сразу  покончить  съ  Глуповымъ? 

Ты  самъ  отчасти  виновенъ  въ  томъ,  что  Глу- 
повъ  сдѣлался  развязенъ,  что  онъ  забылъ  посло- 
вицу, что  розга  для  его  же  добра  существуетъ. 
Ты  былъ  слйшкомъ  снисходителенъ  къ  глупов- 
цамъ,  ты  слйшкомъ  якшался  съ  ними.  Ты  самъ 
нѣкоторымъ  образомъ  заразился  глуповскими  при- 
вычками,сдѣлался  причастнымъ  глуповскому  міро- 
созерцанію,  а  глуповцы,  видя  это,  и  впрямь  заклю- 
чили, что  ты  совсѣмъсдѣлался  глуповцемъ.  И  вотъ 
начались  между  ними:  «ха-ха»,да  «хи-хи»,  и  вотъ 
появилась  толпа  атіз  сосЬопз,  которая,  утерявъ 
всякій  страхъ,  гіриглапіаетъ  тебя  выпить  водочки 
и  сыграть  пулечку... 

Сбрось  съ  себя  эту  дрянь!  покончи  съ  Глупо- 
вымъ, и  дѣлай  свое  дѣло,  иди  своею  дорогой! 
Стань  всторонѣ  отъ  Глупова  и  вѣрь,  что  грязь 
его  не  забрызжетъ  тебя! 

А  главное,  плюй,  плюй  и  плюй!  Можетъ  быть, 
до  чего  нибудь  и  доплюешься! 


НАШИ  ГЛУПОВСКІЯ  ДѢЛА. 


«Въ  надеждѣ  славы  и  добра, 
Идемъ  впередъ  мы  безъ  боязаи...  » 

Вотъ  И  ОПЯТЬ  Я  ВЪ  Глуповѣ;  вотъ  и  опять  по- 
тянулись заборы  да  пустыри;  вотъ  и  опять  ши- 
рокой лентой  блеснула  въ  глаза  рѣка  Большая 
Глуповица,  и  узенькой — рѣка  Малая  Глуповица; 
вотъ  и  опять  пахнуло  на  меня  ароматами  свѣже- 
испеченаго  хлѣба...  Дѣтство!  родина!  вы  ли  это? 

Сердце  мое  замираетъ;  въ  желудкѣ  начинает- 
ся невыразимо  сладостная  тревога. ..  передо  мною 
крутой  спускъ,  а  за  спускомъ  играетъ  и  нѣжиг- 
ся  наша  милая,  наша  скромная,  наша  многовод- 
ная Глуповица!  Господи!  сколько  стерлядей  лав- 
ливали здѣсь  во  время  оно!  И  какія  славныя  ва- 
рева сочинялъ  изъ  нихъ  поваръ  ТриФОнычъ!  Да- 
же теперь  языкъ  невольно  подщелкиваетъ,  даже 
теперь  разсудокъ  отказывается  вѣрить  ,  чтобы 
Тигръ  и  ЕвФратъ  могли  предложить  первому  че- 
ловѣку  что  либо  подобное  ухѣ  изъ  налимьихъ  пе- 
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ченокъ,  которую  ѣстъ  самый  гіослѣдній  изъ  оби- 
тателей береговъ  нашей  родной  рѣки! 

Да,  мы  гордимся  нашей  рѣкой,  и  имѣемъ  на 
это  право,  ибо  Г.іуповица  (шутка  сказать!)  рѣка 
историческая.  Во-первыхъ,  на  берегахъ  ея  кто- 
то  кого-то  побилъ.  Во  вторыхъ,  это  истинная  ко- 
лыбель тѣхъ  золотыхъ  поросятообразныхъ  стер- 
лядей, которыми  объѣдались  достославные  наши 
предки,  которыми  продолжаемъ  объѣдаться  и  мы. 
Въ  Глуповицѣ,  какъ  въ  неподкупномъ  зеркалѣ, 
отражается  вся  жизнь  Глупова.  Вмѣсто  того,  чтобъ 
утомлять  свой  умъ  наблюденіями  надъ  живыми 
проявленіями  жизни,  историку  и  этнограФу  стоитъ 
только  взглянуть  на  гладкую  поверхность  славной 
нашей  рѣки  —  и  всякая  завѣса,  будь  это  самая 
плотная,  мгновенно  спадетъ  съ  его  глазъ.  Глу- 
повъ  и  рѣка  его — это  два  близнеца,  во  взаимной 
нераздѣльности  которыхъ  есть  нѣчто  трогатель- 
ное, умиляющее 

Весною ,  Большая  Глуповица  широко  разли- 
вается. Холодныя,  мутныя  волны  лѣниво  перека- 
тываются отъ  одного  берега  къ  другому,  а  надъ 
рѣкой  стоитъ  какой-то  пріятныіі,  разслабляющій 
гулъ.  Не  бурлитъ  родимая  Глуповица,  разливая 
по  лугамъ  и  ложбинамъ  сокровища  утучняющей 
влаги;  ничего  и  никого  не  уноситъ  она  въ  тече- 
ніи  своемъ;  не  слышно  ни  треску,  ни  гвалту  въ 
воздухѣ,  когда,  освободившись  отъзимнихъоковъ, 
вдругъ  хльшетъ  на  вольный  свѣтъ  черная,  него- 
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степріимная  масса  водъ...  Бѣтъ,  учтиво  и  благо- 
душно разливается  наша  Глуповица;  неохотно 
и  неуклюже  лѣзутъ  волны  еяодна  на  другую,  про- 
изводя тотъ  вѣжливый,  разслабляюндій  гулъ,  о 
которомъ  говорится  выше.  Подъ  этотъ  гулъ  слав- 
но спится  глуповцамъ. 

Лѣтомъ,  Глуповица  пересыхаетъ.  Тамъ,  гдѣ 
темнѣли  бурыя  волны,  выглядываютъ  острова  пе- 
сковъ  рудожелтыхъ;  лукавая  корова  охотно  ри- 
скуетъ  переправиться  вбродъ,  чтобъ  забиться  въ 
поемные  луга;  безчисленныя  стада  водяныхъ  ку- 
рочекъ  обсѣдаютъ  песчаные  берега  и  тоскливымъ 
своимъ  крикомъ  приводягъ  въ  раздраженіе  нервы 
заѣзжаго  человѣка-необывателя;  вода  свѣтла  и 
прозрачна;  сладко,  чуть  слышно  журчитъ  рѣка, 
катя  въ  безконечную  даль  голубую  ленту  струй 
своихъ.  Подъ  это  журчанье  славно  спится  глу- 
повцамъ. 

Осенью,  Глуповица  надувается  и  какъ  будто 
проявляетъ  желаніе  подурить.  Я  охотно  хожу  тог- 
да посмотрѣть  на  рѣку;  все  мнѣ  кажется,  что  она 
сбирается  какую-то  неслыханную  дебошьсдѣлать. 
Но  ожиданіе  мое  напрасно.  Тщетно  вглядываюсь 
я  въ  колышущуюся  пучину  водъ;  тщетно  жду: 
вотъ-вотъ  разверзнется  эта  пучина,  и  изъ  зіяю- 
щей  пропасти  встанетъ  чудище  рыба-китъ!  Вмѣс- 
то  того,  я  слышу  только,  какъ  шлепаютъ  волны 
объ  берега,  какъ  онѣ  рззлетаются  въ  брызгахъ,  и 
опять  шлепаются,  и  опять  разлетаются...  Подъ 
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звуки  этого  шлепанья  славно  спится  глуповцамъ. 

Но  вотъ  наступаетъ  и  зима.  Зимою  славно  спит- 
ся глуповцамъ  подъ  звуки  собственнаго  своего 
храпѣнія. 

Нѣкогорые  мѣстные  изслѣдователи  полагаютъ, 
что  отъ  рѣки  Большой  Глуповицы  поднимаются 
какіе-то  пары  особенные,  которые  снотворнымъ 
образомъ  дѣйствуютъ  на  жителей  Глупова.  На- 
противъ  того,  другіе  изслѣдователи  полагаютъ, 
что  пары  поднимаются  собственно  отъ  обывате- 
лей и  снотворнымъ  образомъ  дѣйствуютъ  на  Глу- 
повицу.  Я,  съ  своей  стороны,  склоняюсь  къ  по- 
слѣднему  мнѣнію,  ибо  я  самъ  однажды  видѣлъ, 
какъ  нѣчто  въ  родѣ  пара  поднималось  надъ  лы- 
синой прокурора,  когда  онъ,  безъ  шапки,  воз- 
вращался съ  обѣда  отъ  откупщика. 

Особы,  люди  и  людишки,  наѣздомъ  посѣща- 
ющіе  Глуповъ,не  нарадуются  на  него.  Во  всякое 
время,  когда  угодно,  тишина  и  благораствореніе 
воздуховъ;  даже  среди  бѣлаго  дня,  когда,  какъ 
извѣстно,  въ  Вавилонѣ  происходило  столпотворе- 
ніе,  Глуповъ  откликается  на  зовъ  жизни  только 
тѣмъ,  что  собаки,  спавшія  доселѣ  у  воротъ  свер- 
нувшись калачикомъ,  начинаютъ  потягиваться  и 
повиливать  хвостами.  Одинъ  заѣзжій  аптекарь, 
взирая  на  эту  картину  мира  и  безмолвія,  даже 
заплакалъ  отъ  умилеиія.  Онъ  вообразилъ  себѣ, 
что  въ  большихъ  каменныхъ  домахъ,  ограничи- 
вающихъ  главную  улицу,  обитаютъ трудолюбивые 


—  405  — 


сапожники,  богобоязненные  колбасники  и  друзья 
порядка  —  булочники;  что  колбасники  отдыха- 
ютъ  отъ  трудовъ  среди  вымывшихъ  руки  женъ  и 
дочерей;  что  старшая  дочь,  бѣлокурая  Гретхенъ, 
читаетъ  собравшемуся  семейству  трогательную 
повѣсть  ЛаФонтена,  а  маленькій  сынишка  Карлъ, 
завладѣвши,  съ  дозволенія  папаши,  негодной 
кишкой,  набиваетъ  ее  лоскутами  и  всякой  дрянью, 
воображая,  что  дѣлаетъ  колбасу.  .  II  много  по- 
требовалось усилій.  чтобы  растолковать  честному 
нѣмцу,  что  тишина  происходитъ  совсѣмъ  не  отъ 
того,  что  городъ  населенъ  колбасниками,  а  отъ 
того,  что  таково  прирожденное  свойство  обита- 
телей Глупова  (ихъ  грѣхъ  первородный):  не 
могутъ  они  шевелиться,  ибо  отяжелѣли.  Началь- 
ствуюпдіе  отдыхаютъ  въ  объятіяхъ  секретарей, 
помѣщики  въ  объятіяхъ  крѣпостнаго  права,  куп- 
цы въ  объятіяхъ  единоторжія  и  надувательства. 
Чтобъ  повѣрить  такой  отзывъ,  аптекарь  сталъ 
вслушиваться  въэту  тишину,  и  до  слуха  его  дѣй- 
ствительнодолетѣли  странные  ночные  звуки.  Услы- 
шавъ  ихъ,  нѣмецъ  покраснѣлъ  и  поспѣшно  сталъ 
собираться  въ  дорогу,  а  обыватели,  провожая  его 
сонными  глазами,  приговаривали:  «что  русскому 
здорово,  то  нѣмцу  смерть!» 

У  Глупова  нѣтъ  исторіи.  Всякая  вещь  имѣетъ 
свою  исторію:  даже  старый  губернаторскій  вицъ- 
мундиръ  имѣетъ  свою  исторію  («а  помните,  какъ 
на  обѣдѣ  у  градскаго  главы  его  превосходитель- 
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ству  вицъ-мундиръ  соусомъ  облили?»  любятъ  во- 
прошать другъ  друга  глуповцы),  а  у  Глупова 
нѣтъ  исторіи.  Расказываютъ  старожилы,  что  была 
какая-то  исторія,  и  хранилась  она  въ  соборной 
колокольнѣ,  но  въпослѣдствіи  ни  то  крысами  съѣ- 
дена,  ни  то  въ  ножаръ  сгорѣла (помните,  въ  тотъ 
самый  пожаръ,  иередъ  которымъ  тараканы  изъ 
города  поползли,  и  во  время  котораго  глуповцы, 
вмѣсто  того,  чтобъ  тушить  огонь,  только  ахали  да 

въ  колокола  звонили?).   і-,ѵгтѵ  - 

Разсказываютъ,  что  было  время,  когдаГлуповъ 
не  назывался  Глуповымъ,  а  назывался  Умновымъ, 
но  на  бѣду  сошелъ  нѣкогда  на  землю  громовер- 
жецъ  Юиитеръ,  и  обозрѣвая  владѣнія  свои,  за- 
вернулъ  и  въ  Глуиовъ.  Тоска  обуяла  Юпитера, 
едва  взгляну лъ  онъ  на  рѣку  Большую  Г луповицу; 
болѣзненная  спячка  такъ  и  впилась  въ  него,  какъ 
будто  говоря:  а  а!  ты  думаешь,  что  Юпитеръ, 
такъ  и  отвертишься!  шалишь,  братъ!»  Однако, 
Юпитеръ  отвертѣлся,  но  въ  память  пребыванія 
своего  въ  Умновѣ,  повелѣлъ  ему  впредь  имено- 
ваться Глуповымъ,  чѣмъ  глуповцы  не  только  не 
обидѣлись,  но  дая^е  поднесли  Юпитеру  хлѣбъ- 
соль. 

Наѣзжала  еще  въ  Глуповъ  Минерва-богиня. 
Пожелала  она,  матушка,  знать,  какую  это  думу 
мудреную  думаетъ  Глуповъ,  что  все  словно  мол- 
читъ  да  на  усъ  себѣ  мотаетъ,  какіе  есть  у  него 
планы  и  соображенія  насчетъ  глуповскихъ  раз- 
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ныхъ  дѣлъ.  Вотъ  и  созвала  Минерва  вѣрныхъ  сво- 
ихъ  глуповцевъ:  «скажите-дескать  мнѣ,  какая 
это  крѣпкая  дума  въ  васъ  засѣла?»  Но  глуіювцы 
кланялись  и  потѣли;  самый,  что  называется,  гор- 
ланъ  ихній  хотѣлъ  было  сказать,  что  глуповцы 
головой  скорбны,  но  не  осмѣлился,  а  только  взс- 
прѣлъ  пуще  прочихъ.  «Скажите,  что-жь  вы  же- 
лали бы?»  настаивала  Минерва,  и  топнула  даже 
ножкой  отъ  нетерпѣнія.  Но  глуповцы  продоляшли 
кланяться  и  потѣть.  Тогда,  Богъ  вѣсть  откуда, 
раздался  голосъ,  который  во  всеуслышаніе  про- 
изнесъ:  «лихо  бы  теперь  соснуть  было!  «Минерва 
милостиво  улыбнулась;  даже  глуповцы  не  выдер- 
жали, и  засмѣялись  тѣмъ  нутрянымъ  сліѣхомъ, 
которымъ  долженъ  смѣяться  Иванушко-дурочекъ, 
когда  ему  кукишъ  показываютъ.  Съ  тѣхъ  поръ 
и  не  тревожили  глуповцевъ  вопросами. 

Глуповцы  и  доселѣ  съ  умиленіемъ  нередаютъ 
эти  преданія,  какъ  въ  назиданіе  юному  поколѣ- 
нію,  такъ  и  въ  удовлетвореніе  любознательности 
ислѣдователей-энтузіастовъ,  которые  и  до  сего 
часа  не  перестали  вѣровать  въ  возможность 
исторіи  Глупова.  Путешествующимъ  археологамъ 
охотно  показываютъ  домъ,  въ  которомъ  останав- 
ливался Юпитеръ  и  комнату,  въ  которой  под- 
писанъ  былъ  указъ  о  наименованіи  города  Глупо- 
вымъ.  Скажу  даже,  что,  послѣ  гармоники  и  раз- 
казовъ  о  невзгодахъ,  которымъ  подвергался  гу- 
бернаторскій  вицъ-мундиръ  на  различныхъ  обѣ- 
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дахъ  и  пирахъ,  передача  этихъ  преданій  состав- 
ляетъ  любимѣйшее  занятіе  глуповцевъ.  И  при 
этомъ  изъ  внутренностей  нхъ  излетаетъ  тотъ  са- 
мый СіМѣхъ,  которымъ  смѣялись  достославные 
ихъ  предки,  во  время  переговор овъ  съ  Минервой. 

Охотники  также  глуповцы  покалякать  на  досу- 
гѣ  о  разныхъ  губернаторахъ,  которые  держали 
въ  рукахъ  своихъ  судьбы  ихъ  сновидъній=  Были 
губернаторы  добрые,  были  и  злецы;  только  глу- 
пыхъ  не  было  —  потому  что  начальники!  Былъ 
Селезневъ  губернаторъ;  этотъ,  какъ  дорвался  до 
Глупова,  первымъ  дѣломъ  уткнулся  въ  подушку, 
да  три  года  и  мроспалъ. 

—  Такъ  сонного,  сударь,  и  смѣнили!  прибав- 
ляетъ  огъ  себя  убѣленный  сѣдинами  глуповецъ- 
старожилъ. 

А  то  былъ  губернаторъ  Воиновъ,  который  въ 
полгода  чуть  вверхъ  дномъ  Глупова  не  поставилъ; 
позвалъ-это  предъ  лицо  свое  глуповцевъ,  да  какъ 
затопочет ъ  на  нихъ:  «только  пикните  у  меня,  го* 
воритъ,  всѣхъ  правъ  состоянія  лишу,  на  каторгу 
всѣхъ  разошлю »! 

—  А  мы,  сударь,  и  не  пикали  совсѣмъ, — при- 
бавляетъ  отъ  себя  тотъ  же  убѣленный  сѣдинами 
разскащикъ. 

—  Однако,  не  что  взялъ,  умаялся!  замѣчаетъ 
другой  обыватель,  и  позѣвывая,  удаляется  на 
печку  спать. 

Достославный  Селезневъ!  и  до  сихъ  поръ  въ 
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глазахъ  глуповцевъ  не  изсякаетъ  источникъ  бла- 
годарныхъ  слезъ  при  воспоминаніи  о  тебѣ!  То-то 
было  времячко!  то-то  были  храпъ  и  сопѣніе  ве- 
ликое! Еще  недавно  собирались  глуповцы  около 
колокольни  (той  самой,  гдѣ  съѣдена  крысами  ис- 
торія  Глупова)  потолковать  о  томъ,  не  слѣдуетъ 
ли  монументъ  воздвигнуть  для  увѣковѣченія  тво- 
его имени,  но  толковать  не  осмѣлились,  и,  пома- 
хавши руками,  разошлись  по  домамъ. 

Разсказываютъ  еще  о  губернаторѣ  рыжемъ,  въ 
которомъ  только  и  имѣлось  замѣчательнаго,  что 
былъ  онъ  рыжій,  и  глуповцы  пугали  имъ  дѣтей 
своихъ,  говоря:  «погоди  вотъ!  ужо  рыжій  чортъ 
придетъ!» 

Разсказываютъ  еще  о  губернаторѣ  сивомъ,  о 
губернаторѣ  каремъ,  о  губернаторѣ,  красившемъ 
свои  волосы,  «да  такъ,  сударь,  пречудеснѣйше, 
что  всѣ  только  ахали!» 

—  А  помните  ли,  Иванъ  Саввичъ,  Кузьму  Пе- 
тровича Фютяева?  Какая  ихняя  барыня  преотмѣн- 
ная  была?  говорите  старожилъ  Павелъ  ТриФо- 
нычъ. 

—  Ужь  такая-то  преотмѣнная,  что,  кажется, 
и  не  нажить  намъ  другой  такой!  отвѣчаетъ  Иванъ 
Саввичъ:  —  въ  тѣ-поры,  какъ  родился  у  меня  Ва- 
нюшка, она  сама  его,  покойница,  посадила  на  ла- 
доночку,  да  и  говоритъ  мнѣ-ка:  «молодецъ,  гово- 
ритъ,  будетъ  у  тебя  Ванюшка,  торговецъ!»  Такая 
была  барыня  предобрѣйшая! 
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И  жадно  внимаетъ  этимъ  разсказамъ  путеше- 
ственникъ-археологъ,  жадно  вписываетъ  въ  за- 
писную свою  книжку  каждую  крупицу,  каждую 
мелкую  срамоту,  и,  возвратясь  въ  Петербургъ, 
передаетъ  собранные  матеріалы  тиснѣнію.  Но 
тшетно  пыжится  археологъ;  тщетно  надувается 
онъ  въ  надеждѣ ,  что  пишетъ  о  глуповцахъ  для 
глуповцевъ  же,  которые,  пожалуй,  и  не  разли- 
чатъ  анекдотовъ  отъ  исторіи:  исторіи  Глупова 
все-таки  нѣтъ  какъ  нѣтъ,  потому  что  ее  съѣли 
крысы! 

Въ  то  счастливое  время,  когда  я  процвѣталъ 
въ  Глуповѣ,  губернаторъ  тамъ  былъ  плѣшивый, 
вице-губернаторъ  плѣшивый,  прокуроръ  плѣши- 
вый.  У  управляющаго  палатой  государственныхъ 
имуществъ  хотя  и  были  цѣлы  волосы,  но  такая 
была  странная  физіономія,  что  съ  перваго  и  даже 
съ  послѣдняго  взгляда  онъ  казался  плѣшивымъ. 
Соберется,  бывало,  губернскій  синклитъ  этотъ  да 
учнетъ  о  судьбахъ  глуповскихъ  толковать  — 
даже  мухи  умрутъ  отъ  рѣчей  ихъ,  таково  оно 
тошно! 

—  А  что,  Василій  Иванычъ,  скажетъ  губерна- 
торъ управляющему  палатой  государственныхъ 
имуществъ:  —  нельзя  ли  черноглазовскому  лѣ- 
сничему  внушить,  чтобъ  рябчиковъ  для  меня  по- 
стрѣляли? 

—  Какъ  изволите  приказать,  ваше  превосходи- 
тельство! отвѣтитъ  управляющій. 
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—  Н-да;  поваръ  у  меня  теперича  манную  кашу 
какую-то  на  рябчиковомъ  бульонѣ  выдумалъ:  про- 
пасть рябчиковъ  выходитъ!  объяснитъ  губерна- 
торъ. 

—  А  замѣтили,  ваше  превосходительство,  ка- 
кую вчера  у  ПорФирія  Петровича  стерлядь  за 
ужиномъ  подали?  молвитъ  вице-губернаторъ,  и 
отъ  удовольствія  даже  передернется  весь. 

Его  превосходительство,  вмѣсто  отвѣта,  только 
улыбнется  во  весь  ротъ,  словно  арбузъ  проглотить 
собирается. 

—  Это  ему  семиозерскій  казначей  въ  презентъ 
прислалъ,  замѣтитъ  прокуроръ  и  вздохнетъ  поти- 
хоньку. 

Подмѣтивъ  этотъ  вздохъ,  губернаторъ  вновь 
улыбнется,  и  ласково  щелкнегъ  прокурора  по 
брюшку,  а  вице-губернаторъ,  изловивъ  на  лету 
улыбку  его  превосходительства,  загогочетъ,  какъ 
жеребецъ,  и  скажетъ: 

—  А  что!  вѣрно,  стряпчіе-то  тово... 

—  Вѣрно,  стряпчіе-то  тово,  добродушно  пов- 
торитъ  губернаторъ»  и,  вслѣдъ  за  этимъ,  обра- 
тится къ  присуствуюп^имъ:  —  а  что,  господа ^ 
бумаги-то,  кажется,  подписать  можно?  Господи нъ 
секретарь,  пожалуйте  сюда  бумаги! 

И  бумаги  подписывались,  аплѣшивый  синклитъ 
уда^іялся  въ  столовую,  гдѣ  были  ужь  приготовле- 
ны и  стерлядка  копчененькая,  и  рыжечки  черно- 
глазовскіе  въ  уксусѣ,  и  груздочки  солсненькіе,  и 
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колбаски  разныя;  и  съ  чесночкомъ,  и  на  мадерцѣ, 
и  рябчиковая,  и  на  сливкахъ... 

Да  хорошо  еще,  коли  дѣло  такъ  обходилось. 
А  не  то,  грѣховъ  нашихъ  ради,  и  взаправду  нач- 
нутъ  разсуждать  объ  дѣлахъ,  —  вотъ  когда  за- 
слушаться можно! 

Секретарь  докладываетъ,  что  на  рѣкѣ  Малой 
Глуповицѣ  мостъ,  отъ  старости  лѣтъ,  опасенъ 
сталъ. 

—  Что  7ке  таиерича  дѣлать?  говоритъ  губер- 
наторъ.  —  Я  полагаю,  господа,  городничему  на- 
писать? 

И  обводитъ  присутствующихъ  глазами,  словно 
онъ  и  впрямь  Мартына  Задеку  съѣлъ. 

—  Да,  да,  гвоздитъ  вице-губернаторъ:  —  да 
не  мѣшаетъ  еще  подтвердить,  чтобы  тово...  на- 
блюлъ... 

—  Стало  быть,  предписать  и  подтвердить,  из- 
рекаетъ  губернаторъ. 

—  Осмѣлюсь  доложить,  ваше  превосходитель- 
ство, некстати  вмѣшивается  секретарь. 

—  Извольте,  сударь,  писать,  какъ  присутствіе 
полагаетъ,  строго  замѣчаетъ  губернаторъ,  и 
даетъ  секретарю  знакъ  умолкнуть. 

И  не  забудетъ,  бывало,  своего  приказанія  (зло- 
памятный былъ  старикъ!),  и  долго  потомъ,  всякій 
разъ,  какъ  секретарь  подсовываетъ  ему  журналы 
подписывать,  непремѣнно  спроситъ: 

—  А  это  не  тотъ  ли,  по  которому  присут- 
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ствіе  положило  предписать  и  подтвердить  город- 
ничему? 

—  Точно  такъ,  ваше  превосходительство. 

—  Ну,  то-то  же!  Что  присутствіе  положило, 
то  должно  быть  свято,  молодой  человѣкъі 

Мудрено  ли,  что  глуповцы  блаженствовали,  видя 
надъ  собой  такое  диковинное  управленіе!  Мудре- 
но ли,  что  глуповцы  зехмли  подъ  собой  отъ  счастья 
не  слышали;  мудрено  ли,  что  они  славословили  и 
пѣли  хвалу! 

Да  и  общество-то  какое  было  (само  собой  разу- 
мѣется,  я  говорю  здѣсь  о  высшемъ  глуповскомъ 
обществѣ)  —  именно  такое,  какое  требуется  въ 
соотвѣтствіе  описанному  выше  управленію!  Это 
именно  было  то  обш,ество  «хорошихъ  людей»,  о 
которыхъ  сложилась  мудрая  русская  пословица: 
«сальныхъ  свѣчей  не  ѣдятъ  и  стекломъ  не  ути- 
раются! » ГлуповъиГлуповица,  управляющіе  и  уп- 
равляемые—  все  это,  взятое  вмѣстѣ,  представ- 
ляло такую  сладостную  картину  гармоніи,  такое 
умилительное  позорище  взаимныхъ  уступокъ, 
доброжелательства  и  услугъ,  что  сердцу  дѣлалосв 
больно,  и  самый  носъ  начиналъ  ощущать  какъ 
бы  приливъ  благородныхъ  чувствъ. 

Увы!  типъ  «хорошихъ»  людей  добраго  стараго 
времени  исчезаетъ  и  стирается  съкаждымъ  днемъ, 
почти  съ  каждой  минутой!  Увы!  нынче  даже  от- 
личные люди  не  ѣдятъ  сальныхъ  свѣчей! 

И  потому,  опасаясь,  чтобъ  типъ  этотъ  не  зате- 


рялся  совсѣмъ,  я  постараюсь  возстановить  харак- 
теристическія  черты  его,  въ  назиданіе  отдален- 
ному потомству. 

Между  «хорошими»  людьми  добраго  стараго 
времени  (о1(і  теггу  Сг1оиро{Г)  много  было  плутовъ, 
забулдыгъ  и  мерзавцевъ  ригзап^.  Почему  они  на- 
зывались « хорошими»  людьми,  а  не  канальями,  это 
тайна глуповской  почвы  и  глуповской  природы.  Но, 
разбирая  дѣло  внимательно,  полагаю,  что  это  про- 
исходило отъ  того,  что  надъ  упомянутыми  выше 
качествами  парило  какое-то  добродушіе,  какая-то 
атласистость  сердечная,  при  существованіи  ко- 
торыхъ  какъ-то  неловко  думать  о  вмѣняемости. 
Для  объясненія  прибѣгну  къ  примѣрамъ.  Бывало, 
«хорошій»  человѣкъ  вьшоретъ  вплотную  какого 
нибудь  Фильку,  и  вслѣдъ  за  тѣмъ  скажетъ  дру- 
гому такому  же  а  хорошему»  человѣку:  «а  пой- 
демъ-ко,  братъ,  вьшьемъ  по  маленькой».  Развѣ 
это  не  добродушіе?  Или,  напримѣръ,  передер- 
нетъ  нечаянно  въ  карты  (за  что  тутъ  же  полу- 
читъ  возмездіе  въ  рождество) ,  и  вслѣдъ  за  этимъ 
воскликнетъ:  «а  не  роспить  ли  намъ  бутылочку 
холодней ькаго?»  Развѣ  это  не  атласистость  сер- 
дечная? 

А  коли  есть  добродушіе,  коли  есть  атласистость, 
тало  быть,  и  говорить  не  объ  чемъ:  сЬапІопз,  Ьи- 
Ѵ0П8  еі. . ..  аітопз!  — и  все  тутъ! 

Сообразно  съ  этими  наклонностями,  «хорошіе» 
люди  и  разговоры  имѣли  между  собой  самые  про- 
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стые,  такъ  сказать,  первоначальные.  Надо  ска- 
зать правду,  что  «хорошій»  человѣкъ  стараго  вре- 
мени не  имълъ  обширныхъ  свъдѣній  въ  области 
наукъ.  По  части  исторіи  запасъ  его  познаній  не 
выходилъ  изъ  круга  разсказовъ  о  томъ,  какъ  въ 
тринадцатомъ  году  русскій  бился  съ  нѣмцеліъ 
объ  закладъ,  что  сотворитъ  такую  пакость,  отъ 
которой  у  него,  нѣмца,  глаза  на  лобъ  полѣзутъ, — 
и  дѣйствительно  дѣлалъ  пакость  на  славу.  По 
части  геограФІи,  онъ  могъ  утвердительно  сказать 
только  то,  что  на  томъ  самомъ  мѣстѣ,  гдѣ  онъ,  въ 
настоящее  время,  играетъ  въ  карты  и  закусы- 
ваетъ,  росъ  нѣкогда  непроходимый  лѣсъ,  и  что 
недавно  еще  уѣздный  стряпчій  Толковниковъ,  изъ 
окна  своей  квартиры,  бивалъ  изъ  ружья  во  мно- 
жествѣ  дупелей  и  бекасовъ.  Юридическое  обра- 
зованіе  его  ограничивалось:  по  части  правъ  со- 
стоянія,  отсылкою  грубіяновъ  на  конюшню;  по 
части гражданскаго  права — выдачею  заемныхъ  пи- 
семъ  и  неплатежемъ  по  нимъ. 

И  между  тѣмъ  жили,  пили,  ѣли,  женились  и 
посягали,  славословили,  занимали начальствснныя 
мѣста  и  пользовались  покровительствомъ  зако- 
новъ  наравнѣ  съ  людьми,  которымъ  не  безъизвѣ- 
стно  даже  о  распряхъ,  происходившихъ  въ  Испа- 
ніи  между  карлистами  и  христиносами. 

«Хорошій»  человѣкъ  имѣлъ  привычки  патріар- 
хальныя.  Обѣдалъ  рат ,  и  въ  послѣобѣденное 
время  любилъ  посвятить  часокъ-другой  гастриче- 
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скимъ  сновидѣніямъ,  сопровождая  это  занятіе  ак- 
компаниментомъ  всевозможны хъ  шипящихъ  зву- 
ковъ,  которыми  такъ  изобилуютъ  преисподнія 
глуповскихь  желудковъ.  По  исполненіи  этого,  онъ, 
по  крайней  мѣрѣ,  въ  продолженіе  двухъ  часовъ 
не  могъ  придти  въ  себя,  и  вплоть  до  самаго  вече- 
ра чувствовэлъ  себя  глупымъ.  Тутъ  выпивалось 
несчетное  количество  граФИновъ  холоднаго  квасу; 
тутъ  испускались  такія  страшныя  потяготы  и  по- 
зѣвоты,  отъ  которыхъ  содрогались  на  улицѣ  про- 
хожіе.  « Господи !  какая  тоска ! »  безпрестанно 
восклицалъ  онъ,  отплевываясь  во  всѣ  стороны,  и 
въ  это  время  не  суйся  къ  нему  на  глаза  никто: 
разобьетъ  зубы! 

«Хорошій»  человѣкъ  имѣлъ  слабость  къ  жен- 
скому полу,  и  взятыхъ  имъ  въ  полонъ  крѣпост- 
ныхъ  дѣвицъ  называлъ  «канарейками». 

—  Ну,  братъ,  намеднись  какую  мнѣ  канарейку 
изъ  деревни  прислали!  говорилъ  онъ  своему  дру- 
гу-пріятелю:  —  просто  персикъ!  И  при  этомъ 
причмокивалъ,  обонялъ  и  облизывался. 

Въ  обращеніисъ  «канарейками»  онъ  не  затруд- 
нялся никакими  соображеніями.  Будучи  того 
убѣжденія,  что  канарейка  есть  птица,  созданная 
на  утѣху  человѣку,  онъ  дѣйствовалъ  вполнѣ 
соотвѣтственно  этому  убѣжденііо,  то  есть  застав- 
лялъ  ихъ  пѣть  и  плясать,  приказывалъ  имъ  лю- 
бить себя,  и  никакихъ  противъ  этого  возраженій 
не  принималъ.  Если  же,  современемъ,  канарейка 
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ему  прискучивала,  то  онъ  ссылалъ  ее  на  скотный 
дворъ,  или  выдавалъ  замужъ  за  каммердинера,  и 
всенепремѣнно  присутствовалъ  на  свадьбѣ  въ  ка- 
чествѣ  посаженнаго  отца. 

«Хорошій»  человѣкъ  въ  непривычномъ  ему 
обществѣ  терялся.  Въ  гостиной,  въ  особенности 
въ  присутствіи  женщинъ,  онъ  былъ  застѣнчивъ, 
какъ  ФІалка,  и  неразговорчивъ,  какъ  пустынно- 
житель. Въ  такихъ  тѣсныхъ  обстоятельствахъ, 
онъ  съ  мучительнымъ  безпокойствомъ  погляды- 
валъ  на  дверь,  ведущую  въ  кабинетъ  хозяина, 
гдѣ,  какъ  ему  извѣстно,  давнымъ  давно  поставле- 
на водка  и  разложенъ  зеленый  столъ,  и  пользо- 
вался первымъ  удобнымъ  случаемъ,  чтобы  боч- 
комъ-бочкомъ  проскользнуть  въ  обѣтованную 
дверь.  Вообще,  онъ  любилъ  натянуться  дома,  въ 
халатѣ,  съ  добрыми  знакомыми,  и  называлъ  это 
жуировать  жизнью;  въ  публику  же  показывался 
рѣдко,  и  то  въ  клубахъ,  и  притомъ  лишь  тогда, 
когда  ему  было  извѣстно,  что  тамъ  соберутся  такіе 
же  теплые  други-пріятели,  какъ  и  онъ  самъ.  На- 
пившись, наѣвшись  и  досыта  наигравшись  въ 
карты,  онъ,  ложась  на  ночь  спать,  съ  легкимъ 
сердцемъ  восклицалъ:  «вотъ,  слава  Богу,  я 
наѣлся,  напился  и  наигрался! » 

Въ  это  хорошее,  старое  время,  когда  собирались 
гдѣ-либо  «хорошіе»  люди,  не  въ  рѣдкость  было 
услышать  слѣдующаго  рода  разговоръ: 

—  А  ты  зачѣмъ  на  меня,  подлецъ,  такъ  смот- 

18* 
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ришь?  говорилъ  одинъ  «хорошій»  человѣкъ  дру- 
гому. 

—  Помилуйте....  отвѣчалъ  другой  «хорошій» 
человѣкъ,  нравомъ  посмирнѣе. 

—  Я  тебя  спрашиваю  не  «помилуйте»,  а  за- 
чѣмъ  ты  на  меня  смотришь?  настаивалъ  первый 
«хорошій»  человѣкъ. 

—  Да  помилуйте-съ. ... 
....И  бацъ  въ  рылоі... 

—  Да  плюй-же,  плюй  ему  прямо  въ  лахань 
(такъ  въ  просторѣчіи  назывались  лица  «хоро- 
шихъ»  людей!),  вмѣшивался  случавшійся  тутъ 
третій  «хорошій»  человѣкъі 

И  выходило  тутъ  нѣчто  въ  родѣ  свѣтопрестав- 
ленія,  во  врема  котораго  глазамъ  сражающихся, 
и  вдругъ  и  поочередно,  представлялись  всевоз- 
можный свѣтила  небесныя  

«Хорошій»  человѣкъ  былъ  патріотъ  по  преиму- 
ществу. Онъ  зараждался,  жилъ  и  умиралъвъ  сво- 
емъ  миломъ  Глупѳвѣ.  Онъ  былъ,  такъ  сказать, 
продуктомъ  мѣстныхъ  нечистотъ;  объ  нихъ  од- 
нихъ  болѣло  его  сердце;  къ  нимъ  однимъ  стреми- 
лись его  вождѣленія,  и  никакихъ  иныхъ  навоз- 
ныхъ  кучъ  онъ  не  желалъ,  кромѣ  тѣхъ,  которы- 
ми окружено  было  его  счастливое  дѣтство.  Пе- 
тербурга онъ  не  любилъ  и  непонималъ;  онъ  охот- 
но допускалъ,  что  хорошіе  люди  могутъ  зарож- 
даться въ  Москвѣ,  въ  Рязани,  въ  Тамбовѣ  и,  ра- 
зумѣется,  въ  Глуповѣ;  но  въ  Петербургѣ^  по  его 
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мнѣнію,  могутъ  существовать  только  выморозки, 
не  имѣющіе  ни  малѣйшаго  понятія  о  томъ,  что 
за  блаженство  ѣсть  буженину,  когда  она  изжаре- 
на въ  соку,  и  притомъ  легонько  натерта  чесноч- 
комъ.... 

Повторяю:  типъ  «хорошаго»  человѣка  исче- 
заетъ  и  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  исчезаетъ  и  глуповское 
добродушіе  ,  и  глуповская  сердечная  атласи- 
стость.  Фильку  наказываютъ  попрежнему,  но  уже 
безъ  прибаутокъ;  передергиваютъ  въ  карты  по- 
прежнему,  но,  получая  возмездіе  въ  рождество, 
уже  протестуютъ  и  притворяются  оскорблен- 
ными! 

Но  мы,  которые  были  свидетелями  и  этого  доб- 
родушія,  и  этой  атласистости,  мы,  молодые  лю- 
ди прежняго  времени,  мы  не  можемъ  быть  равно- 
душными къ  нашимъ  воспоминаніямъ.  Мы  долж- 
ны хранить  ихъ  во  всей  непорочности,  мы  долж- 
ны оберегать  ихъ  отъ  всякаго  нечистаго  прикос- 
новенія.  Боже!  какъ  было  тогда  все  тепло  и  уют- 
но! какъ  любили  и  уважали  мы  этихъ  доблест- 
ныхъ  руководителей  нашей  юности  !  и  какъ, 
съ  другой  стороны,  и  они  радовались  и  утеша- 
лись, взирая  на  насъ! 

Да  и  посудите  сами,  можно  ли  было  не  радо- 
ваться на  насъ,  тогдашнихъ  молодыхъ  людей 
Возьмите,  напримѣръ,  Сеню  Бирюкова:  что  это 
за  прелесть  молодой  человѣкъ  былъ!  Во-первыхъ, 
наружность  чисто  англійская:  плечи  широкія 
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щоки  румяныя,  голова  выстрижена,  даже  сзади 
ящичкомъ  —  все,  какъ  слѣдуетъ  джентльмену.  А 
во-вторыхъ,  и  занятія-то  у  него  какія  благород- 
ныя:  утромъ,  до  двѣнадцати  часовъ,  ногти  чис- 
титъ,  отъ  двѣнадцати  до  трехъ  визиты  дѣлаетъ, 
отъ  трехъ  до  четырехъ  рубашку  перемѣняетъ, 
потомъ  ѣдетъ  обѣдать  къ  Матренѣ  Ивановнѣ,  от- 
туда, (1ап8  Гаѵапі;  зоігёе,  къ  Петькѣ  Козелкову, 
потомъ  опять  рубашку  мѣняетъ,  потомъ,  вече- 
ромъ,  къ  губернатору.. ..  И  вездѣ-то,  вовсякомъ- 
то  домѣ  умѣетъ  что-нибудь  почтительное  сдѣ- 
лать:  у  Матрены  Ивановны  ручку  поцѣлуетъ; 
Петру  Петровичу  сообщитъ,  что  къ  купцу  Загре- 
бину  въ  лавку  новыхъ  сельдей  привезли;  Налагаю 
Александровну  иоблагодаритъ,  отъ  имени  ма- 
меньки, за  присланный  рецептъ,  какъ  солонину 

дѣлать  Или  опять  Свербилло-Замбржецкій  Бо- 

леславъ — что  это  за  необыкновенный  малый  былъ! 
И  уклончивъ,  и  какъ  будто  самостоятелен ъ,  и  въ 
душу  лѣзетъ,  и  какъ  будто  кукишъ  въ  карманѣ 
кажетъ!  Или  Бернардъ  Форбрихеръ,  или  Петька 

Козелковъ!    Да,  наконецъ,  и  самъ  я  какой  я 

былъ  тогда  милый  человѣкъ!  Бывало,  что  нибудь 
и  совру,  такъ  все  такое  выходило  милое,  что  у 
старушки  Матрены  Ивановны  даже  брюшко  отъ 
моихъ  словъ  пощекочетъ,  и  вся  она  просіяетъ,  а 
меня,  грѣшнаго,  только  за  ушко  легонько  потя- 
нетъ  

Удивительно  ли  послѣ  этого,  что  дѣла  шли  безъ 
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задоринки.  Иногда  вмѣшивались  въ  нихъ  Матре- 
на Ивановна  и  Палагея  Александровна,  но  онѣ 
хлопотали  не  о  мостѣ  черезъ  рѣку  Глуповицу,  а 
преимущественно  о  томъ,  какъ  бы  подрадѣть  род- 
ному человѣчку. 

—  Матрена  Ивановна  просила  напомнить  ва- 
шему превосходительству  о  мѣстѣ  становаго  для 
Зонтикова,  докладываетъ,  бывало,  Сеня  Бирю- 
ковъ. 

—  Это  для  усача-то?  спрашиваетъ  его  пре- 
восходительство. 

—  Да-съ,  вотъ  что  вчера  вашему  превосходи-* 
тельству  прошеніе  подалъ. 

—  Быть  такъ        опредѣляемъ!  говоритъ  его 

превосходительство,  и  потомъ,  уставивъ  глаза  въ 
Сеню,  повторяетъ: — во  уваженіе  просьбы  Матре- 
ны Ивановны,  опредѣляемъ  усача  въ  становые! 

И  такимъ  образомъ  были  у  насъ  становые-уса- 
чи, становые-бакенбардисты,  становые  съ  боро- 
давкой, становые  шести-палые.  Старикъ  нашъ 
Фамилій  не  помнилъ,  и  когда,  бывало,  доклады- 
ваешь ему  о  комъ  нибудь  изъ  становыхъ,  онъ  не- 
премѣнно  спроситъ: 

—  Это  который? 

—  Съ  бородавкой  ваше  превосходительство. 

—  А!  съ  бородавкой! 

И  затѣмъ  ужь  понимаетъ,  о  комъ  идетъ  рѣчь. 
Хотя  мы  сами  и  урожденные  глуповцы,  но  глу- 
повцы,  такъ  сказать,  отборные,  всплывшіе  на  по- 
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верхность  нашего  роднаго  горшка.  О  томъ,  что 
происходило  тамъ,  въ  глубинѣ  горшка,  мы  не  ту- 
жили ;  мы  знали  ,  что  тамъ  живутъ  Иванушки 
(Иванушки,  да  еще  глуповскіе  —  поди,  раскуси 
такую  штуку!),  что  Иванушками  этими  заіірав- 
ляютъ  бакенбардисты  и  шестипалые,  а  бакенбар- 
дистовъ  и  шестипалыхъ  опредѣляетъ  Матрена 
Ивановна,  у  которой  отмѣнно  приготовляютъ  пи- 
роги съ  налимьими  печенками,  и  Палагея  Алек- 
сандровна, у  которой,  послѣ  обѣда,  такой Іідиеиг 
(Іез  ііез  подаіотъ,  вкусивши  котораго  остается 
только  убираться  поскорѣй  во  свояси,  да  часика 
три  соснуть. 

Затѣмъ  жизнь  наша  была  постояннымъ  празд- 
никомъ;  мы  пили,  ѣли,  спали,  играли  въ  карты^ 
подписывали  бумаги,  и,  подобно  сказочной  бабѣ- 
ягѣ,  припѣвали:  «покатаюся,  поваляюся  на  ива- 
нушкиныхъ  косточкахъ,  иванушкина  мясца  по- 
ѣвшиі» 


И  вѣдь  нужно  же  было,  при  такой-то  жизни, 
какому-то,  прости  Господи,  кобелю  борзому,  за- 
говорить о  возрожденіиі  А  заговорилъ!  именно 
заговорилъ!  и  не  отсохъ  у  него  языкъ,  и  не  про- 
валился онъ  сквозь  землю  ,  и  не  пожралъ  его 
огонь,  и  не  лопнули  его  глазьшки! 

Глуповъ,  еще  загодя,  блѣднѣлъ  и  трясся  при 
этомъ  словѣ,  и  все  про  себя  шепталъ:  «Господи! 
ахъ,  кабы  да  мимо!»  Еще  загодя,  прималѣйшемъ 
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шорохѣ,  онъ  махалъ  онучами  и  шугалъ,  какъ 
шугаетъ  баба- птичница,  завидѣвъ  въ  небѣ  кор- 
шуна, кружащагося  надъ  всполошившимся  ста- 
домъ  ввѣренныхъ  ей  цыплятъ.  «Чѣмънаша  жизнь 
не  красна?»  говорилъ  онъ  потихоньку:  «или  пу- 
ховики у  насъ  не  толсты?  или  ватрушки  наши  не 
сдобны?» 

—  Старики-то,  старики-то  наши  развѣ  хуже 
насъ  были?  шепталъ  обыватель  Сила  Терентьичъ 
на  ухо  обывателю  Терентью  Силычу. 

—  На  могилку,  видно,  ужо  къ  нимъ  сходитьі 
грустно  отвѣтствовалъ  Терентій  Силычъ. 

—  Эхма!  жили-жили,  а  теперь  на-подиі 

—  Родителей-то  жалко,  Сила  Терентьичъ! 

—  Старики-то  наши  во-какіе  были!  кряжи- 
стые были! 

—  Кряжистые  были! 

—  И  возможно-ли  теперича  всѣ  порядки  на- 
рушать! Чтобы  господинъ  теперича  у  стула  съ 
тарелкой  стоялъ,  а  рабъ  за  столомъ  развалив- 
шись сидѣлъ?  Или  опять,  чтобъ  купецъ  исправ- 
ника въ  морду  билъ,  а  испра  вникъ  ему  за  это  ба- 
рашка въ  бумажкѣ  сулилъ? 

—  Праховое  дѣло  затѣяли! 

—  Да  и  то  опять  ты  возьми,  что  люди-то  мы 
непривышные.  Проторили  себѣ  дорогу  одну,  инъ 
и  ходить  бы  по  ней  до  скончанія! 

—  Это  точно,  что  непривышные! 

—  У  меня  вонъ  воронко:  привыкъ  напристяж- 


кѣ  ходить,  ну,  и  самъ  бѣсъ  его  теперича  въ  ог- 
лобли не  втащитъ  Такъ-то! 

—  Оно,  пожалуй,  что  втандить  можно!  гово- 
ритъ  Терентій  Силычъ,  задумчиво  улыбаясь. 

—  Оно,  конечно,  коли  захочу  втащить,  отчего 
не  втащить!  соглашается  Сила  Терентьичъ. 

—  Можно  втащить!  положительно  утвержда- 
етъ  собесѣдникъ. 

—  Отчего  не  втащить!  Втащимъ! 

—  Да  вѣдь  отцы-то  наши....  пойми,  другъ! 

—  Это  точно,  что  отцы  наши  во-какіе  были! 

—  Кряжистые  были! 

И  затѣмъ,  въ  продолженіе  цѣлыхъчасовъ,  раз- 
говоръ  развивался  на  ту  же  тему,  и  наконецъ  до- 
ходилъ  до  такого  умоизступленія,  что  кромѣ  «ахъ 
ты,  Господи!»  да  «во-какіе!»,  ничего  и  разоб- 
рать было  нельзя.  Глуповцы  именовали  подоб- 
ныя  бесѣды  совѣщаніями,  а  нѣкоторые  изъ  нихъ, 
прислушавшись  къ  рѣчамъ  Силы  Терентьича  и 
Терентья  Силыча,  называли  ихъ  даже  бунтовски- 
ми, и,  подмигивая  другъ-другу,  приговаривали: 
«а?  каково?  каково  катаютъ  наши-то!  вотъ  бы 
кого  министромъ  сдѣлать  —  Силу  Терентьича.... 
да!» 

Однимъ  словомъ,  мы  такъ  безмятежно  были 
счастливы,  такъ  дѣтски  невинны  и  довѣрчивы, 
что  предшествовавшее  слову  «возрожденіе»  вре- 
мя, не  смотря  на  соединенный  съ  нимъ  тревоги  и 
ожиданія,  все-таки  ничего  не  вызвало  на  поверх- 
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ность.  Подойдите  къ  лужѣ,  взбударажьте  чѣмъ 
ни  на  есть  ея  спящія  воды — на  поверхности  ихъ 
покажутся  пузыри.  Во  Глуповѣ  и  пузырей  не 
показалось. 

Указываютъ  мнѣ  на  Силу  Терентьича,  какъ  на 
несомнѣнный  пузырь,  но,  ради  Бога,  какой  же 
это  пузырь?  Я  охотно  соглашаюсь,  что  мѣстный 
либерализмъ  достигъ  въ  немъ  высшаго  своего  вы- 
раженія;  я  соглашаюсь,  что  ссылка  на  стариковъ 
и  ихъ  кряжистость  есть  довольно  смѣлая,  въ  сво- 
емъ  родѣ,  штука;  ыо,  сознаюсь  откровенно,  для 
меня  этого  недостаточно,  чтобъ  признать  его  дѣй- 
ствительнымъ  пузыремъ. 

Истинный,  благородный  пузырь  лопается  во 
всеуслышаніе,  лопается  публично,  лопается,  не 
взирая  ни  на  какія  особы.  Напротивъ  того,  Сила 
Терентьичъ  лопался  и  проявлялъ  свой  либерализмъ 
лишь  подъ  воротами  своего  дома,  и  притомъ  въ 
такое,  по  преимуществу,  время,  когда  прочіе  глу- 
повцы  исключительно  были  поглоп^ены  игрою  на 
гармоникѣ. 

Истинный  пузырь  никогда  не  появляется  на 
поверхности  одинокимъ,  но  всегда  приводитъ  за 
собой  цѣлую  семью  маленькихъ  пузырей  и  пузы- 
рятъ,  которые  тянутъ  къ  нему  и  ищутъ  съ  нимъ 
слиться.  Напротивъ  того,  куда  бы  ниобратилъ  свои 
взоры  Сила  Терентьичъ,  вездѣ  онъ  встрѣчаетъ 
пустыню.  Добрые  глуповцы,  если  и  слышали  и 
подозрѣвали  что  нибудь,  то  старались  не  слышать 
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и  не  подозрѣвать,  и,  при  всемъ  сочувствіи  къ  нему, 
потупляли  взоры  при  встрѣчѣ  съ  нимъ,  чтобы, 
Боже  сохрани,  не  попасть  въ  исторію  съ  такимъ 
болтуномъ. 

Наконецъ,  истинный  пузырь  не  терпитъ  ника- 
кого внѣшняго  давленія.  Ткните  въ  него  паль- 
цемъ  —  и  его  уже  нѣтъ.  Качество  это,  помнѣнію 
моему,  свидѣтельствуетъ  о  благородствѣ  свойствъ 
пузыря ,  который  скорѣе  соглашается  не  существо- 
вать вовсе,  нежели  нести  на  себѣ  иго  тыкающаго 
пальца.  Напротивъ  того.  Сила  Терентьичъ продол- 
жаетъ  благоденствовать  идоселѣ,  несмотря  на  то, 
что  обстоятельства  и  время  сильно  ткнули  въ  него 
пальцемъ.  Онъ  продолжаетъ  бормотать  подъ  воро- 
тами, хотя  бормотанье  его  запоздало,  инеможетъ 
ни  на  волосъ  измѣнить  силу  тыкающихъ  обстоя- 
тельствъ. 

Скажите  же  на  милость,  какой  это  пузырь? 

Да;  ты  осталась  вѣрна  самой  себѣ;  ты  никого, 
ни  единой  личности  не  вынесла  на  поверхность 
волнъ  своихъ,  кормилица-поилица  Глугювица! 
Попрежнему  вяло  и  неуклюже  лѣзутъ  эти  волны 
одна  на  другую,  попрежнему  на  поверхности  ихъ 
бѣлѣютъ  щепки  да  какая-то  дрянная,  нечистая 

накипь  Правда,  что,  по  временамъ,  глуповцы 

словно  шарахаются  изъ  стороны  въ  сторону,  но 
надъ  шараханьемъ  этимъ  всецѣло  царитъ  чувство 
тупаго  испуга,  и  ничего  болѣе. 
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Какъ  ни  пристально  вглядывался  я  въ  причины , 
ходъ  и  послѣдствія  этихъ  чисто-Физическихъ  дви- 
женій,  какъ  ни  жадно  доискивалась  душа  моя  во 
мракѣ  глуповской  жизни,  въ  преисподнихъ  глу- 
повскаго  созерцанія,  того  примиряющаго  звена, 
которое,  въисторіи,  является посредникомъ  между 
прошедшимъ  и  будуіцимъ,  —  тщетны  были  мои 
усилія!  «Испугъ»,  говорили  мнѣ  отекшія,  без- 
страстныя  лица  моихъ  согражданъ;  «испугъ»!  го- 
ворили мнѣ  ихъ  нескладныя  отрывистыя  рѣчи; 
«испугъ»!  говорило  мнѣ  ихъ  торопливое,  неосмыс- 
ленное сознаніемъ  стремленіе  сбиться  въ  кучу, 
чтобъ  поваднѣе  было  шарахаться...  Испугъ,  ис- 
пугъ и  испугъ!  Взирая  навесь  этотъ  переполохъ, 
я  невольно  вспоминалъ  устныя  преданія,  которыя 
ходили  въ  Глуповѣ  по  рукамъ.  Вспомнился  мнѣ 
и  громовержецъ  Юпитеръ,  и  переговоры  съ  ма- 
тушкой Минервой  И  вдругъ  я  понялъ  и  прош- 
лое и  настоящее  моего  роднаго  города  .,  Господи! 
мнѣ  кажется,  что  я  понялъ  даже  его  будущее! 

О  вы,  которые  еще  вѣрите  въ  возможность  исто- 
ріи  Гл^ова,  скажите  мнѣ:  возможна  ли  такая  ис- 
торія,  которй  содержаніемъ  былъ  бы  непрерывный, 
безконечный  испугъ? 

Жизнь  вѣковъ!  ты,  которая  была  столь  обильна 
дарами  для  умновцевъ,  ты,  которая,  подобно  нес- 
томчивой  и  ревнивой  матери,  заботливо  ведешь 
народы  по  пути  усовершенствованія,  охраняя  ихъ 
и  отъ  паденія,  и  отъ  поворотовъ  назадъ,  —  чѣмъ 
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была  ты  для  Глупова?  Ты  не  была  даже  мачихой, 
не  была  даже  нянькой;  стыдно  сказать,  но  ты  была 
чѣмъ-то  въ  родѣ  жалкаго  обѣда  за  скуднымъ  табль- 
д'-отомъ.  « Зачѣмъ  пичкаютъ  меня  этимъ  гнуснымъ 
варенымъкартоФелемъ?  зачѣмъ  недаютъ  мнѣ  ряб- 
чиковъ?»  спрашиваю  я,  чувствуя,  что  злость  за- 
кипаетъ  въ  моемъ  сердцѣ.  А  мнѣ,  вмѣсто  ряб- 
чиковъ,  вновь  подаютъ  картоФель,  и  нѣтъ  конца 
этому  гнусному  картофелю! 

Возрожденіе!  безпорно  ты  хорошая  вещь,  без- 
спорно,  я  влекусь  къ  тебѣ  всѣмъсердцемъ,  всѣми 
силами  души  моей;  но  гдѣ  же,  въ  какомъ  отда- 
ленномъ  Умновѣ,  видано,  чтобъ  ты  подавалось  въ 
видѣ  манной  каши  съ  масломъ  изумленнымъ 
твоимъ  появленіемъ  посѣтителямъ  обязательнаго 
табль-д'-ота? 

Но,  дѣлать  нечего,  картоФель  или  рябчики,  каша 
ли  съ  масломъ  или  желе,  а  приходится  втаскивать 
воронка  въ  оглобли!  Сомнѣнія  Силы  Терентьича 
больше  чѣмъ  оправдались.  Я  самъ  видѣлъ,  какъ 
выводили  воронка  изъ  конюшни,  какъ  его  испод- 
воль подводили  къ  оглоблямъ,  какъ  держали  его 
подъ  уздцы,  все  въ  чаяньи,  что  вотъ-вотъ  онъ 
брыкнетъ.  Не  брыкнулъ.  Старый  воронко!  я  ви- 
дѣлъ,  какъ  прошибла  тебя  слеза,  я  видѣлъ,  какъ 
дрожали  твои  мясистыя  губы,  я  слышалъ  твой 
вздохъ,  которымъ,  казалось,  ты  умолялъ  своихъ 
вожаковъ  не  впрягать  тебя  въ  корню,  ибо  это  мѣсто 
принадлежитъ  не  тебѣ,  а  гнѣдку!  Но  ты  не  измѣ- 
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нилъ  обычаямъ  праотцевъ,  ты  не  исказилъ  однимъ 
махомъ  заднихъ  копытъ  исторіи  Глупова,  ты  не 
брыкнулг,  — хвалю  тебя!  : 

Свершилось :  отнынѣ  Глуповъ  обязывается 
ѣсть  манную  кашу  съ  масломъ.  Но  не  подавись 
ею,  милый!  ибо  кашу  эту  надо  ѣсть  умѣючи. 
Умой  руки,  выполоскай  ротъ  и  сиди  вѣжліівенько, 
ибо  каша  эта  вещь  хитрая:  можетъ  и  въ  ротъ  по- 
пасть, можетъ  и  глаза  залѣпить. 

Дуракъ  Иванушко!  чему  смѣгшься?..  Или 
сердце  въ  тебѣ  взыграло?...  Или  пахнуло  на 
тебя  свѣжимъ  воздухомъ?.. .  Или  почуялъ  ты, 
что  пришелъ  конецъ  твоему  гореваньицу,  тому 
злому-лютому  гореваньицу,  что  и  къ  материн- 
скимъ  сосцамъ  съ  тобой  припадало,  что  и  въ 
зыбкѣ  тебя  укачивало,  что  и  въ  пѣсняхъ  тебѣ 
подтягивало,  что  и  въ  царевъ-кабакъ  съ  тобой 
разгуляться  похаживало? 

Смѣйся,  дурачокъ!  Самъ  господинъ  Зубатовъ 
отмѣнно  радъ,  что  ты  смѣешься....  Въ  другое 
время,  онъ  сказалъ  бы  тебѣ:  «чего,  ска-а-тина, 
ротъ  до  ушей  дерешь?»  ну,  а  теперь  ничего, 
спѣшитъ  даже  поскорѣй  домой,  чтобъ  отрапор- 
товать куда  слѣдуетъ:  засмѣялся-дескать. 

Зубатову  хлопотъ  полонъ  ротъ.  Онъ  не  при- 
зывалъ  возрожденія;  по  правдѣ  сказать,  едва  ли 
даже  онъ  желалъ  его,  хотя,  въ  качествѣ  облада- 
теля и  руководителя  глуіювскихъ  сновидѣній,  и 
обязанъ  былъ  призывать  и  желать  его. 
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—  Ма  сЬёге!  не  разъ  говаривалъ  онъ  супругѣ 
своей:  —  это  возрожденіе  —  чортъ  его  знаетъ, 
что  это  такое! 

—  Роигѵи  дие  Іи  сопзегѵез  1а  ріасе,  топ 
аші!  отвѣтствовала  обыкновенно  Анна  Ивановна, 
которую,  очевидно,  интересовала  въ  этомъ  дѣлѣ 
существенная  сторона,  а  не  вертопрашество. 

И  потому,  какъ  скоро  Зубатовъ  увидѣлъ,  что' 
все  совершилось,  то  и  онъ  не  брыкнулъ,  и  онъ 
поскорѣй  побѣжалъ  запрягаться  въ  оглобли. 

Что  происходило  въ  это  время  въ  душѣ  его?  Что 
понималъ  онъ  подъ  словомъ  «возрожденіе?» — это 
извѣстно  единому  Богу  всевѣдущему,  ибо  онъ 
одинъ  можетъ  проникать,  въ  трупдобы  сердецъ 
Зубатовскихъ,  Глуповъ  могъ  убѣдиться  только 
въ  томъ,  что  Зубатовъ  вскипѣлъ  и  взревновалъ 
безконечно.  Вслѣдствіе  этой  ревности,  самая 
наружность  Глупова  внезапно  измѣнилась:  наули- 
цахъ  засновали  экипажи;  въ  канцеляріяхъ  уси- 
ленно заскрипѣли  перьями;  изъ  подворотенъ  вы- 
лѣзли  Физіономіи  съ  усами  иФизіономіи  безъусовъ, 
Физіономіи  румяныя  и  Физіономіи  блѣдныя;  одни 
недоумѣвали  и  хлопали  глазами,  другіе  уже  по- 
няли и  даже  какъ  будто  приготовились  насладить- 
ся плодами  возрожденія  

Что  жь  они  поняли,  и  по  какому  поводу  весь 
этотъ  переполохъ,  всѣ  эти  шараханья  изъ  сто- 
роны въ  сторону?...  И  что  такое  это  «возрожде- 
ніе»,  отъ  котораго  такъ  усердно  и  такъ  напрасно 
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и  отмаливались,  и  отплевывались  добрые  глу- 
повцы?... 

Въ  самомъ  дѣлѣ,  какъ  опредѣлить,  что  можетъ 
значить  глуповское  возрожденіе?  Я  допускаю 
воз.^іожность  говорить  о  возрожденіи  умновскомъ, 
о  возрожденіи  буяновскомъ,  ибо  тамъ  оно  въ  чемъ 

пибудь  выражается        ну,  хоть  въ  томъ,  напри- 

мѣръ,  что  лица  веселѣе  смотрятъ,  что  ноги  бо- 

дрѣе  ходятъ        Во  возрожденіе  глуповское!... 

воля  ваша,  тутъ  есть  что-то  непроходимое,  что- 
то  до  такой  степени  несовмѣстимое,  что  мысль 
самая  дерзкая  невольно  цѣпенѣетъ  передъ  дре- 
мучимъ  величіемъ  этой  задачи.  Да  помилуйте! 
Да  осмотритесь  же  кругомъ  себя!  да  потяните  же 
носомъ  воздухъ!  Вѣдь  глуповцы  даже  половъ  въ 
своихъ  жилыхъ  покояхъ  не  вымыли!  вѣдь  глу- 
повцы даже  въ  баню  лишняго  раза  не  сходили!  А 
безъ  этого  какое  же  можетъ  быть  возрожденіе! 

ІТосмотримъ,  однакожь,  не  знаютъ  ли  чего- 
нибудь  Сила  Терентьичъ  и  Терентій  Силычъ? 
Они  такъ  долго  чего-то  боялись,  такъ  долго  объ 
чемъ-то  между  собой  шушукались,  что  не  можетъ 
же  статься,  чтобъ  эта  штука  не  была  имъ  доско- 
нально извѣстна. 

Увы!  Сила  Терентьичъ  и  Терентій  Силычъ 
только  вздыхаютъ  и  отдуваются.  Сеня  Бирюковъ 
взираетъ  на  нихъ,  и,  хоть  убей,  ничего  не  пони- 
маетъ.  И  не  то,  чтобъ  они  въ  самомъ  дѣлѣ  не  ра- 
зумѣли;  нѣтъ,  и  знаютъ,  и  разумѣютъ,  да  вотъ  не 
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хотятъ,  да  и  не  хотятъ  открыться!  И  рожу  такъ 
состроютъ:  «знаю,  да  не  скажу»— и  не  говорятъ. 

Мнѣ  положительно,  напримѣръ,  извѣстно,  что 
Сила  Терентьичъ  подозрѣваетъ,  что  все  возро- 
жденіе  заключается  въ  томъ,  что  на  мѣсто  Петра 
Иваныча  сѣлъ  Иванъ  Петровичъ;  однакол:ь,  пред- 
положенія  своего  онъ  высказать  не  рѣшается,  по- 
тому что,  быть  можетъ,  оно  и  не  то  значитъ.  Те- 
рентій  Силычъ  идетъ  дальше:  онъ  мнитъ,  что  воз- 
рожденіе  означаетъ  возможность  грубить  и  невѣж- 
ничать;  однакожь,  мысли  своей  тоже  не  выска- 
зываетъ,  потому  что  опасается,  чтобъ  кто  нибудь 
за  нее  его  не  треснулъ.  Оба  чего-то  ждутъ,  а 
чего  —  не  говорятъ.  А  я  знаю,  чего  они  ждутъ; 
они  ждутъ,  не  придетъ  ли  когда-нибудь  кто-ни- 
будь, и  не  зарубитъ  ли  у  нихъ  на  носу,  что  имен- 
но слѣдуетъ  разумѣть  подъ  возрожденіемъ.  Если 
придетъ  —  мысли  ихъ  прояснятся;  а  не  при- 
детъ —  ну,  и  опять  будетъ  по  прежнему:  «знаю, 
да  не  скажу! » 

Но  это  не  политично.  Допустимъ,  что  вы  пе- 
редо мной  скрывались,  допустимъ,  что  вы  имѣе- 
те  даже  свои  причины  на  это;  но  зачѣмъ  же  скры- 
ваетесь вы  передъ  Сеней,  за  что  же  его-то  вы 
вводите  въ  заблужденіе?  Вѣдь  онъ  и  впрямъ,  бѣд- 
няжка,  думаетъ,  что  возрожденіе  —  это  новые 
сѣрые  штаны  съ  лампасами,  что  возрожденіе  — 
это  проборъ  а  Гап^іаізе,  что  возрожденіе  —  севі 
диеЦие  сЬозе      Ігёз  рогіё  еі  (1е  Ігёз  соиги  роиг 
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1е  тотепі.  Однимъ  словомъ,  онъ  смотритъ  на 
возрожденіе,  какъ  на  что-то  съѣдобное,  какъ 
на  что-то  такое,  что  можно  носить,  мять,  пачкать 
и  вообще  употреблять  по  своему  произволу. 

А  вѣдь  это  заблужденіе,  даже  очень  опасное 
заблужденіе,  и  Сеня,  оставаясь  при  немъ,  мо- 
жетъ,  по  милости  вашей,  попасть  въ  самый  пе- 
чальный просакъ. 

КаІ50Ппоп8. 

Сѣрые  штаны  съ  лампасами  сбиваютъ  Сеню  съ 
толку.  Онъ  такъ  увлекается  щегольствомъ  и  ши- 
карностью ихъ  покроя,  онъ  такъ  поощренъ 
ласковыми  взглядами,  обращаемыми  на  него  по 
этому  случаю  Матреной  Ивановной  и  Палагеей 
Александровной, что  въ  роговой  его  накипи,  кото- 
рую онъ,  въ  шутку,  называетъ  своей  головой,  раж- 
дается  положительное  убѣжденіе,  что  на  комъ 
нѣтъ  точно  такихъ  же  штановъ,  тотъ  ужь  и  не 
человѣкъ.  Убѣжденіе  это,  очевидно,  можетъ  по- 
вредить его  отношеніямъ  къ  глуповскому  возрож* 
денію.  Ибо,  спрашиваю  я  васъ,  что  будетъ,  если 
Сеня,  взирая  на  міръ  съ  точки  зрѣнія  штановъ, 
будетъ  видѣть  въ  Глуповѣ  лишь  пустыню,  насе- 
ленную звѣрьемъ,  не  имѣющимъ  никакого  поня- 
тія  ни  о  красотѣ  лампасовъ,  ни  объ  изяществѣ 
полосокъ  и  клѣтокъ?  Изъ  этого  выйдетъ,  что  глу- 
повцы  будутъ  казаться  ему  чѣмъ-то  въ  родѣ  низ- 
шихъ  организмовъ,  а  отсюда  

Положимъ,  что  глуповцы  не  обидятся  (натер- 

19 
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пѣлись  они,  бѣдные,  и  не  такихъ  потасовокъ!), 
но  согласитесь  сами,  что  жь  это  будетъ  за  воз- 
рожденіе!  Щелкъ  да  щелкъ  —  развѣ  это  резонъ? 
«Онъ  щелкнулъ  въ  зубы,  но  почему  же  не  въ 
носъ?»  спроситъ  оскорбленный  глуповецъ. 

У  глуповца  зубы  боллтъ,  а  носъ  —  слава  Богу; 
слѣдовательно  ему  выгоднѣе,  чтобъ  его  въ  носъ  , 
щелкали.  Вѣдь  это  несправедливость,  которую  не 
потерпитъ  даже  Зубатовъ!  Но  вопросъ  усложняет- 
ся, если  глуповцыобидятся;  а  вѣдь  и  это  можетъ 
случиться, благодаря  тожу  же  возрожденію.Что  мо- 
жетъ тогда  выйти?  Увы!  я  опасаюсь,  что  тутъ 
также  выйдетъ....  но  только  съ  другой  стороны... 

Итакъ,  скрывать  отъ  Сени  истинный,  глупов- 
скій  смыслъ  возрожденія  противно  егоинтересамъ, 
противно  его  репутаціи.  Не  лучше  ли  прямо  объ- 
явить ему,  что  бываютъ  въ  жизни  минуты,  когда 
сила  обстоятельствъ  заставляетъ  насъ,  людей  хо- 
рошаго  тона,  забывать  о  штанахъ  съ  лампасами 
и  утирать  носъ  ногою?  Не  лучше  ли  объяснить 
ему,  что  не  мѣшаетъ  иногда  и  въ  зипунъ  прина- 
рядиться, не  взаправду,  конечно,  а  такъ  для 

внушенія  въ  глуповцахъ  довѣрія?  Не  лучше  ли 
сказать  ему:  «Сеня!  сдѣлай  это, мой  другъ, и  на* 
дуй  почтенную  публику! » 

Люди,  понявшіе  характеръ  и  сущность  глу- 
повскаго  возрожденія,  именно  такъ  и  поступа- 
ютъ.  Съ  этой  стороны  Сила  Терентьичъ  правъ  со- 
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вершенно:  Петръ  Иванычъ  сѣлъ  на  мѣсто  Ивана 
Петровича  —  и  больше  ничего  не  случилось. 

Старые  «хорошіе»  люди  исчезаютъ  —  это  вѣр- 
но.  Словно  персидскій  порошокъ,  Богъ  вѣсть  от- 
куда, на  нихъ  посыпался;  но  каждая  новая  мину- 
та есть,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  и  минута  смерти  для 
кого-нибудь  изъглуповскихъГостомысловъ.  Госто- 
мыслы  умираютъ  безпрекословно,  скрестивши  на 
груди  руки  и  облачившись  въ  свои  лучшія  глу- 
повскія  одежды.  Какъ  нѣкогда  умирающій  Три- 
Фонычъ  алкалъ  предстать  на  тотъ  свѣтъ  тѣмъ  же 
дворовымъ  господина  Чертопханова  человѣкомъ, 
какимъ  состоялъ  въ  земной  сей  юдоли,  такъ  и 
ньшѣ  умирающіе  глуповцы  выказываютъ  твер- 
дое намѣреніе  и  въ  загробной  ншзни  воспрянуть 
старыми,  непреклонными  глуповцами,  недоступ- 
ными ни  резонамъ,  ни  соображеніямъ.  Въ  этомъ 
есть  нѣчто  древне-скандинавское,  въ  этомъ  есть 
нѣчто  новѣйше-ирокезское. 

Но  мѣсто  старыхъ  глуповцевъ  не  могло  быть 
не  занято  уже  потому  одному,  что  «было  бы  бо- 
лото, а  черти  будутъ. »  Вмѣсто  прежнихъ  «хоро- 
шихъ»  людей  должны  были  явиться  новые  «хоро- 
шіе»  люди  —  и  они  явились. 

Они  явились  —  и  мы  были  ослѣплены  ихъ  сія- 
ніемъ;  они  явились  —  и  глуповскія  дамы  всѣмъ 
соборомъ  объявили,  что  никогда  еще  глуповская 
жизнь  не  была  такъ  сладостна,  никогда  еще  не 
представляла  она  столько  рі1^о^е8^ие  и  ітргёѵи. 
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Бойко  и  ходко  накинулись  эти  новые  Рюриковичи 
на  тучно-удобренную  глуповскую  землю,  и  глу- 
повская  земля  не  выдержала:  изъ  груди  ея  выр- 
вался тяжкій  и  болѣзненный  стонъ.  Казалось,  всѣ 
«родители»  разомъ  запротестовали  изъ  могилъ 
своихъ.. .. 

Нынѣшній  «хорошій»  человѣкъ,  въ  наружнымъ 
отношеніи,  представлаетъ  совершенную  противо- 
положность «хорошему»  человѣку  добраго  стара- 
раго  времени.  Послѣдній  былъ  неряшливъ  и  не- 
умытъ,  частенько  даже  несло  отъ  него  словно 
морскими  травами;  первый,  напротивъ  того,  без- 
укоризненъ  и  чистъ,  какъ  кристаллъ.  Послѣдній 
былъ  невѣжественъ  и  грубъ;  первый,  напротивъ 
того,  утонченъ  и  образованъ.  Голова  послѣдняго 
положительнымъ  образомъ  представляла  собой 
плотную  роговую  накипь,  сквозь  которую  трудно 
было  даже  съ  молоткомъ  пробраться;  голова  пер- 
ваго,  напротивъ  того,  на  свѣтъ  прозрачна,  и  п^и  « 
малѣйшемъ  щелчкѣ  звенитъ  какъ  серебро. 

Нынѣшній  «хорошій»  человѣкъ  въкарты  ни-ни, 
исторій  съ  рылами,  микитками  и  подсалазками 
удаляется,  Ьиѵопз  у  потреб  ляетъ  лишь  благород- 
нымъ  манеромъ,  т.  е.  душитъ  шампанское  и  пре- 
зираетъ  очищенную,  и  только  къ  аітопзобнару- 
живаетъ  прежнее  ехидное  пристрастіе.  За  то 
прямъ  какъ  аршинъ,поджаръ  какъ  борзая  собака, 
высокомѣренъ  какъ  семинаристъ,  дерзокъ  какъ  гу 
бернаторскій  каммердинеръ  и  загадоченъ  какъ  тотъ 
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хвойный  лѣсъ,  который,  отъ  истоковъ  рѣкъ  Камы 
и  Вятки,  тянется  вплоть  до  Ледовитаго  океана. 

Нынѣшній  «хорошій»  человѣкъ  не  наѣдается 
за  обѣдомъ  до  отвала  и  не  падаетъ,  послѣ  греч- 
невой каши,  отъ  изнеможенія  силъ.  Онъ  обѣдаетъ 
вообще  умѣренно  (хотя  и  на  чужой  счетъ),  и 
послѣобѣденное  время  любитъ  посвятить  разум- 
ной бесѣдѣ  съ  пріятелями  о  прекрасномъ  устрой- 
ствѣ  ОксФордскаго  университета,  о  воскресныхъ 
забавахъ  англичанъ,  о  рыбномъ  обѣдѣ  англій- 
скихъ  министровъ  и  о  другихъ  достопримѣчатель- 
ностяхъ,  въ  которыхъ  старые  глуповцы  ни  уха, 
ни  рыла  не  смыслили.  Онъ  очень  мило  говоритъ 
объзеІГ ^оѵегпетепЦ  и  даже  находитъ  ди'аи  і"оп(і- 
і1  у  а  (1и  ѵгаі  (1ап8  іоаі  сесі,  но  въ  тоже  время 
не  можетъ  не  поставить  на  видъ,  что  большія  кон- 
тинентальныя  государства  едва  ли,  безъ  опасенія 
за  свою  самостоятельность,  могутъ  принять  Фор- 
мы самоуправленія. 

Нынѣшній  ахорошій»  человѣкъ  въ  дѣлахъ  люб- 
ви избѣгаетъ  солнечнаго  свѣта.  Онъ  развратни- 
чаетъ  по  уголкамъ  и  всему  на  свѣтѣ  предпочи- 
таетъ  такъ-называемыя  благородныя  интриги.  Онъ 
любитъ,  чтобъ  его  называли  Жоржемъ,  а  не  Его- 
рушкой, Мишелемъ,  а  не  Мишуточкой,  и  роаг 
гіеп  аи  топсіе  не  согласится  любить  женщину, 
которая  носитъ  рубашки  изъ  посконнаго  полотна. 

Нынѣшній  «хорошій»  человѣкъ  паче  всего  лю- 
битъ публичность,  и  не  затрудняется  ни  предъ 
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какимъ  обществомъ.  Онъ  жаждетъ  позировать  не- 
устанно, позировать  на  яву  и  во  снѣ,  позировать 
въ  гостинной  и  въ  чуланѣ.  Онъ  всю  свою  изобрѣ- 
тательность  употребляетъ  на  то,  чтобъ  подыскать 
себѣ  публику,  и  достигнувъ  этого,  охотно  во  вся- 
кое время  выбрасываетъ  передъ  нею  накопившій- 
ся  въ  затхломъ  архивѣ  души  хламъ  юродивства, 
прикрытаго  громкими  именами  безкорыстія,  чест- 
ности, гласности  и  т.  д. 

Нынѣшніе  «хорошіе»  люди,  когда  встрѣчают- 
ся  въ  обществѣ,  то  не  плюютъ  другъ- другу  въ 
лахань,  но  ведутъ  межъ  собой  скромную  и  даже 
отчасти  ученую  бесѣду. 

—  А  что  топ  сЬег,  читали  вы,  въ  «Русскомъ 
Вѣстникѣ)),  послѣднее  политическое  обозрѣніе — 
(Іёіісіеих!  говоритъ  одинъ  «хорошій»  человѣкъ 
другому. 

—  А  я  съ  своей  стороны,  рекомендую  вамъ, 
топ  сЬег,  «Письмо  изъ  Турина в...сЬагтапі!  от- 
вѣчаетъ  другой  «хорошій»  человѣкъ. 

Такимъ  манеромъ  все  обходится  тихо,  сража- 
ющихся не  бываетъ,  и  даже  свѣтилъ  небесныхъ 
никто  не  видитъ. 

Хотя  уроженецъ  Глупова,  нынѣшній  вхорошій» 
человѣкъ  относится  къ  своей  родинѣ  съ  холод- 
ностью и  даже  съ  нѣкоторымъ  высокомѣріемъ. 
Конечно,  глуповскія  дамы...  оЬ!  Іез  (Іатез  (1е 
бІоироіТ  80ПІ  (Іёіісіеизез,  іі  п'у  а  гіеп  а  (Ііге!  но 
за  то  1е  гезіе....  фи!...  КъГл^пову  онъ  привязанъ 
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горькою  необходимостью  возрожденія;  въ  Глуповъ 
онъ  явился  для  исправленія  дикихъ  нравовъ  и 
показанія  своей  благонамѣренности,  но  мысль, 
но  сердце  его  не  здѣсь,  а  тамъ,  въ  томъ  миломъ, 
вѣчно-юномъ  ІТетербургѣ,гдѣ  живутъ  его  добрые 
начальники,  гдѣ  онъ  цаловалъ  ручки  у  свѣтло- 
кудрой  Ріогепсе,  черезъ  которую  и  получилъ  мѣ- 
сто  въ  Глуповѣ!...  Глуповъ  —  это  апіта  ѵіііз, 
надъ  которою  ему  предоставлено  Провидѣніемъ 
дѣлать  какія  угодно  операціи;  Петербургъ  —  это 
аіта  таіег,  къ  которой  онъ  привязанъ  незримою, 
но  прочною,  несокрушимою  пуповиной.  Въ  бла- 
гоговѣніисвоемъ  передъ  Петербургомъ,  онъ  возвы- 
шается до  Фанатизма,  онъ  дѣлается  ужасенъ... 

Тотъ,  кто  внимательно  прочиталъ  изложенное 
выше  опредѣленіе  «хорошаго»  человѣка  добраго 
стараго  времени,  и  сравнитъ  его  съ  опредѣлені- 
емъ  нынѣшняго  «хорошаго»  человѣка,  тотъ  со- 
гласится, что  между  ними  огромная  разница.  Од- 
но меня  нѣсколько  безпокоитъ,  а  именно  то,  что 
Матрена  Ивановна  не  только  не  смущается  появ- 
леніемъ  новыхъ«хорошихъ»  людей,  но  даже  начи- 
наетъ  исподволь  похваливать  ихъ.  А  она  въ  этомъ 
дѣлѣ  знатокъ. 

Въ  «хорошемъ»  человѣкѣ  прежняго  времени 
былъ  аіг  йхе  какой-то,  какая-то  непосредствен- 
ность дѣвственная,  нѣчто  въ  родѣ  запаха  дикой 
ФІалки,  смѣшаннаго  съ  запахомъ  вареной  капус- 
ты. Въ  ньшѣшнемъ  «хорошемъ»  человѣкѣ....  ба! 
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да  нѣтъ  ли  и  въ  немъ  этого  аіг  Гіхе?  и  не  это  ли 
драгоцѣнное  качество,  цѣпко  поднюханное  тон- 
кимъ  обоняніемъ  Матрены  Ивановны,  послужило 
основою  ея  благосклонности  къ  новымъ  людямъ? 

Но  прежде,  нежели  отвѣчать  на  эти  вопросы, зай- 
мемся нѣкоторыми  необходимыми  изслѣдованіями. 

Во-первыхъ,  что  такое  аіг  йхе?  есть  ли  это 
запахъ  въ  собственномъ  и  тѣсномъ  смыслѣ  этого 
слова?  есть  ли  это  другая  какая-либо  внѣшняя, 
чисто  Физическая  особенность?  или  это  есть  осо- 
бенность высшая,  психологическая,  особенность 
души  и  сердца? 

Разсказываютъ  о  какомъ-то  животномъ,  что 
оно,  будучи  настигаемо  охотникомъ,  какъ  пос- 
лѣднее  средство  обороны,  испускаетъ  изъ  себя  та- 
кой съ  ногъ  сбивающій  запахъ,  который  сразу 
ошеломляетъ  охотника  самаго  привычнаго.  Оче- 
видно, что  въ  этомъ  примѣрѣ,  запахъ  составляетъ 
истинный,  неподдѣльный  аіг  йхе  животнаго,  что 
безъ  него  существованіе  послѣдняго  было  бы  не 
обезпечено  и  самыя  средства  обороны  мнимы.  Но 
очевидно  также,  что  такое  опредѣленіе  слишкомъ 
тѣсно,  чтобъ  исчерпывать  собой  весь  аіг  йхе  глу- 
повскій.  Нельзя  отрицать,  что  истинный  глупов- 
скій  аборигенъ  не  лишенъ  своего  собственнаго 
запаха;  несомнѣнно  также,  что,  если  въ  комнату, 
наполненную  умновцами,  войдетъ  глуповецъ,  то 
я  сейчасъ  же  почувствую  это;  но  несомнѣнно  и 
то,  что  запахъ  этотъ,  какъ  бы  онъ  ни  былъ  прон- 
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зителенъ,  не  составляетъ  еще  всего  глуповца,  и 
что  онъ,  съ  помощью  нѣкоторыхъ  усилій  и  об- 
вѣтриванія,  можетъ  быть  не  только  видоизмѣня- 
емъ,  но  даже  и  вовсе  уничтожаемъ.  Глуііовецъ, 
какъ  и  всякій  другой  представитель  породы  че- 
ловѣческой,  есть  организмъ  сложный  и  притомъ 
доступный  совершенствованію. . .  Онъ  пахнетъ, 
но  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  ощущаетъ  и  даже  другихъ 
заставляетъ  ощущать;  онъ  пахнетъ,  но  вмѣстѣ  съ 

тѣмъ  онъ        мыслитъ.  Еслибъ  его  настигалъ 

охотникъ,  я  не  ручаюсь,  чтобъ  онъ  совершенно 
пренебрегъ  столь  сильнымъ  оружіемъ,  какъ  за- 
пахъ;  но  ручаюсь,  что  онъ  прибѣгнетъ  и  къ  дру- 
гимъ  средствамъ,  находящимся  въ  его  распоря- 
женіи.  Напримѣръ,  онъ  можетъ  стать  передъ 
охотникомъ  на  колѣни  и  сказать  ему:  «за  что  ты 
меня  бить  хочешь?»  или  спрятаться  отъ  охотни- 
ка за  дерево,  или  наконецъ  принять  побои  без- 
прекословно....  Возьмемъ  и  еще  примѣръ.  Идетъ 
глуповецъ  по  дорогѣ  ,  и  доходитъ  до  рас- 
путія.  Одна  дорога  идетъ  прямо,  другая  идетъ 
направо  ,  третья  налѣво  ;  точь  въ  точь  какъ 
въсказкахъ  сказывается.  Я  и  опять  не  ручаюсь, 
чтобъ  въ  этомъ затрудн ительномъ  слу  чаѣ глуповецъ 
пренебрегъ  запахомъ,  но  несомнѣнно,  что  онъ  пус- 
титъ  въ  ходъ  и  другія  соображенія.  Напримѣръ, 
онъ  можетъ  зажмурить  глаза  и  погадать  съ  по- 
мощью указательныхъ  пальцевъ;  или  закинуть  на 
всѣ  три  дороги  по  палкѣ:  которая  дальше  кинет- 
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ся,  ту  и  считать  звѣздой  путеводной  и  т.  д.  Это 
тѣмъ  болѣе  для  него  удобно,  что  онъ  самъ  хоро- 
шенько не  знаетъ,  куда  идетъ.  Согласитесь,  од- 
накожь,  что  все  это  предполагаетъ  въ  глуповцѣ 
возможность  выбора,  возможность  дѣлать  сравне- 
нія  и  выводы,  и  слѣдовательно,  рекомендуетъ  его 
вниманію  изслѣдователя,  какъ  организмъ  слож- 
ный и  высшій.  Это  первое.  А  второе  важное  пре- 
имущество состоитъ  въ  доступности  глуповца  къ 
совершенствованію.  Чтобъ  убѣдиться  въ  этомъ, 
не  надо  даже  прибѣгать  къ  такимъ  избитымъ 
сравненіямъ,  каково,  напримѣръ  ,  постепенное 
усовершенствованіе  различныхъ  породъ  домаш- 
нихъ  животныхъ.  Да  сравненіе  это  будетъ  и  не- 
вѣрно,  потому,  во-первыхъ,  что  глуповецъ  совер- 
шенствуется въ  дикомъ,  а  не  въ  домашнемъ  со- 
стояніи,  а  во-вторыхъ,  самое  совершенствованіе 
его  состоитъ  отнюдь  не  въ  увеличеніи  его  молоч- 
ности, но  въукрѣпленіи  его  мышцъ  до  той  степе- 
ни благонадежности  ,  которая  обезиечивала  бы 
дальнѣйшее  продолженіе  глуповской  породы.  Для 
этого  достаточно  вспомнить  только  о  той  пользѣ, 
которую  принесли  Глупову  сначала  эмигранты 
Французскіе  и  потомъ  оборванные  остатки  (1е  1а 
^гггапсіе  агтёе,  и  о  той,  которую  до  нашихъ 
дней  приносятъ  Французы-гувернеры,  Францу- 
зы-куаФФёры,  Францу зы-каммердинеры.  Посмот- 
рите, какія  вдругъ  чистенькія  и  бѣленькія  дѣтки 
пошли  у  Матрены  Ивановны  взамѣнъ  прежнихъ 
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чумазыхъ  и  слюнявыхъ.  А  отчего?...  оттого,  что 
въ  домѣ  ея  Французъ-гувернеръ  поселился....  И 
такъ,  неподлежитъ  спору,  что  глуповцы  дѣйстви- 
тельно  доступны  совершенствован!^,  и  что  за- 
пахъ  ихъ,  посредствомъ  постепенньіхъ  провѣтри- 
ваній,  можетъ  быть  измѣненъ  до  того,  что  не  бу- 
детъ  составлять  даже  отличительнаго  признака... 
Слѣдовательно,  истинный,  неподдѣльный  глупов- 
скій  аіг  йхе  можетъ  свободно  сундествовать  и  по- 
мимо запаха  ФІалки,  смѣшаннаго  съ  запахомъ  ва- 
реной капусты.... 

Но,  можетъ  быть,  онъ  заключается  въ  какой 
нибудь  другой  внѣшней  особенности,  какъ  на- 
примѣръ,  въ  способности  огрызаться,  лягаться  и 
т.  д.  Сознаюсь,  что  я  дѣйствительно  зналъ  нѣ- 
коего  барбоса,  который  не  только  цѣлый  день,  но 
и  цѣлую  ночь  лаялъ  и  огрызался,  лаялъ  на  все  и 
на  всѣхъ,  лаялъ  на  луну  и  на  звѣзды,  лаялъ  на 
свой  собственный  хвостъ.  Съ  другой  стороны,  я 
зналъ  нѣкотораго  пѣгашку,  который  немогъутер- 
пѣть,  чтобъ  не  брыкнуть,  какъ  только  показыва- 
ли ему  хомутъ.  Очевидно,  въ  этомъ  заключался 
аіг  ііхе  барбоски  и  пѣгашки.  Но  я  не  могу  согла- 
ситься, чтобъ  въ  этомъ  же  заключался  и  аіг  Гіхе 
моихъ  согражданъ,  и  даже  съ  негодованіемъ  от- 
вергаю это  предположеніе.  Я  знаю  навѣрное,  что 
глуповецъ  никогда  и  ни  на  кого  не  огрызался,  что 
даже  въ  то  время,  когда  его  привязывали  на  цѣпь, 
онъ  влѣзалъ  въ  кануру  и  спокойно  зарывался  се- 
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бѣ  въ  солому,  въ  надеждѣ,  что  когда  нибудь  да 
отвяжутъ  же,  а  не  отвяжутъ,  такъ  и  на  цѣпи  на- 
кормягъ.  Что  же  касается  до  ляганья,  то,  очевид- 
но, что,  имѣя  двѣ  ноги,  а  не  четыре,  глуповецъ 
можетъ  прибѣгать  къ  этому  средству  выраженія 
душевныхъ  своихъ  движеній  лишь  съ  крайнею 
осторожностью.  И  въ  самомъ  дѣлѣ,  исторія  до- 
казываетъ,  что  глуповецъ  расточалъ  пинки,  со- 
крушалъ  челюсти,  превращалъ  въ  пепелъ  зубы, 
но  не  лягался;  что  онъ  обзывалъ  непотребно,  но 
не  огрызался....  «Такъ,  стало  быть,  въ  этомъ-то 
и  заключался  глуповскій  аіг  йхе?»  спроситъ  чи- 
татель. Нѣтъ,  и  не  въ  этомъ,  потому  что  и  эти 
качества,  не  смотря  на  свою  солидность,  тоже 
доступны  совершенствованію,  потому  что  не  од- 
но и  то  же  дать  плюху  смаху,  и  притомъ  съ  та- 
кимъ  расчетомъ,  чтобъ  трескъ  отъ  удара  разнес- 
ся изъ  одного  края  Глупова  въ  другой,  и  дать 
плюху  легкую,  плюху  либеральную,  почти  изящ- 
ную, звуки  которой  не  распространялись  бы  да- 
лѣе  четыретъ  стѣнъ  комнаты.  Можно  даже  до  та- 
кой степени  усовершенствовать  себя,  что  и  вов- 
се не  давать  плюхъ        и  все-таки  оставаться 

глуповцемъ....  Ибо  повторяю:  сокрушеніе  че- 
люстей, какъ  оно  ни  фундаментально  кажется  съ 
перваго  взгляда,  все-таки  представляетъ  только 
манеру  и  ни  въ  какомъ  случаѣ  не  исчерпываетъ 
всего  глуповца.  Ибо  глуповецъ  не  только  дерет- 
ся, но  и  мыслитъ.... 
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Слѣдовательно,  для  опредѣленія  глуповскаго 
аіг  Гіхе,  нужно  обратиться  къ  даннымъ,  не  столь 
легко  подчиняющимся  внѣшнему  натиску,  къ  дан- 
нымъ, состав  л  яющимъ,  такъ  сказать,  подоплёку 
глуповской  жизни, — однимъ  словомъ,  обратить- 
ся къ  глуповскому  міросозерцанію. 

—  Какого  вы  образа  мыслей?  спросилъ  я  од- 
нажды добраго  моего  сосѣда.  Флора  Лаврентьича 
Ржанищева. 

Флоръ  Лаврентьичъ  выпучилъ  на  меня  глаза. 

—  То  есть,  какъ  это....  образа  мыслей?  про- 
бормоталъ  онъ,  наконецъ,  вмѣсто  отвѣта. 

—  Ну  да,  какого  вы  образа  мыслей?  настаи- 
валъ  я. 

Флоръ  Лаврентьичъ  съ  минуту  подумалъ,  и 
вдругъ  разразился  самымъ  добродушнымъ  хохо- 
томъ. 

—  Ахъ  ты,  проказникъ!  говорилъ  онъ,  держа 
себя  за  бока. 

Онъ  вообразилъ,  что  я  сказалъ  остроту. 

Въ  этомъ  коротенькомъ  разговорѣ,  несмотря  на 
кажущуюся  его  незначительность,  заключается 
вся  сущность  глуповскаго  міросозерцанія.  Міро- 
созерцаніе  это  состоитъ  въ  отсутствіи  всякаго  мі- 
росозерцанія.  Нѣтъ  мѣрила  для  оцѣнки  явленій, 
нѣтъ  мѣрила  для  распознанія  не  только  добра  оіъ 
зла,  но  и  стола  отъ  оврага.  Въ  глазахъ  глуповца, 
міръ  представляется  чѣмъ-торазрозненнымъ,  раз- 
ползшимся,  чѣмъ-то  въ  родѣ  мѣшка,  въ  который 
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понапихали  разнообразнѣйшей  всячины  и  ітотомъ 
взболтали.  Глуповецъ  видитъ  заборъ  и  думаетъ  о 
заборѣ,  видитъ  рѣку  и  думаетъ  объ  рѣкѣ,  а  о  за- 
борѣ  забылъ.  Это  для  него  легко  и  удобно,  по- 
тому что  даетъ  ему  возможность  цѣлую  жизнь  за- 
бавляться игрою  въ  бирюльки,  вытаскивать  кото- 
рыя  онъ  великій  мастеръ.  Конкретность  внѣш- 
няго  міра  подавляетъ  его,  и  оттого  онъ  не  мо- 
жетъ  ни  изобрѣсть  пороха,  ни  открыть  Америку. 

Нельзя  себѣ  представить  ничего  довольнѣе  и 
любезнѣе  глуповца ,  когда  онъ  сытъ,  одѣтъ  и 
пьянъ.  Но  за  то  нельзя  себѣ  представить  ничего 
и  несчастнѣе  глуповца  ,  когда  онъ  застигнутъ 
нуждою  врасплохъ.  Траву  пдипать  онънеможетъ, 
безъ  водки  обойтись  —  не  хочетъ,  безъ  одежды 
ходить  —  холодно.  Тогда-то,  въ  эти  торжествен- 
ныя  минуты,  является  ему  на  помощь  то  скром- 
ное мужество,  которое  для  многихъ  послужило 
источникомъ  обильныхъ  глуповскихъ  надеждъ  и 
гл^повскихъ  рекламъ  къ  будущему.  Мужество  это 
заключается  въ  той  покорности,  съ  которой  онъ 
принимаетъ  смерть  ,  этотъ  вѣнецъ  глуповской 
лшзни,  этотъ  роковой  исходъ,  къ  которому  при- 
бѣгаетъ  глуповецъ  въ  затруднительныхъ  обстоя- 
тельствахъ  (когда  проиграетъ  казенныя  деньги, 
или  уволятъ  его  по  третьему  пункту).  «Умру,  но 
безпокоить  себя  не  хочу!» 

Спроси  я  у  всякагопорядочнаго  русскаго,  спроси 
у  француза,  у  итальянца,  какого  онъ  образа  мыс- 
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лей,  они  не  поглуііѣютъ  внезапно  и  повсемѣстно, 
они  не  захохочутъ.  Кромѣ  супа  и  макаронъ,  ожи- 
дающихъ  ихъ  за  обѣдомъ,  у  нихъ  имѣются  инте- 
ресы общественные,  затрогивающіе  ихъ  заживо, 
и  окрашивающіе  ихъ  убѣжденія.  Но  глуповцы 
вправѣ  и  хохотать  и  глупѣть,  потому  что  у  нихъ 
дѣйствительно  нѣтъ  образа  мыслей,  потому  что 
они  не  въ  силахъ  до  сихъ  поръ  столковаться  даже 
на  счетъ  моста  черезъ  ручей  «Дурій  бродъ»,  ко- 
торый повалился  назадъ  тому  десять  лѣтъ  и  совер- 
шенно разобщилъ  ядро  города  отъ  его  пригород- 
ковъ. 

—  Просто,  братцы,  бросовое  дѣло!  говорятъ 
глуповцы,  собравшись  толпой  около  моста,  и  ма- 
хая руками. 

—  Дрянь  дѣло,  какъесть!  подтверждаютъ  дру- 
гіе  глуповцы. 

—  Вѣдь  этакъ,  пожалуй,  въ  пять  верстъ  объ- 
ѣздъ  надо  дѣлать?  мотаютъ  себѣ  на  усъ  первые 
глуповцы. 

—  Да  вѣдь  и  ручей-то  какой!  самый  то  есть 
вниманія  не  стоющій  ручеишко!  вступаются  дру- 
гіе  глуповцы. 

—  Завалить  бы  его  совсѣмъ! 

—  А  и  то  завалить  бы! 

—  А  ну-ко  ребята! 

—  А  не  то  новый  мостъ  построить? 

—  Да  такой  еще,  робята,  мостище  выстроимъ, 
чтобы  черезо  всю,  значитъ,  линія  прошла! 
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И  потолковавши,  расходятся  по  домамъ,  какъ  и 
въ  тотъ  достопамятный  день,  когда  былъ  крикъ  и 
маханіе  великое  по  поводу  монумента  Селезневу. 

Мнѣ  могутъ  возразить,  что  ежели  глуповцамъ 
нравится  не  имѣть  никакого  образа  мыслей,  то  они 
имѣютъ  полное  право  оставаться  при  своемъ  убѣж- 
деніи,  и  никому  до  этого  дѣла  нѣтъ.  Чувствую 
всю  справедливость  этого  возраженія,  но  согла- 
ситься съ  нимъ  не  могу.  Я  патріотъ,  и  люблю 
Глуповъ  не  за  стерлядей  его,  а  за  то,  что  на  днѣ 
родной  его  рѣкиспитъ,  какъ  мнѣ  кажется,  чудище 
рыба-китъ.  Я  патріотъ,  и  люблю  Глуповъ  не  за 
безукоризненно  здоровый  его  воздухъ,  аза  то,  что 
въ  этомъ  здоровомъ  воздухѣ  носится  словно  мечта 
какая-то  (по  глуповски,  кисель),  нѣчто  какъ  будто 
еще  неопредѣлившееся,  но  уже  предощущаемое 
и  предосязаемое.  Я  патріотъ,  и  желалъ  бы,чтобъ 
Глуповъ,  какъ  можно  скорѣй,  сказалъ  свое  слово, 
чтобъ  онъ  немедленно  же  изобрѣлъ  порохъ  и 
открылъ  Америку.  «Что-то  скажетъ  Глуповъ?  Ка- 
кого-то цвѣта  порохъ  онъ  выдумаетъ?»  твержу  я 
и  во  снѣ  и  на  яву,  и  убѣжденъ,  что  воякій,  кто 
хотя  разъ  въ  жизни  испыталъ  приливъ  патріоти- 
ческихъ  чувствъ  и  начитался  притомъ  на  ночь 
исторіи  Глупова,  конечно,  пойметъ  тревогу,  меня 
волнующую. 

А  поводовъ  опасаться,  и  даже  весьма  серьёз- 
ныхъ,  предостаточно.  Возьмемъ  для  примѣра  хоть 
тотъ  одинъ,  что  пріятели  мои  Прижимайловъ  и 
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Постукинъ  совершенно  искренно  исповѣдуютъ 
наивное  убѣжденіе,  что  съ  Глуповымъ,  относи- 
тельно міросозерцанія,  безъ  понудительныхъмѣръ 
ничего  не  подѣлаешь.  Въ  соотвѣтствіе  своимъ  Фа- 
мил!  ямъ,  Прижимайловъ  думаетъ,  что  Глуповъ 
поприжать  надо,  а  Постукинъ  мечтаетъ,  что  все 
пойдетъ  хорошо,  когда  онъ  достаточно  насту читъ 
Глупову  голову. 

Но,  говорй  посовѣсти,  я  никакъ  не  могу  согла- 
ситься съ  мнѣніями  этихъ  достойныхъ  преобра- 
зователей, хотя  и  отдаю  должную  справедливость 
ихъ  добрымъ  намѣреніямъ.  Во-первыхъ,  въ  нас- 
тоящую минуту,  какъ  ни  жми,  а  изъ  Глупова  по- 
ложительно ничего  не  выжмешь.  А  во-вторыхъ, 
я  опасаюсь,  чтобы,  при  неумѣренномъ  стучаніи 
въ  головы  глуповцевъ,  какъ  бы  намъ  съвами,  мсьё 
Постукинъ,  совсѣмъ  не  застучать  эти  головы.  За- 
бигь  гвоздь  въ  стѣну  легко,  мсьё  Постукинъ,  но 
каково-то  будетъ  его  потомъ  вытаскивать?  А  мо- 
жетъ  быть,  вы  думаете,  что  и  вытаскивать  сов- 
сѣмъ  не  надо?  Однакожь,  что  до  меня,  то  я  съ 
своей  стороны  видѣлъ  въ  жизни  одинъ  только  при- 
мѣръ  удачнаго  стучанья  въ  голову,  а  именно: 
отставной  подпоручикъ  Живновскій,  съ  помощью 
этого  процесса,  выучи лъ  своего  Прошку  деклами- 
ровать Мистигриса  Беранже.  Но  и  этотъ  примѣръ 
не  убѣдителенъ,  ибо  прошкоподобно  декламиро- 
вать Мистигриса  глуповцы  умѣютъ  ужь  давно,  а 
мнѣ  хотѣлось  бы,  чтобъ  они  умѣли  разсказывать 


эту  милую  пѣсенку  своими  словами,  чтобъ  они 
умѣли  перелагать  ее  въ  прозу  и  украшать  различ- 
ными Фестончиками  своего  собственнаго  изобрѣ- 
тенія.  Для  этого,  по  мнѣнію  моему,  необходимо, 
чтобъ  головы  ихъ  были  свободны  отъвсякаго  внѣш- 
няго  подавливанья  и  постукиванья.  Вы  скажете, 
что  изъ  головь  этихъ  ничего,  кромѣ  монстра,  не 
выйдетъ,  —  согласенъ.  На  первый  разъ  дѣйстви- 
тельно  выйдетъ  монстръ,  какая-то  сшЪсъ  изъ  пись- 
ма сидѣлыда  къ  роднымъ  и  счета  мелочной  лавоч- 
ки, но,  по  времени,  и  именно,  по  мѣрѣ  постепен- 
наго  ослабленія  пожиманія  и постукиванія,  монстръ 
будетъ  видоизмѣняться  къ  лучшему  и  къ  лучшему, 
покуда,  наконецъ,  и  впрямь  заговорятъ  глуповцы 
своими  словами.  Тогда  вы  и  сами,  теззіеигз^  уви- 
дите» что  за  милыя  дѣти  эти  глуповцы,  какъ  они 
скромно  себя  держатъ,  и  какъ  понятливо  излагаютъ 
трогательную  исторію  о  Мистигрисѣ.  И  вы  дадите 
себѣ  слово  навсегда  оставить  скверную  привычку 
жать  и  стучать. 

Я  не  говорилъ  бы  такъ  пространно  о  моихъ  опа- 
сеніяхъ,  еслибъ  не  вынуждали  меня  къ  тому  сами 
глуповцы.  Страннѣе  всего,  что  они  сами  непри- 
творно убѣждены,  что,  относительно  ихъ,  безъпо- 
стукиванія  и  пожиманія  никакъ-таки  обойтись 
невозможно.  Мало  того,  что  они  убѣждены  въ 
этомъ,  —  они  чувствуютъ  страсть,  они  дурѣютъ 
отъ  любви  къ  тому,  кто  стучитъ  имъ  въ  головы; 
они  скучны,  они  унылы,  если  стучаніе  почему 
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либо  временно  прекращается.  Я  увѣренъ,  одна- 
кожь,  что  это  не  больше,  какъ  недоразумѣніе.  Вы 
заблуждаетесь,  достойные  мои  сограждане,  и  за- 
блуждаетесь отъ  того,  что  никто  еще  не  пробо- 
валъ  употребить  относительно  васъ  систему  по- 
глаживанья  по  головкѣ,  никто  еще  не  пытался  по- 
зволять вамъ,  въ  награду  за  хорошее  поведеніе, 
погулять  послѣ  обѣда  и  дѣйствовать  на  васъ  по- 
средствомъ  лакомствъ.  Поймите,  что  отъ  васъ  со- 
всѣмъ  даже  не  такъ  много  требуется,  какъ  вы  ду- 
маете; что  никто  не  ожидаетъ,  чтобъ  вы  непре- 
мѣнно,  не  сходя  съ  мѣста,  сдѣлались  умновцами, 
немедленно  сказали  новое  слово  и  изобрѣли  по- 
рохъ!  Отъ  васъ  требуется  только,  чтобъ  вы  ока- 
зали охоту  и  прилежаніе  —  и  ничего  больше!  По- 
рохъ  и  Америка  придутъ  впослѣдствіи:  они  при- 
дутъ  тогда,  когда  вы  вытвердите  азбуку,  и  когда 
при  этомъ  не  будетъ  ни  пожиманій,  ни  постуки- 
ванья. 

Но  возобновимъ  слишкомъ  давно  прерванную 
нить  размышленій  нашихъ. 

йтакъ  мы  сказали,  что  истинный  глуповскій 
аіг  йхе  заключается  въ  глуповскомъ  міросозерца- 
ніи,  а  истинное  глуповское  міросозерцаніе  со- 
стоитъ  въ  отсутствіи  какого  бы  то  ни  было  міро- 
созерцанія.  Мы  показали  это  наглядно^  обозрѣвъ 
нашъ  родной  городъ,  такъ  сказать,  а  ѵоі  (і'оІ8еаи, 
и  не  вдаваясь  въ  историческія  изысканія,  такъ 
какъ  эта  посдѣдняя  задача  еще  до  насъ  весьма 
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удовлетворительно  исполнена  М.  П.  Погодинымъ. 
(Здѣсь,  мимоходомъ,  возникаетъ  весьма  важный 
вопросъ:  труды  ли  Михаила  Петровича  сдѣлали 
то,  что  Глуповъ  кажется  Глуповымъ,  или  Глу- 
повъ  сдѣлалъ  то,  что  труды  Михаила  Петровича 
кажутся  глуповскими?  Петръ  Великій  создалъ 
РоссіЮ;  или  Россія  создала  Петра  Великаго?).  Но 
съ  другой  стороны  намъ  могутъ  замѣтить,  что 
отсутствіе  міросозерцанія  есть  такая  же  нелѣ- 
пость,  какъ  отсутствіе  масла  въ  кашѣ,  какъ  от- 
сутствіе  дегтя  въ  колесахъ  мужицкой  телеги.  По- 
добно тому,  какъ  каша  безъ  масла  обдираетъ  гор- 
ло вкушаюшаго,  скажетъ  мой  возражатель,  такъ 
и  жизнь  безъ  міросозерцанія  должна  всечасно 
обдирать  головы  глуповцевъ,  что,  очевидно,  не- 
возможно, если  принять  въ  соображеніе  продол- 
жительность средняго  термина  глуповской  жизни 
(отъ  ста  до  ста  двадцати  лѣтъ,  но  вороны  глу- 
повскія  живутъ  и  долѣе.) 

Мнѣ  самому  неоднократно  приходило  на  мысль 
это  возраженіе,  и  я  всякій  разъ  долженъ  былъ 
внутренне  соглашаться,  что  оно  справедливо.  Въ 
самомъ  дѣлѣ,  какъ-таки  прожить  жизнь  безъміро- 
созерцаніянетолько  цѣлому  и  въ  своемъ  родѣ  зна- 
менитому городу,  но  даже  и  отдѣльному  человѣку? 
Вѣдь  такимъ  образомъ  на  каждомъ  шагу  будешь 
стукаться лбомъобъ  стѣну,  будешь  попадать  нога- 
ми въ  лужу,  и  дойдешь,  наконецъ,  до  такой  нео- 
прятности, которая  не  только  въ  Глуповѣ,  но  и 
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въ  домѣ  умалишенныхъ  терпима  быть  не  можетъ. 
Я  думаю,  самъ  Михаилъ  Петровичъ  долженъ  былъ 
чувствовать  это,  стукаясь  то  объ  Ярослава,  то  о 
Мстислава,  то  объ  Ивана  Берладника,  и  не  нащу- 
пывая изъ  нихТ)  ни  котораго? 

Итакъ,  я  обязанъ  сознаться,  что  міросозерца- 
ніе  есть,  но  міросозерцаніе,  пришедшее  извнѣ 
(какъ  извнѣ  же  приходятъ  градъ  и  повѣтрія  раз- 
ныя),  и  управляющее  Глуповымъ  наравнѣ  съ  про- 
чими городами  и  весями.  Это  не  то  тонкое,  до- 
ступное лишь  внутреннему  постиженію  міросо- 
зерцаніе,  которое  даетъ  себя  чувствовать,  какъ 
продуктъ  цѣлаго  строя  жизни,  но  міросозерцаніе 
внѣшнее,  міросозерцаніе,  которое  можно  ощу- 
щать, которое  можно  облобызать,  но  на  которое 
можно  и  наплевать;  однимъ  словомъ  —  міросо- 
зерцаніе,  въ  родѣ  знаменитыхъ  правилъ:  «цвѣ- 
товъ  не  рвать,  травы  не  мять,  птицъ  и  рыбъ  не 
пугать». 

Выучивши  наизусть  эти  правила,  можно  жить 
легко  и  пріятно.  Стоитъ  только  смирно  гулять  по 
дорожкѣ,  и  если  обладаешь  какой  нибудь  гнусной 
привычкой,  какъ  напримѣръ,  кряхтишь  во  всю 
мочь  или  откашливаешься  (это  пугаетъ  рыбъ), 
или  ногами  дрыгаешь  (это  наноситъ  вредъ  про- 
зябанію  травъ),  то  можно  и  совсѣмъ  въ  садъ  не 
ходить. 

Въ  доказательство,  что  все  это  нисколько  не  за- 
труднительно, и  что  человъкъ,  руководимый  эти- 
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ми  правилами,  легко  можетъ остаться  живъ,  Флоръ 
Лаврентьичъ  Ржанищевъ  доставилъ  мнѣ  выдерж- 
ки изъ  своего  журнала,  въ  которомъ  онъ  изо  дня 
въ  день  описывалъ  всѣ  законный  и  непротив- 
ныя  правиламъ  глуповскаго  міросозерцанія  дѣянія 
свои. 

Не  могу  не  подѣлиться  съ  читателями  нѣкото- 
рыми  изъ  этихъ  выдержекъ. 

Ноября  (1858  г.)  Каждую  ночь  посѣщаютъ 
меня  видѣнія,  а  днемъ  мучусь  предчувствіями. 
Ѣздилъ  къ  Ивану  Ѳомичу  побесѣдовать  о  пусто- 
ши, называемой  «Дунькино  болото»,  и  побра- 
нился. Вечеромъ,  видѣнъ  былъ  огненный  столпъ 
на  небѣ. 

<і9  Ноября.  По  обыкновенію,  всталъ,  умылся 
и  помолился  Богу.  Утромъ  выбирали  съ  Настась- 
ей Петровной  новаго  Форрейтора,  вмѣсто  Анд- 
рюшки, который  отъ  старости  сталъ  сѣдъ  и  вы- 
росъ  безобразно.  Однако,  за  душевною  смутой, 
ни  на  комъ  остановиться  не  могъ.  Чортъ  ихъ 
знаетъ,  а  въ  ихнемъ  званіи  и  законы  природы 
какъ  будто  власти  не  имѣютъ.  Вотъ  Андрюшкѣ 
давно  бы  ужь  пора  перестать  рости,  а  онъ  ро- 
стетъ  себѣ  да  ростетъ,  какъ  ни  въ  чемъ  не  бы- 
вало. А  говорятъ  еще,  что  мало  кормимъ!  Во  снѣ 
видѣлъ  птицу. 

/ /  Ноября.  Пріѣзжалъ  англичанинъ  съ  Фабри- 
ки; спрашивалъ,  не  соглашусь  ли  отпустить  въ  ра- 
боту дѣвокъ,  II  цѣну  за  сіе  давалъ  изрядную. 
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Рѣшились  выбрать  до  десяти  наилучшихъ.  На- 
стасья Петровна,  которая  за  всѣ  эти  дни  замѣтно 
дулась,  послѣ  сего  ііовеселѣла,  и  заявила  надеж- 
ду, что  у  нея  будетъ  новая  шляпа.  Володинъ 
Французъ  поздравилъ  меня  съ  выгодною  сдѣлкой, 
на  что  я  ему  отвѣтилъ,  что  это  совсѣмъ  не  сдѣл- 
ка,  а  просто  доброе  дѣло.  Но  Французъ,  не  бу- 
дучи достаточно  знакомъ  съ  особенностями  на- 
ціональнаго  духа  (каждая  нація  имѣетъ  свой 
духъ  —  это  вѣрно!),  пожалъ  лишь  плечами.  Во- 
лодя расшалился,  и  почти  каждую  минуту  повто- 
рялъ:  «на  Фаблику!  на  Фаблику!» 

(к15  Ноября.Ио  случаю  разнесшихся  слуховъ, 
размышлялъ  о  томъ,  прилично  ли  было  бы,  ес- 
либъ  деревья  и  злаки  одѣвались  не  зеленымъ,  а 
краснымъ  цвѣтомъ?  Во  снѣ  опять  видѣлъ  птицу. 

«20  Ноября.  Все  сіе  совершилось. 

и22  Ноября.  Былъ  на  гумнѣ...  совсѣмъ  не 
такъ  молотятъ!  Однако,  рѣшился  переносить  съ 
кротостью.  Сбирали  дворовыхъ  мальчишекъ  для 
выбора  Форрейтора,  но  рѣшили,  что  мысль  эту 
надобно,  оставить.  На  что  храбра  Настасья  Пе- 
тровна, но  и  та,  взгляну въ  на  сіе  сборище,  вос- 
кликнула: «ахъ,  другъ  мой!  если  ты  хочешь, 
чтобъ  я  была  покойна,  не  ввѣряй  мою  жизнь  этимъ 
разбойникамъ! » 

«^9  Ноября.  Читалъ  книгу,  называемую  «Рус- 
скій  Вѣстникъ»,  отъ  которой  будто  бы  все  про- 
изошло. Въ  составленіи  книги  большое  участіе 
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принялъ  Василій  Александровичъ  Кокоревъ,  на- 
шего уѣзда  откупщикъ.  Подписка  принимается 
въ  Москвѣ,  въ  Армянскомъ  переулкѣ. 

<і25  Декабря.  Ъздили  въ  храмъ  Божій  къ  обѣд- 
ни,  но  не  шестерней,  а  четверикомъ,  и  парад- 
ныхъ  ливрей  на  лакеяхъ  не  было  (ньшѣ,  сказы- 
ваютъ,  ихъ  не  лакеями,  а  служителями  называть 
велѣно).  Послѣ  обѣдни,  сверхъ  чаянья,  пришли 
люди  поздравить  съ  праздникомъ.  Настасья  Пе- 
тровна замѣтила  въ  ихъ  лицахъ  иронію;  я  же 
хотя  и  желалъ  сказать  имъ:  «а  что,  братцы,  ско- 
ро ли  господами  будете?»  однако  воздержался. 
За  обѣдомъ,  по  древнему  обычаю,  подавали  бу- 
женину, натертую  чеснокомъ.  Такъ  какъ  въ  сей 
день  каждый  глуповскій  помѣщикъ  непремѣнно 
ѣстъ  буженину,  то  я  полагаю,  что  въ  обычаѣ 
семъ  есть  нѣчто  массонское.  На  сей  разъ  буже- 
нина была  отмѣнная,  и  по  этой  причинѣ  я  имѣлъ, 
послѣ  обѣда,  гастрическое  сновидѣніе. 

« /  Января,  Домъ  нашъ,  въ  отношеніи  тиши- 
ны, уподобился  горѣ  Аѳонской.  Никакихъ  мы- 
слей, кромѣ  тѣхь  препротивныхъ ,  въ  голову  не 
приходитъ,  но  и  сихъ  не  можемъ  свободно  другъ 
другу  сообщать,  ибо  безпрестанно  люди  шны- 
ряютъ  и  вслушиваются,  а  выгнать  ихъ  не  имѣемъ 
духа.  Вслѣдствіе  сего  принужденнаго  состоянія 
душевнаго,  произошла  скука,  а  вслѣдствіе  скуки 
произошло  то,  что  Настасья  Петровна  великое 
пристрастіе  къ  Володину  Французу  получила.  Се- 
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годня,  отходя  ко  сну,  внушалъ  ей,  что  Французъ 
этотъ,  быть  можетъ,  въ  отечествѣ  своемъ  слу- 
жительскую должность  исправлялъ;  но  она  въ  от- 
вѣтъ  лишь  смѣялась  и  въ  досаду  мнѣ  повторяла, 
что  зубы  у  него  отмѣнно  бѣлые... » 

И  т.  д.  и  т.  д. 

Прочитавши  дневникъ  этотъ,  конечно,  не  уди- 
вишься ни  смѣлости  мыслей,  ни  глубинѣ  сообра- 
женій,  но  все-таки  подумаешь-подумаешь  да  и 
скажешь:  «ничегоі  жить  можно!» 

И  такъ,  мы  добились-таки  того,  что  можемъ  съ 
спокойною  совѣстью  воскликнуть:  вотъ  истинное 
глуповское  міросозерцаніе!  вотъ  неподдѣльный 
глуповскій  аіг  йхе!  Посмотримъ  теперь,  права  ли 
была  Матрена  Ивановна,  поднюхавшая  этотъ  аіг 
Гіхе  и  у  новыхъ  «хорошихъ»  людей,  которые  за- 
сѣли  въ  Глуповѣ  по  поводу  возрожденія. 

По  моему  мнѣнію,  воцросъ  въ  этомъ  случаѣ 
можетъ  быть  поставленъ  слѣдующимъ  образомъ: 
есть  ли  въ  новоглуповцахъ  что  нибудь  свое,  ими 
самими  выработанное,  или  же  они  продолжаютъ 
пробавляться  тѣмъ  самымъ  міросозерцаніемъ,  ко- 
торое и  до  нихъ  царило  надъ  Глуповымъ?  Вно- 
сятъ  ли  они,  кромѣ  новыхъ  Фраковъ  и  жилетовъ, 
кромѣ  новыхъ  граціозныхъ  манеръ,  какой  нибудь 
новый  нравственный  элементъ  въ  глуповскую 
жизнь,  или  же  продолжаютъ  представлять  собой 
неизмѣнно  вѣрныхъ  отеческимъ  преданіямъ  сьшовъ 
Глупова?... 

20 
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Вѣря  въ  проницательность  Матрены  Ивановны, 
я  заранѣе  убѣжденъ,  что  рѣшеніе  этихъ  вопро- 
совъ  несомнѣнно  должно  состояться  въ  ея  пользу; 
но  такъ  какъ  я,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ.  обязанъ  убѣ- 
дить  въ  томъ  же  и  читателя,  который  легко  мо- 
жетъбытьподкупленъ  красивою  внѣшностью  обя- 
зательныхъ  поборниковъ  новоглуповскаго  возрож- 
денія,  то,  дѣлать  нечего,  будемъ  сравнивать  и 
разсуждать. 

Мнѣ  говорятъ,  что  нынѣшній  «хорошій»  чело- 
вѣкъ  ищетъ  просвѣтить  свой  умъ  познаніями,  что 
онъ  любознателенъ  и  уже  не  признаетъ  безуслов- 
ной вѣрности  аксіомы,  въ  силу  которой  жизнь  яв- 
лялась лишь  рядомъ  Физическихъ  упражненій... 
И  въ  доказательство,  что  это  справедливо,  мнѣ 
приводятъ  въ  примѣръ  мною  же  подмѣченную 
Фразу:  «а  вы  читали,  топ  сЬег,  политическое 
обозрѣніе....  сЬагтапіІ)) 

Фраза  дѣйствительно  недурна, но — увы!подоб- 
ныхъ  ей  я  могу  выбрать  достаточно  и  изъ  исто- 
ріи  Физическихъ  упражненій  прежняго  «хороша- 
го»  человѣка,  ибо  и  онъ  въ  свое  время  говари- 
валъ:  «а  какую  мнѣ  нынчѣ  канарейку  изъ  дерев- 
ни привезли   персикъ!» 

Конечно,  внѣшнее  содержаніе  обѣихъ  Фразъ 
совершенно  различно:  конечно,  одна  изъ  нихъ 
трактуетъ  о  политическомъ  обозрѣніи,  а  другая  о 
канарейкахъ;  но  этимъ  только  и  ограничивается 
раличіе....  Все  остальное,  и  притомъ  самое  важ- 
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ное,  а  именно  внутреннее  настроеніе  говорящихъ 
и  отношеніе  ихъ  къ  предметамъ,  о  которыхъ  они 
говорятъ,  и  въ  томъ  и  въ  другомъ  случаѣ  совер- 
шенно тождественны.  И  старый  глуновецъ,  и  но- 
вый глуповецъ  равно  не  имѣютъ  намѣренія  вы- 
разить что-либо  особенное,  и  тотъ  и  другой  го- 
рятъ  лишь  нетерпѣніемъ  набить  чѣмъ  бы  то  ни 
было  два-три  досужихъ  часа,  которые,  по  за- 
веденному обычаю,  принято  посвящать  діало- 
гамъ....  Въ  сущности,  обѣ  Фразы  имѣютъ  лишь 
смыслъ  междометій,  произносимыхъ оконечностя- 
ми языка,  безъ  всякаго  участія  мыслящей  силы. 

Но  выборъ  предмета,  скажутъ  мнѣ;  но  почему 
же  разговоръ  не  вертится,  по  прежнему,  на  кана- 
рейкахъ,  а  постепенно  вторгается  въ  область  ин- 
тересовъ,  СФера  которыхъ  уже  значительно  выше 
той,  гдѣ  самое  видное  мѣсто  занимали  запросы 
желудка  и  похоти?  —  Отвѣтъ  на  это  весьма 
простъ:  всякому  возрасту,  равно  какъ  и  всякому 
времени,  приличествуетъ  свой  особенный  разго- 
воръ. И  древніе  глуповцы  никогда  не  дозволяли 
себѣ  говорить  зимою:  «ахъ,  какъ  яіарко  сегодня! 
Мы  цѣлый  день  на  погребѣ  просидѣли!»  но  гово- 
рили: «ну  ужь,  и  морозище  ньшчѣ  завернулъ! 
только  и  спасаемся,  что  на  печку  грѣться  лазимъ!» 
Подобно  сему,  и  новые  глуповцы, сообразивъ, что 
статья  о  канарейкахъ  ужь  поистерлась,  нашли 
необходимымъ  замѣыить  ее  другою.  Но  какой 
именно  будетъ  сюжетъ  этой  другой  статьи,  но 
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почему  этимъ  сюжетомъ  будетъ  именно  рыбный 
обѣдъ  англійскаго  министерства,  а  не  свѣтопре- 
ставленіе, — это  устраивается  независимо  отъ  воли 
глуповцевъ,  это  предопредѣляется  отчасти  слу- 
хами,  долетающими  изъ  Умнова,  отчасти  присы- 
лаемыми оттуда  же  новѣйшими  діалогами, 

Повторяю:  въ  такомъ  спорномъ  дѣлѣ  прежде 
всего  необходимо  разъяснить  отношеніе  говоря- 
щаго  къ  Фразѣ.  Разрѣшите  мнѣ,  напримѣръ,  по- 
чему глуповцы  такъ  словообильно  распростра- 
няются объ  рыбномъ  оОѣдѣ  и  такъ  скупы  на  раз- 
мышленія  о  своихъ  собственныхъ  дѣлахъ?  И  ка- 
кое отношеніи  можетъ  имѣть  къ  его  жизни  эта 
историческая  странность,  утратившая  смыслъ  да- 
же въ  мѣстѣ  своего  рожденія?  Очевидно,  что 
никакого,  и  я  убѣжденъ,  что  глуповцы,  болтая 
объ  этомъ  обѣдѣ,  должны  опдущать  ту  самую  го- 
ловную боль,  которую  ощущзютъ,  по  словамъ 
лондонскаго  корреспондента  «Русскаго  Вѣстни- 
ка»,  и  англійскіе  министры,  объѣвшись  вкусныхъ 
маленькихъ  рыбокъ,  составляющихъ  существен- 
ную принадлежность  обѣда. 

Но  можетъ  быть,  имѣются  какія  нибудь  осо- 
бенныя  и  весьма  секретныя  причины  тому,  что 
глуповцы  такъ  охотно  бесѣдуютъ  о  чужихъ  дѣ- 
лахъ,  и  такъ  упорно  умалчиваютъ  о  своихъ  соб- 
ственныхъ? Согласенъ:  можетъ  быть,  и  суще- 
ствуютъ  такія  причины;  но  согласитесь  же  и  вы 
со  мной,  что  покуда  онѣ  существуютъ,  покуда 


—  461  — 


слово  будетъ  представляться  чѣмъ-то  оторван- 
нымъ  отъ  жизни,  чѣмъ-то  существующимъ  по 
себѣ  и  для  себя,  до  тѣхъ  поръ  не  можетъ  быть  и 
рѣчи  о  какихъ  либо  новыхъ  основахъ  для  жизни, 
до  тѣхъ  поръ  глуповцы  останутся  гл  у  ловцами. 
Скажу  болѣе:  ихъ  ожидаетъ  на  этомъ  поприщѣ 
новая  и  весьма  существенная  опасность:  ибо,  бу- 
дучи поставлены,  такъ  сказать,  въ  постоянное  от- 
лученіе  отъ  своей  собственной  жизни,  глуповцы 
могутъ  утратить  смыслъ  ея,  могутъ  увлечься,  мо- 
гутъ  принять  средства  за  цѣль,  полезную  подго- 
товку къ  дѣлу  за  самое  дѣло,  и  окончательно  по- 
грязнуть въ  безднѣ  рыбныхъ  обѣдовъ...  И  тогда 
произойдетъ  нѣчто  странное:  то,  что  въ  сущно- 
сти составляетъ  лишь  негнусное  препровожденіе 
времени,  мало  по  малу  до  того  въѣстся  въ  глу- 
повскіе  нравы,  что  глуповцы  сочтутъ  себя  вполнѣ 
удовлетворенными,  и  получатъ  сладкое  убѣж- 
деніе,  что  для  нихъ  дѣйствительно  не  можетъ 
быть  болѣе  пріятнаго  занятія,  какъ  облизываться, 
внимая  разсказамъ  о  рыбныхъ  обѣдахъ. 

Матрена  Ивановна  очень  хорошо  постигла 
пустопорожній  характеръ  этихъ  бесѣдъ  глупов- 
скихъ. 

—  Пущай  побалуютъ!  призналась  она  мнѣ, 
однажды,  въ  минуту  откровенности:  —  это,  батю- 
шка, еще  лучше,  потому  что  мысли  у  нихъразбн- 
ваетъ!  Они,  сударь,  и  нёвѣсть  бы  чего  начуде- 
сили, кабы  все  молча  да  насупившись  сидѣли;  а 
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теперь  вотъ  сойдутся  да  набрехаются  досыта  

анъ  сердце-то  у  нихъ  и  отойдетъ! 

И  вотъ  отчего  Матрена  Ивановна  не  только  не 
боится  новоглуіювцевъ,  но  даже  считаетъ  ихъ 
замѣсто  своихъ  дѣтей.... 

Указываютъ  еще  на  общественную  дѣятель- 
ность  новоглуповца^  и  отыскиваютъ  въ  ней  при- 
знаки несомнѣнной  гражданской  доблести.  Раз- 
сказываютъ,  напримѣръ,  что  тогда-то  такой-то 
неподкупный  блюститель  глуповскаго  возрожденія 
въ  три-шеи  выгналъ  отъ  себя  Терентья  Силыча, 
явившагося  на  поклонъ  съ  кулечкомъ. . ..  При- 
водятъ  Фактъ  и  еще  поразительнѣйшій:  Сила 
Терентьичъ,  думая  расположить  въ  свою  пользу 
другаго  такого  же  блюстителя,  позвалъ  его  къ 
себѣ  на  обѣдъ;  но  блюститель  не  только  не  тро- 
нулся этимъ,  но  дад^е  всенародно  и  въ  собствен- 
номъ  Силы  Терентьича  домѣ,  невѣжничалъ  и  па- 
скудничалъ  надъ  нимъ  самьшъ  постыднымъ  обра- 
зомъ,  и  возвратившись  домой,  тотчасъ  же  распо- 
рядился лишить  этого  обывателя  всѣхъ  правъ 
состоянія. 

Дѣйствительно,  перелистывая  древнюю  исторію 
Глупова,  я  не  нахожу  въ  ней  примѣровъ  столь 
доблестныхъ.  Древній  глуповскій  та^ізігаі  былъ 
простъ  на  этотъ  счетъ:  онъ  любилъ,  чтобъкънему 
ходили  съ  кулечками,  и  не  скрывалъ  этого.  Если 
случалось,  что  онъ  и  безъ  того  сытъ  по  горло,  то 
и  тогда  онъ  не  гналъ  просителя  въ  три-шеи,  но 
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кротко  говорилъ  ему:  «отдай^  братъ,  это  ребят- 
камъ:  я  сытъ!...»  Отъ  обѣдовъ  же  рѣшительно 
никогда  не  отказывался,  и,  принимая  хлѣбъ  соль 
Силы  Терентьича,  ѣлъ  истово,  ногъ  на  столъ  не 
клалъ,  Божьяго  дара  подъ  столъ  не  кидалъ,  банта 
всенародно  не  разстегивалъ  и  хозяйскую  бороду 
мочалкой  не  обзывалъ. 

Сравнивая  эти  двѣ  Формы  общественной  дѣя- 
тельности,  я  ни  на  минуту  не  могу  колебаться 
насчетъ  того,  которой  изъ  нихъ  отдать  преиму- 
щество. Конечно,  древній  глуповецъ  былъ  отвра- 
тителенъ,  но  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  онъ  былъ  и  милъ.*... 
Онъ  представлялся  милымъ  уже  потому,  что  былъ 
не  ужасно,  а  смѣшно  отвратителенъ.  Онъ  весь 
былъ  нелѣпость,  а  потому  и  оцѣнка  его  дѣятель- 
ности  могла  быть  только  нелѣпая.  Человѣкъ^  до- 
веденный до  необходимости  вступить  въ  сношенія 
съ  нимъ,  имѣлъ  полное  право  воскликнуть:  «ахъ, 
да  какая  же  ты  славная  бестія!»  но  не  имѣлъ 
права  считать  свою  руку  оскверненною  при- 
косновеніемъ  его  руки.  Вовый  глуповецъ  продол- 
жаетъ  быть  отвратительнымъ,  и  въ  то  же  время 
утратилъ  способность  быть  милымъ.  Его  при- 
косновеніе  положительно  оскверняетъ. 

Но  переходя  отъ  Формъ  дѣятельности  къ  самому 
содержанію  ея,  я  колеблюсь  еще  менѣе.  Содер- 
жаніе  это  до  такой  степени  тождественно,  что 
невозможно  безъ  смѣха  даже  подумать  объ  этомъ. 
И  въ  томъ  и  Бъ  другомъ  случаѣ,  пространно  и 
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размашисто  развивается  все  та  же  знаменитая 
глуповская  пословица:  «кого  люблю,  того  и  бью», 
и  въ  томъ  и  въ  другомъ  случаѣ,  мотивы  и  побуж- 
денія  дѣятельности  нераздѣльно  слиты  съ  общимъ 
строемъ  глуповскаго  міросозерцанія. 

Попрежнему,  глуповцы  оказываются  бѣдными 
иниціативой,  шаткими  и  зависимыми  въ  убѣжде- 
ніяхъ;  попрежнему,  гибко  и  недерзновенно  при- 
гибаются они  то  въ  ту,  то  въ  другую  сторону, 
безпрекословно  слѣдуя  направленію  ледовитыхъ 
вѣтровъ,  цѣпенящихъ  родную  ихъ  равнину  изъ 
одного  края  въ  другой. 

Попрежнему,  они  наивно  открываютъ  рты  при 
всякомъ  вопросѣ,  выработанномъ  жизнью,  и  не 
могутъ  дать  никакого  разрѣшенія,  кромѣ  тупаго 
и  безплоднаго  гнета,  не  могутъ  дать  никакого  от- 
вѣта,  не  справившись  напередъ  въ  многотомномъ 
и,  къ  сожалѣнію,  еще  не  съѣденномъ  мышами  ар- 
хивѣ  канцелярской  рутинной  мудрости.  Скажу 
болѣе:  въ  прежнія  времена,  глуповская  необу- 
зданность смягчалась  подкупностью  и  другими 
качествами,  гнусность  которыхъ  хотя  и  не  подле- 
житъ  спору,  но  которыя  въ  свое  время  все-таки 
оказывали  не  малую  практическую  пользу;  в 
нынче  и  это  послѣднее  убѣжище  глуповскихъ 
вольностей  рухнуло,  благодаря  каплуньему  высо- 
комѣрію  и  каплуньимъ  операціямъ  іо  апіта  ѵііі, 
производимымъ  ревнителями  глуповскаго  возро- 
жденія. 
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Новоглуповецъ  откровенно  и  даже  залихватски 
кладетъ  ноги  на  столъ;  но  спросите  его,  что  онъ 
желаетъ  выразить  этимъ  дѣйствіемъ,  чего  онъ  тре- 
буетъ,  чего  онъ  ждетъ  отъ  Глуиова,  —  онъ  стэ- 
нетъ  въ  тупикъ.  Темное  ярмо  тяготѣетъ  не  только 
надъ  дѣйствіями  его, но  и  надъ  помыслами.  Да,  и 
надъ  помыслами,  потому  что  онъ  до  такой  степе- 
ни усовершенствовалъ  себя,  что  нашелъ  средство 
поработить  не  только  тѣло,  но  и  свободную  душу. 

Въ  суш,ности,  и  старый  и  новый  глуповецъ 
руководятся  однимъ  и  тѣмъ  Яче  правиломъ:  «тра- 
вы не  мять,  цвѣтовъ  не  рвать  и  птицъ  не  пу- 
гать», о  которомъ  уже  говорено  выше.  Но  на 
практикѣ,  но  въ  способахъ  ироведенія  этого  пра- 
вила въ  жизни,  между  ними  замечается  ош,ути- 
тельная  разница.  Старый  глуповецъ  видѣлъ  эти 
слова  написанными  на  доскѣ,  и  выполнялъ  ихъ 
не  разсуждая,  выполнялъ  ихъ,  слѣдуя  примѣру 
человѣка,  заключеннаго  въ  четырехъ  стѣнахъ,  и 
инстинктивно  сознающаго,  что  лбомъ  стѣны  не 
прошибешь.  Новый  глуповецъ  не  только  выполня- 
етъ,  но  и  резонируетъ,  не  только  резонируетъ, 
но  и  любуется  при  этомъ  самимъ  собою.  Онъ 
возводитъ  исполненіе  правила  въ  принципъ,  и  въ 
этомъ  принципѣ  находитъ  достаточно  содержанія 
для  наполненія  всей  своей  жизни.  И  горе  тому, 
кто  затронетъ  новоглуповца  въ  этомъ  послѣднемъ 
убѣжищѣ,  горе  тому,  кто  отнесется  легко  къ  этой 
послѣдней  святынѣ  его  сердца:  онъ  въ  одну  ми- 
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нуту  налаетъ  столько,  сколько  не  успѣли  налаять 
его  достославные  предки  въ  продолженіе  многихъ 
столѣтій;  онъ  загрызетъ,  онъ  докажетъ  цѣлому 
міру,  что  и  въ  Глуповѣ  хмогутъ  зараждаться  сво- 
его рода  Робеспьеры,  что  и  глуповская  почва  спо- 
собна производить  сорванцовъ  исполнительности. 

Глуповское  міросозерцаніе,  глуповская  закваска 
жизни  находятся  въ  агоніи, — это  несомнѣнно. 
Но  агонія  всегда  сопровождается  предсмертными 
корчами,  въ  которыхъ  заключена  страшная 
конвульсивная  сила.  Представителями  этой  силы, 
этихъ  ужасныхъ  попытокъ  древнеглуповскаго 
міросозерцанія  удержаться  на  старой  почвѣ,  слу- 
жатъ  новоглуповцы.  Въ  лицѣ  ихъ,  оно  праздну- 
етъ  свою  послѣднюю,  безсмысленную  вакханалію; 
въ  лицѣ  ихъ,  оно  исчерпываетъ  послѣднее  свое 
содержа ніе;  въ  лицѣ  ихъ,  оно  торжественно  и 
окончательно  заявляетъ  міру  о  своей  несостоя- 
тельности.. .. 

Итакъ,  Матрена  Ивановна  права:  старинный 
глуповскій  аіг  Гіхе,  усовершенствованный  и  уси- 
ленный, цѣликомъ  переселился  въ  новоглупов- 
цевъ.  Но  она  не  права  въ  другомъ  отношеніи: 
она  думаетъ  и  надѣется,  что  глуповцамъ  не  бу- 
детъ  конца,  что  за  новоглу певцами  послѣдуютъ 
новѣйшіе  глуповцы,  а  за  новѣйшими  самоновѣй- 
шіе,  и  такъ  далѣе,  до  скончанія  вѣковъ. 

Этого  не  будетъ.  Міросозерцаніе  глуповское 
дошло  до  тѣхъ  предѣловъ,  далѣе  которыхъ  идти 
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невозможно,  подъ  оііасеніемъ  опрокинуться  въ 
царство  тьмы. 

Въ  этомъ  отношеніи,  какъ  ни  печально  такое 
явленіе,  но  оно  не  огорчаетъ  меня.  По  зрѣломъ 
размышленіи,  я  даже  начинаю  чувствовать  нѣко- 
торую  симпатію  къ  новоглуповцу.  Онъ  милъ  мнѣ 
именно  потому,  что  онъ — послѣдній  изъ  глупов- 
цевъ. 
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НЩЙННЫЕ  Р1ВСКІВЫ 

Н.  ЩЕДРИНА. 

1  томъ  въ  18 — 20  листовъ. 
Изданіе  книжнаго  магазина  Серно-Соловьевича. 


ОДОБРЕНО  ЦЕНСУРОЮ.  С.Петербургъ,  21  Февраля  1863  г. 

въ  ТИПОГРАФІИ  К.  ВУЛЬФА. 
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